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  Het hoogverraad van binnenuit


  


  


  


  De blik van de Mutant viel direct op Phineas. Zijn derde oog doorboorde zijn hersenen diep, tot aan de plek waar zijn meest geheime gedachten verborgen waren...


  Je zou hem willen doden, nietwaar Kapitein? Doden, zijn Koningin nemen...


  Phineas trok zijn zwaard uit zijn schede. Hij bewoog zijn hoofd heen en weer en probeerde aan het verleidelijke gefluister in zijn hoofd te ontsnappen.


  Dood hem. Hij verdient het.


  Het gezicht van de jonge Tedmund verscheen voor hem, de ruïnes van Springfell, Mortmains gezicht de nacht dat Abelard hem dwong zich over te geven, Melisande's witte borsten, blootgesteld aan de wellustige blikken van de soldaten.


  Eén steek en ze is de jouwe.


  Met een schreeuw stormde Phineas op Koning Abelard af, zijn zwaard opgeheven. Hij sloeg en de Koning had beide handen nodig om het af te weren. Vonken vlogen van de metalen randen af terwijl Phineas aanviel, telkens weer, Abelard dwingend zich in een steeds kleinere cirkel terug te trekken...


  


  


  


  


  Dit boek is, met liefde, opgedragen aan


  mijn moeder, Frances Kelly, mijn oma, Rose Castaldi,


  en mijn vader, Michael J. Kelleher:


  


  Spes messis in semine


  Dankbetuiging
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  Hoewel het onmogelijk voor me is om alle mensen te noemen die me door hun steun en aanmoediging in staat hebben gesteld dit boek te schrijven, wil ik de volgende personen speciaal bedanken: Carol Svec, Lorraine Stanton, Christine Whittemore Papa en Juilene Osborne-McKnight, allen peettantes en vroedvrouwen; mijn impresario Sharon Jarvis voor het risico dat ze genomen heeft; mijn vrienden, zowel schrijvers als niet-schrijvers, die zo vriendelijk waren om te luisteren en, in veel gevallen, te lezen en kritiek te geven; mijn kinderen Katherine, James, Margaret en Abigail, die late maaltijden en sporadische wasdagen getolereerd hebben, en (last but not least) mijn echtgenoot Ray, die er niet altijd in geloofde, maar de rekeningen toch maar betaalde.


  


  Bethlehem, Pennsylvania Februari 1994


  Proloog
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  Sommigen zeggen dat alle woorden van de mensen met de wind worden meegedragen, eindeloos dwarrelend in de luchtstromen, en dat als je goed luistert, je ze kunt horen, eeuwig fluisterend terwijl de jaren voorbijglijden. Nu ik hier alleen lig op mijn draagstoel, luister ik naar de stemmen in de wind, en ik denk aan mijn leven als kind en mijn leven als man - aan de glorieuze tijden toen ik over de vlakten van Meriga reed en een koning mijn vriend noemde. Je zou kunnen zeggen dat ik een koning mijn zoon kon noemen, maar zulke gedachten zijn gevaarlijk en kunnen beter niet uitgesproken worden. In plaats daarvan zal ik mijn verhaal fluisterend vertellen aan de klagende wind, in woorden die snel verloren zullen gaan, net als die tijd en die man, de man die ik eens was.


  Ik zal nooit de eerste aanblik vergeten van Nydia, de heks, toen ik de ruwe jute van haar gezicht trok. Haar schoonheid was als een zwaard, van zo'n doordringende zoetheid dat het een man naar adem deed happen. Ik herinner me nu hoe we onze blik afwendden toen ze het kleed liet vallen, alsof wij gewone stervelingen haar naakte lichaam niet konden verdragen. Alleen de Koning, alleen Abelard, durfde het in zich op te nemen, en keek haar in de ogen met een zekere erkenning dat zij tijdens die eerste confrontatie als overwinnaar te voorschijn kwam. Zo was het niet altijd tussen hen.


  Uiteindelijk nam hij wat zij hem schonk en verwrong het tot iets smartelijks, een wapen waarmee hij zijn zelfgekozen toekomst smeedde. Maar dat was jaren later, jaren en keuzes later, en op die gebarsten en vervallen hoofdweg verscheen geen voorbode die ons afhield van het lot dat we zo gretig tegemoet reden.


  Hoofdstuk een
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  Tember, 46ste jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2714, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  'Sta stil!' De stem sneed door het zachte gemompel van de kleine menigte als staal door vlees: het was de stem van een man die gewend was aan gehoorzaamheid.


  De priesteres, een potige vrouw in een ruwe, zwarte wollen jurk die onder de zweetplekken zat, wachtte bij de voet van het schavot en maakte zich lang. Met één opgezwollen hand, vereeld door de lange werkdagen op het land met haar parochianen, hield ze een fakkel vast. De vlammen waaierden uit in lange oranje slierten terwijl een gure wind, ongebruikelijk zo vroeg in de herfst, de heuvels in de nabije omgeving schoonveegde.


  De dorpelingen gingen nog meer op een kluitje staan, en het gebrom van hun stemmen werd sterker toen de onbekende compagnie soldaten het lege marktplein op denderde.


  Ze waren volledig bewapend. Slagzwaarden waren op hun rug gebonden en dolken in omhulsels sloegen tegen hun dijen die gehard waren door de lange dagen die ze in het zadel en op de slagvelden hadden doorgebracht. Ze droegen lederen harnassen, soepel geolied, en dicht geweven grijsbruine mantels.


  Achter de vaandeldrager wapperde een witte zijden vlag met een blauwe rand en een blazoen voorzien van een adelaar die een schoof tarwe en een stel pijlen in zijn klauwen hield. De weldoorvoede oorlogspaarden vormden een schril contrast met de ingevallen wangen en de magere ledematen van de mensen die vol verbazing maar behoedzaam toekeken.


  'In wiens naam?' vroeg de priesteres. 'Wie zijn jullie?' Ze keek een lange man met kapiteinssterren op zijn tunica uitdagend in de ogen. Hij leidde zijn grijze hengst een paar passen van waar zij stond.


  De kapitein antwoordde niet. Hij keek over de priesteres heen naar de vervallen hutten die nauwelijks geschikt waren voor menselijke bewoning, naar de menigte, rillend in versleten kleding, naar het geïmproviseerde schavot. Het was duidelijk dat men haastig een jonge boom had omgehakt voor de gelegenheid, want er zaten nog een paar blaadjes aan de dunne stam. De figuur die eraan vastgebonden was, was een vrouw. Ze droeg een vies wit kleed dat tot aan haar blote knieën reikte. De kapitein keek over zijn schouder, zijn lippen op elkaar geklemd, zijn voorhoofd gefronst.


  De priesteres volgde zijn blik. Ze kende noch de mannen, noch de vaandels die ze droegen, en ze rechtte haar schouders. Het gewicht van de angst van de mensen werd voelbaar. 'Antwoord mij, in de Naam van de Ene! Dit is heilig...'


  'Heilig?' Een andere man, net zo lang als de eerste maar met bredere schouders, leidde zijn paard naast dat van de kapitein. Ze waren ongeveer even oud, wellicht niet ouder dan dertig, maar de ondertoon van absolute autoriteit in de stem van de nieuwkomer was onmiskenbaar. Hij droeg geen duidelijk teken van rang, maar in het gevest van zijn slagzwaard op zijn rug zaten drie bloedrode stenen die vuur spuwden in het zonlicht. 'Sinds wanneer is een executie heilig?'


  'Wat geeft u het recht om u hiermee te bemoeien?' Het gezicht van de priesteres verschoot van kleur en werd vlekkerig paars. 'Hoe durft u...'


  'Ik ben Abelard Ridenau, Koning van het gehele Meriga-rijk.'


  In de plotselinge stilte richtte de vastgebonden vrouw haar hoofd op. Ze draaide met haar hoofd onder de ruwe jute alsof ze haar best deed de stem van de Koning te horen.


  Hij negeerde de opstandige priesteres nagenoeg. 'Waar is uw akte van toestemming?'


  'Wat voor akte?' sputterde de priesteres.


  'De akte van executie van de Senador van deze provincie. U kunt niemand executeren...'


  'Deze vrouw is een heks.' De stem van de priesteres had haar kalmte weer enigszins herwonnen, maar haar ogen versmalden zich tot dunne spleetjes.


  Met minachting in zijn ogen inspecteerde de Koning de mensen. 'Wie is hier de Mayher?'


  'Dat ben ik, Majesteit.' Een magere man met een dun snorretje stapte uit de menigte naar voren. Zijn stem was hoog en hij keek achterdochtig omhoog naar de jonge man op de licht goudkleurige hengst.


  'Hoe is dit gebeurd? U kunt niemand executeren - moordenaar, dief of heks - zonder toestemming van het hof van de Senador.'


  'Onze priesteres...' begon de Mayher.


  'De oude heilige geschriften zijn duidelijk,' onderbrak de priesteres. 'Gij zult geen heks in leven laten.'


  'De wet van Meriga is net zo duidelijk.' De stem van de Koning was gevaarlijk zacht.


  'De wet van Meriga is niet van toepassing op de Kerk. De Kerk is gescheiden van de Staat. Dat was al lang voor de Ridenaus heel Meriga opeisten - lang voor het armageddon en de Tijd van Verlossing.' De priesteres liet zich niet kennen.


  Alsof hij werd aangemoedigd door de woorden van de priesteres, wierp de Mayher de Koning een steelse blik toe. 'Het hof heeft hier al meer dan een jaar niet vergaderd, Majesteit - niet sinds het midden van vorig jaar. De Harleyruiters zijn sinds Gost op strooptocht en de Senador heeft geen mensen gestuurd om ons te verdedigen. De oogst is slecht - maar hij heeft zijn maatregelen genomen. Waarom zou ik me tot hem wenden?'


  De Koning wisselde een bezorgde blik uit met zijn kapitein. 'Hebt u een paard?' vroeg hij de Mayher. 'Goed. Zadel het. Phineas,' hij knikte naar de kapitein. 'Maak de vrouw los.'


  Een ader klopte in het voorhoofd van de priesteres. Voordat ze kon protesteren, vervolgde de Koning: 'U ook, Eerwaarde Dame. We zijn toevallig op weg naar het kasteel van de Senador in Ithan Ford. We zullen daar deze zaak verder bestuderen.'


  'Zij beschikt over de Magie!' De priesteres stampte haar voeten en balde haar vuisten tot twee bundels witte knokkels.


  'Ze heeft het recht om gehoord te worden voor een gerechtshof hoger dan dat van u.'


  'Er is geen hoger gerechtshof.'


  'Eerwaarde Dame, in de tijd voor het armageddon was er gerechtigheid voor iedereen. Volgens de oude wetten is ze onschuldig totdat haar schuld bewezen is.'


  De Mayher verscheen op een mager beest. Hij stak zijn hand uit naar de priesteres en weinig gracieus klauterde ze achter hem op het zadel.


  De Koning keek naar de opgestapelde takkenbossen. De vrouw, die het bevuilde doek krampachtig tegen haar borsten aan drukte, stond wankelend op het ongelijke hout. Phineas nam haar in zijn armen en zette haar zachtjes naast de Koning op de grond. Ze keek naar hem op.


  Alleen zij hoorde zijn snelle ademhaling, zag de oneindig kleine frons, de subtiele buiging van zijn hoofd. Stilzwijgend, met een gefixeerde blik, taxeerden de Koning en de veroordeelde elkaar.


  Ze wist dat hij de ontstoken rode vlekken zag, veroorzaakt door de ruwe wol en de strakke leren banden om haar witte armen en hals. Ze prikten door het rimpelende kippenvel in de koude wind, en ze deed geen poging ze te bedekken.


  Hij reikte achter zijn zadel, waar hij zijn eigen mantel had weggelegd. Hij gaf hem aan haar. Ze liet het witte kleed op haar voeten vallen. Een kreet van ontzetting ontsteeg aan de menigte, want even stond ze naakt en onbeschaamd voor hem. Toen wikkelde ze zichzelf in de zware, paarse mantel. De fijngesponnen wol en de rijke kleurschakering gaven haar een koninklijk voorkomen, ondanks haar verwarde kastanjebruine haar en haar besmeurde wangen. Ze keek naar een kleinere stapel hout een paar meter verderop.


  'Wat is er? vroeg hij.


  'Alstublieft, Majesteit,' ze slikte hard. Haar keel was rauw. 'Mijn boeken.'


  Na een korte knik van de koning pakte een soldaat het kleine stapeltje van het droge aanmaakhout waarop het lag. 'Kom, vrouwe.' Met de hulp van Phineas werd ze achterop bij de luitenant van de compagnie gezet, die zowel verbolgen als verrukt keek vanwege deze onverwachte taak. De Koning stak zijn arm omhoog en de compagnie reed als één man het dorp uit, in een stofwolk gehuld.


  Aan de rand van het dorp bleef Phineas staan. De rest galoppeerde verder, achter Abelard aan. Phineas keek om naar de mensen die beschutting bij elkaar hadden gezocht. Sommigen staarden met doffe ogen voor zich uit, sommigen spraken met gedempte stem, allemaal hielden ze hun kapotte mantels krampachtig vast en rilden toen het harder ging waaien. 'Ga terug naar uw huizen,' riep hij. Zijn stem was dragend, geschikt voor een slagveld. 'Uw priesteres en uw Mayher zullen veilig terugkeren, zodra deze kwestie is opgelost.'


  Niet ver bij hem vandaan zwaaide een deur open. De roestige scharnieren kraakten. De rand schraapte over de stenige grond. De mensen verroerden zich niet.


  Zijn geoefend oog gleed over de pasgeoogste velden, de gestoppelde ploegvoren die eruitzagen als wonden. De bouwvallige hutten waren weerloos en al zijn instincten, gevormd door jaren van oorlogvoeren in dienst van zijn Koning, vertelden hem dat de Harleys hun plunderingen dit jaar nog niet hadden beëindigd. Deze magere oogst, onbeveiligd, was een eenvoudig en geschikt doelwit. Hij keek opnieuw naar de dorpelingen. Hun uitdrukking van achterdochtige gelatenheid deed hem denken aan lastdieren die naar het slachthuis werden gebracht. Hij onderdrukte een plotselinge impuls om een stuk of zes mannen het bevel te geven om het dorp te bewaken. In plaats daarvan ging hij half in de stijgbeugels staan. 'Ga maar. Ga nu maar, allemaal. En jij, verdeel dat aanmaakhout.' Er was genoeg hout om het hele dorp dagenlang te verwarmen.


  Ze vertrokken langzaam, de meesten schuifelend op blote voeten door het droge stof van het plein. Slechts een paar mannen keken over hun schouder.


  Toen hij ervan overtuigd was dat zijn bevel was opgevolgd, spoorde hij zijn paard aan en galoppeerde hij weg om zich bij de rest te voegen.


  Hoofdstuk twee
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  'En, Majesteit,' vroeg Phineas, toen ze eenmaal in een rustige draf over de oude hoofdweg reden, 'wat denkt u ervan?'


  Het gezicht van Abelard stond somber. 'Het gaat hier slechter dan ik dacht. Moet je de staat van deze weg eens zien.' Hij gebaarde naar de gapende gaten in het zwarte wegdek, met scheuren tot aan het stenen fundament onder het platte oppervlak. Hij schudde zijn hoofd en trok even aan de teugels. 'De oude Miles deed het prima in de tijd van mijn grootvader. Hij diende zelfs mijn vader goed, voorzover dat mogelijk was. Maar ik ben bang dat hij nu oud wordt. Te oud.'


  'En zijn erfgenaam?'


  'Nog een jongen. Nog geen twaalf jaar. Als hij een paar jaar ouder was geweest...' Abelard schudde zijn hoofd.


  'Het is de dorpelingen kennelijk gelukt de plunderingen te overleven.'


  'Ze hadden toch al niet veel.' Hij haalde zijn schouders op en keek om naar de Mayher op zijn knol, de priester hobbelend achterop. 'Het is al vroeg koud. Dat zou de Harleys moeten stimuleren terug te gaan naar hun holen.'


  'Ze horen niet zo noordelijk te zijn. Niet zo laat. Niet zo vaak als de Mayher suggereerde.'


  'Hebt u de verslagen gelezen die de verkenners gisteravond mee terugbrachten?'


  'De bergen zijn veilig. Geen spoor van de Harleyruiters. Ik heb vanmorgen een andere patrouille erop uitgestuurd - ik denk dat we erop kunnen rekenen dat ze tijdens hun laatste strooptochten van het jaar de nieuwe oogst zullen plunderen. De Mutanten kondigen met hun getrommel de winter al aan - misschien brengt een vroege winter een vroege vrede. We zullen de verkenners treffen bij Ithan Ford.' Abelard rilde toen een sterke windvlaag door zijn glanzende, blonde haar blies.


  'Wilt u mijn mantel hebben?'


  Abelard glimlachte. 'Nee, goede vriend. Ik ben nog niet zo'n slappeling dat ik een paar uur in de kou niet kan verdragen.'


  'Denkt u dat er moeilijkheden zullen komen met die vrouw?'


  'De priesteres of de heks?'


  'Allebei.'


  De glimlach op het gezicht van de Koning werd breder. 'Ik zou het niet erg vinden om moeilijkheden te krijgen met de jongste.'


  Phineas keek naar de jonge vrouw, die zich stevig, met witte knokkels, vasthield aan de rug van de luitenant. Haar blote voeten bungelden aan de zijkant van het paard, paars van de kou. Haar gezicht werd verborgen door een dikke lok donkerbruin haar, maar Phineas wist dat de herinnering aan die eerste aanblik hem in zijn dromen zou blijven kwellen. 'Gelooft u dat ze echt een heks is?'


  'Wat is een heks? Die helleveeg van een priesteres vind ik eerder een heks. De vraag is of ze over de Magie beschikt en of ze die kan toepassen.'


  'Zou u durven...' Phineas keek verbaasd en de Koning lachte.


  'Ik zou alles durven, Phineas - dat weet je - als ik dacht dat ik van Meriga weer het rijk kon maken dat het eens was, als ik het koninkrijk in zijn oorspronkelijke staat kon herstellen en degenen die iets anders zouden willen kon verwijderen.'


  'Abelard...' Phineas keek rond, en deze keer stond er angst op zijn gezicht te lezen. Hij sprak zacht. 'Iedereen gelooft dat de Magie het armageddon veroorzaakt heeft - het oude Meriga te gronde heeft gericht. Hoe zou u die kunnen gebruiken, als u erover beschikte, zonder ergere dingen over ons af te roepen?'


  'Wat is er erger dan dit? Kijk om je heen. De mensen schrapen de kost bijeen uit het stof, als ze dat kunnen, en de "Vrije Mensen van de Vlakten" liggen op de loer om het hun af te nemen. Die sul van een Eldred smeedt nog steeds plannen in zijn moerassen in Missiluse. Mijn vader liet hem proeven van het Ridenau-bloed en al die jaren heeft hij gezocht naar een manier om er nog eens van te kunnen genieten.'


  'U bent uw vader niet, Abelard. U hebt dat vele malen bewezen.'


  De Koning schudde zijn hoofd en keek naar het zuiden, waar Missiluse lag, achter de bergen. 'Als Rabica niet gestorven was...' Hij schudde opnieuw zijn hoofd. 'Sinds zij overleden is en mij met de tweeling achterliet, tussen Eldred en zijn streken en mijn moeder en de hare...'


  'Maar dan nog, Abelard, welke Congresleden zouden u steunen als u de Magie terugbracht? Te veel manschappen zouden weigeren voor u te vechten, denk ik, hoewel de lords zelf toch niet bijgelovig zijn.'


  De Koning bewoog zich geërgerd in het zadel, zo plotseling dat zijn paard het hoofd naar achteren wierp en hinnikte. 'Geef hier eens antwoord op, als mijn vriend. Is de voorspoed van het rijk niet alle risico's waard?'


  Phineas was stil. Toen hij uiteindelijk sprak, was zijn stem kalm. 'Ik ben niet enkel uw vriend, Abelard. U bent mijn Koning - mijn leven staat geheel in dienst van u. Dat kan ik niet vergeten. U weet niet of die vrouw over de Magie beschikt, maar als dat wel zo is...' Hij keek openhartig in de blauwe ogen van de Koning. 'Ik kan u geen antwoord geven.'


  De Koning lachte. Phineas was in naam slechts Kapitein van de Koninklijke Garde, maar in feite was hij de tweede bevelhebber van het Leger van de Koning. Niemand in Meriga had meer macht, behalve de Koning zelf, en niemand in Meriga was minder snel geneigd om er misbruik van te maken. 'Phineas, je kent me toch. Je weet dat ik het rijk nooit in gevaar zou brengen. Maak jij je maar zorgen over de Harleyruiters. Ik zal me zorgen maken over de Magie.' Hij grinnikte nog een keer om het sombere gezicht van Phineas, en reed daarop zonder iets te zeggen in handgalop weg.


  Phineas volgde langzamer. Hij zocht voorzichtig zijn pad over het pokdalige oppervlak van de vervallen weg. Hij was niet bijgelovig. Hij had nooit de tijd of de behoefte gehad om naar de priesters te luisteren die zo tekeer gingen en de mensen waarschuwden. Hij hield zich bezig met wat de Koning bezighield.


  Maar Phineas was de zoon van één van de stalknechten van Ahga en hij begreep de religieuze overtuigingen van gewone mensen en wist hoe hoog ze de priesters achtten.


  Phineas had de aandacht getrokken van de wapenmeester, omdat hij net zo gebouwd was als de jonge Prins: op zesjarige leeftijd was hij één van de weinige jongens geweest die net zo sterk en lang waren als Abelard en die het net als Abelard aan ervaring ontbrak. In de loop van de jaren werd Phineas meer dan de sparringpartner van de Prins. Op veertienjarige leeftijd werd hij beëdigd lid van de Koninklijke Garde, die elitecompagnie waaruit de generaals van het Leger van de Koning kwamen en die verantwoordelijk was voor de bescherming van de Koning in de strijd. Tijdens de algemene zuivering die volgde op de moord op Renmond Ridenau door vogelvrij verklaarde bandieten, promoveerde Abelard Phineas tot zijn huidige rang. Abelard vermoedde dat Eldred Onrada van Missiluse, een van de Senadors die zich geërgerd hadden aan de unificerende heerschappij van de Ridenaus, een rol had gespeeld in de dood van zijn vader. Er kon echter niets bewezen worden. Maar het duidelijke bewijs van de strooptochten van de Harleyruiters, zo noordelijk, zo dicht bij de landerijen die van oudsher aan de Ridenaus toebehoorden, wezen erop dat Eldred ze misschien niet langer buiten zijn grenzen hield, en de gedachte dat één van de Senadors een alliantie had gevormd met de bandieten deed Phineas rillen.


  


  Toen het begon te schemeren, kwamen ze aan bij de donkere, verlaten burcht van de Senador van de Tennessy Fall. De vierkante centrale toren rees omhoog als een afzonderlijke zwarte arm, opgeheven tegen de omringende heuvels. De Koning leidde zijn paard tot aan de muur. In de schemering bekeek hij met een afkeurende blik wat hij voor zich zag. 'Dit is een schande.'


  Phineas knikte langzaam. De Senador van de Tennessy Fall was een machtige bondgenoot geweest tijdens de heerschappij van Abelards grootvader, de eerste Ridenau op de troon. Ithan Ford stond naast een oude rivierbedding op een kruising van vier hoofdwegen. Ithan was een steunpilaar geweest tijdens de eerste gevechten, ingeklemd tussen de vruchtbare gronden van noordelijk-centraal Meriga en de droge woestenij van de Arkan Vlakten waar de Harleyruiters vrij ronddoolden, en bleef van cruciaal belang.


  Toen ze de krakende ophaalbrug overstaken in het wegstervende licht, keek Phineas met halftoegeknepen ogen naar de stenen muren, en probeerde in te schatten hoe ze onderhouden waren. Net als de burcht van de Ridenaus in de stad Ahga, was de toren zeer oud. Hij dateerde uit de bloeitijd van het oude Meriga, voor het armageddon had plaatsgevonden. Brede, onbetaalbare glazen panelen staarden als blinde ogen naar het binnenplein. Net als in Ahga was er een schril contrast tussen de gladde vlakken van de oude toren en de nieuwere, ruwe muren van verpulverd puin. In het gedempte licht merkte Phineas het smerige stalerf op, het stalgereedschap dat rommelig was opgestapeld. De krijgslieden die hen via het eerste binnenplein naar het tweede leidden, waren vies en onverzorgd. Een baard van een paar dagen had een schaduw op hun kin aangebracht. Op zijn zachtst gezegd was er weinig discipline.


  Aan de voet van de ondiepe treden die naar het eigenlijke kasteel leidden, stond een vrouw in haar eentje te wachten. Ze hield een gedeukte zilveren beker met dampende kruiden in haar handen. Ze hief hem op naar de Koning toen die met Phineas en zijn luitenant Everic de trap opliep.


  'Hartelijk welkom, Majesteit.' Ze maakte een diepe revérence.


  Abelard dronk van de welkomstbeker en gaf hem toen aan Phineas. Hij hielp de vrouw opstaan. 'Vrouwe Kara?'


  De echtgenote van de Senador, de Vrouwe van Ithan Ford, was niet jong meer. In haar doffe bruine haar zaten grijze slierten. Haar rokken waren lang en wijd, zoals haar rang vereiste, maar er waren duidelijk vlekken en lappen te zien, zelfs in het wegstervende licht. 'Ja, Majesteit. Ik ben zo blij u eindelijk te zien.' Er klonk een enorme opluchting in haar stem door, waardoor Phineas nog eens beter naar haar keek toen hij de beker aan Everic doorgaf.


  'Waar is uw echtgenoot?' Abelard nam haar arm en liep met haar de trap op.


  Met een zucht boog ze haar hoofd. 'Mijn echtgenoot ligt op sterven, Majesteit, en mijn zoon...'


  'Ja, vrouwe. Ik begrijp het.'


  'Mijn man was van plan om volgende maand de bijeenkomst van het Congres bij te wonen. Hij wilde u vragen een bewaker aan te stellen voor de jonge Miles, maar nu ben ik bang...'


  'Wees gerust, vrouwe. We zullen u niet onbeschermd achterlaten.' In de donkere gang die naar de grote hal van de burcht leidde, hield Abelard stil. Hij deed zijn handschoenen uit en veegde zijn gezicht met een arm af.


  'U bent moe, Majesteit, en ik heb alleen maar over mijn problemen gesproken. Vergeef mij - ik heb een bad voor u vol laten lopen en er is eten.'


  'Nee, vrouwe, ik ben degene die om vergeving moet vragen. Ik ben bang dat ik u in een onplezierige situatie heb gebracht.'


  'O ja?' Het zwakke licht was vriendelijk voor de lijnen van haar gezicht, maar haar stem was kil.


  'Zeg me eens, heeft iemand het hof van uw lord toestemming gevraagd voor de executie van een veroordeelde heks?'


  'Majesteit,' ze boog haar hoofd, opeens verlegen, 'het hof heeft hier al meer dan een jaar niet vergaderd. Niemand heeft zich tot mijn lord gewend, behalve voor de meest fundamentele behoeften en die hebben we zo goed mogelijk vervuld. Maar u hebt het over een heks? Hier, in onze provincie?'


  'Ja, we hebben een executie voorkomen in een klein dorpje, nog geen vijf uur hiervandaan. Hebt u er niets over gehoord?' Toen ze haar hoofd schudde, ging hij verder. 'Het maakt niet uit. Ik heb de aanklaagster, de Mayher en de veroordeelde meegebracht...'


  'Hebt u een heks meegebracht?' Ze deinsde terug, met opgetrokken wenkbrauwen.


  'Ik weet niet zeker of zij een heks is, vrouwe. Volgens de oude wetten van Meriga is de verdachte onschuldig totdat haar schuld bewezen is. In elk geval kan ze op het buitenste binnenplein vastgezet worden, onder bewaking, totdat de zaak kan worden afgehandeld.'


  'Die moet zo snel mogelijk afgehandeld worden. Ik wil geen heks onder dit dak. We hebben al problemen genoeg zonder de toorn op te wekken van de Ene of de Drie.'


  Abelard staarde haar aan, zijn lippen opeengeklemd. Phineas onderdrukte een zucht. Het was nu helemaal donker en ze zaten al sinds zonsopgang in het zadel. De woorden 'bad' en 'eten' hadden geklonken als de belofte van de ochtendstond na een lange nachtwacht.


  Maar de Koning rechtte zijn schouders en knikte haar kort toe, terwijl hij een geeuw onderdrukte. 'Goed, vrouwe. We zullen het nu meteen afhandelen. Hebt u een eigen auditorium?'


  Nadat hij Everic een korte instructie gegeven had, volgde Phineas Abelards wenkende hand, een beetje verbaasd door de reactie van de vrouw. Terwijl hij keek hoe ze hem door een lange gang leidde, hoorde hij haar kille stem zeggen: 'Hier, Majesteit.' Ze deed een stap opzij en liet Phineas een kleine, stoffige kamer van een zijgang ingaan. Er brandde een klein vuur in een verroeste haard en de stoffering op de armleuningen van de logge stoelen was kaal.


  'Stuur een bediende om de Mayher en de priesteres te halen. En, vrouwe, iets te eten, als u zo goed wilt zijn.'


  Ze maakte stijfjes een revérence, minder gracieus dan Phineas had verwacht. Hij vroeg zich af waar ze vandaan kwam.


  'Zoals u wilt, Majesteit.' Ze trok zich met een rechte rug terug.


  Abelard zei niets. Zijn laarzen klikten op de versleten tegelvloer terwijl hij door de kamer ijsbeerde. Hij gebaarde Phineas in een stoel bij het vuur te gaan zitten en gooide nog een blok hout op de vlammen.


  Phineas schudde zijn hoofd. 'Beter van niet, Abelard. Noch de Mayher, noch de priesteres zullen mij als uw gelijke beschouwen. Misschien kunt u beter alleen met hen spreken?'


  'Ik wil dat jij ze hoort, Phineas. Jij bent één van de weinige mensen die me een echt antwoord geven en niet mijn eigen woorden netjes verpakken. Blijf.'


  Toen de Mayher en de priesteres binnen werden geleid, ging Phineas in een afgescheiden hoekje zitten.


  'Zo,' begon de Koning. 'Wat is uw naam?'


  De priesteres keek hem met giftige ogen aan. De Mayher kuchte: het zwakke, droge kuchje van nervositeit. 'Mijn naam is Tomus Chones, Majesteit.'


  'Hoe lang heeft uw familie die titel al?'


  'Al van voor het armageddon.'


  'Is dat zo?' Dit was een heel gebruikelijk antwoord - en ook een geaccepteerd antwoord, zolang niemand het betwistte. 'En u, Eerwaarde Dame?'


  'Doriunn.' Te snel voegde ze eraan toe: 'We geven onze familienaam op wanneer we trouwen, Majesteit.'


  'Juist ja. Zeg me eens, hoe hebben jullie een heks kunnen vangen in deze uithoek van mijn rijk?' De laatste twee woorden werden subtiel beklemtoond.


  De Mayher kuchte nog eens. 'We zagen haar eergisteren door het bos sluipen. Ze stal brood en één van onze mannen heeft haar overmeesterd. Toen vonden we de boeken.'


  'Ik begrijp het. Hebt u gezien dat ze de Magie gebruikte?'


  'Eh, nee - dat heb ik niet...'


  'Domkop!' siste de priesteres. 'Ze heeft het toegegeven, Majesteit. Ze heeft niet ontkend dat de boeken van haar waren. Ze beweerde zelfs dat ze haar meest dierbare bezit waren.'


  'U hebt haar veroordeeld omdat ze boeken bij zich had?'


  'Het gaat om wat voor boeken het zijn, Majesteit!' De priesteres spreidde haar handen uit in een onhandige smeekbede. 'Het zijn toverboeken, ze bevatten de...' ze dempte haar stem '... de symbolen van de zwarte kunsten. Het waren mensen als zij die het Oude Meriga ten val brachten. Ieder kind in uw rijk,' ze spuwde de beklemtoonde woorden terug met veel nadruk, 'weet dat.'


  'Maar vertel me eens, Eerwaarde Dame Doriunn, hoe wist u dat het de Magie was? Het is moeilijk om de taal van het Oude Meriga te lezen, hoewel die veel op de onze lijkt. Hoe kunt u er zo zeker van zijn?'


  'De heilige geschriften leren ons waar we naar uit moeten kijken. U moet weten dat de antichrist een nummer heeft.'


  'Mm. Nee, dat wist ik niet.'


  'Majesteit,' zei de Mayher met zijn nerveuze kuchje, 'het schijnt dat de heks één van de mannen heeft vermoord die zagen dat ze de Magie gebruikte.'


  Toen keek Abelard op. 'Hoe?'


  'Ze legde een vuur aan. Eén van de mannen die toekeken viel dood neer.' De stem van de priesteres klonk enigszins triomfantelijk. 'De ander had het geluk dat hij het er levend van afbracht.'


  Abelard knikte, met getuite lippen en gefronste wenkbrauwen. 'Ze is dus een moordenares, een heks en een dievegge.'


  'Precies.' De priesteres knikte ernstig.


  Abelard en Phineas keken elkaar even aan. 'Nog één ding, Edelachtbare Mayher. U zei dat de Harleys sinds Gost aan het plunderen zijn. Hoe vaak is uw dorp aangevallen?'


  Zelfs in het zwakke schijnsel van het vuur was de verlegenheid van de Mayher duidelijk. Hij likte zijn lippen en wierp een vluchtige blik op zijn vingers. Heimelijk keek hij even naar de priesteres.


  Ze snoof minachtend en sprak: 'We hebben ze zes keer gezien.'


  'Zes aanvallen in iets meer dan zes weken?' Abelard fronste en maakte een wegwerpgebaar. 'Dat is alles.'


  'Dat is alles?' Doriunns gezicht werd rood in het licht van het vuur.


  'Vraag de Vrouwe des Huizes of ze ervoor wil zorgen dat jullie eten en een slaapplaats krijgen. Het is veel te laat om jullie weg te sturen.'


  'En de heks?'


  'Zelfs als we haar ter dood veroordelen, zal ik haar niet met u terugsturen, Eerwaarde Dame. U zult vast blij zijn dat u van deze monsterlijke last verlost bent.'


  De priesteres stak haar kin vooruit en schuifelde heen en weer. 'Maar hoe zit het dan met onze verklaring?'


  'Verklaring?'


  'Zal er hier geen rechtszitting plaatsvinden? Waarom hebt u ons hier gebracht als we geen verklaring afleggen voor de Senador?'


  Vanuit zijn schuilplek in de schaduw keek Phineas nerveus even naar de Koning. De priesteres was bij machte om hier problemen te veroorzaken, of Abelard dat nu besefte of niet. De soldaten in Abelards compagnie waren net zo bijgelovig als vrouwe Kara.


  Abelard glimlachte en liet zijn gelijkmatige, witte tanden zien. 'De Senador van deze Provincie ligt op sterven, Eerwaarde Dame. Ik zal zelf met de vrouw praten. Als ik van oordeel ben dat uw beschuldigingen gegrond zijn, en er genoeg tijd is, zal ik hier het hof bijeenroepen. Maar ik moet u zeggen dat ik sterk onder druk sta om naar Ahga terug te keren.'


  'Maar...' Doriunn wist niet goed hoe ze moest reageren. Ze had het gevoel dat hij haar te slim af was geweest. De Mayher raakte haar arm aan, en ze schudde hem van zich af. 'Dit is een zeer dringende zaak. Begrijpt u niet dat de redding van het land misschien gevaar loopt?'


  'Als de zaak dan zo dringend is, zou deze heks, zoals u haar noemt, toch naar de Bisschop van Ahga gebracht moeten worden.'


  'Dit lijkt mij geen klassieke gerechtigheid.'


  Abelard ging staan, en hoewel de priesteres een grote vrouw was, leek ze opeens wel een dwerg door zijn brede schouders en de kracht die gesuggereerd werd door de spierbundels op zijn borstkas en armen. 'Praat u met mij over klassieke gerechtigheid, Eerwaarde Dame?' Zelfs Phineas kreeg de rillingen van de zachte stem. 'U, die een weerloze vrouw op staande voet wou verbranden - met alleen bewijs dat geleverd werd door bijgelovige dorpelingen? Hebt u lang genoeg gewacht om te zien of ze in verwachting is?' Toen noch de priesteres, noch de Mayher durfde te antwoorden, vervolgde Abelard: 'Wie heeft er dan een grotere zonde begaan? Leert uw religie u niet dat niets heiliger is dan het leven van een kind? In uw ijver om dit land te ontdoen van de gebruiker van de Magie, zou u een onschuldig leven vernietigd kunnen hebben.'


  Ten slotte, met een nors gezicht, zei de priesteres: 'U aanvaardt een groot risico, Majesteit.'


  Abelard boog zijn hoofd. 'De Koning aanvaardt alle risico's, Eerwaarde Dame.' Toen ze vertrokken waren, ging hij met een vermoeide zucht weer in zijn stoel zitten. 'Die verdomde priesters.'


  'Het was heel slim om te bedenken dat de vrouw zwanger zou kunnen zijn, Abelard. Het was misschien wel het enige argument dat tegen haar gebruikt kon worden.'


  De Koning grijnsde en Phineas ging verder, 'Maar het aantal aanvallen dat ze melden, baart me zorgen. Misschien moeten we een patrouille naar het zuiden sturen om uit te laten zoeken of de Harleys vanuit de bergen binnenkomen?'


  'Misschien. Maar vanavond niet. Hoe eerder we deze zaak afgehandeld hebben, hoe beter.'


  'Zal ik de vrouw binnenbrengen, Abelard?'


  'Nu meteen.'


  Toen Phineas het auditorium verliet, kwam Everic hem tegemoet en salueerde. 'Kapitein, ik heb een kwartier voor onze mannen gevonden, en de gevangene zit vast in het wachthuisje. De verkenners zijn aangekomen en wachten op u in de barakken.'


  'Goed.' Phineas zag de priesteres en de Mayher bij één van de haarden staan. Ze zagen er wat verloren uit in de holle en donkere hal. 'Vraag de Vrouwe des Huizes om wat kleren voor de vrouw - ik denk dat de Koning zijn mantel wel terug wil hebben.'


  Everic salueerde nog eens. Phineas doorkruiste de schaduwrijke hal. Het kraken van de oude vloerplanken kondigde hem aan. Hij boog eventjes naar de twee, die naast elkaar bij het vuur stonden. Ze zagen eruit als schapen zonder herder.


  'Eerwaarde Dame, Edelachtbare Mayher.'


  Ze keken hem behoedzaam aan, maar Phineas ontwaarde uitputting in de ogen van de man en wanhoop in die van de vrouw. 'We zullen erop toezien dat iemand u morgen naar uw dorp terugbrengt. Hebt u gesproken met de Vrouwe des Huizes?'


  'Ze heeft ons niet gezien,' antwoordde de priesteres, vermoeid haar schouders ophalend.


  Opeens zag hij dat alle vijandigheid uit haar was weggevloeid. Op dat moment zagen ze eruit als twee hele normale, hele vermoeide reizigers, verward door de gebeurtenissen van de dag. 'Ga zitten.' Hij wees naar de lage bankjes met daarop door motten aangetaste vachten. Hij keek rond of hij een bediende zag. Er stonden er drie te niksen in een hoek en hij verhief zijn stem. 'Jij daar - geef deze twee gasten iets te eten en te drinken. En jij - zoek de Vrouwe des Huizes. Zeg dat de Koning wil dat ze zich bij hen voegt.' Ze kwamen langzaam in beweging, zachtjes vloekend, met heimelijke blikken en sluwe lachjes. 'Doe wat ik zeg - tenzij jullie het leuk vinden om de straf van de Koning te ondergaan.'


  Toen Phineas zich omdraaide om weg te gaan, kuchte de Mayher. 'Nog één ding, Lord...'


  'Ik ben geen lord, Edelachtbare Mayher. Mijn enige titel is mijn rang. Ik ben de Kapitein van de Koninklijke Garde.'


  'Neem me niet kwalijk, Kapitein - ik - ik heb nog nooit een proces bijgewoond. Ik weet niet hoe zulke dingen gaan, maar ik wil u bedanken voor uw hoffelijkheid jegens ons.'


  Phineas keek van de één naar de ander en had medelijden met hen allebei. 'We zijn allemaal moe, Edelachtbare Mayher.' De priesteres staarde in de vlammen alsof ze in trance was. Hij sprak zo vriendelijk als hij kon. 'Goedenacht, Eerwaarde Dame, Edelachtbare Mayher. Ik zal ervoor zorgen dat de Vrouwe des Huizes u onder haar hoede neemt.' Hij boog nogmaals even en ging toen op zoek naar de heks.


  Hoofdstuk drie
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  Een zilveren, sikkelvormige maan was boven de muren uitgerezen toen de vrouw de beroering in de ruimte naast haar cel hoorde. Ze kromp ineen onder de mantel van de Koning; zijn warmte en zachtheid viel uit de toon in de vochtige duisternis. Ze herkende de stem van de man die binnenkwam als die van de Kapitein die haar van de brandstapel getild had. De prompte, eerbiedige antwoorden die hij kreeg troffen haar. Wie deze man ook was, hij dwong bijna net zoveel respect af als de Koning zelf.


  De zware voetstappen naderden. Moeizaam stond ze op en huiverde toen haar blote voeten de koude stenen raakten.


  De scharnieren piepten toen de deur openzwaaide, en in het schaduwachtige fakkellicht stond Phineas met een donker bundeltje in zijn handen. Hij boog onder de lage deuropening door en maakte een lichte buiging voor haar toen hij weer rechtop ging staan. 'Vrouwe.'


  Ze knipperde met haar ogen toen hij zijn pakketje voor zich uithield.


  'Kleren, vrouwe. Trek ze aan. U moet bij de Koning op audiëntie.' Toen ze niet reageerde, herhaalde hij. 'Trek ze aan. Ik moet u naar de Koning brengen.'


  Ze pakte het bundeltje aan en hield het krampachtig tegen haar borsten aangedrukt. Hij knikte, alsof hij ervan overtuigd was dat ze het begreep, en draaide zich toen om. Zijn lichaam vulde de deuropening helemaal, alhoewel ze betwijfelde of één van de andere mannen het gedurfd zou hebben om langs hem heen te gluren.


  Met verkleumde vingers trok ze de eenvoudige, ongeverfde jurk aan. Het stijve, zelfgesponnen weefsel omhulde haar kippenvel. De rok bedekte haar knieën nauwelijks en haar tepels, rechtopstaand vanwege de kou, drukten tegen het lijfje aan.


  Toen ze haar voeten in de fluwelen sloffen schoof, zei ze: 'Ik ben klaar.'


  'Sla de mantel om u heen. Het is een koude nacht.' Zonder nog iets te zeggen leidde hij haar langs de blikken van de soldaten naar de slecht verlichte binnenpleinen. Toen ze over de ongelijke kasseien liepen, waar hier en daar een veronachtzaamde mesthoop lag, nam hij haar bij de arm en loodste haar om het ergste heen.


  Ze had zulke hoffelijkheid niet verwacht en zijn eenvoudige voorkomendheid bracht tranen in haar ogen. Toen ze eindelijk voor een deur stopten en hij haar tranen zag, sprak hij haar nog een keer vriendelijk toe. 'Verman u, vrouwe, de Koning is niet wreed. Hij zal u niet zomaar veroordelen. Maar vertel hem de waarheid - hij haat leugenaars.'


  Hij opende de deur en gebaarde haar hem te volgen. Voorzichtig stapte ze uit het schaduwduister het kleine auditorium in. In de haard knapperde een vuur en langs de muren brandden verscheidene fakkels. Het was het helderste licht dat ze sinds het vallen van de avond gezien had. Ze knipperde met haar ogen.


  Abelard Ridenau leunde over de haard, kluivend aan een kippenpoot. Hij had de arrogante gratie van een man in de bloei van zijn leven, blakend van gezondheid en mannelijkheid, die nog een aantal keer versterkt werd door zijn rang. Zijn haar was goudkleurig; zelfs in het licht van het vuur glansde het. Hijzelf had net als de vlammen een rusteloze energie die niet gemakkelijk in toom te houden was.


  Hij keerde zich plotseling om met een reflexbeweging die gescherpt was door de strijd. Zijn gezicht met zijn uitstekende jukbeenderen en zijn brede, keurig geschoren kaak veranderde niet toen hij haar zag. Hij knikte Phineas toe. 'Laat ons alleen.'


  'Zoals u zegt, Majesteit.' Ze hoorde behoedzaamheid in zijn stem. Desalniettemin boog Phineas. Toen hij langs haar liep, glimlachte hij en nam de mantel van haar schouders.


  Abelard keek even naar haar, zei niets, gooide vervolgens het bot in het vuur en ging zitten. Hij sloeg zijn lange benen over elkaar. 'Wat is uw naam?'


  'Nydia Farhallen, Majesteit!


  'U bent van adel.' Hij keek verrast toen hij haar familienaam hoorde. 'Waar is uw familie?'


  'Ik ben geboren op de lager gelegen hellingen van de Pulatchian Mountains, vlak bij de zee in Fillavenya. Een jaar geleden, tijdens een aanval van Mutanten, is mijn familie uitgeroeid en hun burcht vernietigd.'


  'Zo zo. Bent u een heks?'


  'Ja.' Ze keek hem recht in de ogen.


  Hij trok een wenkbrauw op en zijn ogen gleden over haar lichaam naar beneden. Ze bleven rusten op haar blote benen. Een blos kroop bij haar hals omhoog. Edelvrouwen droegen lange rokken als blijk van hun welvaart en positie. Alleen bedienden en boerinnen lieten zoveel zien. Ze weerstond de behoefte haar armen over haar borsten te vouwen toen ze zijn blik over haar lichaam omhoog zag gaan. Het vuur knapperde in de stilte en een houtblok spleet zich in een regen van vonken.


  'Beschikt u over de Magie?'


  'Het staat in de boeken.'


  'Kunt u haar toepassen?'


  'Ja.'


  Daarop boog hij zich voorover. 'U geeft het toe.'


  'Het heeft toch geen zin om te liegen.' Ondanks de bravoure van haar woorden, grepen haar handen de stof van haar rok vast en ze hoopte dat hij niet zou zien hoe ze trilden.


  Daarop glimlachte hij - een trage, berekenende glimlach die zich geleidelijk over zijn gezicht spreidde. 'Wat doet u in deze Provincie?'


  'Ik was op weg naar u, Majesteit.'


  'Waarom? Wat wilt u met mij?'


  'Mijn Gelofte van Trouw aanbieden.'


  'Uw gelofte? U, een vrouw? Wilt u uw leven in dienst van mij stellen?'


  'Dat wil ik.'


  'Waarom?'


  'Er is niemand anders in Meriga die genoeg macht heeft.'


  'Wat voor macht zoekt u?'


  'Bescherming. Voor mij en mijn geheimen.'


  'Uw geheimen. Als u echt bekend bent met de Magie, hebt u inderdaad een machtig geheim. Hoe bent u dit aan de weet gekomen?'


  'Al voor het armageddon behoedde mijn familie zoveel mogelijk klassieke boeken voor schade tijdens de Vervolging. Ze verstopten en kopieerden ze en de kennis werd door de ouders aan hun kinderen doorgegeven. Daarom werden we aangevallen. De Mutanten wilden onze boeken hebben.'


  Hij knikte langzaam. 'Ze hebben die naam voor zichzelf - Kinderen van de Magie. Waarom hebben jullie haar niet gebruikt om jezelf te beschermen? Of hebben jullie dat wel gedaan?'


  'Nee, oh nee, Majesteit. De Magie is veel te gevaarlijk. We zouden het niet gedurfd hebben. Mijn vader zou dat nooit hebben toegestaan.'


  'Zelfs niet om jullie leven en jullie land te beschermen?'


  'Niemand mag de Magie gebruiken - ze is te onvoorspelbaar. Ze heeft het einde van het Oude Meriga veroorzaakt; ze mag nooit meer gebruikt worden. Toen onze burcht afgelopen lente werd vernietigd bleven alleen mijn moeder en ik over, en zij was zwaargewond. Voordat ze stierf, zei ze me dat ik zoveel mogelijk in veiligheid moest brengen en naar u toe moest gaan om u trouw te zweren. Wie anders is sterk genoeg om dit te bewaken?'


  'En de man waarvan ze zeggen dat u die vermoord hebt?'


  'Hij was oud, hij kreeg een hartstilstand. Hij was sowieso gestorven; ik had er niets mee te maken. Ik had de Magie die dag gebruikt om een vuurtje te maken in het bos. Het was koud. Ik moest mezelf verwarmen. Maar ik zal haar niet nog eens gebruiken.'


  'Wat is dan het nut van uw gelofte aan mij? Begrijpt u wat het betekent? Het legt ons beiden verplichtingen op - tot aan de dood. Degenen die hun leven in dienst van mij stellen, hebben recht op mijn hulp, maar ze moeten iets teruggeven. En u - u hebt dit geheim en u rekent erop dat ik het bewaak. U verwacht dat ik u kleed, voed en in uw onderhoud voorzie, en wat zou u me in ruil teruggeven? Land heb ik in overvloed, en u - u bent erg mooi - ik zou u graag hebben, maar zelfs uw lichaam is niet genoeg.'


  'Ik bied u mijn lichaam niet aan.'


  Daarop trok hij zijn wenkbrauwen op en barstte in lachen uit. 'Wat hebt u me te bieden? Duizend paarden? Vijfhonderd boogschutters? Kunt u een zwaard optillen?'


  'Ik zie de toekomst, Majesteit.'


  'Wat?'


  'Ik zie de toekomst.'


  'Dus ik zal trouwen met een kleine, donkerharige vrouw die me drie provincies zal geven en die me een gezonde zoon als erfgenaam van Meriga zal schenken?'


  'U spot met me, Majesteit.' Ze strekte haar handen uit en ontspande ze.


  'Vrouwe, ik heb velen gehoord die hun leven in dienst van mij wilden stellen, maar nooit iemand zo mooi of zo goed van de tongriem gesneden als u.'


  Woedend gooide ze haar hoofd naar achteren en keek langs hem heen, net over zijn schouder, waar zijn toekomst lag. 'U vertrekt hier over vier dagen. U laat hier iemand achter in wie u veel vertrouwen hebt en u zult binnen drie uur na uw vertrek worden aangevallen. U zult iets heel dierbaars verliezen in de strijd, hoewel u zelf maar licht gewond zult raken.'


  Hij staarde haar aan. 'Aangevallen door wie?'


  'Harleyruiters.'


  'Waar zijn ze?'


  'Bij de brug over het ravijn.'


  'De verkenners hebben gezegd dat de weg veilig is.'


  'De verkenners liegen of de Ruiters zijn nog niet gearriveerd.'


  Hij leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar aandachtig. De vlammen lieten schaduwen over haar gezicht dansen. 'U zei dat u de Magie niet gebruikt.'


  'Dat is de Magie niet.'


  'Hoe noemt u het dan?'


  'Het is...' Ze stopte. Ze wist niet goed hoe ze iets moest uitleggen wat net zozeer een deel van haar was als de kleur van haar haar en haar ogen. 'Wat ik ben. Een zieneres.'


  Hij bevochtigde zijn lippen. 'Maar als u de toekomst kunt zien, waarom ging u dan naar dat dorp? U had daar kunnen sterven als ik niet toevallig langsgekomen was. Of wist u dat ook?'


  'Nee. De gave heeft beperkingen. Ik kan mijn eigen toekomst niet zien.'


  'Maar u kunt de mijne wel zien.'


  'Ik kan niet voorbij de momenten kijken waarop u keuzes moet maken. Ik kan niet zien welke keuze u zult maken. Ik kan slechts zien tot aan de keuze zelf.'


  'Stel dat ik van gedachten verander over mijn vertrek?'


  'Ik zal de toekomst van die keuze zien wanneer u dat doet.'


  Hij verschoof in zijn stoel en overdacht haar woorden. 'Waar komt die gave vandaan?'


  'Het zit in mijn familie. Het was voor het armageddon al bij ons.'


  'Al voor het armageddon. U bent inderdaad een heks.'


  Haar zenuwen, gevoelig en uitgeput, knapten en haar stem brak. 'Alstublieft, Majesteit, wat de priesters ook zeggen, ik ben niet slecht - ik kan een grote steun voor u zijn - ik zweer u...'


  Hij staarde naar haar uitbarsting. 'Denkt u dat ik u naar de brandstapel zal sturen?' Hij lachte. 'Rustig maar, vrouwe. Ik zal een lichaam zo mooi als het uwe niet verbranden.' Hij knikte naar een stoel aan de andere kant van het vuur. 'Ga zitten. Hebt u honger? Wilt u wijn?' Hij schonk wijn uit een aarden fles in zijn drinkbeker en gaf die aan haar. 'Drink.'


  Nydia zat ongemakkelijk; ze geloofde nog niet helemaal in haar geluk. Hij keek toe terwijl ze dronk en bood haar vervolgens een bord aan waar nog een halve kip op lag. Haar maag knorde. Ze had de hele dag nog niet gegeten.


  Opeens voelde ze zich bijna duizelig. Haar hand trilde toen ze een stukje vlees uit de borst wilde trekken. Speeksel vulde haar mond. Ze kauwde, slikte en trok nog een stukje vlees los.


  Abelard lachte. 'Rustig aan, vrouwe. Die vogel gaat nergens naartoe. Neem de tijd. Ik wil dat u me alles uitlegt over deze gave, zoals u het noemt, en alles vertelt wat u weet over de Magie.'


  'De gave,' antwoordde ze tussen de hapjes door, 'keilt als een steentje over de generaties heen en steekt willekeurig de kop op, zoals blauwe ogen of krullend haar. Wij geloven dat onze voorouders die de pech hadden om tijdens de Vervolgingen te leven, tenminste het geluk hadden de gave niet te hebben.'


  'Kunnen er anderen zijn?'


  'Misschien. Maar de Vervolgingen duurden bijna tweehonderd jaar.'


  'En toch zegt u dat dit niet de Magie is. Leg het verschil uit.'


  Ze trok haar rok zo ver mogelijk over haar knieën, leunde voorover en hield haar handen bij de vlammen. 'Wij - iedereen, zelfs u, Majesteit - zijn indirect het resultaat van de Magie. De mensen die de Magie maakten wilden ziekten de wereld uit helpen - en dat is ze gelukt. Iedereen die vandaag de dag leeft is niet langer vatbaar voor de ziekten die het oude Meriga plaagden.'


  'Wat voor ziekten?'


  'U hebt nooit ziekte gekend, Majesteit, maar voor het armageddon was niemand helemaal immuun. Er waren ziekten die het hart, de maag en andere organen wegvraten, ziekten die bloedcellen vernietigden, en de hersenen, ziekten die niet dodelijk waren maar die veel ellende veroorzaakten. De gebruikers van de Magie, deze wetenschappers, ontcijferden daarom de codes in de kleinste samenstellingen van het lichaam, en de mensheid veranderde.' Ze pauzeerde. Het vuur begon te smeulen. Abelard stond op uit zijn stoel en gooide nog een houtblok in de haard.


  'Maar er vonden andere veranderingen plaats, veranderingen die niemand had verwacht of had kunnen voorspellen.' De vlammen sprongen op tot aan haar vingers en ze deinsde achteruit.


  'Zoals uw gave?'


  'Dat was er één. De eerste verschijning van de Mutanten was een andere. Niemand weet precies hoe of waarom ze zijn ontstaan. Maar de structuur van de maatschappij is het meest veranderd doordat het moeilijk werd voor vrouwen om zwanger te raken. Onze lichamen zijn niet ontvankelijk voor het zaad. Hoewel er weinig mensen sterven als gevolg van ziekte of infectie, worden er minder mensen geboren. Vroeger deden een man en een vrouw elkaar plechtig de belofte hun leven met elkaar te delen, en van alle anderen af te zien. Het werd als een ernstige zonde beschouwd om intiem te zijn met een ander, en het was nog erger om een kind van een ander te dragen.'


  'Maar als een paar geen kinderen had?'


  'Voor de meesten was het moeilijker conceptie te voorkomen dan te veroorzaken.'


  'Elke man had maar één vrouw?'


  'En elke vrouw maar één man. Tegenwoordig, hoeveel mannen we ook nemen, hebben wij vrouwen al geluk als we ook maar één kind krijgen.' Ze keek op om te zien of hij de trilling in haar stem had opgemerkt.


  Hij leunde alleen maar naar achteren en ze hoorde hem zuchten. leg uit wat de Magie is. Waar kwam die vandaan?'


  'In die tijd zochten andere Magiërs naar de wetten waaraan het universum onderworpen is.'


  'Kent u deze wetten?'


  'Het zijn geen wetten zoals u die kent, Majesteit. Het zijn principes, manieren om inzicht te krijgen in de werking van het universum. Hoewel we tijd en ruimte bijvoorbeeld als twee heel verschillende dingen ervaren, zijn ze in feite één. Er is een - een plek als het ware, waar ruimte en tijd samensmelten, en waar de grenzen die we tussen hen waarnemen niet bestaan. Dit geldt ook voor de materie van deze wereld en energie. Er is een plek waar deze twee met elkaar versmelten, waar het mogelijk is om de fysieke wereld te veranderen door de energie van de menselijke wil.'


  'Dit is de Magie.'


  'Ja. Het is de gevaarlijkste Magie die er bestaat. Eén klein dingetje, zoals de verandering van de codes in ons lichaam, had al onaangename gevolgen. Elke keer als de grote Magie gebruikt wordt, zijn er consequenties aan verbonden. En niemand heeft ooit een manier ontdekt om die te voorspellen of te beheersen.'


  Het licht flakkerde over zijn gezicht en zijn ogen waren in de schaduw. Het leek alsof hij haar laatste woorden niet gehoord had. 'En hoe heeft dit het einde veroorzaakt? Hoe werkt het?'


  'De Magie bestaat uit een serie wiskundige formules en vergelijkingen.'


  'Dat bedoelde de priesteres dus toen ze zei dat hun heilige geschrift hun leert waar ze naar uit moeten kijken? Dat de antichrist een nummer heeft?'


  'Ja, Majesteit, nummers, maar het is niet voldoende om simpelweg de vergelijkingen te lezen. Je moet de formules begrijpen. De kracht die nodig is om de Magie toe te passen wordt gegenereerd door de energie van begrip.'


  'En begrijpt u het?'


  'Iedereen kan het begrijpen met voldoende studie, Majesteit. Het probleem is dat dit onbegrijpelijk gevaarlijk is. Wanneer de menselijke wil zich bemoeit met de wetmatigheden van het universum zijn de reacties proportioneel aan de mate van inmenging met de inherente orde. En de orde, of het patroon, is nooit waarneembaar geweest, laat staan begrijpelijk.'


  Hij tuitte zijn lippen en de lijn tussen zijn wenkbrauwen werd dieper.


  'Het is mogelijk,' ze zocht koortsachtig naar een voorbeeld, 'om een kaars te doven door het gebruik van de vergelijkingen en de kracht van de energie die gegenereerd wordt door mijn hersenen. Je kunt de zuurstof die nodig is voor de vlam verspreiden tot op het punt dat de kaars niet langer branden kan. Het is mogelijk dat je zo'n interventie niet opmerkt, omdat bij een normale gang van zaken de kaars vanzelf zou uitgaan. Maar het is wat anders om diezelfde kaars weer aan te steken. En ik weet niet wat de gevolgen van die schijnbaar kleine gebeurtenis zouden zijn.'


  'Maar de Magiërs - probeerden zij het niet te begrijpen?'


  'Tegen de tijd dat ze beseften dat wat er om hen heen gebeurde een direct resultaat van hun experimenten was, was het te laat. Het Oude Meriga was een land van overvloed, maar in de nasleep van de rampen die veroorzaakt waren door de Magie, waren er eenvoudigweg niet genoeg hulpbronnen. De maatschappij viel gewoon uiteen.' Ze spreidde haar handen en haalde haar schouders op.


  Weer hoorde ze hem zuchten. 'Wat voor soort rampen?'


  'Grote golven teisterden de oceaan en overspoelden het land. Het waterpeil steeg en dichtbevolkte gebieden kwamen onder water te staan. Er ontstonden aardbevingen, zelfs op plekken waar nooit eerder aardbevingen waren geweest. Bergen spleten zich en vloeibaar vuur stroomde langs de hellingen naar beneden. Grote delen van het land verdwenen. Talloze miljoenen stierven. Niet alleen in Meriga. Overal ter wereld.'


  'En toen begonnen de Vervolgingen?'


  'Iedereen die enige kennis van wiskunde of natuurkunde had werd vermoord, totdat zelfs de priesters beseften dat het gebruik van nummers niet helemaal geëlimineerd kon worden. Maar kijk om u heen, Majesteit. Ik kan het de mensen die gedwongen waren om in de nasleep van de vernietiging te leven niet kwalijk nemen dat ze geen vertrouwen hebben in iets wat ook maar enigszins op de Magie lijkt.'


  Hij stond op en sloop rond als een gekooid beest. 'Vertel me nog eens wat er gaat gebeuren wanneer ik vertrek.'


  'U zult hier iemand achterlaten, iemand in wie u zeer veel vertrouwen hebt...'


  'U weet niet wie?'


  'Nee. Er zijn op zijn minst twee mogelijkheden; u moet nog een keuze maken. U neemt een oude hoofdweg die langs een ravijn kronkelt en als u een brug oversteekt zult u worden aangevallen. U zult iets zeer dierbaars verliezen...'


  'U weet niet wat?'


  'Nee - het is geen mens - een bezit dat voor u veel waarde heeft en u zult gewond raken - in uw nek.'


  'Waar?'


  'Hier.' Ze wees naar een plek in haar hals.


  'Wacht hier.' Met diezelfde rusteloze gratie opende hij de deur en riep Phineas.


  'Hier ben ik, Majesteit.'


  'Zijn de verkenners teruggekomen?'


  'Inderdaad, Majesteit, ik was net hun rapporten aan het lezen.'


  'Geef ze aan mij.' Hij deed de deur dicht, rolde de perkamentrol uit en hield hem in het licht. 'Er is geen spoor van de Harleyruiters. Normaal gesproken gaan ze zo laat in het jaar ook niet nog zo ver naar het noorden.' Langzaam rolde hij de perkamentrol weer op. Ze huiverde toen ze zijn strakke blik zag. Hij keek alsof hij tot een besluit probeerde te komen. 'We zullen zien, vrouwe, of u de waarheid spreekt.' Hij stak zijn hand uit en ze stond op. Zijn greep was warm rond haar koude vingers en zijn nabijheid deed haar hart slaan in een traag, kloppend ritme dat haar van haar stuk bracht.


  'Als ik gelijk heb?'


  'Dan aanvaard ik uw gelofte van trouw wanneer we terugkeren naar Ahga. Maar als u niet gelijk hebt...'


  Ze keek hem aan, met opgeheven kin en fiere schouders.


  'Als u niet gelijk hebt,' herhaalde hij, 'zal ik u overdragen aan de Bisschop van Ahga en haar toestemming geven met u te doen wat zij wil.'


  Hoofdstuk vier
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  De volgende dag had Phineas juist een onderhoud met de Kapitein van de kasteelwacht, toen de Koning hem ontbood. De zon had zijn hoogste punt bijna bereikt. De krijgslieden waren enigszins geïntimideerd toen ze de manschappen van de Koning hun ochtendexercities zagen doen. Phineas had daartoe het bevel gegeven, ondanks het buitensporige gebrek aan discipline. In de koude lucht echode het gekletter van de wapens over de vieze binnenpleinen en geleidelijk aan gingen de krijgslieden van de Senador meedoen. Uit één of ander duister hoekje kwam de Hofmeester te voorschijn en alsof hij door het voorbeeld werd aangespoord gaf hij de stalknechten de opdracht de binnenpleinen schoon te maken. Phineas merkte de hernieuwde activiteit zonder commentaar op.


  'Waar kan ik de Koning vinden?' vroeg hij de jonge knecht die gefascineerd naar de manoeuvres van de soldaten staarde.


  'Ik geloof dat hij boven in de toren is. U vindt hem wanneer u de trap rechts van de ridderzaal neemt en helemaal naar boven klimt.'


  Hij gaf de jongen een schouderklopje, terwijl hij met de Kapitein van de wacht sprak. 'Ik denk dat we in staat zijn u een hele goede genie-officier uit Ahga te sturen voor de winter invalt. Ik zal het nu tegen de Koning zeggen, Kapitein. We spreken elkaar nog wel.'


  'Zoals u zegt, Kapitein.' De grijze bevelhebber slaagde erin keurig te salueren.


  Tevreden klom Phineas naar de top van de hoge toren. In de zon was het bijna warm, maar op deze hoogte gierde de wind om de gladgeschaafde muren. Hij trof Abelard uitkijkend over de kantelen aan. Zijn blonde haar wapperde als manen rond zijn gezicht, zijn mantel zat vast rond zijn hals. De wind modelleerde het kleed tegen zijn lichaam aan, waardoor de strakke lijnen van zijn lichaam onthuld werden. Met een nors gezicht staarde hij over het land uit, kijkend naar de mensen die de oogst binnenbrachten.


  'Majesteit?'


  'Als ik ze dit alleen maar kon laten zien, Phineas.' De Koning sprak zonder zich om te draaien.


  'Wat kon laten zien, Majesteit?' Hij ging naast Abelard bij de muur staan.


  'Dit land - dit allemaal - wat voor fantastische dingen we voor elkaar zouden kunnen krijgen als we mannen als Eldred van Missiluse maar konden overtuigen van de noodzaak een eind te maken aan dat eindeloze gekibbel en ze konden overhalen mij absoluut loyaal te zijn.' Eén hand kwam onder de mantel vandaan.


  Phineas volgde de beweging van de hand van de Koning naar de horizon, waar de donkerpaarse bergen zich aftekenden tegen de onbewolkte hemel. De bomen schitterden, karmozijn, saffraan en vuurrood. Op het land werden bont geschakeerde rijen groene, bruine en vaalgele kleuren geaccentueerd door de boeren die in helderrood en blauw gekleed gingen. Hij glimlachte. 'Ik heb deze morgen met de Kapitein van de wacht doorgebracht. Hij bedoelt het goed, maar hij wordt oud. We zullen er goed aan doen om Everic hier achter te laten om toezicht te houden op de verdediging.'


  Abelard knikte zonder op te kijken. Hij pookte in een hoop steengruis met de neus van een laars. 'Zie je hoe snel het gebeurt? Deze provincie staat op de rand van chaos. De Harleyruiters vallen binnen vanuit het zuiden en westen, de Mutanten bestoken de oostgrenzen. En Eldred wacht af. Dat weet ik zeker.'


  'Wat gaat u doen?'


  'Ik ben de hele morgen bij Miles geweest. Het zal me verbazen als hij in leven blijft tot aan de Bijeenkomst - hij heeft me gevraagd zijn opvolger mee te nemen naar Ahga en hem te laten erkennen door het Congres.'


  'Doet u dat?'


  'Heb ik soms een keus? Je weet dat het op zijn minst de kwestie van mijn eigen opvolger ter sprake zal brengen in het Congres - en bij mijn moeder. Maar ik heb onder ede beloofd te doen wat hij vraagt, dus ik moet wel.' Hij wendde zich af van de kantelen. 'Ik wil dat je een verkenner naar het oosten stuurt.'


  'Zoals u zegt, Majesteit.'


  Abelard lachte. 'Kom, hou op met dat onderdanige gedoe. Vraag me waarom.'


  'Ik nam aan dat u me dat wel zou vertellen. Ik kan geen verkenner op pad sturen zonder hem te zeggen waar hij naar moet uitkijken.'


  Abelard lachte nog harder. 'Ik wil informatie over de vrouw. Ze beweert dat haar familienaam Farhallen is - dat hun burcht een jaar geleden vernietigd is tijdens een aanval van de Mutanten. Hij stond op de lagere berghellingen van de Pulatchian Mountains, vlak bij de zee in Fillavenya. Ik wil weten of ze de waarheid spreekt, en ik wil alles over de familie weten.'


  'Neemt u haar mee naar Ahga?'


  'Kijk niet zo nors, Phineas. Je dacht toch niet dat ik haar naar het dorp zou terugsturen, hè?'


  Phineas zuchtte. Hij was gisteravond niet verbaasd geweest toen Abelard uit het auditorium te voorschijn was gekomen, een kamer voor de vrouw liet klaarmaken en een bediende liet roepen om voor haar te zorgen. Tegen die tijd waren de priesteres en de Mayher gelukkig naar hun eigen kamers gebracht, zodat ze de Koning niet luid hoorden verkondigen dat de vrouw onschuldig was. Het verbaasde hem alleen dat ze niet het bed van de Koning deelde. 'Abelard, ik maak me alleen zorgen...'


  'Religie is iets voor vrouwen en het gewone volk. Je verraadt je wortels. Ik heb je nooit eerder als een bijgelovige boer horen spreken.'


  Phineas haalde zijn schouders op. 'Het is niks voor u om macht te onderschatten - vooral, uw moeder kennende, de macht van een vrouw. Als de Bisschop van Ahga hier lucht van krijgt en de vrouwen uit de stad het nieuws verspreiden, is het best mogelijk dat uw soldaten niet zullen vechten. Misschien loopt u zelfs het risico dat er een poging wordt gedaan u van uw troon te stoten. Er zijn zelfs Senadors, zoals Missiluse, die zullen proberen het Congres tegen u op te zetten.'


  Abelard fronste. 'De Bisschop hoeft het niet te weten.'


  'Misschien niet. Welke reden zult u geven voor de aanwezigheid van de vrouw?'


  'Haar verhaal is geloofwaardig.'


  'Akkoord. Abelard, ik wil uw beoordelingsvermogen niet in twijfel trekken. Ik ben alleen bezorgd...'


  'Dat moet je ook zijn. Over andere zaken. Denk je dat Eldred een verbond heeft gesloten met de Harleys?'


  'Het begint er wel naar uit te zien. Dit kasteel alleen is al een oorlog waard, om nog maar te zwijgen over de valleien die het beschermt.'


  'Je advies?'


  'Op zijn minst moeten we Everic hier achterlaten om toe te zien op het garnizoen en we moeten versterking vanuit Ahga sturen. Ik wil dat ze hier voor de winter geïnstalleerd zijn. En ik heb ze ook een hele goede genieofficier beloofd. De muren zijn nog niet in slechte conditie, maar de buitenste verdedigingswerken moeten versterkt worden. Ik denk dat we voorbereid moeten zijn op een aanval als in de lente het mooie weer aanbreekt, indien Eldred een verbond heeft gesloten met de Harleys.'


  'Weet je, het versterken van dit garnizoen met onze eigen troepen zal me niet erg populair maken bij een aantal lords.'


  Phineas haalde opnieuw zijn schouders op. 'Misschien niet. Maar het zal duidelijk maken wie we kunnen vertrouwen en voor wie we moeten uitkijken.'


  'Eldred of een aantal andere ontevreden lieden in het Congres kunnen dit gebruiken als een excuus om de macht van de troon in te perken.'


  'Maar als we niets doen, kunt u de provincie tijdens de volgende Bijeenkomst net zo goed verdelen.'


  Abelard glimlachte en sloeg een hand op Phineas schouder. 'Weet je, ik overwoog even om jou hier achter te laten. Maar ik denk dat ik je tijdens deze Bijeenkomst meer dan ooit nodig zal hebben.'


  'Ik sta tot uw beschikking, Majesteit.'


  'Zelfs als ik om ga met een heks?'


  'Zolang ik maar niet met haar hoef om te gaan.' Phineas beantwoordde de grijns van de Koning.


  'Kom. Ik wil de verdedigingswerken zelf gaan bekijken. Ik zal er maar niet op rekenen dat Missiluse de Bijeenkomst vergeet, als hij dacht dat Ithan Ford voor het oprapen lag.'


  


  Ze vertrokken drie dagen later toen de zon boven de heuvels in de verte opkwam. De Senador verzwakte snel. Phineas twijfelde er niet aan dat de jongen die met hen meereed snel tot nieuwe Senador benoemd zou worden. Volgens hem had de jonge Miles redelijk wat in zijn mars, hoewel hij iets fijner gebouwd was dan andere jongens en zijn donkere, krullende haar glansde als dat van een meisje. Hij reed op een prachtige zwarte merrie met een witte ster op haar voorhoofd, en zijn kleren waren met veel zorg versierd met fijn borduursel. Hij verraadde alleen zijn gevoelens toen ze de ophaalbrug overstaken en hij niet omkeek toen hij zijn moeder voor de laatste keer zijn naam hoorde roepen. Phineas vroeg zich af wat de zonen van de Koning van hem zouden denken.


  Nydia Farhallen zat ongedwongen op de middelgrote ruin die haar gegeven was. Ze was een ervaren ruiter. Ze droeg gemakkelijke, grijze reiskleren en haar haar was opgestoken, zoals het hoorde, onder een wit kapje. Haar blik was afstandelijk, hoewel Phineas het gevoel had dat haar ogen, zo donker dat ze rond haar pupillen paars waren, niets misten. Hij kon niet ontkennen dat haar schoonheid hem intrigeerde, want zijn lichaam had op haar gereageerd vanaf het moment dat hij het kleed van haar gezicht getrokken had.


  Hij had de verkenner twee dagen eerder naar het oosten gestuurd, maar Phineas was er ten volle van overtuigd dat haar verhaal na het nauwkeurige onderzoek zou blijven staan. Hij twijfelde niet aan haar adellijke bloed.


  Voor Phineas was het niet haar schoonheid die haar afkomst verraadde, hoewel die haar zeker onderscheidde van minder mooie vrouwen. Het was niet eens de simpele gratie die haar bewegingen kenmerkte. Het was een meer subtiele eigenschap die ze deelde met Abelard. Phineas keek naar haar terwijl de compagnie in een snel tempo over de hoofdweg reed die uit Ithan leidde, en hij probeerde te definiëren wat die eigenschap was.


  Ze kon niet gekarakteriseerd worden als hooghartigheid, want zelfs Abelard was maar heel zelden hooghartig. Het was eerder een kwestie van - Phineas zocht naar het juiste woord. Overwicht, besloot hij. Wanneer ze sprak - tegen een kamenier, een stalknecht, zelfs tegen hem - was ze er zeker van dat er naar haar woorden zou worden geluisterd, dat haar verzoek zou worden ingewilligd. Abelard had diezelfde zekerheid. Hij wist dat hij het zelf ook had, maar Phineas zag in dat hij het had aangeleerd. Of misschien was verdiend een beter woord.


  Zijn oog viel op de Koning. Abelard had graag willen vertrekken. Hij hoopte ten noorden van Ahga nog een keer te kunnen jagen voor de Bijeenkomst van het Congres begon op de eerste Vember. Daarna zou het tijd zijn voor het Hof van Beroep en dan zou het weer inmiddels te slecht zijn om hem in staat te stellen te gaan jagen, zelfs als hij er dan misschien de tijd voor zou hebben. Phineas keek van de Koning naar Nydia en terug. Abelard maakte geen geheim van zijn verlangen naar de vrouw. Lichamelijk vulden ze elkaar aan. Maar Phineas had elke keer als hij naar haar keek een onverklaarbaar bang voorgevoel, alsof haar schoonheid, als een roos, een doorn zou kunnen verbergen. Hij vroeg zich af of hij in staat zou zijn de Koning te beschermen voor hetgeen de toekomst in petto had.


  Minder dan drie uur verwijderd van de burcht, op een smal stuk van de vervallen hoofdweg waar een oude brug de bedding van een oude rivier overspande, brak vanaf de rotsachtige uitsteeksels een lang, doordringend gejammer uit. De soldaten kwamen tot stilstand, gingen bij elkaar in een kringetje staan, staarden naar boven en strekten hun nek om te zien waar het geluid vandaan kwam. De schreeuw werd hervat totdat het hele gebied met echo's gevuld was. 'Harleyruiters!' brulde Phineas en hij trok zijn slagzwaard. 'Compagnie, te wapen!'


  Hij had de woorden nauwelijks uitgesproken, toen de aanvallers met huiveringwekkende kreten van de steile hellingen van het smalle ravijn naar beneden raasden, op hun kortbenige, harige pony's. Het geschreeuw was oorverdovend. 'De vrouw...' riep Phineas, 'Emri, Bilyim, let op de vrouw - bewaak de jongen!' Een slagzwaard met een kling van anderhalve meter lang kwam vlak bij zijn flank neer. Phineas draaide zijn paard rond, richtte zijn zwaard op en sloeg het op de nek van een Harleyruiter. Toen de teugels verslapten, steigerde de pony. Hij gaf het dier een klap tegen de romp met de platte kant van zijn zwaard, het hinnikte en maakte zich los uit het strijdgewoel. De onthoofde ruiter zakte in elkaar en gleed langs een flank van het dier op de grond.


  Plotseling voelde hij een steek door zijn rug heen gaan. Hij draaide zich om in het zadel en zwaaide naar de vijand achter hem. Zelfs in de kou, die abnormaal was voor het seizoen, droeg de Ruiter slechts een zwarte leren kniebroek en een vest met een bontkraag. De bandiet blokkeerde zijn kling en wierp Phineas een vuile glimlach toe. Er ontbraken tanden in zijn mond. Toen maakte hij weer een slingerbeweging. De kracht van de klap trilde door zijn arm heen. Met dodelijke precisie schoof Phineas de rand van zijn zwaard langs de langste zijde van het wapen van zijn tegenstander. Hij rook de stinkende, vettige geur van het ongewassen lichaam van de Harley. Met één snelle beweging doorboorde hij zijn hals. De dikke zilveren kettingen om de nek en om het middel van de bandiet trilden en klingelden toen hij in elkaar zakte.


  De paarden slaakten hun eigen strijdkreten en stapten nerveus ter zijde toen de geur van bloed hun neusgaten bereikte. Overal rondom Phineas kletterde metaal tegen metaal terwijl zijn soldaten en de Ruiters op het smalle wegdek vochten. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de Koning viel. Phineas spoorde zijn paard naar voren en snelde naar hem toe, juist op tijd om de ruiter die zijn bijl boven Abelard geheven hield een dodelijke klap te geven. Terwijl de ruiter viel, trof zijn bijl de hengst van de Koning met een laatste klap in de hals.


  Abelard zwaaide met zijn slagzwaard boven zijn hoofd. Een reusachtige Harleyruiter ging voor hem staan, zijn gezicht vertrokken van woede onder zijn lange baard. De Koning vloekte luid en met één indrukwekkende slag rolde er nog een hoofd de wal af.


  Phineas priemende blik viel op de jongen. Zijn bewaker lag met zijn gezicht in de modder en Miles sloeg om zich heen met een kort, zilveren zwaard dat meer een sierstuk dan een wapen was. Zijn merrie, in de war gebracht door de geluiden en geuren van de veldslag, steigerde naar voren en naar achteren en de jongen trok wanhopig aan de teugels.


  Phineas pakte een boog op en plaatste een pijl achter het koord, vertrekkend van de pijn in zijn rug toen hij zijn arm terugtrok. Hij schoot de pijl af. Hij landde met een plof in de rug van één van de Ruiters die op het punt stonden de jongen van zijn zadel te trekken. Phineas spande nog een boog en deze keer viel een andere Ruiter krijsend neer. De ijzeren punt stond in zijn voorhoofd. De jongen zakte in zijn zadel in elkaar, zijn gezicht bleekgrijs.


  Zijn aandacht werd getrokken door een bultige figuur in lompen, die van de rug van één van de pony's zonder berijder gleed. Hij strompelde uit het strijdgewoel naar de kant van de weg, waar hij neerhurkte onder een rotsachtig uitsteeksel.


  Phineas had slechts tijd om hem een wantrouwige blik toe te werpen voordat een andere bandiet op hem afstormde, zwaaiend met een stalen ketting met daaraan een bal die van spijkers voorzien was.


  De spijkers beten in het leren onderarmstuk op zijn voorarm, en bijna als reflex haalde Phineas zijn dolk met zijn linkerhand te voorschijn. Hij stak opwaarts en bewerkte de dij van de bandiet. De Harley vloekte luid en trok zo abrupt aan de teugels van de pony dat het dier steigerde. Nu de aandacht van de bandiet was afgeleid, wierp Phineas de dolk. Het lemmet verdween tot aan het heft in de zij van de bandiet. Met een verbaasde blik en een kreun viel de Harley in een verfrommeld hoopje op de grond.


  Phineas hurkte nog een keer in gevechtshouding. Hij cirkelde rond totdat hij zich realiseerde dat alle Harleyruiters dood of stervende waren, of de steile wal waren opgereden. Phineas gaf kortaf de opdracht om de lichamen van de brug af te gooien zodat ze van de steile zijkanten van het rotsachtige, smalle ravijn zouden rollen. De aaseters zouden hun botten schoonpikken. De twee dode soldaten van de Koninklijke Garde werden over hun rijdieren gelegd. Terwijl hij zijn kling schoonveegde aan een pol onkruid die door het wegdek heen groeide, hoorde hij Abelard zijn naam zeggen en hij rechtte zich toen de Koning naderde.


  'Majesteit.'


  'De verkenners hebben hier geen tekenen van gezien?'


  'Ze hebben het me in elk geval niet gerapporteerd, Majesteit.'


  Abelard knikte kort. Vanuit zijn ooghoek zag Phineas de in lompen gehulde figuur uit zijn schuilplaats onder de uitspringende rand van de rots stuiven en snel over de stoffige weg naar Nydia lopen. Ze zat bleek maar beheerst op haar paard.


  'Jij daar,' schreeuwde hij, en één van de bewakers, gealarmeerd door de schreeuw, greep de haveloze vorm in de kraag en schudde hem door elkaar.


  Zijn kap viel van zijn gezicht en hij richtte zijn terracotta gelaat op naar de soldaat die hem vasthield. 'Agh!' De man deed een stap naar achter met een grimas van afgrijzen. 'Het is een Mutant, Kapitein!'


  Phineas wisselde geschokt een blik met Abelard. Terwijl de twee mannen toesnelden, sloeg de vierkante figuur zijn mantel open om zijn afwijkende vorm verder te onthullen. Aan de schouders van zijn krachtige hoofdarmen, bungelde licht golvend een tweede paar armen, met aanhangsels niet groter dan die van een kind. De ogen waren donker in een gezicht dat verminkt was met tekens van zijn stam en vanuit het centrum van zijn voorhoofd staarde een derde oog, onbeweeglijk en blind.


  Phineas onderdrukte een huivering en Nydia trok aan de teugels van haar rijdier. Het dier reageerde door een aantal passen naar achteren te doen.


  Abelard beantwoordde de starende blik van de Mutant. 'Wat doe je hier, Mutant?'


  De Mutant boog zijn hoofd, een vreemd, onderdanig gebaar. 'Geen kwaad, Majesteit, geen kwaad.' Zijn uitspraak was krassend en gutturaal, zijn dialect nauwelijks herkenbaar. 'Vonden me in de heuvels, de bandieten - ik zocht de vrouw.'


  Abelard keek van de Mutant naar Nydia. Haar gezicht was lijkbleek. 'En wat betekent deze vrouw voor jou, Mutant?'


  'Breng haar cadeau van de Kinderen.'


  'Wat voor cadeau? Waarom?'


  De Mutant boog zijn hoofd weer en de kleine armpjes bewogen krampachtig in een reflex. 'Reparatie, dat is het. Groot kwaad gedaan - komt nooit meer goed. We geven wat we kunnen.'


  Abelard fronste argwanend en Phineas wipte van de ene voet op de andere. Nydia zag er verslagen uit. 'Geef het aan mij.' De Koning stak zijn hand uit.


  De Mutant haalde een pakje onder zijn kleren vandaan. Het was gewikkeld in een dierenvel en vastgebonden met een uitgerekte darm. 'Alleen voor vrouw is het. Alleen vrouw moet het hebben.'


  Zwijgend gaf Abelard het pakje aan Nydia die haar hoofd schudde en weigerde het aan te pakken.


  De Mutant stapte naar voren en zou haar hebben aangeraakt als de bewaker hem daar niet van weerhouden had. 'Zeg dat u het aanneemt, vrouwe. Zeg dat u het vergeeft. Zeg dat u het vergeet.'


  Abelard knikte Nydia toe. 'Zal ik het openen, vrouwe?'


  Ze knikte zwijgend.


  De Koning maakte de dunne, uitgerekte darmen los en scheurde het zachte dierenvel open. Er kwam een blad te voorschijn, de rand bruin en verdord, het centrum geel en groen gespikkeld. 'Wat betekent dit?' Hij keek naar de Mutant. 'Wat voor soort cadeau is dit?'


  'Groot kwaad gedaan, niets kan het ooit goedmaken. We hebben alles gedaan wat we konden.'


  Nydia beefde hevig.


  De Mutant keek naar haar op. Phineas zag duidelijk verdriet en berouw in de lijnen van zijn misvormde gezicht. 'In hemelsnaam, vrouwe, neem het aan...' Hij zou haar hebben aangeraakt, maar zijn bewaker trok hem bij haar vandaan.


  'Blijf uit de buurt van de vrouw,' gromde de bewaker.


  Phineas wierp de bewaker een blik toe die hem deed zwijgen. Er was hier meer aan de hand dan hij begreep en ze zouden niets te weten komen door de ellendige figuur slecht te behandelen.


  Nydia strekte haar hand uit. Haar hand trilde hevig toen haar vingers zich sloten om het blad. Ze hield het even vast en verpulverde het toen. Ze liet de stukjes als stof door haar vingers glijden. Haar uitdrukking deed Phineas denken aan de gezichten van vrouwen die hun kinderen verloren hadden, want een onverdraaglijk verdriet stond gegroefd in de lijnen van haar gezicht en toen ze sprak was haar stem zo koud als de wind en zo hard als de stenen op de weg. 'Ik wil niets van jouw volk hebben. Nooit.'


  'Zal ik hem wegsturen, Majesteit?' vroeg de bewaker.


  'Wat wil je nog meer van ons? zei de Koning.


  De Mutant schudde zijn zware hoofd en onverwacht kreeg Phineas medelijden met het lelijke ding en de pathetische offergave die Nydia zo hartgrondig had afgeslagen. 'Niets meer te doen, Majesteit. Terug naar huis, naar de heuvels, naar de rotsen.'


  De Koning maakte een korte beweging met zijn hoofd naar de bewaker en met een vloek sleurde de bewaker de Mutant naar de openbare weg. Hij duwde hem weg en riep luid: 'Scheer je weg, vuile hond.'


  Abelard stak zijn hand uit naar Nydia en tilde haar uit het zadel. Hij gebaarde haar hem te vergezellen. Samen liepen ze naar Abelards gevallen paard.


  'U zei dat ik iets heel dierbaars verliezen zou, vrouwe,' zei hij. 'Ik zie dat u de waarheid gesproken hebt. Ik wou dat ik uw waarschuwing serieuzer genomen had.'


  'Het spijt me, Majesteit.' Ze sprak met een zwakke, fluisterende stem.


  Abelard wenkte Phineas. 'Vertel ons, vrouwe. Is de weg naar Ahga veilig?'


  Ze gooide haar hoofd iets naar achteren en staarde in de verte net achter hen. 'De weg is veilig.'


  'En de Harleyruiters?'


  'Ik zie ze niet meer.'


  De Koning raakte een kleine wond in zijn hals aan, slechts een sneetje, waar een dun straaltje bloed uit liep. Hij keek naar de vlek op zijn vingers en draaide zich abrupt om.


  Ze keek op naar Phineas en zijn nekharen gingen overeind staan. Een huivering die hij niet begreep ging over zijn rug. Hij rechtte zijn schouders, probeerde zijn reactie van zich af te zetten. 'Maakt u zich niet ongerust, vrouwe. Dat paard heeft hij al sinds het een veulen was en hij heeft het de laatste jaren voor zijn koningschap zelf getraind. Het is onwaarschijnlijk dat hij er nog één kan trainen, en...'


  Ze haalde haar schouders op. 'Hij heeft er zelf voor gekozen.'


  Hij herkende een zekere treurigheid in haar en in hem vocht het instinct om te beschermen met een sterke behoefte weg te lopen. 'Vrouwe, voor uw eigen bestwil moet u weten dat hij een goed mens is, maar hij is in de eerste plaats Koning, in alles wat hij doet. Hij heeft één doel - het koninkrijk beschermen en de Unie versterken. Dat is het enige waar hij voor leeft.'


  'En u?' Haar ogen waren ondoorgrondelijk. 'Waar leeft u voor, Lord Phineas?'


  'Ik ben geen lord, vrouwe. Mijn rang is Kapitein.'


  'Maar dat wordt u wel.' Ze wendde zich af met een diepe frons. Een bijna misselijk makend voorgevoel slingerde zichzelf als een slang om Phineas maag. Hij legde een hand op haar arm.


  'Ik leef voor mijn Koning, vrouwe.'


  'Ja, Kapitein Phineas. Ik zie dat u dat doet.' Zonder een woord liep ze terug naar haar rijdier.


  Verdoofd begon Phineas te piekeren totdat Abelards stem zijn gedachten onderbrak. 'Kom, Phineas, je bent gewond. We stoppen bij het garnizoen bij Rivenedge. Ik was van plan erdoorheen te trekken, maar we zullen daar overnachten. Kun je rijden?'


  Phineas negeerde de vraag. Hij greep de arm van de Koning. 'Abelard, wat is dat voor een vrouw?' siste hij.


  Abelard glimlachte gereserveerd. 'Ik denk dat ze me heel goed van pas zal komen.'


  'En dat gedoe met de Mutant?' Zijn rug begon pijn te doen.


  Abelard keek hem plotseling bezorgd aan. 'Draai je eens om. Doe je tunica uit - Jerald, breng die kist hiernaartoe.'


  Phineas huiverde toen hij de met bloed doordrenkte tunica van zijn rug trok. De snijdende wind was minstens zo pijnlijk als het spul dat Abelard op de wond smeerde. 'Hoe erg is het?' vroeg de Kapitein, tussen opeengeklemde tanden van zowel pijn als kou door.


  'Je kunt een nieuw litteken aan je verzameling toevoegen.' De Koning wond repen verband om de wond en vervolgens hielp hij Phineas zich weer in de tunica te worstelen.


  Phineas sloeg zijn mantel over zijn schouder en kromp weer ineen van pijn toen hij zijn zwaard in de schede stak. 'Abelard.' Zijn toon was ongewoon dwingend. 'Wie is deze vrouw? Wat is zij?'


  De ogen van de Koning waren kalm. 'Wacht tot we in Ahga zijn, vriend. Dan zal ik het je uitleggen.' Hij gebaarde de jongen te komen. 'Miles, Kapitein Phineas heeft een rijdier nodig. Kun je de jouwe delen tot we Rivenedge bereiken?'


  Het gezicht van de jongen was wit, zijn lippen verbleekt en blauw. 'Zoals u zegt, Majesteit.'


  Toen hij achter Miles in het zadel sprong, voelde Phineas de spanning in de jonge rug en schouders. 'Was dit uw eerste veldslag, Edelachtbare?'


  'Ja, Kapitein.' Zijn tanden waren opeengeklemd.


  'Je hebt het goed gedaan. Je vader zou trots op je zijn geweest.' Miles keek met tranen in zijn ogen op. Phineas glimlachte even naar hem en trok aan de teugels, alsof hij het niet opmerkte. Met een klein zuchtje leunde de jongen tegen zijn borst aan, terwijl ze voorzichtig naar het garnizoen bij Rivenedge reden.


  Hoofdstuk vijf
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  Nydia maakte zich klein tegen een gewelfde pilaar van glad, wit marmer en keek toe, overweldigd door de georganiseerde chaos om haar heen. De ridderzaal van Kasteel Ahga, de zetel van de Ridenaus en al meer dan vijfhonderd jaar hun centrale domein, bood op zijn minst aan twee- of driehonderd mensen plaats. Ze had in haar hele leven nog nooit zoveel mensen onder één dak gezien. De dissonante noten van de muzikanten op de hoger gelegen mezzanine, die hun instrumenten stemden ter voorbereiding van het entertainment van die avond, filterden door het zachte gemompel van de menigte. Overal om haar heen steeg het geluid van stemmen en gelach als een crescendo langs de muren omhoog. Hier en daar bedekte een toekomstbeeld het gezicht van iemand anders, waardoor er een onontwarbaar kluwen met het heden ontstond.


  Bedienden snelden langs, balancerend met bladen op verraderlijk onzekere handen, terwijl het prominente gezelschap zich statig door de ruimte bewoog. De meeste mannen droegen de vaalbruine tunica van hun soldatenpak; de vrouwen lange, wollen jurken, heldergeel, groen en blauw geverfd. Ze begroetten elkaar terwijl ze een plekje aan de lange houten tafels zochten. Terwijl de menigte zich splitste, ving Nydia glimpen op van de duurdere rode en paarse kleding, met kanten randjes en contrasterende patronen die geborduurd waren met zwarte, goud- en zilverdraad.


  Kinderen schoten tussen de mensenmassa door en werden zoals gewoonlijk door een ieder lankmoedig behandeld - zelfs door degenen die probeerden ze bij zich te houden. Nydia zag hoe een klein, mager jongetje tegen een vrouw aan botste die een mand vol brood droeg. Behalve een standje kreeg hij ook een stuk van het zoete brood, dat nog warm was van de oven.


  Nydia herkende niemand, zelfs Vrouwe Mara niet, de Vrouwe des Huizes, die vriendelijk maar afwezig was geweest toen ze elkaar die ochtend hadden ontmoet. Nydia was onaangenaam verrast door de verschijning van de vrouw. Meestal was de Vrouwe des Huizes van een adellijke familie niet alleen de kasteelvrouwe, maar ook de echtgenote of gezellin van de lord van de burcht. Maar Mara was een mollige, oudere vrouw, ouder dan de moeder van Abelard.


  Ze had een kamer voor Nydia gevonden in een van de hoge torens. Ze had warm water gestuurd en schone kleren, en een kleermaker de opdracht gegeven haar van dienst te zijn. Maar verder, op de waarderende blikken van de mannen na, werd ze door iedereen genegeerd. Ze had een beetje hoofdpijn. De door elkaar lopende patronen die voor haar ogen zwommen putten haar uit. Ze probeerde haar blik gefixeerd te houden op de antieke architectuur die van voor het armageddon dateerde. De oorspronkelijke functie was onmogelijk te achterhalen, maar Nydia wist genoeg van het Oude Meriga om te kunnen raden dat dit niet als feestzaal was gebouwd. In de tussenliggende eeuwen was de zaal aangepast aan de eisen van het heden. De ouderwetse ramen, met ruiten in de vorm van een gewelf, rezen nog steeds bijna tot aan het dak. Golvende panelen waren hier en daar de stille getuigen van reparaties die gedaan waren in een tijdperk waarin men minder nauwgezet was. Grote haarden, zo hoog dat een man erin kon staan, waren op regelmatige afstand van elkaar in de muur geplaatst. De houtblokken die het knapperende vuur voedden waren zo groot als jonge bomen.


  Boven haar golfden witte en paarse draperieën van zijde in de luchtstromen en de tocht. Helemaal aan het eind was een estrade die loodrecht op de rest van de tafels stond, gedrapeerd in de koninklijke kleuren, wit en blauw. Aan de muur achter de tafel, boven de plaats van de Koning in het midden, reflecteerde het gouden wapen van de Ridenaus, een adelaar die een vlag in zijn snavel hield, het licht van de honderden fakkels. Nydia's aandacht werd getrokken door de letters op de vlag, en terwijl de menigte zich langs haar heen wurmde, tuurde ze door haar wimpers naar de verbleekte letters.


  'Vertrouwen zal afmaken wat hoop aanvangt,' zei een stem in haar oor. Nydia draaide zich om en zag een meisje van een jaar of zestien dat naar haar glimlachte. 'Dat zegt de adelaar. Of zei, vroeger. Het schijnt ons Ridenaus te inspireren wanneer we geconfronteerd worden met een nederlaag.'


  Opgelucht dat ze zich op iemand kon richten, hief Nydia haar hoofd op. 'Ons Ridenaus?'


  'Ik ben Tavia,' zei het meisje en ze stak haar hand uit. 'U bent de vrouw die Vader vanmorgen met zich meebracht.'


  Nydia pakte de uitgestoken hand en glimlachte naar het open en vriendelijke gezicht voor haar. 'Hoe herkende je me in deze massa?'


  'Oh, het is gemakkelijk degenen eruit te pikken die hier niet aan gewend zijn. Dat is niemand in het begin. Sommige Senadors zien eruit alsof ze een pad door de menigte zouden willen hakken. Kom op, laten we een zitplaats zoeken.' Ze liep naar voren, deed twee stappen en stommelde naar achteren, alsof ze teruggetrokken werd. 'Jessie, ben jij dat?' Achter haar rok kwam een kind van vier of vijf jaar verlegen te voorschijn. 'Daar ben je!' Tavia stak haar armen uit en het kind sprong erin en klemde haar benen om het middel van het oudere meisje. 'Dit is mijn zusje, Jesselyn. Ze is vier jaar. Zeg deze vrouw eens gedag, Jess. Vader heeft haar hier gebracht om bij ons te komen wonen.'


  Een scheut van pijn deed Nydia haar ogen neerslaan toen het donkerharige kind zich in de armen van haar zuster nestelde. 'Hallo, Jesselyn,' zei ze zachtjes. Ze stak aarzelend haar hand uit om de donkere krullen van het kind, die bijna tot haar taille kwamen, te strelen.


  'Waar is je lint, Jessie?' Tavia liep nog eens naar voren.


  'Verloren,' was het zachte antwoord.


  'Maakt niet uit. Je mag naast me zitten als je belooft niet te morsen. Kom, vrouwe. Als u wacht tot het minder druk is, zullen er alleen nog botten over zijn.'


  Nydia volgde Tavia over de grote vloer terwijl ze kundig door de menigte heen laveerde. Een galmend gejuich ging op toen ze plaatsen aan één van de lange tafels vlak bij de estrade vonden. 'Dat is Vader,' zei Tavia. 'Nu brengen ze het vlees. Hier, dit is goed. We kunnen vanaf hier alles bekijken.'


  Nydia's aandacht richtte zich op de estrade, waar een pas geschoren Abelard Ridenau, zijn blonde haar nog vochtig van een bad en gekleed in een groene tunica die rijkelijk versierd was met zwart borduursel, naar zijn plek ging. Hij werd gevolgd door Phineas, een aantal Senadors en hun echtgenotes of gezellinnen. Nydia herkende de jonge Miles van Ithan Ford en achter Miles de moeder van de Koning, Vrouwe Agara, die ze die morgen bij hun aankomst eventjes ontmoet had.


  Nydia zag hoe de vrouw op de ereplaats naast haar zoon ging zitten. Zij was ook lang en fors gebouwd, maar Abelard was gespierd en zijn moeder was bijna skeletachtig dun. Zijn gezicht, met zijn scherpe gelaatstrekken, droeg enigszins haar stempel, maar haar wangen waren ingevallen en ze had wallen onder haar ogen. Haar mond had dunne lippen en haar neus stak uit. Haar haar, eens waarschijnlijk net zo glanzend blond als dat van haar zoon, had de kleur van het staal van zijn slagzwaard. Nydia kromp ineen toen de kille, priemende ogen het gezelschap afspeurden. Een korte blik in de toekomst van de vrouw had haar in verwarring gebracht toen ze elkaar ontmoetten: Nydia had duidelijk de heftige ruzie tussen moeder en zoon gezien die minder dan een uur na hun aankomst uitgebarsten was.


  Toen de Koning zat, trok Tavia Nydia naast zich op de bank. Ook de rest van het gezelschap ging zitten en Tavia zwaaide toen haar vaders ogen de ruimte aftastten. De Koning glimlachte breed naar zijn dochter en trok een wenkbrauw op als groet toen hij Nydia herkende. 'Zwaaien, Jessie,' riep Tavia. 'Zwaai naar papa!'


  Veilig in de schoot van haar zuster, sprong Jesselyn op en zwaaide, waardoor een bediende zijn dienblad bijna in de schoot van een vrouw naast haar liet vallen. 'Ooh, voorzichtig, Jessie. Vergeef het mij, vrouwe, normaal gesproken is ze niet zo enthousiast.'


  Nydia glimlachte treurig. 'Ik ben gewend aan kinderen.'


  Tavia drukte een kus op het hoofd van het kleine meisje en schepte vlees en groenten op uit een schaal die de bediende voor hen op tafel had gezet. 'Dit ziet er goed uit. Neem wat u wilt, vrouwe. Er is genoeg om de hele stad te eten te geven. Hebt u een kind?'


  'Ik had er één.' Nydia wendde haar gezicht af.


  'Oh. Oh, het spijt me - het was niet mijn bedoeling...'


  Nydia zuchtte. 'Het geeft niet. Je kon het niet weten.'


  'Trekt u zich niets van mij en mijn vragen aan. U hoeft geen antwoord te geven als u dat niet wilt. Haggy Aggie zegt dat ik te veel praat, en misschien is dat zo, maar ik bespioneer mensen in elk geval niet...' Ze stopte toen Jesselyn een stuk brood probeerde te pakken.


  'Haggy Aggie?'


  Tavia keek schaapachtig. 'Ik zou haar niet zo moeten noemen. Ik bedoel mijn grootmoeder, Vrouwe Agara, die naast Vader zit. Maar ze spioneert wel. En ze heeft allerlei mensen die voor haar spioneren. Kijk, ziet u die vrouw daar - iets verder weg, die die maïskolf eet? Ze heeft de leiding over het wasgoed. Ze zorgt ervoor dat Grootmoeder eerder weet dat je zwanger bent dan jij zelf - en al het andere wat Grootmoeder over je weten wil. Geloof me, als u een geheim hebt, zult u het niet lang voor die twee verborgen kunnen houden.'


  Nydia kauwde en slikte voorzichtig. 'Oh?' Een vinger van angst trok een koud pad over haar ruggengraat.


  'Binnen een week weten ze alles van u. Als u tenminste discreet bent.'


  Nydia keek op naar de estrade waar Agara Abelard bezitterig op de arm klopte. Op deze afstand was het moeilijk om te zien of hij verveeld of vol eerbied was.


  'Het is verstandig om voor haar uit te kijken, vrouwe. Dat doet iedereen. Zij is de reden dat Vader onze moeders hier niet wil hebben.'


  'Wat bedoel je? De moeders van wie?'


  'Van ons kinderen. Jessy's moeder woont in de stad. Mijn moeder stierf bij mijn geboorte. De anderen - ach, dat waren allemaal dienstmeisjes of boerenmeisjes van het platteland, maar niemand zou een leven hier met Haggy Aggie kunnen verdragen. Vader heeft tien kinderen, tot dusver, en de enigen van wie de moeder niet uit het gewone volk kwam zijn - ziet u die twee kleine jongetjes daar? Dat zijn Aman en Alex. Ze zijn de jongsten en Grootmoeder verafgoodt ze. Ze zijn haar lievelingetjes. Ze wil dat Vader één van hen tot zijn opvolger benoemt. Maar dat doet hij niet - alleen de zoon van zijn Koningin, zegt hij; en toen Rabica stierf betekende dat dus het einde. Dus nu is Vader op zoek naar een nieuwe kandidate...' Ze hield op met praten en wierp Nydia een speculatieve blik toe.


  Nydia lachte ongemakkelijk. 'Oh, nee, je moet niet denken - ik bied je vader geen enkel politiek voordeel.' Ze tuurde over de hoofden van het gezelschap heen om de twee kleine, tengere jongetjes te kunnen zien. Het donkere haar op hun identieke hoofden was gemillimeterd. Allebei hadden ze een kindermeisje.


  Tavia bloosde. 'Nou ja, u bent ontzettend mooi en Vader zou nooit met een lelijke vrouw trouwen...'


  Nydia gaf Jesselyn een lekker hapje. 'Hij bracht me hier omdat ik geen ander thuis heb. De Mutanten hebben mijn familie vermoord en je vader was zo aardig...'


  'Mutanten?' Tavia sidderde. 'Die afschuwelijke dingen met drie ogen en vier armen...' Ze sloeg haar armen om Jesselyn heen. 'Geen wonder dat Vader u hier heeft gebracht.'


  'Ik kon nergens anders naartoe.'


  Terwijl Jesselyn zich uit de omhelzing van haar zuster probeerde los te worstelen, leunde een gedrongen jongeman in het uniform van de Koninklijke Garde over Tavia's schouder en gaf haar vlug een kus op haar wang. 'Oh,' riep ze geschrokken uit. 'Wie - oh, Drevor, jij bent het.' Een roze blos kleurde de wangen van het meisje.


  Hij was ongeveer zeventien of achttien jaar, dacht Nydia. Zijn armen en borst waren al zeer gespierd. De lichte buiging in zijn knieën duidden op een leven dat vooral in het zadel was doorgebracht. Hij pakte een van Jesselyns krullen en draaide hem rond. Hij stopte even toen zijn oog op Nydia viel. Ondanks zijn zelfverzekerde voorkomen kleurden zijn gladde wangen lichtjes toen hij haar aankeek tijdens de begroeting. 'Zie ik je straks nog?' vroeg hij Tavia, hoewel zijn ogen Nydia's gezicht niet loslieten.


  'Nou, dat hangt ervan af.'


  'Waarvan?' Hij plaatste zijn handen op zijn heupen.


  'Eet je met ons mee of ben je hier alleen maar gekomen om toe te kijken?'


  'Ik heb over een paar minuten dienst, maar - oh, schuif op. Voorzichtig, kleintje, mors niet. Je oudste broer, Brand, zal zelfs jou niet als excuus accepteren.'


  'Drevor, dit is Vrouwe Nydia...'


  'Farhallen,' vulde Nydia aan toen Tavia aarzelde.


  'Welkom op Ahga, vrouwe. Ik hoop dat uw verblijf plezierig is.'


  Het lukte Nydia om een glimlach te produceren. De jongen had een zekere hoffelijkheid die haar deed denken aan Phineas. Als hij niet van adel was, was hij op zijn minst goed geschoold. 'Dat hoop ik ook, Edelachtbare. Ik hoop dat Ahga mijn thuis zal worden.'


  'Oh, Drevor is geen "Edelachtbare", toch? Hij dient onder mijn broer Brand in de Koninklijke Garde, dus het is gewoon Drevor.' Ze porde hem in de ribben.


  Nydia wierp een vluchtige blik op het meisje. Tavia's ogen schitterden en haar wangen waren roder dan daarnet, en net over haar schouder ving Nydia een glimp op van twee lichamen, naakt en in elkaar verstrengeld, op lakens in de schaduw. 'Oh,' zei ze zachtjes, 'ik denk dat hij meer dan dat zal zijn, vannacht.'


  Tavia schrok op en bloosde nog dieper. 'Ach, misschien.'


  Drevor raakte haar arm aan. 'Zie ik je straks nog? Na de wachtdienst?'


  'Wou je me wakker maken?'


  'Tavia, alsjeblieft, ik moet gaan. Zeg ja.'


  Het meisje gooide haar krullen naar achteren. 'Ik zeg - misschien.'


  Hij drukte een kus op haar hand. 'Ik kom na de wachtdienst naar je toe.' Hij stond op en maakte een buiging voor Nydia. 'Ik ben heel blij u te kennen, vrouwe. Ik sta tot uw beschikking als u wat nodig hebt.'


  'Wat dan ook, Drevor?' vroeg Tavia.


  De randen van zijn oren werden rood en hij opende zijn mond. Abrupt, zonder iets te zeggen, draaide hij zich om en liep weg.


  'Je moet hem niet zo plagen,' zei Nydia.


  'Oh, dat weet ik. Hij is een vriend van Brand en ik ken hem mijn hele leven al. Geloof me, als u hier niet geweest was, had hij mij nog erger geplaagd.'


  'Vertel me eens iets over je andere broers en zusters. Hoeveel zei je dat er zijn?'


  Tavia glimlachte. 'Negen, maar ze zijn niet allemaal hier. Everard woont aan de andere kant van de Noordzee met zijn moeder. Bijna haar hele familie is Mutant geworden. Maar je hebt Brand, hij is de oudste - hij is achttien en luitenant in de Koninklijke Garde. Niet de luitenant natuurlijk, maar Vader is erg blij met hem. Ik denk dat hij nog wel eens generaal wordt. Zijn moeder was één van Haggy Aggie's eigen kameniers. Ik kan me voorstellen wat voor problemen dat veroorzaakte. En je hebt Vere - hij is de vreemde eend in de bijt. Hij is niet erg geïnteresseerd in vechten en wapens, zoals de andere mannen. Hij houdt van boeken en snuffelt graag rond onder het kasteel. u zult hem waarschijnlijk ook niet vaak zien.'


  'Hebben jullie hier boeken?'


  'Heel veel. Misschien wel twintig. Ze staan in Vaders studeerkamer, wanneer Vere ze er niet uitsleept. En dan heb je mij. Ik ben zestien en Vader onderhandelt over een echtgenoot voor me. En dan - ziet u die twee daar, vlak bij de estrade? Dat zijn mijn zus Morgent en mijn broer Philip. Ze zijn allebei dertien.'


  Nydia knipperde ongelovig met haar ogen. Het leek alsof de Koning een kind had bij elke vrouw met wie hij ooit geslapen had. 'Ook een tweeling?'


  Tavia haalde haar schouders op en bloosde een beetje. 'Vader had het druk dat jaar.'


  'Is hij nooit met een van die vrouwen getrouwd?'


  'De enige met wie hij bijna getrouwd was, was Rabica. De contracten waren allemaal getekend; alleen de formele huwelijksceremonie moest nog plaatsvinden. Als ze pas daarna gestorven was, zou één van de tweeling de opvolger zijn geweest.'


  'En dat wil je grootmoeder?'


  'Rabica was de dochter van een nicht van mijn grootmoeder. Politiek interesseert Haggy Aggie niet echt. Het gaat om de bloedverwantschap.'


  'Hoe oud is de tweeling?'


  'Drie. Maar ziet u, Vader is bang dat er na zijn dood een burgeroorlog zal uitbreken als hij een opvolger benoemt en vervolgens van mening verandert. Zulke dingen zijn in de Provincies gebeurd. Hij hoort zulke zaken voortdurend in het Hof van Beroep. Hier, Jessie, let op.'


  Nydia stak haar vork in het voedsel op haar bord. Ze keek nog eens even naar boven, naar de estrade, waar Agara toetastte met een gezonde trek die je niet zou verwachten van zo'n mager iemand. Zo dun, zo hongerig. Nydia sidderde ondanks de warmte van het vuur achter haar.


  


  Phineas verschoof ongemakkelijk in zijn stoel. De spieren in zijn bovenrug klopten; de wond was dieper dan hij zich eerst gerealiseerd had. Bepaalde bewegingen, vooral onverwachte, betekenden ondraaglijke pijn. Het was niet mogelijk op zijn rug te slapen, en de afgelopen nachten waren rusteloos geweest. Zijn ogen zochten de ruimte af, op zoek naar afleiding. Vanaf zijn plek links van Abelard kon hij het hele gezelschap overzien. Hij verlangde ernaar om zijn zware hoofd met zijn hand te ondersteunen. Boven op de mezzanine speelden de muzikanten inmiddels een kalmerende melodie. Ze was bedoeld om de vertering te bevorderen, maar maakte hem nog lomer. De wijn maakte hem slaperig, besefte hij, toen zijn mouw bijna in een kan met saus hing.


  'Voorzichtig, Kapitein Phineas.'


  De dame die naast hem zat had een weeïgmakende parfum op die zijn lichte hoofdpijn verergerde.


  Hij onderdrukte de behoefte haar te negeren. Floy Wilimsin, de vrouw van één van Abelards meest loyale aanhangers in het Congres, kon niet beledigd worden. Hij glimlachte haar zo beschaafd mogelijk toe. 'Neemt u mij niet kwalijk, vrouwe. Het is al laat.'


  'Ik begrijp het, Kapitein. U bent vanmorgen net aangekomen. Wanneer mijn echtgenoot terugkomt van een dergelijke reis, is hij zo moe dat een feest als dit aan hem niet besteed is. Hij zou nog voor de tweede gang was opgediend al liggen te snurken op zijn bord. En u - u bent gewond, hè?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Dat geneest wel weer.'


  'Maar toch duurt een feest zo nog langer.'


  Het medeleven deed hem, ondanks zichzelf, glimlachen. Haar ogen waren groot en erg donker, haar glanzende huid was diep gebronsd. Haar zijden, saffraankleurige jurk was diep uitgesneden en een grote topaaskolibrie hing tussen haar borsten. Hij keek haar aan en las een uitnodiging in haar ogen. Hij keek vluchtig langs haar heen naar de Senador, Finlay van Norda Coda.


  Zonder na te denken leunde hij achterover. Toen de wond de stoel raakte, kromp hij ineen van pijn en hij hapte onwillekeurig naar adem. Abelard draaide zich om. 'Gaat het een beetje?'


  Schaapachtig haalde hij zijn schouders op naar de vrouw en zei zachtjes tegen de Koning: 'Dat is nou mijn vaardigheid op het gebied van de liefde.'


  Abelard keek over zijn schouder naar Floy die op de arm van haar echtgenoot leunde. 'Kijken mag, maar aankomen niet. Finlay wordt ieder jaar jaloerser.'


  Phineas pakte zijn drinkbeker en gebaarde de jonge bediende achter de Koning hem te vullen.


  'Ik begrijp de man niet.' Abelard hield zijn eigen drinkbeker omhoog. 'Hij heeft zijn opvolger. Waarom laat hij de vrouw niet...?'


  'Dat is meer dan jij hebt,' onderbrak Agara.


  Phineas wisselde een blik met de Koning.


  'Moeder, laten we het daar vanavond niet over hebben. Ik heb mijn positie meer dan eens duidelijk gemaakt.'


  'Kijk wat er met je vader gebeurd is. Denk je echt dat je zo onoverwinnelijk bent dat jou dat niet kan overkomen? Je denkt dat je het eeuwige leven hebt, maar ik zal je dit vertellen, jongen, die Harley had net zo goed jouw nek door kunnen snijden in plaats van die van je paard. En wat zou er dan met dit land gebeuren - dankzij jouw duidelijke positie?'


  'Moeder.' Abelard klemde zijn lippen op elkaar. 'Ik wil niet dat mijn opvolger net zo'n rijk erft als ik. Ik wil een alliantie sluiten die de troon zal versterken.'


  Agara snoof minachtend. 'Jij brengt dolende vrouwen mee naar huis als puppy's. Elk jaar duikt er weer eentje op met één van je kinderen. Welke Senador zal zijn dochter aan jou willen geven?'


  'Rabica's vader was anders heel inschikkelijk.'


  'Dankzij Eldreds goede diensten, vergeet dat niet. Dat was geregeld via mijn familierelaties. En jij zou op zijn minst Amanander tot je opvolger kunnen benoemen.'


  Abelard trok een gezicht toen Eldreds naam genoemd werd. Met een hand veegde hij zijn mond af en hij balde zijn vuist. 'Moeder, als ik Amanander benoem en nog een zoon krijg bij mijn Koningin...'


  'Je zult nooit een Koningin krijgen. Je kunt nog geen maand weggaan zonder iemand anders binnen te slepen.' Agara gebaarde geringschattend naar Nydia.


  'Ik heb haar niet hier gebracht om met haar naar bed te gaan.'


  'Dat geloof ik pas als ik het zie.'


  Abelard sloeg zijn vuist op tafel en wijn spatte uit zijn drinkbeker, waardoor het gebleekte linnen werd besmeurd met druppels als bleek bloed. 'Zo is het genoeg.'


  Agara legde verzoenend een hand op de mouw van haar zoon. 'Ik maak me alleen maar zorgen over jouw troon. Net als jij.'


  Terwijl Abelard haar argwanend aankeek, naderde een man met een baard in besmeurde reiskleding de tafel. Phineas wenkte. De man knielde neer achter de stoel van Phineas en fluisterde hem iets toe. Phineas stelde zacht een paar vragen en knikte toen dat hij mocht gaan. Hij raakte Abelards arm even aan, terwijl de bode zich vermoeid een weg door de zaal baande.


  'Dat is de verkenner die ik naar het oosten had gestuurd, Abelard.'


  'En?'


  'Haar verhaal klopt, voor zover hij kon nagaan. Haar vader was de Senador van Jersy, maar de provincie is zo klein dat de titel eigenlijk niets betekent. Zij was zijn enige dochter. Haar echtgenoot, die tijdens de aanval stierf, was de tweede zoon van één of andere onbenullige Mayher uit de omgeving. Het enige wat nog over is van de burcht zijn de graven. Er is uiteraard de kwestie van de belasting, die blijkbaar betaald werd via Fillavenya, en de vraag wie de titel krijgt nu de familie verdwenen is. Ik neem aan dat u dat tijdens de Bijeenkomst wilt regelen.'


  Voordat Abelard iets kon zeggen, onderbrak Agara: 'Wie is deze vrouw, Abelard? Wat moeten we met haar doen?'


  'Wat bedoel je, met haar doen?'


  'Kan ze koken? Kan ze spinnen? Als je haar niet hier hebt gebracht om je nog een kind te schenken, waarom heb je haar dan wel meegenomen?'


  'Ze vroeg om mijn bescherming, Moeder. Haar familie is uitgeroeid...'


  'Jij gelooft ook alles wat een mooi gezichtje je vertelt.'


  'Ze sprak de waarheid, vrouwe.' Phineas leunde voorover langs de Koning. 'We hebben haar verhaal geverifieerd.'


  'Dat beantwoordt nog steeds mijn vraag niet. Wat moet ik met haar doen?'


  Abelard keek over de hoofden van het gezelschap heen naar de plek waar Nydia zat te lachen met Tavia. Jesselyn zat op Nydia's schoot. Ze keek gefascineerd toe hoe de vrouw zorgvuldig een appel schilde in één lange, voorzichtige beweging. De Koning wenkte de jongen achter zijn stoel, gaf hem een kort bevel en ging weer zitten. 'We zullen het haar vragen, Moeder.'


  Toen de bediende haar ontbood, zette Nydia het kind rustig ergens anders en maakte vervolgens een revérence toen ze voor de hoge tafel stond. 'Majesteit. Vrouwe. Kapitein Phineas.'


  Phineas pakte zijn drinkbeker en bevochtigde zijn lippen. Hij merkte op dat haar jurk, die eens donkerblauw was geweest, nu verbleekt was tot een bijna paarse tint. Hoogstwaarschijnlijk was het een afdankertje dat Mara voor haar gevonden had. Haar witte hemd was zedig met kant over haar boezem afgezet en haar haar was opgestoken onder een gebleekt linnen kapje. Hoewel haar gezicht kalm was, zag hij de spanning in haar schouders toen ze zich rechtte. Abelard glimlachte haar vadsig toe. 'Vermaakt u zich op het feest, vrouwe?'


  'Ik heb zoiets nog nooit eerder gezien, Majesteit.'


  'Kent u mijn moeder nog, Vrouwe Agara?'


  'Ja, Majesteit.' Ze boog haar hoofd in de richting van Agara. Agara snoof honend. Nydia keek snel naar haar op en toen weer naar de Koning met een behoedzame uitdrukking op haar gezicht.


  'Mijn moeder is geïnteresseerd in uw talenten, vrouwe.'


  Haar uitdrukking veranderde. Ze keek nu gealarmeerd. 'Mijn talenten?'


  'En ik zei haar dat ze u dat het beste zelf kon vragen.' De Koning trok bijna onmerkbaar één wenkbrauw op.


  Nydia keek snel over zijn schouder. Hoewel haar gezicht waakzaam bleef, ontspande haar houding zichtbaar. 'Ik kan alles wat u van me verlangt, vrouwe.' Ze koos haar woorden voorzichtig. 'Ik - ik kan wel aardig zingen.'


  Agara snoof weer. 'Is dat zo? Jongen, haal een instrument voor de dame.'


  'Wilt u dat ik nu ga zingen?'


  Agara leunde voorover als een roofdier dat een prooi ruikt. 'Is er een beter tijdstip om een lied te horen?'


  Nydia keek naar de Koning. Zijn gezicht verraadde niets. Ze wierp Phineas een blik toe en keek toen weer naar Agara. 'Zoals u zegt, vrouwe. Als u een gitaar hebt - ik kan een beetje gitaar spelen.'


  De Koning knikte naar de jongen, die daarop de trap van de mezzanine van de muzikanten opliep.


  Agara klapte in haar handen naar een andere bediende. 'Jij daar - haal een kruk voor de dame. Zet hem hier - precies hier, zodat iedereen haar kan horen zingen.'


  Nydia voelde dat alle ogen in de ruimte zich op haar richtten. Ze pakte de gitaar die de jongen haar aanreikte. Het hout was koel, glad en gepolijst. Ze ging op de kruk zitten en liet haar vingers over de snaren gaan. Terwijl de noten over de menigte weergalmden, doofden geleidelijk de stemmen om haar heen. Ze keek even naar Tavia, die bemoedigend naar haar glimlachte.


  Nydia sprak de Koning direct aan. 'Dit is een heel oud lied, Majesteit, en toch had het pas vorig jaar geschreven kunnen zijn.'


  Haar vingers trilden toen ze de akkoorden vonden, maar toen de bekende melodie haar weer te binnen schoot ontspande ze zich. Ze haalde diep adem.


  


  'Oh, wreed is de sneeuw die valt op Glencoe,


  en het graf bedekt van mijn geliefde.


  Oh, wreed is de vijand, ze verkrachtten Glencoe,


  en vermoordden de familie van mijn geliefde.


  


  Ze kwamen in een sneeuwstorm, we gaven ze warmte van een vuur,


  een dak boven hun hoofd, droge schoenen voor hun voeten.


  We gaven ze te eten en te drinken, uur na uur,


  en ze sliepen in het huis van mijn geliefde.'


  


  De menigte mompelde bewonderend en Abelard glimlachte flauwtjes. Met een rustige eenvoud zong ze de oude treurzang.


  


  'Ze kwamen in de nacht toen onze mannen lagen te slapen,


  deze bende verraders, door de zachte, diepe sneeuw,


  als moordende vossen tussen hulpeloze schapen,


  slachtten ze de familie van mijn geliefde.'


  


  Toen ze het refrein herhaalde, gingen mannen rechtop in hun stoel zitten en pakten de vrouwen die naast hen zaten vast. Onbewust klemden ze hun handen steviger om de dolken in hun riem.


  


  'Sommigen werden in hun bed door de vijand vermoord,


  sommigen vluchtten in de nacht en verdwaalden in de sneeuw,


  sommigen zouden door een rechter worden gehoord,


  maar verdwenen is het huis van mijn geliefde.


  


  Oh, wreed is de sneeuw die valt op Glencoe,


  en het graf bedekt van mijn geliefde.


  Oh, wreed is de vijand, ze verkrachtten Glencoe,


  en vermoordden de familie van mijn geliefde.'


  


  Ze speelde de laatste maten van het lied en waagde het om naar Agara's afstandelijke gezicht te kijken. Haar gezicht stond stuurs. Ze applaudisseerde niet.


  Abelard negeerde zijn moeder nadrukkelijk en leunde voorover. 'Goed gezongen, vrouwe. Kent u nog een lied?'


  Nydia maakte een lichte buiging op haar kruk. 'Als het u genoegen doet, Majesteit.'


  'Uw talent doet me veel genoegen, vrouwe.' Zijn stem was veelbetekenend. 'Zing verder, als u wilt.'


  Ze kreeg een idee. Ze keek schalks naar hem op. 'Eentje voor u dan, Majesteit.'


  De noten ruisten lichtjes onder haar hand en haar voet tikte de maat. Met een gedurfde glimlach zong ze:


  


  'Willie is naar Kasteel Melville gegaan, in vol ornaat,


  Om de dames allemaal gedag te zeggen voor hij gaat.


  Willie is jong en vrolijk en mooi, wordt bemind door iedereen,


  Oh, wat zullen de dames doen wanneer Willie gaat?'


  


  Abelard grinnikte van plezier. Haar stem was hees en een provocerende glimlach speelde rond de hoeken van haar mond. Haar ogen dansten van man naar man de zaal door.


  


  'Eerst ontmoette hij Vrouwe Kate,


  zij liet hem binnenkomen,


  en met een triest en spijtig hart,


  liet ze haar tranen stromen.


  Naast de haard stond Vrouwe Grace,


  er kwam geen woord over haar lippen,


  Ze hoopte op een kus van hem,


  voor hij weer weg zou glippen.' Toen ze het refrein inzette, stegen er kreten van verrukking uit het gezelschap op en vanuit alle hoeken werd de Koning lachend toegeroepen.


  


  'Toen kwam Vrouwe Belle langs,


  die tegen een ieder zei:


  "Misschien stelt hij jullie wel teleur,


  en valt zijn oog op mij."


  Toen kwam Vrouwe Jean naar beneden,


  de bloem van alle vrouwen,


  "Oh dames, vertrouw op de Voorzienigheid,


  dan vinden jullie wel een man om mee te trouwen."'


  


  Nydia gooide haar hoofd in haar nek en glimlachte naar de Koning. Haar stem galmde over de menigte heen, zuiver, sterk en waarachtig:


  


  'Toen hij wegreed op zijn paard,


  kwamen ze samen bij de poort.


  Vrolijk wuifde hij met zijn blauwe pet,


  maar hun geschreeuw was ongehoord.


  Hun kreten en tranen brachten Willie terug,


  hij kuste ze stuk voor stuk:


  "Oh dames, wacht tot ik thuiskom,


  dan breng ik jullie allen huwelijksgeluk!"'


  


  Agara tuitte haar lippen, vouwde haar armen over haar magere borstkas en maakte een geluid van walging. Phineas hief zijn drinkbeker op, grijnzend ondanks de spanning, terwijl de hofhouding schaterde van het lachen. Nydia keek de Koning in de ogen.


  'Nou, Moeder,' zei hij, onder het luide applaus door, 'als u niet kunt bedenken wat u met haar moet doen, weet iedere man in dit kasteel vast wel iets te verzinnen.'


  Hoofdstuk zes
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  Vanuit de ramen van de raadzaal, zes verdiepingen boven de grond, zag Phineas hoe de golven witte schuimkoppen vormden op de zwarte ruïnes van de verloren stad op de bodem van de zee. De vloedgolven klotsten tegen de kasteelmuren. De winter had zijn intrede gedaan, op deze vijftiende Tober. Er stonden 's morgens al ijsbloemen op de ramen en zelfs 's middags schonk de zon weinig warmte. Abelard ijsbeerde langs de lange tafel, rusteloos als een gekooid dier. Met een vloek bleef hij naast Phineas stilstaan. 'Geef antwoord!' eiste hij.


  Phineas zag hoe het water over de fundamenten van een toren sloeg die eens hoger was geweest dan de torens van Ahga.


  'Mijn antwoord moet ja zijn.'


  'Die verdomde eer van jou. Ik wil weten wat je denkt.'


  Phineas keek de Koning aan met rechte schouders. 'U hebt al een besluit genomen - in Ithan al. Wat maakt het uit wat ik denk?' In het koude ochtendlicht waren Phineas' ogen als twee identieke brokken vuursteen. 'Waarom moet deze verbintenis per se beëdigd worden?'


  'Ik wil die vrouw...'


  'Prima. Neem de vrouw. Maar niet hier. Stuur haar naar het noorden - naar het buitenhuis in Minnis.'


  'Hoe kan ze me dan van dienst zijn?'


  De twee mannen keken elkaar aan. Uiteindelijk sloeg Phineas zijn ogen neer.


  'Hebt u bedacht wat voor verplichtingen u op u neemt? U moet haar beschermen met uw leven.'


  'Wat is het verschil met andere beëdigde verbintenissen?'


  'Maar u hebt nog nooit de gelofte van een vrouw geaccepteerd. Het is niet hetzelfde. Wat kan ze u in vredesnaam in ruil teruggeven? Deze speciale gave van haar - is die uw leven waard? En deze Magie - zelfs zij heeft u verteld dat die te gevaarlijk is om te gebruiken. Abelard, denk na. U kunt haar misschien beschermen tegen de bisschoppen en de priesters en de bijgelovige massa, maar kunt u haar ook beschermen tegen uw moeder?'


  Nu was het Abelards beurt om zijn ogen neer te slaan en zich af te wenden. Phineas oefende nog meer druk op hem uit. 'Weet u zo zeker dat u in staat bent om alles te doen wat u moet beloven?'


  'Mijn moeder mag het niet weten.' Abelard leunde op één van de zware houten stoelen en keek fronsend naar de tafel. Phineas wachtte. Toen sloeg Abelard met een vuist op tafel. 'Boven in de oostelijk toren. Daar stop ik haar met haar boeken. Mijn moeder zal daar niet naartoe gaan. Ze heeft hoogtevrees. En de vrouw is eraan gewend om voorzichtig te zijn...'


  'Weet u dat zeker?'


  'Als ze niet op de brandstapel wil eindigen, zal ze wel moeten. Mara zal me helpen. Haal de vrouw, Phineas. Laten we dit afhandelen.'


  Gehoorzaam opende Phineas de deur, gaf één van de krijgsmannen een bevel en ging toen aan de tafel zitten. Abelard begon opnieuw te ijsberen. Na een paar minuten kwam Nydia binnen. Ze bleef staan met ineengevouwen handen en neergeslagen ogen.


  Abelard bleef staan. Hij richtte zijn hoofd op en Phineas zag dat zijn neusgaten zich opensperden. 'Kom hier.' Toen ze voor hem stond zei hij, 'Kniel.' Toen gaf hij Phineas een teken.


  In één vloeiende beweging knielde ze neer. Met tegenzin ging Phineas staan.


  'Kent u de woorden van de Gelofte van Trouw?' Abelard legde zijn linkerhand op haar schouder.


  Ze schudde haar hoofd.


  'Herhaal dan wat Phineas zegt. Geef me uw rechterhand.'


  Toen ze gehoorzaamde knikte hij naar Phineas.


  Phineas aarzelde. Een plotselinge windstoot gierde om de toren. De ruiten kletterden alsof er dobbelstenen werden gegooid.


  'Kom op, man,' blafte de Koning.


  Hij trok zijn schouders recht en wierp Abelard nog een laatste wanhopige blik toe. Abelard negeerde hem. Zijn ogen waren gevestigd op Nydia. Phineas haalde diep adem. Het had een huivering geweest kunnen zijn. 'Zeg mij na, vrouwe. Ik zweer trouw aan de Koning - van de verenigde Staten van Meriga...'


  Haar zachte echo volgde. '... en aan het koninkrijk waar hij voor staat - één natie, ondeelbaar...'


  Abelards vingers klemden zich steviger om die van haar. Zijn blauwe ogen drukten haar neer. De warme druk van de Konings hand deed haar wankelen. Hun mompelende stemmen strengelden zich ineen en de woorden verbonden hen met elkaar tot aan de dood toen ze zwoer haar leven geheel te wijden aan de ondersteuning van het koninkrijk en de Koning.


  Abelard hielp haar opstaan. 'In aanwezigheid van deze getuige, vrouwe, aanvaard ik uw gelofte, en ik zal onze verbintenis met deze kus verzegelen.' Hij trok haar naar zich toe en raakte haar mond met de zijne aan. Zijn lippen waren koel en onbeweeglijk.


  Nydia sloeg haar ogen neer en streek met haar handen over haar rok. Phineas liep bij haar vandaan en ging bij het raam staan. Abelard gebaarde naar een bundeltje dat midden op de tafel in een doek gewikkeld was. 'Uw boeken, vrouwe.'


  Ze slaakte een kreet van vreugde en toen ze het bundeltje pakte maakte ze het voorzichtig open. 'Dank u, Majesteit, dank u!'


  'Ik zal ervoor zorgen dat u een kamer krijgt waar u ze kunt bewaren.'


  Ze raakte de uit elkaar vallende boekbanden eerbiedig aan. Abelard keek naar Phineas. 'Je moet weer aan het werk, nietwaar?'


  Phineas' gezicht was uitdrukkingsloos. Hij liep bij het raam weg. 'Zoals u zegt, Majesteit.' Na een lichte buiging was hij vertrokken.


  Abelard wachtte totdat de deur zachtjes achter Phineas was dichtgegaan. Nydia was verdiept in de boeken. 'Vrouwe.'


  Met tegenzin keek ze op.


  'Vrouwe, u verstaat de Magie toch?'


  'Dat klopt.' Haar gezicht was alert, als een dier dat gevaar ruikt.


  'Is het mogelijk om te voorspellen...'


  'Ik heb u gezegd dat ik niet weet hoe...'


  'Maar is het mogelijk?'


  Hulpeloos spreidde ze haar handen. 'De oude Magiërs geloofden dat alles mogelijk was.'


  'Ik wil dat u erachter probeert te komen.'


  'Wat?' Ze deed een stap achteruit.


  'Ik vroeg u niet om de Magie te gebruiken. Ik vroeg u om een manier te vinden om te voorspellen wat de gevolgen zouden zijn als zij gebruikt werd. Kunt u dat?'


  Nydia schudde langzaam haar hoofd. 'Ik - ik weet het niet. Het is waar dat er een tak in de wiskunde is die zich bezighoudt met kansberekening, maar...'


  'Wilt u het proberen?'


  Ze bevochtigde haar lippen. 'Majesteit, de Magie is geen wapen. Ze manipuleert de constructie van de realiteit - alle realiteit. Het gebruik ervan beïnvloedt alles - zelfs dingen die we niet kunnen waarnemen. Er bestaat een onderlinge relatie tussen alle dingen in het universum. De Magie knoeit daarmee – vernietigt de symmetrie, verstoort de balans. Om haar te beheersen moet je enige notie hebben van het patroon van het geheel. Ik - ik betwijfel of ik zoiets zou kunnen bevatten...'


  'Het is het enige wat ik van u vraag.' Hij deed een stap naar haar toe, bedacht zich, en ging terug naar het raam. 'Niet alles is zoals het lijkt. Ik weet niet wat uw speciale waarnemingsvermogen onthult. Misschien begrijpt u niet alles wat u ziet. Ik ben niet door veroveringen de Koning van Meriga geworden. De Ridenaus heersen bij acclamatie. We hebben de troon gekregen - de troon is gecreëerd - met instemming van het Congres.'


  'Dat weet ik.'


  'Begrijpt u dan dat er zelfs nu nog facties in het Congres zijn die de troon ten val willen brengen? Die Meriga uit elkaar willen halen, die het willen laten bloeden als een gewond beest zodat aaseters het kunnen kaalvreten?' Abelard keek uit over het water. 'Mijn vader, Renmond, is door één van die facties vermoord. Ik was pas negentien jaar oud. Ik was hier niet eens.' Zijn stem was bitter. 'Ze hadden Harleyruiters ingehuurd en timeden het goed. Phineas slaagde erin de stad en het garnizoen niet prijs te geven tot mijn terugkeer. Toen kon ik het bevel overnemen. Mijn vader was een slappeling. De vijanden binnen het Congres waren in staat om er een puinhoop van te maken tijdens zijn regering. Ik worstel twaalf jaar na zijn dood nog steeds met zijn erfenis. Ik zou u verhalen kunnen vertellen... Het ontbrak mijn vader aan visie. Hij keek niet verder dan zijn eigen toekomst.'


  Abelard keek Nydia aan. 'Maar u, u kunt het zelfs nog duidelijker zien dan ik. En met uw hulp zou ik dit land weer kunnen opbouwen. Ik zou er één natie van kunnen maken - een ondeelbaar geheel zoals in zijn glorietijd. Samen kunnen we van Meriga de trotse natie maken die het eens was. Met uw hulp kan ik zijn vijanden verslaan. Ik kan het verleden goedmaken.' Hij stak zijn hand uit. 'Wilt u me helpen?'


  Nydia voelde de wilskracht in zijn priemende blauwe ogen. 'Ik heb gezworen om alles te doen wat ik kan, Majesteit. Maar u wilt toch zeker niet dat ik het bestaande vernietig?'


  'Nee! Ik vraag u niet om de Magie te gebruiken. Pak uw boeken. Ik zal ervoor zorgen dat u een plek krijgt, een plek voor uzelf waar u ongestoord kunt werken. Ik zal ervoor zorgen dat het u aan niets ontbreekt; ik zal proberen u te voorzien van alles wat u nodig hebt. Ik vraag u alleen het te proberen.'


  Ze keek over zijn schouder en zag niets. Zijn toekomst hing van haar antwoord af. Haar oog viel op een grijze vlag die slap aan een stok in de hoek van de kamer hing.


  'Wat is dat?'


  'Wat? Oh, dat. Volgens de legende is het de vlag van Meriga. Hij is heel oud.'


  Ze liep ernaartoe door de stille kamer en raakte de oude stof voorzichtig aan. De kleuren waren verschoten, maar toch kon ze dertien strepen en een vlak met sterren in de bovenhoek onderscheiden. Ze keek hem vragend aan. 'Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zien. Ze noemden hem de "Stars and Stripes". Hij is ontzettend oud. Hoe is het mogelijk dat hij bewaard is gebleven?' Tranen prikten achter haar oogleden.


  Hij doorkruiste de kamer en pakte haar bovenarmen vast. 'Geeft u genoeg om het verleden om er tranen over te vergieten? Doe dan wat ik vraag. Help me deze vlag, dit rijk, in ere te herstellen. Meriga was eens de machtigste natie op aarde; het zou weer machtig kunnen zijn. Als u me wilt helpen - denkt u eens in wat we zouden kunnen bereiken. We kunnen alles wat de Oude Magie kapotgemaakt heeft herstellen. Stelt u zich eens voor, vrouwe. Wie durft er zijn legenden nog waar te maken?'


  Ze staarde naar de vloer. Ze wilde zijn onwrikbare blik niet ontmoeten. Waarom maakte deze man haar zo bang? vroeg ze zich af. Ze voelde zijn verlangen – wist dat dit haar naar hem toetrok. Het was niet de lichamelijke aantrekkingskracht die haar overrompelde, hoe onweerstaanbaar die ook mocht zijn. Het was iets anders, iets wat iedereen die met hem in aanraking kwam leek te beïnvloeden. Hij had iets waardoor het erg moeilijk was om nee te zeggen.


  Hij liet haar armen los. Voor de eerste keer zag ze enige aarzeling in hem toen hij met een vinger over haar kaaklijn streek. 'Maak ik u zo van streek?' Ze hoorde dat zijn ademhaling sneller werd.


  Hij deed een paar stappen naar achteren. Toen ze haar ogen opsloeg, had hij zijn armen resoluut over elkaar geslagen. 'Wij hebben een beëdigde verbintenis, vrouwe. Het is niet aan mij om te zeggen of het meer wordt.' Hij haalde zijn schouders op toen hij haar vragende ogen zag. 'Ik geef vrouwen niet het bevel het bed met mij te delen.' Bittere humor klonk in zijn stem door en hij glimlachte enigszins spijtig. 'Ik wil niet dat u de betekenis van uw belofte om de Koning te steunen verkeerd interpreteert. Dus, wat zegt u ervan? Als het u niet lukt, zal er niets veranderen. Maar wilt u me beloven dat u in elk geval zult proberen me te helpen dit land weer op te bouwen?'


  Ze keken elkaar zwijgend aan. Misschien ging er een uur voorbij, misschien maar een minuut. Uiteindelijk, met een diepe zucht, knikte ze. Ze keek hoe de schimmen van zijn toekomst zich samenvoegden in de grijze leegte achter zijn schouder.


  Pas veel later, lang nadat ze geïnstalleerd was in de torenkamer, waar ze de zon kon zien opkomen, besefte ze dat hij alleen maar gesproken had over land en welvaart, de veiligheid van de troon en de vroegere glorie van Meriga. Niet één keer had hij het volk genoemd.


  Hoofdstuk zeven
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  'En, jongen. Wat zeg je ervan?' De herfstzon viel in een bundel op Abelards haar en omlijstte zijn gezicht met een gouden aureool. De beweging van zijn kin verraadde enig ongeduld.


  Miles plukte aan het borduursel op de mouw van zijn tunica en rolde met zijn duim en wijsvinger kleine bolletjes van de draadjes. Net de dag daarvoor had een bode, die snel uit Ithan was komen rijden, het nieuws van de dood van de Senador van Tennessy Fall gebracht. Nu verscheen er een donkere blos op het bleke gezicht van zijn opvolger, want alle ogen richtten zich op de jongen, die er met opgetrokken schouders en een angstig gezicht bij zat. 'Wat – wat u goeddunkt, Majesteit. Wat u zegt.'


  Abelards ogen versmalden zich en er verscheen een lijn tussen zijn wenkbrauwen. Rusteloos verschoof hij wat, maar voor hij iets kon zeggen leunde Phineas over de tafel heen en wierp de Koning een waarschuwende blik toe. Het was niet zo verwonderlijk dat de jongen met zijn mond vol tanden stond. Rondom de tafel in de raadzaal stonden negen van de meest gevreesde mannen uit Meriga: Niklas Vantigorn, de eerste Lord van Mondana; Finlay van Norda Coda; Gredahl, de eerste Lord van de Arkan Vlakten; Obayana van Kora-lado; Jarone van Nourk; Ezram van Rissona; en Tedmund van Linoys. Garrick, de Generaal van het Leger van de Koning in het oosten, stond aan het hoofd van de tafel. Een grote huiden kaart met daarop Ithan Ford en zijn perifere grondgebied was op een houten standaard naast hem vastgepend. Phineas sprak zachtjes: 'Nee, Edelachtbare, het gaat er niet om wat wij vinden. Tennessy Fall is uw provincie, niet die van de Koning. Hij zal u wel helpen om haar te verdedigen, maar u moet om zijn hulp vragen. Zonder uw toestemming kunnen we onze manschappen Ithan niet binnen laten trekken.'


  Abelard leunde achterover in zijn stoel. Miles wierp een steelse blik in de richting van de Koning. 'Wat moet ik dan zeggen?'


  Gredahl van Arkan stond op. Zijn brede schouders, behangen met bont, gingen op en neer als die van een beer. 'Majesteit, het is niet mijn bedoeling de jonge Senador te beledigen, maar zou zo'n verzoek niet beter kunnen worden ingediend tijdens de Bijeenkomst, via zijn voogd?'


  Phineas ving Abelards blik op en knikte haast onzichtbaar, hoewel de kwestie van Miles' voogdij nog een dilemma was waarover het Congres kon twisten.


  Abelard wreef zich in de handen en dacht na. Het was veel belangrijker dat de verdediging van Ithan Ford geregeld was voor het Congres de kans had om erover te bekvechten. De kwestie van de voogdij zou hen een behoorlijke tijd zoet houden. Zijn stem was vriendelijk toen hij uiteindelijk sprak. 'Je vader was een goede vriend, Miles. Niet alleen van mij, maar ook van mijn vader en grootvader. Ik zal nooit toestaan dat je je erfgoed verliest. Wanneer het Congres bijeenkomt op de eerste Vember, zal je een voogd toegewezen krijgen. Maar de Bijeenkomst vindt pas over tien dagen plaats, er moeten nog andere zaken voor de Lords gebracht worden en het weer verslechtert. Als de sneeuw de wegen afsluit, zou Ithan in de lente kwetsbaar aangetroffen kunnen worden. Ik wil graag je toestemming.' De ogen van de Koning gingen de tafel rond en ontmoetten beurtelings de ogen van de andere mannen. Zijn stem was veelbetekenend.


  'Dit komt op een slecht moment, Majesteit.' Niklas Vantigorn wierp één van zijn lange witte manen over zijn schouder en tuitte zijn lippen. Zijn verweerde gezicht was een lapwerk van littekens. 'W'homing heeft vorig jaar heftig geprotesteerd toen ik om hulp vroeg tegen de Chiefs van de Settle Eilanden...'


  'Zijn zuster is met één van hen getrouwd,' onderbrak Finlay. Zijn knarsende stem kraakte in Phineas' oor. 'En hij zal u nooit vergeven dat uw vader het land ten noorden van Gaspar opgeëist heeft.'


  Abelard hief zijn handen op. 'Heren, alstublieft. Ik weet dat een ieder van u zijn eigen belangen heeft. Eén ding tegelijk.'


  'Maar waarom zal W'homing, of iemand anders, bezwaar maken?' vroeg Tedmund van Linoys. Tedmund was een van de jongste Senadors in het Congres en in tegenstelling tot de anderen pachtte hij zijn land rechtstreeks van Abelard. Zijn glanzende haar was koperkleurig, zijn onbezoedelde roomgele huid zag eruit alsof hij nauwelijks gewend was een scheermes. Door zijn tengere postuur zag hij er veel jonger uit dan zijn vijfentwintig jaar.


  'Het zit zo, jongen.' Finlay wreef zijn hand, waar veldslagen littekens op hadden achtergelaten, over zijn kin. 'Jij bent hier de enige die zijn titel heeft gekregen van de Koning. Voor de rest van ons geldt dat zijn land hem door geboorte toekomt. W'homing en Mondana staan elkaar al generatieslang naar het leven. Ik wil u niet beledigen, Niklas, ik spreek alleen duidelijke taal. Door de Koning te steunen, doet Niklas de balans der machten doorslaan naar zijn kant - althans, dat hoopt hij; W'homing, die een zuster heeft die getrouwd is met één van de Chiefs van de Settle Eilanden, probeert het weer in evenwicht te brengen. Het is een ingewikkelde situatie en u, Majesteit, zou voorzichtig te werk moeten gaan.'


  Phineas vroeg zich af of de waarschuwing niet een verhuld dreigement was. Finlays hondenkop was onschuldig, maar er stond veel meer op het spel dan het deel van Meriga van één jongen. De kern van het conflict, de achterliggende oorzaak van het eindeloze gekibbel in het Congres, draaide om de macht van de Koning.


  Het kwam neer op één kwestie, dacht Phineas, toen Garrick, op verzoek van Abelard, zijn plannen voor de verdediging van Ithan herhaalde. Sommigen probeerden de macht van de Koning om de provincies binnen te vallen te beperken, terwijl anderen zich zo veilig voelden in hun burchten dat het ze niet kon schelen. Jarone, bijvoorbeeld. Nourk, gelegen aan de Oostelijke Zee, begrensd door bergen, was praktisch een onafhankelijk vorstendom. Zolang Jarone zijn belasting betaalde, op de jaarlijkse Bijeenkomsten verscheen en Abelards beleid steunde, was het hoogst onwaarschijnlijk dat Abelard ooit een voet in Nourk zou zetten. En Jarone zou waarschijnlijk geen hulp van de Koning nodig hebben, aangezien Nourk rijk was en de bergen een natuurlijke verdedigingslinie vormden. Dus Abelard en Jarone verkeerden in een staat van wederzijds respect en noemden dat vriendschap.


  Finlay daarentegen verdedigde de noordelijke grens van Meriga tegen de Sascatch-Stammen. Norda Coda grensde aan Abelards grondgebied en Phineas vroeg zich af of dat Finlay weleens nerveus maakte.


  Garrick kwam aan het eind van zijn uitleg. 'Begrijpt u het, Edelachtbare?'


  Miles reageerde niet. Hij wierp alleen een wanhopige blik in de richting van de Koning. Garrick ging verder. 'Het kasteel is groot genoeg om er twee divisies te huisvesten, meer indien dat nodig is. Als het moet kan ik versterking laten komen vanuit het garnizoen in Atland. We moeten bekijken wat de Mutanten doen als het lente wordt.'


  'Hoe zit het met het proviand?' vroeg Finlay.


  'Everic heeft een inventaris gestuurd en Ithan is redelijk goed bevoorraad, gegeven de moeilijkheden die ze daar hebben gehad. Het zal ons niet overmatig belasten om de voorraden op het noodzakelijke niveau te brengen.' Garrick pauzeerde en liet de woorden 'in geval van een belegering' achterwege, maar iedereen aan de tafel begreep wat hij bedoelde. 'We moeten alle middelen die nodig zijn voor de verdediging van Ithan inzetten. Dat is het waard.' Hij rechtte zich en knikte de jongen toe.


  Miles kronkelde verlegen in zijn stoel. 'Ik wil mijn grondgebied niet verliezen, Majesteit. Ik wil u allen duidelijk maken dat ik u toesta – u verzoek om Ithan Ford binnen te trekken.'


  Abelard knikte tevreden. 'Ga maar weer naar je mentor, jongen. Waarschijnlijk zal de benoeming van je voogd geen discussie opleveren. Het is meer een ceremonie. We spreken elkaar wel weer als daar reden toe is.'


  Haastig, alsof hij vluchtte, verliet de jongen de zaal. Hij keek enorm opgelucht. Toen de deur zachtjes dichtviel, keek Obayana de Koning met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht aan. Hij was een kleine man, verraderlijk fragiel. Zijn donkere ogen hadden de vorm van dadels, zijn huid de gouden kleur van het westelijke woestijnzand. Hij naderde de veertig en controleerde de Saraneva Mountains vanuit zijn fort dat hoog boven de Kora-lado-pas lag. 'De jongen is bang, Abelard.'


  'Hij weet dat er meer op het spel staat dan zijn deel van Meriga,' viel Jarone hem bij. Met zijn zestig jaar was hij de oudste van de bijeengekomen Senadors. Zijn donkere huid was mat van ouderdom en het grijze haar op zijn zwarte schedel was gemillimeterd. Desalniettemin waren zijn ogen alert, zijn rug recht. Zijn linkerarm eindigde in een stomp.


  'De jongen heeft echt wel wat in zijn mars.' Abelard haalde zijn schouders op. 'Maar hij is opgevoed door vrouwen en oude mannen. Ik heb hem naar Philips mentoren gestuurd. Het zal nog wel even duren voor hij er klaar voor is zijn functie te vervullen.'


  Jarone tuitte zijn lippen. 'Gredahl heeft gelijk, Abelard. De jongen heeft een voogd nodig - wie wilt u benoemen?'


  Abelard grinnikte. 'U bedoelt, wie van u zal het meest aanvaardbaar zijn voor een meerderheid van het Congres, Edelachtbare Senador?'


  Jarone spreidde de vingers van zijn rechterhand en glimlachte schouderophalend terug.


  'Wat rapporteert uw luitenant op Ithan, Phineas?' vroeg Tedmund.


  'Sommige buitenposten in de zuidelijke gebergten zijn verlaten,' antwoordde Phineas. 'Dat zou de toegenomen plunderingen gedeeltelijk kunnen verklaren. Verkenners vertellen ons dat de Ruiters naar de zuidelijkste delen van de provincie zijn getrokken en daar winterkampen opslaan. Everic rapporteert dat er vluchtelingen Ithan binnenkomen.'


  'Maar...' Ezram was opeens één en al aandacht. 'Maar - dat betekent dat Missiluse moet...'


  'Precies, heren.' Abelards stem was bars. 'Eldred slaapt of laat ze bewust zijn grenzen passeren.'


  'Maar...' Ezrams adem stokte ongelovig. 'Wie - waarom - met welk doel zou iemand dat doen...'


  'Precies, Edelachtbare.' Phineas knikte. Hij probeerde niet te lachen om Ezrams paniek. 'Dat is een vraag die de Edelachtbare Senador tijdens de Bijeenkomst hopelijk beantwoorden zal.'


  'Een vraag die u hem zou kunnen voorleggen, Ezram,' zei Abelard vlak, zonder een spoortje slinksheid, 'aangezien uw grondgebied aan de westkant kwetsbaar is.'


  'Dus Eldred is bevriend geraakt met de Harleys?' Gredahl schudde zijn hoofd.


  'Dat vermoeden we alleen, Edelachtbare,' waarschuwde Phineas.


  'Benoem mij tot voogd van de jongen,' zei Gredahl tegen de Koning. 'Ik zal ervoor zorgen dat zijn belangen beschermd worden. Ze zijn gelijk aan die van mij.'


  Abelard schudde zijn hoofd. 'Er zou vanuit te veel hoeken beweerd worden, vriend, dat Arkan een te gevaarlijke en onstabiele plek is om zo'n belangrijk pleegkind groot te brengen.'


  'Missiluse is net zo gevaarlijk als Arkan. Eldred zal toch zeker niet...' Ezram sputterde. Hij was een magere, zenuwachtige man van middelbare leeftijd. Hij was bijna net zo twistziek als Eldred, maar desalniettemin was Ezram de Koning onomstotelijk trouw. Risona, aan de zuidwestkust van Meriga, was een gebied met grimmige ravijnen en zanderige kusten, dunbevolkt met herders en vissers.


  Abelard schudde nogmaals zijn hoofd. 'Eldred zal zichzelf niet voordragen. Hij weet dat we daar nooit mee zouden instemmen. Hij zal gewoon bezwaar maken tegen degene die ik voordraag, wie dat ook moge zijn.'


  Niklas ving de blik van de Koning op. 'Draag niemand voor, Abelard. Laat het Congres deze kwestie naar eigen inzicht afhandelen. Immers, welke kandidaten, naast mijzelf, Jarone en misschien Mortmain in Vada, maken er nog meer een kans?'


  Jarone knikte. 'Niklas spreekt verstandige woorden, Abelard. Ik denk dat als u doet alsof u betrokken maar neutraal bent, alles vanzelf op zijn pootjes terechtkomt.'


  'En,' vervolgde Niklas, 'zolang het Congres discussieert, hebt u het recht om uw troepen Ithan binnen te laten trekken. Want wie van ons zou onder gelijke omstandigheden niet om dergelijke hulp vragen?'


  'Maar wij zijn waarschijnlijk ook niet het probleem.' Obayana zuchtte zachtjes. 'W'homing is niet de enige in het Congres die zal protesteren als hij erachter komt dat de Koning al een stelling betrokken heeft in een provincie die hem niet toebehoort. En aangezien de erfgenaam van de provincie nog zo jong is...' Zijn stem stierf weg.


  Het duurde even voordat Garrick de stilte verbrak. 'We hebben een kleine kans, heren. Ik kan mijn divisies in drie weken naar Ithan Ford brengen. Kunt u de discussie over de voogdij van de jonge Miles op zijn minst zo lang laten voortduren?'


  'En wanneer bekend wordt waar u precies bent, Generaal Garrick? En met hoeveel troepen?' Ezram keek bezorgd.


  'Dan moeten we klaar zijn om Eldred te ontmaskeren. En hem eens een keer in de verdediging te drukken.' Abelard keek naar Phineas. 'Zorg ervoor dat er meer verkenners komen in de bergen op de grens met Missiluse. Ik wil alle informatie die we mogelijkerwijs kunnen verzamelen: waar die kampen zich bevinden, hoeveel soldaten en paarden er zijn, welke routes ze precies gebruiken. Geen enkele Senador zal een alliantie met de Harleys gunstig beoordelen.'


  'Met uw toestemming, Majesteit, zal ik de verslagen van de krijgsverrichringen naar de kapiteins van mijn divisies sturen.' Garrick ging staan.


  Abelard gaf niet meteen antwoord. Phineas zag dat de Senadors stuk voor stuk ernstig knikten. Opeens voelde hij zich ongemakkelijk en hij verschoof in zijn stoel. Hij sloot zijn ogen, voelde zijn vingertoppen tintelen. Toen hij zijn ogen opende, leek het alsof alles in slowmotion gebeurde. Hij boog zijn handen, probeerde dat althans, en de lucht voelde dik aan, als een vloeistof. Een onzichtbaar pulserende luchtstroom ruiste en flikkerde om hen heen. De woorden bleven steken in zijn keel en hij zag dat de andere mannen ook verlamd waren, net als hij. Alleen hun ogen schoten van de ene kant naar de andere.


  Met een stuiptrekking, alsof er een stuwdam werd opengezet, raasde er een stroom energie door zijn lichaam, circulerend door zijn botten en spieren, wervelend door zijn bloed. Zijn hart sloeg over en bonsde in zijn keel. Hij greep de leuningen van de stoel vast. Boven hem, tegen het plafond, flikkerden vlakke metalen platen die de hele ruimte in daglicht leken te plaatsen. In het spookachtige licht zaten de anderen, net als hij, met angst op hun gezicht gegrift. Elke lijn, elk vlak werd verlicht door de grimmige, blauwachtige gloed.


  Jarone's hoofd werd naar achteren geworpen, zijn huid was asgrauw, zijn tanden waren opeengeklemd. Zijn enige hand was gewikkeld in de stof die zijn borstkas bedekte. Tedmunds gezicht was lijkbleek; Abelards lippen waren blauw. Alleen Obayana's gezicht was kalm, hoewel zijn ogen gesloten waren, zijn lippen opeengeperst.


  Het plafond zoemde als een zwerm boze bijen, en vonken schoten alle kanten op. Toen, opeens, doofde het onnatuurlijke licht. Phineas' hart sloeg over en vond een nieuw ritme. Hij zakte in elkaar in zijn stoel. Toen zwol er buiten een laag, bulderend geluid aan, afgezwakt door het dikke glas.


  Degenen die uitkeken op het raam gaapten met open mond naar buiten en Phineas draaide zich om. Een paar honderd meter van de kust spoot een geiser vanuit de vlakke zeespiegel omhoog, bijna zo hoog en zo dik als de hoogste toren van Ahga. Terwijl ze ongelovig naar buiten staarden zakte het water met een donderende klap ineen, net zo snel als het verschenen was.


  'In naam van de Drie, wat...?' vroeg Gredahl.


  'Kijk Jarone eens.' Phineas stond half op uit zijn stoel.


  'Nee - nee.' De oudste Senador was nog steeds asgrijs, maar hij ademde gemakkelijker en hield zijn borst niet langer krampachtig vast. Hij wuifde Tedmund weg. 'Was dat Magie?'


  Aanhoudend geklop maakte een eind aan verdere speculaties. 'Binnen!' riep de Koning.


  'Kapitein Phineas,' stamelde een knecht die de ruimte binnenstommelde, 'de Kapitein van de wacht vraagt of u bij hem komt. Nu meteen.' Hij scheen zich opeens te herinneren dat de Koning aanwezig was en boog alsnog.


  'Is er enige schade?' Phineas stond op.


  'Wij kunnen niets zien. Maar de nagolf van die - die toren van water sloeg hard tegen de buitenmuur.'


  'Haal de voorman van de Ingenieurs erbij. En de beste metselaars. Met uw toestemming, Majesteit?'


  'Ga.'


  Phineas wachtte. De Koning wou hem niet aankijken. Hij is helemaal niet van zijn stuk gebracht, dacht hij. En hij wil zich niet met mij bezighouden.


  'Majesteit, dit is net voor u aangekomen van de Senador van de Vada Valley.' De knecht gaf Abelard een houten koker waar een boodschap in zat. 'En een andere bode van ons zuidelijkste tolstation kwam net voor die golfslag binnen. Eldred van Missiluse is aangekomen bij de grens van uw territorium en vraagt permissie om verder te trekken naar Ahga.'


  Phineas probeerde nogmaals de blik van de Koning te vangen en faalde. Terwijl Abelard de verzegelde koker openbrak, volgde hij de knecht met tegenzin naar de deur. Tussen de speculerende stemmen van de anderen door, hoorde hij Abelard zeggen: 'Laat de troepen snel uitrukken, Garrick. De Senadors zullen hier binnen een week voor de Bijeenkomst zijn.'


  Hoofdstuk acht
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  De bediende bracht de lamp wat meer omhoog en bood Nydia een arm aan om haar van de steile, smalle trap van de oostelijke toren naar beneden te loodsen. Haar rok ruiste luidruchtig over de trap en de fakkels, die op regelmatige afstand van elkaar aan de muur hingen, veroorzaakten groteske schaduwen die veranderden als ze passeerden. Twaalf dagen geleden had ze haar gelofte gedaan en sindsdien had Nydia de Koning noch zijn moeder gezien.


  Desalniettemin had hij onmiddellijk gereageerd op haar verzoek om papier, inkt en pennen. De kamers die hij haar gegeven had waren groot en adequaat ingericht. Ze had vier vertrekken: een zitkamer, een slaapkamer, een ruimte die ze als studeerkamer wou gebruiken omdat er een slot op zat, en een betegelde badkamer met een badkuip die groot genoeg was voor op zijn minst twee volwassenen.


  Aangezien de kamers zich vijfentwintig verdiepingen boven de begane grond bevonden waren ze alleen toegankelijk voor degenen met de sterkste benen. Zelfs de twee kameniers die haar waren toegewezen maakten de tocht alleen wanneer het absoluut noodzakelijk was. Als Agara inderdaad hoogtevrees had, begreep Nydia waarom Abelard dacht dat zijn moeder zich niet in dit deel van de toren zou wagen. De buitenmuren bestonden bijna helemaal uit glas waardoor de kamers toegankelijk leken te zijn voor de lucht.


  Zoals bijna alles in Ahga waren ook de kamers een vreemde mengeling van oud en nieuw. De tegels in de badkamer hadden onmogelijke roze en zachtpaarse tinten, kleuren die sinds het armageddon niet meer in Meriga gemaakt werden. Het massieve bed was gegraveerd en fleurige, geweven kleden uit het westen versierden de muren met zachtgroene en zachtblauwe tinten. Maar de haard was een recente aanwinst: die was gehakt uit het schoorsteenkanaal dat naar de diepgelegen kelders onder het kasteel liep.


  Tavia had haar twee keer opgezocht met nieuws over de Senadors die nu dagelijks arriveerden, sommigen vergezeld van een gevolg dat nog uitgebreider was dan dat van de Koning. Ze had genoten van de beschrijvingen van het meisje en was dankbaar voor het gezelschap.


  De eerste dagen in de toren gingen vlug voorbij. Ze deden haar denken aan de rustige studie-uren in de bibliotheek in haar vaders huis. Het was vele maanden geleden dat ze de gelegenheid had gehad om zichzelf te verliezen in de literatuur en dus had ze de meeste tijd doorgebracht om zichzelf weer vertrouwd te maken met haar boeken. Maar de uren duurden langer toen de dagen vergleden en ze alleen bleef. Ze voelde zich steeds meer als één van die in torens opgesloten prinsessen uit de legenden die haar moeder placht te vertellen.


  Op deze hoogte kon ze de zee niet horen en ze miste het kalme geklots tegen de kade, de zachte deining van de golven, de geur van de zilte zeewind in de morgen. Het enige geluid dat door het dikke glas heen drong was het klagen van de wind. Zelfs het krassende geschreeuw van de zeevogels die rond de torens fladderden werd gedempt. 's Morgens keek ze hoe de golven geluidloos braken over en tussen de ruïnes van de oude stad. De kale skeletten van de gebouwen waren behangen met zeewier en de nesten van de meeuwen leken net haveloze lijkwaden.


  Ze verborg haar boeken angstvallig, vooral nadat ze geëxperimenteerd had met de verboden formules. De spectaculaire, directe gevolgen hadden haar geschokt. Ze probeerde niet te denken aan hetgeen er met haar zou gebeuren als ze ooit ontdekt werden. Ze hoopte dat de Koning zijn moeder goed had ingeschat.


  Nu volgde ze de knecht aangezien de Koning haar ontboden had. Gister hadden de kleermakers haar twee van de nieuwe, lange jurken gebracht die Mara voor haar had laten maken en die morgen had ze een bad genomen in water dat ze boven haar eigen haard verwarmd had. Ze had haar nog vochtige haar in een stevige knot bovenop haar hoofd gebonden. Piekerige slierten ontsnapten en krulden in haar witte nek. Ze was blij met de nieuwe jurken. Het was zo lang geleden dat ze iets nieuws gedragen had, iets wat geen haastig opgelapt afdankertje was. De zachte, wollen stof was zo fijn geweven dat ze bijna viel als zijde. Ze viel in grove plooien helemaal naar de grond, een lengte die alleen de meest vermogende adel zich kon veroorloven. De diepgroene kleur accentueerde de rode glans van haar haar en de crèmekleurige gloed van haar huid. En hoewel ze had gestaan op een zedige halslijn, kon de jurk de contouren van haar lichaam niet verbergen.


  Vijftien verdiepingen lager gebaarde de bediende haar door de smalle deur te gaan. Ze volgde hem door de gang naar een deur waar twee krijgslieden in de houding stonden. Hun gezichten veranderden niet, hoewel hun ogen even over haar boezem gleden.


  Nieuwsgierig keek ze rond toen ze alleen achtergelaten werd in de ruimte. Het was een besloten auditorium; het diepblauwe tapijt was gemaakt van dikke wol, de stoelen waren laag en diep en bekleed met een rijke, donkerrode stof. Er brandde een klein vuur achter de glanzende haardijzers en aan de muur waren brandende fakkels bevestigd. De kamer had geen ramen, besefte ze ineens geschrokken, noch enige andere waarneembare ingang. Ze stak haar handen uit om zichzelf boven de vlammen te verwarmen. Even genoot ze van de aanblik van haar handen die omlijst waren door dubbele katoenen boorden. Een klik deed haar schrikken en ze sprong op.


  Abelard maakte een buiging. 'Vergeef me, vrouwe. Ik wilde u niet laten schrikken.' Het leek alsof hij uit het niets te voorschijn was gekomen. Hij gebaarde naar de muur achter hem. 'Er zit een paneel verborgen in deze muur - ziet u? Het leidt direct naar mijn vertrekken - daarom wordt de ingang van deze ruimte bewaakt.' Hij wees naar één van de stoelen. 'Ga alstublieft zitten. Ik heb u een tijd niet gezien. Is alles naar wens? Is er nog iets wat u nodig hebt?'


  'Ik heb niets te klagen, Majesteit. De kamers zijn heel mooi. Maar ik vroeg me af - Tavia zegt dat u boeken hebt. Zou ik ze mogen bestuderen?'


  'Ik zal ze morgen naar u toe laten brengen. Is er nog iets anders?'


  Ze vroeg zich vergeefs af of ze kon uitleggen hoe geïsoleerd ze zich voelde, hoe eenzaam, nu de dagen langer leken te duren. Toen ze geen antwoord gaf, ging Abelard verder. 'Wat er een paar dagen geleden gebeurde – het licht, het water - was dat de Magie?'


  Ze had dit verwacht. Ze pakte een gedraaid en misvormd tafelmes uit de zak van haar rok. De ene helft was gemaakt van donker tin, de andere helft van helder goud. Hij pakte het voorzichtig tussen twee vingers op. 'Hebt u dit gedaan? Hebt u de Magie gebruikt om dit te doen?'


  'Ik probeerde iets kleins en onbeduidends te bedenken - iets waarbij ik controle zou kunnen hebben over de reactie, maar ik vrees dat ik nooit iets onder controle heb gehad.'


  'Eén van mijn meest loyale bondgenoten werd bijna gedood en het enige wat u deed was dit?'


  'Ik heb u gewaarschuwd, Majesteit. De Magie is volkomen onvoorspelbaar.'


  Even staarde hij haar aan. 'Gaat u dit soort dingen nog vaker doen?'


  'Nee, het was een vergissing. Ik zal het niet meer doen...'


  'Maar zult u verdergaan met uw studie, zoals ik gevraagd heb?'


  'Als ik moet, Majesteit.'


  'Misschien moet ik u ergens anders naartoe brengen - naar mijn jagershuis bij Minnis Saul. Ik heb u liever hier...'


  Hij brak af, maar keek alsof hij nog meer wilde zeggen. 'Er is iets wat ik met u moet bespreken...'


  Ze keek over zijn schouder en begreep het. 'U hebt straks een ontmoeting met die Eldred - de Senador - degene die u zo wantrouwt?'


  'Heeft de bediende u verteld dat hij gekomen is?'


  'Nee - ik zie uw keuze.'


  'Juist ja.' Hij ging op een stoel bij de haard zitten. 'Ziet u, ik heb uw hulp nodig, vrouwe. Ik heb reden om aan te nemen dat Eldred van Missiluse een alliantie heeft gesloten met de Harleyruiters van de Arkan Vlakten, de bandieten die ons aanvielen toen we terugkeerden van Ithan Ford. Als dit waar is, staat niet alleen de Unie op het spel, maar lopen ook individuele Senadors en hun grondgebied gevaar. U begrijpt dat de gelofte van trouw, die iedere Senador mij gezworen heeft, me verantwoordelijk maakt voor de verdediging van hun provincies, als ze mijn hulp inroepen.' Toen ze knikte, ging hij verder. 'We gaan nu naar beneden voor een ontmoeting met Eldred in de ridderzaal. Ik wil dat u op hem let - dat u op iedereen let, nu we het daar toch over hebben - en me vertelt wat u ziet. Vanwege uw - uw positie hier, ligt het voor de hand dat wordt aangenomen dat u en ik...'


  Tot haar ontzetting bloosde ze. 'Ik begrijp het.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'We begeven ons de komende weken op glad ijs, vrouwe. Als de Senadors aannemen dat u met mij het bed deelt, zal uw plaats aan mijn zijde niet aangevochten worden. Zijn we aan de andere kant te...'


  'Intiem?' vulde ze aan.


  'Mijn moeder zal gewaarschuwd worden en ik wil niet dat ze argwaan krijgt en haar leger spionnen op u afstuurt.'


  'Wat wilt u dan dat ik doe, Majesteit?'


  'Noem me maar Abelard als we alleen zijn.' Hij ging snel verder, alsof hij spijt had van de woorden. 'Zeg weinig, behalve tegen mij, maar moedig de attenties van een ieder aan. U zult tijdens de feesten niet aan mijn zijde zijn, maar kom onmiddellijk naar me toe als er iets of iemand is...'


  Ze onderbrak hem lachend. 'U geeft me zulke tegenstrijdige instructies, Majesteit, iedereen zal zich afvragen of we nou vrienden of vijanden zijn.'


  'Wat stelt u voor?'


  'Ik zal me zoveel mogelijk terug trekken - dat vind ik prettig en dan ziet uw moeder me niet. Wat de Senadors betreft, ze mogen denken wat ze willen. Vergeef me, Majesteit, maar over het algemeen wordt aangenomen dat iedere vrouw die in het kasteel woont ten minste één keer de nacht met u heeft doorgebracht.'


  'Ik neem aan dat u dat ook gelooft?'


  'Majesteit - Abelard, als u dat wenst - het is niet aan mij om dat te zeggen. Het is zeker dat u meer kinderen hebt dan enige andere man die ik ooit gekend heb - maar...' Ze haalde haar schouders op. 'Ik heb nooit gehoord dat u een vrouw tegen haar wil gedwongen hebt en u bent tegen mij in woord en daad echt zeer vriendelijk geweest.' Deze wending in het gesprek maakte haar nerveus en ze kon hem niet in de ogen kijken. 'Ik denk dat het ons wel lukt als we allebei voorzichtig zijn.'


  Toen glimlachte hij, een brede, ongedwongen grijns, en hij stak zijn hand uit. 'Kom dan, vrouwe. Laten we het strijdperk betreden.'


  


  'Senifay is van plan een klacht in te dienen tegen Kora-lado.' Tedmunds stem was zacht.


  'Is er iets nieuws onder de zon?' Phineas gooide zijn klokhuis in het loeiende vuur. 'Senifay klaagt elke Bijeenkomst die ik me kan herinneren over Obayana. Hij is jaloers. Hij wil controle hebben over de zuidelijke handelsroute door de Saraneva's en ik neem aan dat hij denkt dat er iemand zal luisteren als hij maar lang en luid genoeg klaagt...' Phineas stopte halverwege de zin toen de Koning gearmd met Nydia de ridderzaal binnenkwam.


  Tedmund volgde Phineas' blik en floot zachtjes. 'Bij de Ene en de Drie, moet je dat zien, Phineas. Waar heeft hij haar gevonden?'


  'In een klein dorpje een paar kilometer hiervandaan.' Phineas zorgde er angstvallig voor dat zijn stem vlak was.


  'In wat voor dorp vind je zulke vrouwen?'


  Ondanks het bange voorgevoel dat Phineas iedere keer als hij de vrouw zag had, moest hij toegeven dat het inderdaad fascinerend was om Abelard en Nydia samen te zien. Naast Abelards brede schouderpartij leken de smalle schouders van Nydia breekbaar en krachteloos; in vergelijking met Abelards vlakke borstkas werden de rondingen van haar borsten geaccentueerd. De bovenkant van haar hoofd reikte nauwelijks tot aan zijn schouder.


  Phineas zag dat Agara's lippen wit werden en dat haar ogen zich versmalden. Ze stond naast Eldred aan de andere kant van de zaal. 'Voorzichtig, Majesteit,' mompelde hij.


  'Phineas.' Tedmund onderbrak zijn gedachten. 'Je denkt toch niet dat ze hem beloftes heeft gedaan, hè? Denk je dat hij haar tot zijn gezellin zal maken?'


  Geamuseerd, ondanks de gevaarlijke blik op het gezicht van Agara, schudde Phineas zijn hoofd. 'Hoezo, Tedmund, zou je het risico willen nemen de woede van Abelard op je hals te halen?'


  'Voor haar...' Hij knikte naar Nydia. 'Absoluut.'


  Phineas lachte. Abelard stopte regelmatig terwijl hij zich een weg door de zaal baande, buigend en lachend. Hij lette erop dat hij Nydia aan iedere Senador die ze passeerden voorstelde. De meesten werden vergezeld door hun vrouw of gezellin. De mannen staarden haar allemaal aan en zelfs wanneer Abelard haar verder leidde volgden hun ogen haar. Meerdere vrouwen trokken hun metgezel aan de mouw toen de Koning langsliep.


  'Waarom brengt hij haar niet hiernaartoe?' klaagde Tedmund, toen het duidelijk werd dat Abelard naar Eldred toe liep. 'Neem me niet kwalijk.'


  Phineas kon een grijns niet onderdrukken toen Tedmund zich in de menigte begaf.


  Nydia's aandacht werd getrokken door de dikke bos helderrood haar die steeds dichterbij gehopt kwam. Tedmund brak door de mannen die zich rond de Koning geschaard hadden heen en probeerde onstuimig haar arm te pakken. Maar er was nauwelijks tijd voor een glimlach, want Abelard duwde hem resoluut met zijn schouders opzij en bracht haar tot stilstand naast zijn moeder, die in gesprek was.


  'Moeder,' onderbrak Abelard.


  Agara brak midden in een woord af. Hoewel haar glimlach haar gezicht niet verliet, waren haar ogen koud toen ze over Nydia gleden. 'Daar ben je eindelijk, mijn zoon. Heb je een groet voor je neef Eldred?'


  Abelard wierp zijn moeder een glimlach toe die Phineas zou hebben herkend, want tijdens een veldslag glimlachte hij op dezelfde manier. 'Eldred.' Zijn stem was lijzig.


  Eldred pakte de uitgestoken hand van de Koning. 'U ziet er goed uit, neef. Ik ben blij u weer te zien.'


  'Hebt u een goede reis gehad?'


  'Een vermoeiende reis. Het is fijn om eindelijk hier te zijn.'


  'Ik wil een nieuw lid van onze huishouding voorstellen. Dit...' - Abelard trok Nydia aan de arm en met tegenzin keek ze Agara aan - '... is Vrouwe Nydia Farhallen. Haar vader was de Senador van Jersy. Helaas is alles verloren gegaan tijdens een aanval van de Mutanten, meer dan een jaar geleden.'


  Eldred boog zijn hoofd. 'Vrouwe Nydia.'


  Nydia pakte de hand die hij haar toestak. De man die voor haar stond verbaasde haar. Was dit Abelards gehate vijand? Eldred Onrada van Missiluse was een middelgrote man, lang niet zo groot als de Koning of Phineas, maar iets groter dan gemiddeld. Althans, dat zou hij geweest zijn als hij niet krom was.


  Zijn leeftijd was al net zo moeilijk te bepalen: hij zou ergens tussen de veertig en de zestig kunnen zijn. Hij had een baard, hetgeen hem onderscheidde in een ruimte waar de meeste mannen gladgeschoren waren. Weerbarstige grijze slierten staken in vreemde hoeken uit de donkerder bakkebaarden. Zijn ogen waren waterig blauw en lagen diep in hun kassen die omringd waren met rimpels. Hij keek met halfdichtgeknepen ogen op haar neer. Zijn twee voortanden staken onder zijn bovenlip vandaan waardoor hij enigszins op een konijn leek, en op dat moment begreep Nydia waarom hij een baard had en waarom Abelard hem een rammelaar noemde.


  Ze glimlachte. 'Edelachtbare Senador, het is me een genoegen u te ontmoeten.' Ze keek even over zijn schouder naar zijn toekomst en zag niets onwenselijks - zeker niet iets wat Abelards vermoeden, dat deze man een complot smeedde tegen de troon en het rijk, bevestigde.


  Eldred wierp haar de onbeholpen glimlach toe van een man die weet dat vrouwen hem onaantrekkelijk vinden en hun gezelschap daarom zoveel mogelijk mijdt. Hij haakte zijn duimen in zijn riem en zei, de ruimte rondkijkend, tegen de Koning: 'Is iedereen gearriveerd?'


  Abelard haalde zijn schouders op. 'De meesten wel. Ik verwacht de Settle Eilanden natuurlijk niet. Het wordt tijd dat het Congres onze verdragen met hen opnieuw in overweging neemt.'


  Eldred knikte ernstig. 'Het beste is om aan te sturen op een alliantie die hun voordelen biedt.'


  Abelards mond vertrok in afschuw. 'Het enige wat ik ze zou willen bieden is een levenskans. De Chiefs zijn veel te onafhankelijk en twistziek.'


  'Het is beter om te komen met een alternatieve manier om hun ruzies op te lossen, als u van plan bent ze aan de Unie toe te voegen.' De rustige, gezaghebbende ondertoon in zijn stem verbaasde Nydia.


  'Het is jammer dat de situatie in het zuiden dit jaar zo onstabiel is, neef. Je zou zo'n goede afgezant zijn.' Abelard wierp hem nog eens een gevaarlijke glimlach toe.


  'Ach - persoonlijke banden mogen geen hindernis vormen voor wat het beste is voor het rijk.'


  Het gesprek had een ondertoon die Nydia niet helemaal kon begrijpen. Plotseling geeuwde Abelard. 'Weet je dat de oude Miles van Tennessy dood is?'


  'Eh, ja, de berichten hebben ons voor we vertrokken bereikt.'


  De spanning was verdwenen. Nydia had het gevoel dat de Koning Eldred met opzet had opgehitst, maar terugdeinsde voor een openlijke confrontatie. 'Op de Vada Valley na is dus iedereen hier.'


  'Is Owen niet gekomen?' De nieuwe, geïnteresseerde toon in de stem van Eldred deed Nydia in een reflex over zijn schouder kijken. Onwillekeurig greep ze Abelards mouw steviger vast toen ze de plotselinge verandering zag.


  'En hij komt ook niet. Er zit een bladluis in zijn oogst. Ik heb een paar dagen geleden zijn boodschap gekregen.' Abelard inspecteerde de zaal, alsof hij, nu hij een tijdelijk bestand uitgeroepen had, zich van Eldreds gezelschap wilde ontdoen.


  'En is zijn bode gebleven om rapporten van deze Bijeenkomst mee terug te nemen?'


  Deze keer keek Abelard hem met nauwelijks merkbare nieuwsgierigheid aan. De Koning gaf niet meteen antwoord. Vrouwe Mara had een gesprek aangeknoopt met zijn moeder over het feest van die avond. Nydia was binnen gehoorsafstand. 'Nee.' Abelards gezicht was net zo uitdrukkingsloos als zijn stem. 'Ik geloof van niet. Ongetwijfeld verwacht Owen een bericht van een koninklijke bode.'


  'Oh.' Eldred maakte een onhandige buiging voor Nydia. 'Ik - ik - er moeten nog dingen worden uitgepakt. Ik kijk uit naar onze volgende ontmoeting, neef. Vrouwe.'


  'En?' vroeg de Koning zodra Eldred werd opgeslokt door de menigte. Zijn stem was zacht.


  Nydia aarzelde. 'Eerst zag ik niets voorbij de opening van de Bijeenkomst morgen, maar toen u over deze Owen sprak...'


  'Owen Mortmain. Senador van de Vada Valley. De voornaamste Lord van het Westen.'


  'Eldred is van plan contact met hem op te nemen.'


  'Waarom?'


  'Dat kan ik niet zeggen. Maar daarom ging hij weg - om een brief te schrijven aan Mortmain. Hij zal vanavond laat op het feest komen. Hij zal één van zijn mannen met de boodschap op pad sturen.'


  Abelard fronste. 'Ik heb nooit een reden gehad om Mortmain ergens van te verdenken.'


  'Is hij een bondgenoot?'


  'Mortmain is moeilijk te doorgronden. Hij gaat zijn eigen gang - niet de mijne, niet die van het Congres. Maar ik durf de troon erom te verwedden dat hij ook niet aan Eldreds hand loopt. Hij steunde mijn vader - maar mijn grootvader niet, hoewel hij toen nog erg jong was. Nou ja, we zien wel. Bedankt, vrouwe.'


  Nydia draaide zich om en zag dat Agara haar aanstaarde. Ze haat me, dacht Nydia. Agara vertrok geen spier toen Nydia haar in de ogen keek. 'Neem me niet kwalijk, Majesteit.' Elegant, zonder nog iets te zeggen, verdween ze in de menigte. Toen ze zich een weg baande door de zaal, zag ze Phineas bij een haard staan. Hij sprak met één van zijn luitenanten. Onzeker van haar ontvangst, snelde ze naar hem toe en raakte zijn mouw aan. 'Kapitein Phineas?' Het was de eerste keer dat ze hem aansprak sinds ze Abelard haar gelofte had gedaan.


  Zijn gezicht was niet te ontcijferen, maar hij zei meteen tegen zijn gezel: 'Neem me niet kwalijk, Jedro.'


  De luitenant boog en vertrok.


  Phineas wachtte.


  Nydia bevochtigde haar lippen. 'Ik weet - ik weet dat u me niet mag, Kapitein Phineas. Ik zal u daarom niet lang in verlegenheid brengen, maar ik denk dat u moet weten wat ik daarnet zag...'


  Phineas wipte van de ene voet op de andere en iets van spijt flikkerde in zijn grijze ogen. 'Of ik u al dan niet mag heeft er niets mee te maken, vrouwe. Ik heb onder ede beloofd mijn Koning te beschermen, met mijn leven indien dat nodig mocht zijn, en u geeft me het ongemakkelijke gevoel dat u op een goede dag mijn taak nog moeilijker zult maken dan hij nu al is. Ik ben op de hoogte van uw gave. Wat wilt u me vertellen?'


  Phineas' gezicht veranderde niet, maar hij luisterde aandachtig toen ze hem vertelde van Eldreds reactie op het nieuws dat Owen Mortmain niet aanwezig zou zijn. 'Wat wil hij met Mortmain?'


  'Ik weet het niet - dat kan ik niet zien. Weet u het?'


  'Nee,' gaf Phineas toe.


  'Abel - de Koning leek zich geen zorgen te maken en toch zag ik de verandering. Eldred besloot om dit te doen op het moment dat de Koning hem vertelde dat Mortmain niet bij de Bijeenkomst aanwezig zou zijn.'


  Phineas zweeg. Hij nam de mogelijkheden in overweging. 'Wanneer zal Eldred dit bericht versturen?'


  'Vanavond. Nu. Hij zal laat op het feest komen om de vereiste voorzorgen te nemen.' Nydia keek wanhopig de zaal rond. 'Was het verkeerd om naar u toe te komen?'


  Tegen beter weten in was Phineas vertederd. 'Nee, vrouwe,' zei hij na nog een moment van stilte. 'Waarom maakte Abelard zich geen zorgen?'


  'Hij zei dat hij geen reden had om Mortmain ergens van te verdenken.'


  'Dat is waar.' Phineas zuchtte en onderdrukte een verlangen om naar haar te glimlachen. 'Maar dit voegt een nieuw aspect toe dat ik niet verwacht had. Missiluse is lastig. Mortmain is een ander geval.'


  'Waarom? Wat is zijn positie in het Congres?'


  'Hij is de machtigste man in het westen. Zijn grondgebied strekt zich uit over een aantal provincies, net als dat van Abelard. Dus als hij zich tegen de troon heeft gekeerd...' Phineas staarde in de vlammen. 'Ik zal met Abelard spreken. En, vrouwe, voor uw eigen bestwil, wat hij ook voor u betekent, of betekenen zal, hij is de Koning - boven alles.'


  Nydia keek over Phineas' schouder, naar zijn toekomst, en knikte tevreden.


  'Dank u, Kapitein. Dat zal ik niet vergeten.' Ze was verbaasd toen hij een hand op haar arm legde.


  'Dank u.' Zijn grijze ogen waren koel, maar zijn stem was vriendelijk en hij drukte haar stevig de hand.


  Phineas wachtte totdat Nydia in de menigte verdwenen was. De bedienden begonnen net de tafels te dekken voor het feest en Phineas wist zeker dat hij niet gemist zou worden. Stilletjes glipte hij ongezien de ridderzaal uit en liep door de donkere gang naar het binnenplein waar de herfstnacht was gevallen. Het binnenplein was grotendeels verlaten; de dieren verbleven in de stallen, de stalknechten en koetsbedienden hadden hun werk erop zitten en zaten bij elkaar in de keukens. Alleen de dienstdoende bewakers stonden rond het plein en stuk voor stuk gingen ze in de houding staan toen hij langsliep.


  


  Zo snel als ze kon spoedde Nydia zich uit de zaal. Het gezelschap was twee keer zo groot als tijdens het feest dat gehouden werd om de terugkeer van de Koning te vieren en de mensen drukten tegen haar aan. Ze kon nauwelijks een kant op kijken; overal zag ze iemands toekomst het gezicht van een ander overlappen. De beelden van heden en toekomst vermengden zich en draaiden rond, creëerden verwarrende patronen die haar gezichtsveld vertroebelden. Vastberaden hield ze haar ogen recht voor zich uit gericht, links noch rechts kijkend. Wanhopig probeerde ze de tactieken die ze op het laatste feest had gebruikt toe te passen.


  Een bediende die langssnelde liep zijwaarts tegen haar op, ze struikelde en viel bijna op haar knieën. 'Pas op, vrouwe.' De bediende bukte zich om haar te helpen en zonder na te denken keek Nydia over de schouder van de vrouw. Ontzet zag ze een zware kookpot omkantelen en hete olie over voeten in sloffen gaan. Ze hapte naar adem. De aanblik van de verschroeide en verschrompelde huid maakte haar misselijk.


  'Gaat het?' De vrouw keek haar bezorgd en wat onzeker aan.


  Nydia dook ineen en ontweek de hand die uitgestoken was om haar te helpen. Ze draaide zich snel om en liep tegen de borstkas van een kleine krijgsheer op, die gromde: 'Kijk uit.' Ze keek op en zag een bloedneus als gevolg van een vuistgevecht bij het kaarten. Met een snik maakte ze zich los en rende, weg van de krankzinnige, caleidoscopische beelden, naar de rust van de donkere gang.


  Ze leunde tegen de muur aan. Nu begreep ze waarom haar familie haar zo angstvallig uit menigten had gehouden, haar nooit had toegestaan om op de drukste dagen naar de markt te gaan, waarom zulke feesten ongehoord waren in haar vaders kleine burcht. Ze drukte haar warme handen tegen haar slapen en haalde diep adem. De spelden die haar haar vasthielden prikten in haar schedel en met een zucht van verlichting trok ze ze eruit en liet de lange krullen over haar rug dansen. Met haar vingers kamde ze haar haar en scheidde de nog steeds vochtige slierten van elkaar. Toen ze zich eindelijk wat rustiger voelde liep ze door de gang naar de trap die naar haar torenkamers leidde.


  Het metaal van de leuning was zeer oud, afgesleten door jarenlang gebruik, en ze vroeg zich af of haar benen haar de vijfentwintig verdiepingen op zouden dragen. Ze haalde diep adem, greep de koude leuning stevig vast en liep de trap op.


  'Vrouwe!' Het bijtende sarcasme trof haar als een zweepslag. Al herkende ze de stem niet, de toon kende ze wel degelijk.


  Agara tuurde vanuit de smalle deuropening naar haar.


  'Ja, vrouwe?' Nydia probeerde haar stem zo rustig mogelijk te laten klinken.


  Agara bewoog zich naar de voet van de trap. 'Blijft u niet voor het feest?'


  'Ik - ik voelde me niet goed, dus ik dacht...'


  Voor Nydia de tijd had om de woorden uit te spreken, stond Agara op de trede onder haar. Ze greep Nydia bij de pols alsof ze haar in de boeien sloeg en raakte een vochtige krul aan. 'Wou u zichzelf klaarmaken voor mijn zoon?'


  Nydia deinsde terug. De glinstering in Agara's ogen gaf haar een ongemakkelijk gevoel. 'Vrouwe, wat u ook denkt, ik ben niet - ik heb niet het verlangen...'


  'U liegt.' In één stap stond Agara op dezelfde tree. Nydia deed nog een stap naar achteren. Ze trok haar zware rok uit de weg. Agara verstevigde haar greep. 'U liegt. Ik zie hoe u naar hem kijkt. Net zoals alle vrouwen naar hem kijken. Ik zag hoe u dat lied zong - "hij brengt jullie allen huwelijksgeluk" - waarom gaat u niet terug en zingt u dat lied voor het gezelschap vanavond, vrouwe-die-wel-aardig-zingen-kan? Hm?'


  'Vrouwe, alstublieft, laat mijn pols los. U doet me pijn.'


  Als antwoord gaf Agara een gemene draai. 'U denkt dat u een kind van hem krijgt, hè? Helaas is dat waarschijnlijk ook zo. Dat krijgen ze allemaal - en hij is wettelijk verplicht één van hen te benoemen...'


  'Vrouwe.' Nydia probeerde niet te wanhopig te klinken. 'Ik ben niet geïnteresseerd in uw zoon. Ik wil zijn kind niet dragen. U hebt gelijk. Hij heeft genoeg kinderen.'


  Agara keek haar wantrouwend aan. Nydia deed nog een stap naar achteren. Opeens liet Agara Nydia's pols los en greep de leuning vast. 'Ziet u,' vertrouwde ze haar plotseling toe, 'als hij geen opvolger benoemt, zal er na zijn dood waarschijnlijk een burgeroorlog uitbreken.'


  Nydia knikte en ging naar achteren. Agara volgde. 'En als er een burgeroorlog is, zal het land verscheurd worden.'


  'En uw kleinzonen zijn voorlopig nog niet oud genoeg om hun recht op de troon te doen gelden.' Nydia sprak kalm.


  Agara knikte en pakte haar slepende rok op. Nydia probeerde stiekem over de schouder van de vrouw te kijken - ze zou toch zeker niet van plan zijn Nydia vijfentwintig verdiepingen naar boven te vergezellen? Het visioen flikkerde, kleuren en beelden vermengden zich en vormden een onsamenhangend patroon. Nydia probeerde zachtjes weerstand te bieden, maar Agara dwong haar steeds verder naar boven te gaan.


  'Was mijn lieve Rabica maar niet gestorven. Van al die vrouwen moest net mijn lieve meisje, die hem niet één maar twee zonen schonk, sterven.' Agara zuchtte. 'Als u haar eens had kunnen zien. Ze was lang, niet zo'n miezerig ding als u, zo fijntjes en elegant - ze was als een jonge wilg, ze paste zo goed bij hem.'


  'Ik betreur uw verlies, vrouwe. Ik heb begrepen dat het ook de plannen van de Koning dwarsboomde.'


  'De plannen van de Koning.' Agara maakte een spottend geluid. 'Hij zou die plannen nog steeds kunnen uitvoeren. Amanander zou een geweldige Koning zijn - maar luistert hij naar mij?' Boven op de tweede overloop, zo'n veertig treden boven de begane grond, stopte Agara. 'Natuurlijk niet.' Ze bracht haar gezicht dicht bij dat van Nydia en haar adem stonk naar wijn. 'In plaats daarvan hopt hij van bed naar bed, als een bij op zoek naar nectar. Hij zegt dat hij op zoek is naar een Koningin.'


  Ze keek rond. En toen ze naar beneden keek stokte haar adem. De kleur uit haar gezicht trok weg en buiten zichzelf greep ze Nydia vast. 'Oh, bij alle goden, moet u zien hoe hoog we zijn - hoe zijn we...'


  Nydia greep de oudere vrouw bij haar middel en arm vast. 'Kijk niet naar beneden, vrouwe, kijk recht voor u uit. Richt uw ogen niet op de vloer, maar kijk gewoon naar de muren voor u.' Met zachte hand manoeuvreerde Nydia Agara's houterige lichaam de trap af.


  Toen ze beneden waren, rukte Agara zich los. Zelfs met haar voeten vlak op de vloer torende ze nog boven Nydia, die op de onderste tree stond, uit. Plotseling vertrok Agara's gezicht en ze hief haar arm op. Nydia deinsde achteruit. 'Ik zie wat u bent.' Agara sprak met een lelijk raspende stem. 'u bent aardig.'


  Nydia week terug en Agara sloeg. Nydia wendde haar wang te laat af. De klap kwam recht tegen de zijkant van haar hoofd; ze wankelde en verloor haar evenwicht. Ze greep naar de leuning en Agara sloeg haar nog een keer.


  'Dat bent u van plan, hè? U zult aardig zijn. U bedekt uw borsten en zorgt ervoor dat hij, al die tijd dat hij naar uw honingzoete woorden luistert, zich afvraagt hoe ze eruit zien...' Ze hief haar arm nog eens op.


  Nydia stond weer op en haar hak bleef in de zoom van haar rok haken. Toen ze viel hoorde ze een mannenstem roepen: 'Bij de Drie, vrouwe - weet u wel wat u doet?'


  Hoofdstuk negen
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  Er druppelde iets vochtigs langs haar nek. Ze opende haar ogen. De kamer was halfdonker, slechts twee kaarsen brandden naast het hoge hemelbed. Het gezicht dat op haar neerkeek, kwam haar vaag bekend voor. Ze fronste haar voorhoofd en probeerde te gaan zitten.


  'Rustig maar, u hebt een behoorlijke smak gemaakt.' De stem was jong.


  'Wie - waar -?'


  'Ik ben Tedmund Allcort. U glimlachte naar me in de ridderzaal. Ik zocht u nadat u de Koning verlaten had. Ik deed navraag bij de Hofmeester en aangezien u niet aan de grote tafel bij de Koning mocht zitten, hoopte ik dat u naast mij zou willen zitten tijdens het feest. Maar - nou - ik ben blij dat ik u daarnet vond.'


  Ze deed haar best om rechtop te gaan zitten in het schemerlicht. De kamer was haar onbekend, maar hij was groot en met veel zorg ingericht. Tedmund ging gemakkelijk zitten. Hij was niet zo jong als hij op het eerste gezicht leek; hij was halverwege de twintig, schatte ze, maar vanwege zijn tengere postuur leek hij niet ouder dan zestien. 'Waar ben ik?'


  'Ik heb u naar mijn kamer gebracht. Ik hoop dat u dat niet erg vindt - ik weet niet waar de uwe is en ik wilde u zo snel mogelijk bij Agara vandaan halen.'


  'Agara. Waar is ze?'


  'Ze ging weg, terug naar de ridderzaal, toen ik - haar onderbrak. Vergeef me, vrouwe, maar wat deed u?'


  Nydia haalde haar schouders op. 'Ik hielp haar de trap af.' Ze veegde haar wang af die vochtig was van de natte doek die hij op haar voorhoofd gelegd had. Onmiddellijk leunde hij voorover en klopte zachtjes met een linnen handdoek op haar gezicht.


  'Stelt u zich eens voor wat ze doet met mensen die deuren voor haar openhouden.'


  Ondanks haar hoofdpijn lachte Nydia. Tedmund lachte terug.


  'Dat is beter.' Hij keek even naar haar. 'Zonder gekheid, wat deed u?'


  Nydia huiverde en voelde tranen branden. 'Ze - ze denkt dat de Koning en ik...' Haar stem stierf weg en ze sloeg haar armen om zichzelf heen.


  Tedmund keek rond, pakte een deken van het voeteneinde van het bed en sloeg die om haar heen. 'Warmer? Agara sloeg u omdat u de Koning gezelschap houdt?'


  Ellendig knikte Nydia en de tranen stroomden over haar wangen. Ze wendde haar hoofd af. Ze geneerde zich dat zo'n klein gebaar van vriendelijkheid zo'n reactie teweeg kon brengen. Tedmund staarde haar onzeker aan. Vergeefs veegde ze de tranen weg.


  'Ik denk dat u naar de Koning moet gaan. Hij zal niet toestaan dat zijn moeder u zo behandelt...'


  'Nee.' Nydia schudde haar hoofd. 'U begrijpt het niet. De Koning en ik hebben niets met elkaar.' Ze beet op haar lip vanwege de leugen.


  'Maar ik was ervan overtuigd toen ik u vandaag met hem zag...'


  'Dat denkt zeker iedereen over een vrouw die met de Koning gezien wordt, hè? Het kan me niet echt schelen wat de mensen denken, maar ik wil beslist niet dat Agara...'


  'De vrouw is gek. Het is niet u die ze haat. Dit is al zolang ik me kan herinneren aan de gang. De Koning weigert Amanander tot zijn opvolger te benoemen en dus gaat ze tegen iedereen tekeer. Wilt u dat ik dit met hem bespreek? Iemand moet het hem vertellen.'


  'U bent erg aardig, maar wie bent u eigenlijk? Wat voor invloed hebt u op de Koning?'


  'Ik ben de Senador van Linoys. Dat ligt hier net ten zuiden; het is een deel van het overgeërfde grondgebied van de Ridenaus. Mijn familie kreeg de titel van Abelards grootvader; we pachten het land rechtstreeks van hem.' Hij sprak zo ernstig, als een jongen die een geschiedenisles opzegt, en hij keek haar met zulke ongegeneerde bewondering aan, dat ze glimlachte.


  'Nou, Edelachtbare Senador, ik dank u, maar ik weet niet zeker wat het beste is...'


  'Uw naam is Nydia?'


  'Nydia Farhallen. Mijn vader was...'


  'De Senador van Jersy. Ik hoorde Abelard dat tegen Eldred zeggen.' Aarzelend streek hij een krul uit haar ogen.


  Zijn aanraking maakte haar bewust van het schemerlicht, het grote bed.


  'Vergeef me als ik u aanstaar, vrouwe. U bent de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb.'


  Ze bood geen verzet toen hij haar in zijn armen nam en haar wiegde alsof ze een kind was. Met de top van een vinger volgde hij het spoor van een traan die uit de hoek van haar oog druppelde. 'Waarom huilt u?' Hij hield haar steviger vast.


  Ze hoorde zijn hart door zijn magere borstkas heen bonzen. Ze hield haar adem in, durfde zich nauwelijks te bewegen. Voor het eerst sinds maanden voelde ze zich beschermd, veilig. Onwillekeurig ontsnapte er een klein zuchtje toen ze zich ontspande. Door de kracht waarmee hij haar vasthield werd ze eindelijk bevrijd van de greep van haar niet-aflatende angst. Het was zo fijn om in de armen te liggen van een man die haar alleen omwille van haarzelf wilde, die zachtaardig was, die zo dapper was geweest om Agara het hoofd te bieden en die zo vriendelijk had aangeboden om met de Koning te gaan praten. Ze wendde zich niet af toen hij zich boog en haar mond kuste.


  Ze hapte naar adem en hij trok zich terug. Het verlangen dat in haar lichaam ontbrandde overrompelde haar. Met geopende mond boog ze haar rug. Haar adem stokte in haar keel. Zijn ogen versmalden zich en hij boog zijn hoofd nogmaals voorover.


  Deze keer stak ze haar handen omhoog en ze streelde zijn gladde nek. Haar vingers woelden onstuimig door zijn korte, rode haar. Zijn handen trilden toen hij de dikke deken opzijschoof en onbesuisd de rijgsnoertjes van haar lijfje zocht. Ze kreunde tegen zijn mond aan toen hij over haar tepel streek. Door de dunne onderjurk heen streelde hij haar borsten en zijn duim raakte haar tepel even aan. Ze draaide in zijn omhelzing en trok aan de rijgsnoeren van zijn broek.


  Ze smolten samen, nog half gekleed, en ze drukte zich tegen hem aan, verlangend naar de bevrediging van een behoefte die haar tot dan toe onbekend was.


  Uiteindelijk, buiten adem, zegen ze neer in een wirwar van lakens en uitgegooide kleren. Hij rolde van haar af op zijn zij, nog steeds zwaar ademend. Een licht waas van transpiratie bedekte haar borsten. 'Bij de Drie, vrouwe, toen ik u hier bracht was ik niet van plan...'


  Ze glimlachte. Een heerlijke, lome zwoelheid verspreidde zich door haar lichaam. 'Maar u had hoop...'


  'Ik zou geen man zijn als ik geen hoop had.' Hij raakte haar wang met de rug van zijn hand aan. 'Waarom lacht u?'


  'U doet me aan iemand denken.'


  'Aan wie?'


  'Mijn man.'


  'Goede Goden, vrouwe, bent u getrouwd? Heeft hij een erfgenaam?'


  Ondanks zichzelf glimlachte Nydia om de plotselinge paniek. 'Die had hij wel. Maar dat maakt nu niet meer uit.' Haar glimlach verdween. 'Hij is dood - ze zijn allemaal dood.'


  'Hebt u helemaal niemand meer?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Deze erfgenaam - was hij uw zoon?'


  Ze knikte en voelde opnieuw tranen branden.


  'Ach, vrouwe. Uw verlies doet mij verdriet.' Hij steunde op een elleboog en sloeg teder een deken om haar schouders. Beschermend legde hij zijn hand om haar gezicht heen. 'Ga met me mee.'


  'Wat?'


  'Ga met me mee. Naar Linoys. Ik zal u tot mijn gezellin maken; als de Koning het toestaat zal ik u tot mijn vrouw maken. Ik zweer dat ik u de rest van mijn leven trouw zal zijn. Zeg ja.'


  Ze was ontroerd dat hij zo roekeloos aandrong. 'Dat is niet mogelijk.'


  'Niet mogelijk? Er is toch zeker niets wat u hier houdt? U hoeft het maar te zeggen en de zon gaat onder op uw bevel.'


  'Ik kan Ahga niet verlaten.'


  Hij sloeg zijn ogen neer en sprak zachtjes. 'Ik begrijp het. Ik ben maar een junior Senador en een vrouw als u verdient een Koning.'


  'Oh, nee, Tedmund, dat is het niet. Er is iets wat ik moet doen, wat ik de Koning beloofd heb om te doen...'


  'Maar wilt u met mij naar het feest gaan?'


  Ze trok zijn arm over haar lichaam zodat ze omsloten werd. 'Dat zou me een groot genoegen zijn.'


  


  Phineas keerde terug naar de ridderzaal. Abelard had plaatsgenomen en het feest was net begonnen.


  'Waar ben je geweest?' vroeg Abelard toen Phineas op zijn stoel schoof.


  Phineas glimlachte vriendelijk en knikte naar de Senadors en hun vrouwen die zich rond de tafel verzameld hadden. De zaal was bomvol die avond, maar Nydia was nergens te zien, als ze sowieso al aanwezig was, en Agara's ereplaats naast Abelard was ook leeg. Toen hij vooroverleunde om het servet te pakken dat hij met opzet had laten vallen, mompelde hij, 'ik zie uw lievelingsfamilielid niet.'


  'Hij komt nog wel,' gromde Abelard.


  'Ik heb ervoor gezorgd dat zijn man gevolgd wordt.'


  'Waarom?'


  'Nydia heeft het me verteld. We moeten op de hoogte blijven. Er is te veel dat ze ons niet kan vertellen.'


  Abelard knikte boven zijn drinkbeker en schoof zijn stoel dichter bij de tafel toen een bediende een grote bout geroosterd vlees op een platte schotel voor hen neerzette. 'En in de tussentijd, Phineas?'


  Phineas glimlachte. Een toeschouwer zou gedacht kunnen hebben dat hem werd gevraagd of hij het vlees gaar genoeg vond. Hij knikte naar de hoek aan de andere kant van de ridderzaal, waar Eldred van Missiluse naar binnen glipte en door het zijpad naar zijn plaats op de estrade liep, links noch rechts kijkend. 'We zullen afwachten wat er tijdens de Bijeenkomst gebeurt.'


  Abelard stak zijn vork in het voedsel op de schotel. Toen stopte hij. Uit de ingang tegenover hem, aan de andere kant van de zaal, kwam Nydia binnen aan Tedmunds arm. Hij loodste haar langs de lange rijen tafels, zijn hand bezitterig rond haar middel. Iemand riep hem iets toe; hij antwoordde lachend en Nydia bloosde. Ze gingen naast elkaar tussen de junior Senadors zitten. Tedmund hief zijn drinkbeker op en streek een losse krul achter haar oor.


  'Ja.' Abelard hield zijn ogen gericht op het paar. 'We zullen gewoon maar afwachten.'


  Hoofdstuk tien
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  Prill, 47ste Jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2715, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  Twee meeuwen vlogen rondjes in de opwaartse luchtstromen van de windvlagen tussen de hoge torens. Nydia keek hoe ze bijna tot aan het raam vlogen; gracieuze, donkergrijze vegen tegen de loodgrijze hemel. Regenwolken verzamelden zich boven de zee en het waaide hard. De kortstondige onderbreking van de Prill-stortregens was voorbij.


  Ze legde haar pen neer en ging tegen de muur naast het raam staan. De kustlijn strekte zich naar het noorden en oosten uit; de stranden achter de stad waren dunne lijntjes van wit zand tegen het donkergroene water. Op de bomen en de afgelegen heuvels in het oosten lag een sluier van lentegroen. Direct onder haar, aan de kade, wiegden de vissersboten aan hun meertrossen terwijl de storm de golven tot razernij begon op te zwepen.


  Haar nek was stijf. Ze had de hele morgen boven haar boeken gezeten. Haar hand deed pijn van het schrijven. Ze veegde haar met inkt bevlekte vingers af aan haar zwarte schort, in de wetenschap dat de donkere stof de vlekken zou verbergen. Ze pakte Tedmunds laatste brief op. Ruim een maand geleden had hij Ahga verlaten. Met zijn karakteristieke enthousiasme beschreef hij in detail zijn plannen voor het plantseizoen. Ze deed haar ogen dicht en terwijl ze haar slapen masseerde en het bloed onder haar huid voelde kloppen, stelde ze zich de groene glooiende akkers voor. Ze probeerde zich niet af te vragen of haar werk van de afgelopen maanden vergeefs was geweest.


  De enige bekende methode om de Magie te beheersen vergde meer van haar dan ze wilde onthullen. Ze wilde haar ultieme geheim net zomin aan Abelard prijsgeven als aan de misvormde Mutant die haar bijna van het leven beroofd had. Ze dacht aan de dag op weg naar Ahga, toen die beklagenswaardige Mutant haar had lastiggevallen met het blad. Wat een moed was ervoor nodig geweest om de beschutting van zijn schuilplaats te verlaten, om zich in de vijandige wereld te wagen. Misschien had ze het met meer gratie in ontvangst moeten nemen. Ze waren immers niet allemaal verantwoordelijk...


  Geklop deed haar opschrikken. Ze deed haar boek dicht, bedekte het voorzichtig met het dikke, ongebleekte linnen dat het beschermde en sloot de deur van haar studeerkamer. Ze was verrast om Tavia te zien toen ze de buitendeur van haar zitkamer opende.


  'Tavia, kom binnen.' Nydia hield de deur open en gebaarde naar een stoel bij de haard. 'Ga zitten.' Tavia's gezicht was rood en bezweet. Ze hijgde een beetje, alsof ze bijna de hele weg gehold had. Met een zucht plofte ze in de stoel neer. 'Het spijt me dat ik zomaar bij u kom binnenvallen. Ik weet dat u het druk hebt, maar daarnet hoorde ik toevallig...' Ze stopte, wendde haar blik af en beet op haar lip.


  'Wat is er? Wat is er aan de hand?' Nydia's hart ging sneller slaan.


  Tavia aarzelde, maar toen kwam er een stortvloed van woorden. 'Het is mijn grootmoeder. Ze zegt vreselijke dingen - dat u een heks bent - dat u hier boven bent omdat u de Oude Magie beoefent. En Vader heeft het zo druk met de voorbereiding van de voorjaarsveldtochten... Vrouwe, ik wist niet wat ik moest doen.'


  Angst sloeg Nydia om het hart en haar maag kromp ineen. De Koning zou Ahga verlaten. Natuurlijk. Ze dacht aan haar boeken, haar papieren die angstvallig waren opgeborgen in de andere kamer. Het slot zag er opeens ondeugdelijk uit, de deur slechts een obstakel dat gemakkelijk verwijderd kon worden, allebei niet meer dan een kortstondig afschrikmiddel. Ze huiverde toen ze bedacht hoe Agara zou kijken als ze wist dat haar beschuldigingen juist waren.


  Tavia keek haar met een mengeling van bezorgdheid en verbazing aan. 'Vrouwe, waar gaat u naartoe?'


  Nydia stormde de trap af, haar wijde rok als een bundel in haar armen. Op de verdieping waar zich het auditorium van de Koning bevond, holde ze de gang door naar de bewaakte ingang. De bewakers kruisten hun speren voor haar. 'Ik moet de Koning spreken,' smeekte ze.


  Ze keken elkaar even aan. 'In de raadzaal, vrouwe,' mompelde de ene fluisterend.


  Stel uw vertrouwen niet in prinsen. De klassieke waarschuwing, zo oud dat haar oorsprong vergeten was, echode in haar hoofd. Natuurlijk zou de Koning vertrekken. Natuurlijk betekende het aanbreken van de lente dat het vechten weer zou beginnen, het eindeloze gekrakeel en de rooftochten die de teneur van de tijd bepaalden. Wat had ze wel niet gedacht, al die maanden geleden, toen ze voor het eerst besloot de Koning te gaan zoeken? Wat voor ijdele hoop had haar verstand zo beneveld dat ze hem trouw gezworen had en zichzelf voor het leven bond? Ze had de Koning nooit moeten zoeken, ze had moeten blijven waar ze was. De grillen van het lot hadden moeten bepalen of ze zou leven of sterven. Was ze de dood alleen maar te slim af geweest om hem hier te, vinden, wachtend op haar, op de enige plek waar ze veilig dacht te zijn?


  Ze stormde zonder te kloppen de raadzaal binnen. Abelard, Phineas, de kapiteins en luitenanten van de Koninklijke Garde, hadden zich aan één kant van de lange tafel rond kaarten en aantekeningen geschaard. Ze staarden haar allemaal aan en Abelard brak midden in een zin af.


  Nydia keek wild in het rond. De mannen stonden op een kluitje, hun gezichten overlapten elkaar en toen haar ogen die van de Koning zochten, zag ze de toekomst van de soldaat die over hem heen leunde.


  Ze hapte naar adem. Bloed stroomde langs de zijkanten van zijn hoofd, hing in klonters aan zijn voorhoofd. Zijn armen waren van zijn schouders afgerukt. Zijn torso was met ruwe touwen aan de takken van een grote boom gebonden, een boom waarvan de stam dikker was dan zes mannen samen. Op zijn verdroogde lippen vormden zich blaasjes en vliegen kropen ongehinderd over zijn gezicht. Met haar vuist tegen haar mond aangedrukt zakte ze ineen.


  Phineas was het eerst aan de andere kant van de zaal. Hij ving haar op toen ze viel en tilde haar met gemak op. Haar gezicht was lijkbleek, koude zweetdruppels stonden op haar bovenlip en bedekten haar voorhoofd.


  Hij wendde zich met vragende ogen tot Abelard.


  'Naar mijn auditorium,' zei Abelard.


  'Wat is er met de vrouw aan de hand?' vroeg een van de luitenanten.


  'Waarschijnlijk is ze zwanger,' antwoordde een ander toen Phineas de gang inliep. 'Vreemde wezens, zwangere vrouwen. Voordat mijn zoon geboren werd, viel zijn moeder de hele tijd flauw.' De stemmen stierven weg.


  In het auditorium van de Koning legde hij haar op een van de lage banken neer.


  'Laat wijn komen en zoek Mara,' zei Abelard. 'Wacht op me in de raadzaal. Ik kom terug zodra ik weet dat ze in orde is.'


  Nydia bewoog zich, opende haar ogen en deed haar best om rechtop te gaan zitten. Abelard duwde haar zacht maar resoluut terug. 'Stil blijven liggen. Wat is er aan de hand?'


  Ze wilde hem niet aankijken. Blozend en verlegen draaide ze haar hoofd weg. Hij pakte haar kin en dwong haar hem aan te kijken. 'Weken gaan voorbij zonder dat ik uw bestaan opmerk en dan dendert u zonder waarschuwing mijn raadzaal binnen? Bent u zwanger? U weet dat Linoys hier niet is. Wat wilt u van me?'


  Hij hield haar gezicht stevig maar teder vast en Nydia voelde de onvermijdelijke reactie die zijn aanwezigheid altijd in haar teweegbracht. Ze slikte moeizaam en hoopte dat haar stem kalm was. 'Volgens Tavia vertelt uw moeder iedereen dat ik een heks ben.'


  Vloekend stond Abelard op en ging bij de koude haard staan. 'Ik heb Mara gezegd dat ze naar mij toe moest gaan als ze zoiets hoorde.'


  'Misschien heeft Vrouwe Mara het niet gehoord. En Tavia zei dat u druk bezig was met de voorbereidingen van uw vertrek.' Nydia ging rechtop zitten.


  'U besefte toch zeker wel dat ik vaak weg zou zijn?' De vriendelijke klank in zijn stem verbaasde haar.


  'Ik weet niet wat ik dacht. Ik weet dat ik mijn best heb gedaan om uw moeder te ontwijken, maar het lijkt of alleen mijn bestaan al...'


  Abelard hief zijn hand op. 'En zelfs de jonge Lord van Linoys kan u niet beschermen.' Deze keer klonk hij bijna triomfantelijk. Toen, op die abrupte manier die ze inmiddels van hem gewend was, veranderde hij van onderwerp. 'Wat zag u in de raadzaal? Waarom viel u flauw?'


  Ze deed haar ogen dicht om het afschuwelijke visioen niet te hoeven zien. 'Ik zag die man - de man die over u heen leunde - ik zag dat hij gekruisigd werd.'


  'Gekruisigd?'


  Ze knikte en de gal kwam naar boven. 'Hij was gescalpeerd, zijn armen waren van zijn schouders gerukt. Er was zoveel bloed.'


  'Oorlog is geen spelletje, vrouwe. Zeg me eens, staat het vast dat dit gaat gebeuren?'


  'Bedoelt u of er iets gedaan kan worden om het te voorkomen?' Ze haalde diep adem. 'Bepaalde keuzes kunnen de mensen om ons heen beïnvloeden op een manier die we niet onmiddellijk begrijpen. De Harleyruiters kruisigen.' Toen hij knikte ging ze verder. 'Als u van gedachten verandert en hem ergens naartoe stuurt waar geen Harleyruiters zijn, zal hij niet sterven. Maar als u dat niet doet, zal de consequentie zijn dat hij aan die boom zijn einde vindt.'


  'Weet u waar hij staat?'


  Ze keek naar beneden, bracht haar vingers bij elkaar. 'Het is de boom die de Mutanten de Wielas van Meriga noemen - waarvan ze zeggen dat hij niet dood zal gaan. De stam is zo dik als minstens zes mannen.'


  'Ik ken die boom. Ik wed dat het de enige boom is die nog in Arkan staat - zelfs de Harleys beschouwden hem als heilig.' Hij staarde kregelig in de koude haard en merkte niet op dat ze beefde en dat haar handen trilden in haar schoot. 'Kunt u me vertellen wanneer het zal gebeuren?'


  'De boom zat vol bladeren.'


  Hij keek op toen er geklopt werd. 'Binnen.'


  Vrouwe Mara snelde de kamer binnen. Toen ze Nydia half liggend op de bank zag, stopte ze in de deuropening. Haar wangen kleurden tot aan de witte rand van haar kap.


  'Kom verder, verdomme.' Abelard wenkte. 'Waarom hebt u mij niet over mijn moeders laatste streken geïnformeerd?'


  'Majesteit,' Mara gebaarde hulpeloos, 'ik wilde u niet lastigvallen...'


  'Laat maar zitten. Vertel. Alles.'


  Mara wierp een vluchtige blik op Nydia en zei: 'Het begon na het Nieuwe Jaar - nadat u de verslagen van de krijgsverrichtingen van de buitenposten begon te ontvangen. Agara is de hele winter al erg geagiteerd, dat weet u ook. Hoe waarschijnlijker het werd dat u snel zou vertrekken, hoe meer ze ging roddelen. Het is tenslotte waar dat Vrouwe Nydia erg op zichzelf is, maar ik heb haar dat nooit aangerekend. Ze doet haar werk, ze naait en spint voor me, altijd snel en goed...'


  Abelard zwaaide ongeduldig met zijn hand. 'Ja, ja. Maar mijn moeder, wat zegt ze?'


  Mara vatte moed. 'Ze zegt dat Vrouwe Nydia een heks moet zijn. Dat de boeken die ze met zich meebracht naar Ahga de klassieke Oude Toverboeken zijn. Ze zegt dat dat voorval afgelopen herfst, toen de grote golf kwam opzetten, de toom van de Ene was en dat de vrouw gestraft moet worden opdat we niet allemaal zullen lijden.' Ze keek de Koning met onverbloemde angst op haar plompe gezicht aan. 'Majesteit, wat wilt u dat ik doe?'


  Nydia's gezicht werd bleek en ze keek Abelard zonder iets te zeggen smekend aan.


  'Dit is allemaal vanwege Amanander,' mompelde Abelard. 'Goed, Mara,' zei hij na een stilte. 'Bedankt. Kom onmiddellijk naar me toe als mijn moeder nog meer zegt.'


  Mara keek hem met zo'n onverhulde behaagzucht aan, dat Nydia, ondanks haar situatie, bijna glimlachte. Deze man kon iedereen zover krijgen om alles te doen wat hij vroeg. Behalve, kennelijk, zijn moeder.


  'Majesteit,' zei Mara aarzelend, 'Ik denk dat het voor de veiligheid van de dame beter is als ze op Minnis verblijft wanneer u weg bent.'


  Hij knikte. 'We zullen zien.'


  Toen Mara vertrokken was waren Nydia's handen dichtgeknepen. Abelard plofte in een stoel neer. 'Zo. Wat moeten we nu doen, liefje? Als ik u hier achterlaat, kan ik net zo goed het executiebevel tekenen. Als u naar Minnis gaat, is er nog steeds niets om mijn moeder ervan te weerhouden een gewapende garde achter u aan te sturen. Zelfs als ik een regiment achterlaat om u te beschermen - dat ik op het moment niet missen kan - kan zij vanuit het stadsgarnizoen een ander sturen. Ik wil mijn manschappen niet klemzetten. Ik ben bang dat zij tijdens mijn afwezigheid rechtstreeks haar bevelen zullen gehoorzamen. Dus. Wat moeten we doen?'


  Een moment ging voorbij. 'Neem me mee.'


  'Als ik ten strijde trek? Vrouwe, weet u wel wat u voorstelt?'


  Ze bevochtigde haar lippen. 'Ik denk van wel.'


  'U viel daarnet flauw toen u een beeld zag van iets wat misschien niet eens zal gebeuren. Dat hebt u zelf toegegeven. Geloof me, zulke dingen zie je vaker wel dan niet.'


  'Er zijn vrouwen die het leger vergezellen...'


  Hij liep de kamer door en doemde boven haar op. Ze hief haar kin op en keek hem in de ogen. Plotseling was ze zich ervan bewust dat ze voor het eerst sinds maanden weer alleen met hem was. De spieren van zijn dijen golfden onder de soepele leren broek. Een stoppelbaard bedekte zijn kaak als een ruwe sluier. Ze zorgde er angstvallig voor dat haar gezicht niets verraadde.


  'Die vrouwen bieden bepaalde diensten aan.' Zijn ogen gleden over haar gezicht en langs haar hals. 'Niet echt geschikt voor een vrouw als u.'


  Ze bloosde ondanks zichzelf. 'Kan ik u dan tenminste niet op één of andere manier van dienst zijn, Abelard?'


  Hij keek haar in de ogen. Toen hij eindelijk antwoord gaf, kalmeerde en prikkelde zijn stem haar, als honing die door wijn gegoten wordt. 'Daar twijfel ik niet aan, liefje.'


  Ze dacht dat hij haar aan zou raken. Haar hart klopte sneller en haar lippen gingen van elkaar.


  'Maar we zitten met uw boeken. Mijn moeder is warmer dan ze beseft, hm?'


  'Misschien kan Vere op ze letten?'


  'Vere?'


  'Uw zoon. Hij is erg geïnteresseerd in zulke dingen...'


  'Leer mij Vere kennen.' Er klonk afschuw in Abelards stem.


  'Hij is een fantastische jongen, zo nieuwsgierig en leergierig...'


  'Maar hij wil niet leren hoe hij een zwaard moet hanteren,' onderbrak Abelard droogjes. 'Van al mijn zonen heeft hij het minst in zijn mars. Goed dan. U mag mee. U zult begrijpen dat er geen ruimte is voor al te veel bagage.'


  'Mijn behoeften zijn niet zo erg groot.'


  'Dat heb ik gemerkt.'


  'Mag ik vragen waar u van plan bent naartoe te gaan?'


  'We hebben dringende verzoeken van Gredahl in Arkan ontvangen. De Ruiters hebben een aanval gelanceerd vanuit de Loma-woestijn. Ithan is versterkt – er stromen vluchtelingen vanuit de Vlakten binnen. Gredahl heeft zich zelfs tot de Lords van Mondana gewend.'


  'Is er nieuws van Eldred?'


  'Hij heeft afgelopen winter de Harley Kahn vermaakt - hun lord, als je hem zo kan noemen. Dankzij u wisten we dat we hem goed in de gaten moesten houden en onze verkenners hebben bijna wekelijks verslag uitgebracht.


  'En Mortmain?'


  'Eldreds mannetje heeft Vada bereikt. Maar we weten niet of er ooit geantwoord is.'


  'Zeker...'


  'Moet dat het geval zijn geweest? We denken dat ook, maar ik betwijfel of Mortmain zich zou aansluiten bij de Harleys. Dat is Eldreds theorie. Maar we gaan geen oorlog voeren tegen één van hen. Nog niet. We zullen Gredahls verzoek inwilligen.'


  Nydia richtte haar hoofd op en keek over zijn schouder naar zijn toekomst. Ze zag legers, verwikkeld in een bittere strijd, en fronste. Er was iets mis met wat ze zag, maar ze begreep niet wat het was. 'Nog niet,' echode ze.


  Hoofdstuk elf
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  Nydia tuurde onzeker de onheilspellende zwartheid in en hield haar kaars omhoog. Het kleine vlammetje kon de haast tastbare duisternis nauwelijks doordringen. Ze zag, of liever voelde, het poreuze dak verdwijnen in lange tunnels die zich kilometers lang onder stad uitstrekten. Ze hield de stalen deurpost goed vast. Een laagje roest schilferde af en viel op haar mouw.


  Achter haar waren de grafkamers. Een flauw licht filterde door de stoffige ramen die boven in de muur ter hoogte van de begane grond zaten. De crypten bevatten de graven van de Ridenau-Koningen en hun voorvaderen, de Senadors die aan de macht waren gekomen in de verschrikkelijke jaren die op het armageddon en de Vervolgingen volgden. Door huwelijken en verdragen hadden ze de grootste en machtigste provincie van heel Meriga gevormd.


  Op de oudste graven konden de namen van oude provincies, lang geleden opgegaan in de overgeërfde gronden, nog vaag onderscheiden worden. Namen die ze zich herinnerde uit haar vaders boeken. Namen als Wisconsin, Michigan, lowa, Missouri, Indiana, Nebraska, Ohio. Verloren en allang vergeten namen, net als deze tunnels.


  Ze hield haar kaars hoger. Alleen de Mutanten kenden het geheim van koud vuur, licht dat gegenereerd werd door cilindervormige cellen gevuld met chemicaliën.


  De gedachte aan de Mutanten deed haar rillen en de herinnering aan haar kindertijd was verdwenen. In plaats daarvan doemde een andere, meer angstaanjagende herinnering op. Met opzet onderdrukte ze die, drukte haar weg in de donkere schachten van haar geest. Een vochtige bries deed haar kaars flikkeren en ze deed er één hand beschermend omheen. Ze keek naar de gebroken tegelvloer die bedekt was met korstmos. 'Vere?' Haar stem weerkaatste tegen de hoge plafonds en stuiterde op de gebarsten vloer. Ze weerklonk in de lege ruimte. In het donker leek zij onnatuurlijk luid.


  Geen antwoord. Ze zuchtte en tilde haar rok met één hand op. Haar ogen wenden aan de duisternis. Boven haar bewoog iets en fladderde. Ze keek op, zag niets. Een rilling van afschuw gleed langs haar ruggengraat naar beneden en deed de haren in haar nek kriebelen. Ze hield de kaars hoger, stapte uit de ingang en zocht voorzichtig een weg over de ongelijke vloer. 'Vere?' Ze dacht dat ze voor zich een zwak licht op en neer zag gaan. 'Vere?' Ze liep naar voren.


  Een arm wikkelde zich om haar middel en ze hapte naar adem. 'Nee, vrouwe. Verder niet...' Ze werd met een ruk naar achteren getrokken. Ze draaide zich om en keek op naar een lange, magere jongen gekleed in lompen.


  'Vere.' Ze sprak op een half verwijtende, half opgeluchte toon.


  'Vergeef me, vrouwe.' Hij liet haar los en deed onbeholpen een stap terug. Hij streek een lange lok onverzorgd haar uit zijn smalle gezicht. 'Ik wilde niet oneerbiedig zijn, maar - kijk. Als u nog twee stappen had gedaan...' Hij gebaarde met uitgestrekte arm. Misschien een halve meter van waar ze stond eindigden de tegels abrupt. Erachter gaapte een ondiepe kloof, een lange zwarte poel die in twee tunnels verdween. 'Een ondergrondse,' mompelde ze. 'Natuurlijk.'


  'Vrouwe?'


  Ze liep bij Vere vandaan en sloop voorzichtig naar de rand van het perron. Ze tuurde over de rand naar beneden en week terug toen ze het zachte gekletter van puin hoorde. Een reflectie van de vlam van de kaars glom flauwtjes in het olieachtige water en één of ander klein wezen spoedde zich met een plons uit het licht. Ze keek over de kloof heen naar de plek waar de muur aan de overkant moest zijn en ze besefte dat het licht dat ze meende gezien te hebben een reflectie was van Vere's talkkaars in oud glas.


  Vere stak een arm uit. 'Weet u wat dit was, vrouwe?'


  'Dit zijn tunnels van de ondergrondse. De mensen uit het oude Meriga gebruikten ze om van de ene plek naar de andere te gaan, de hele stad door, met snelheden van zestig, zeventig kilometer per uur.'


  'Per uur? Een rit van bijna een hele dag in een uur?'


  'Misschien zelfs nog wel sneller. Ik weet het niet.'


  Vere keek vol verwachting rond. Zijn magere gezicht leek in het duister ontzettend op dat van zijn vader. Hij was lang, net als Abelard, maar zijn postuur was tenger, zijn schouders rond en opgetrokken. Zijn kleding was een samengeraapt assortiment van gerafelde tunica's en afgedankte overhemden, over elkaar aangetrokken voor de warmte. Bovendien kon hij zich er gemakkelijk in bewegen.


  'Kijk.' Zijn plots veranderende interesse deed haar denken aan Abelard. Hij hield een verroeste metalen trommel voor zich uit, misschien een halve vierkante meter groot. 'Kijk wat ik gevonden heb.'


  Hij zette de trommel op de vloer en pakte de lantaren op die hij achter hen had neergezet. 'Ik heb het slot gebroken toen ik hem eruit haalde. Ik was van plan hem naar u te brengen, maar laten we er nu in kijken.'


  Ze hield haar kaars boven de trommel en hij bewerkte het slot met een klein mes. Hij schoof het lemmet langs de rand en schraapte de aangegroeide roest van eeuwen weg. De bovenkant ging open met het gepiep van oude scharnieren.


  'Kijk, vrouwe!' Hij klonk zo opgewonden als een kind op zijn verjaardag.


  Ze tuurde over zijn schouder de trommel in, net zo nieuwsgierig als hij. Vormen met onmogelijke, heldere kleuren - rood, geel en blauw - lagen in hopen door elkaar gegooid. Voorzichtig raakte Vere een van de kleine rechthoekige stukken aan. Het was hol, glad, met cilindervormige uitsteeksels aan de bovenkant en bijpassende holten aan de onderkant. Ze hoorde zijn snelle ademhaling en door zijn uitdrukking kreeg ze plotseling zin om te lachen. 'Wat is dit?'


  Ze ging naar hem toe en pakte twee van de kleine voorwerpen op. Voorzichtig zette ze ze in elkaar. 'Zie je wel? Zo?'


  'Maar wat zijn het? Waar dienen ze voor?'


  'Blokken. Speelgoed. Hier speelden de kinderen uit het oude Meriga mee.'


  'Hiermee? Zulke heldere kleuren... hoe kan het, vrouwe, dat ze na al die eeuwen niet verkleurd zijn? Zulke kostbare dingen zijn toch zeker niet geschikt om mee te spelen?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Maar dat zijn ze wel. Kijk maar...' Ze pakte nog een stuk op en zette het op de eerste twee. 'Je kunt hiermee bouwen.'


  Vere keek eens beter in de trommel. Er stak een klein handje uit de door elkaar gehaspelde massa. Hij tilde een pop onder de vormen vandaan. Ze was naakt, met een ongelooflijk smalle taille, smalle heupen en grote borsten. Rood haar was onhandig rond haar hoofd afgesneden. 'En dit.' Hij draaide haar om en bestudeerde iedere plooi. 'Zagen vrouwen er in het oude Meriga zo uit, vrouwe?'


  Opnieuw haalde ze haar schouders op. Zijn nauwkeurige onderzoek amuseerde haar. 'Ik denk van niet. Ik heb nog nooit zo'n vrouw gezien - het is gewoon een pop.'


  Hij doorzocht de trommel, de kleine bouwstenen ratelden rond zijn vingers. 'Ah, kijk!' Hij haalde een klein metalen object met vier zwarte wielen naar boven. Verbleekte groene verf schilferde er in spikkeltjes af en bovenop was een nummer zichtbaar.


  'Dat is een auto - een op energie lopend voertuig dat men eens boven op de straten gebruikte. Zo zagen ze eruit, alleen groter, natuurlijk.'


  Hij keerde hem ondersteboven en zijn wijsvinger gleed over de contouren van de motor. 'Wat een wereld moet het geweest zijn!'


  'Waar heb je dit gevonden?'


  'Daar...' Hij gebaarde naar een tunnel. 'Daar is een ruimte vol met botten en stenen. Ik heb dit onder de botten gevonden.'


  'Kinderspeelgoed. Moet hier terecht zijn gekomen tijdens de aardbevingen van het armageddon. Je moet ze niet naar boven brengen, weet je dat?'


  Hij schudde zijn hoofd in afschuw. 'Ik weet het, de priesters.' Opeens leek hij zich te herinneren waar ze waren en hij keek haar met een onzekere uitdrukking op zijn gezicht aan. 'Wat doet u hier beneden, vrouwe? Waarom bent u hier gekomen?'


  Abrupt, alsof hij koud water over haar had heen gegooid, werd ze teruggeworpen naar het heden. Onwillig legde ze de blokken in zijn hand. 'Ik zocht jou. In de keukens vertelden ze me dat je waarschijnlijk hier zou zijn, of in de crypten, dus ik...'


  'Waarom mij?'


  'Ik heb je hulp nodig.' Haar blanke hand vormde een vreemd contrast op zijn gerafelde mouw.


  Vere bloosde. 'Wat - wat wilt u van me, vrouwe?'


  'Wanneer je vader deze lente vertrekt, zal ik met hem meegaan. Vrouwe Mara denkt dat ik hier, in Ahga, niet veilig ben...'


  'Vanwege mijn grootmoeder.' Veres stem was vlak.


  Nydia knikte. 'Als ik vertrek heb ik iemand nodig die op mijn boeken past - ze zijn te kostbaar om mee te nemen op een veldtocht.'


  'Trekt u ten strijde, vrouwe?' Vere klonk ongelovig.


  Ze sloeg haar ogen neer.


  'Weet u hoe gevaarlijk - wat bent u mijn vader verschuldigd dat u het risico neemt...' Ze was verbaasd dat ze in de jonge stem onmiskenbaar een ondertoon van jaloezie hoorde.


  Ze keek op en toen begreep ze het. Deze lange, magere jongen was geen kind meer. Hij reageerde op haar als een man. Ze deed haar hand van zijn arm af en pakte haar rok op. 'Kom. We moeten praten.'


  Hij liep haar achterna, onder de lage deuropening door, en keek met half dichtgeknepen ogen hoe ze op een van de stenen crypten ging zitten. Ze klemde de kaars vast in een spleet. Schaduwen flikkerden op de oude stenen muren.


  Hij wachtte zwijgend.


  'Je weet onder wat voor omstandigheden je vader mij heeft aangetroffen. En alleen jij, naast je vader en Phineas, weet wat er in mijn boeken staat. Ik heb je vader trouw gezworen toen ik net in Ahga was...' Zijn verbazing deed haar haar hand opheffen. 'Hij zwoer mij te beschermen met zijn leven en ik zwoer mijn gaven aan te wenden in dienst van hem.'


  'Gebruikt u de Magie voor hem?' fluisterde Vere.


  'Nee! Ik heb een andere gave. Ik kan de toekomst zien.'


  'Een ziener. U bent een ziener. Ik dacht dat die allemaal dood waren, vermoord tijdens de Vervolgingen - is het waar dat een kind van een ziener een healer is?' Zijn uitdrukking veranderde van onbeholpen verlangen naar zoiets als verering. 'Is zoiets echt mogelijk? Kunt u echt de toekomst zien?'


  In zo min mogelijk woorden legde ze haar gave uit. 'Maar de toekomst hangt af van de keuzes van elk individu. Alles wat ik zie kan veranderd worden.'


  'Geen wonder dat u bang bent voor de priesters.'


  'Alsjeblieft, Vere, wil je mijn boeken bewaken, voor ze zorgen? Ze zijn het enige wat ik nog van mijn oude leven over heb, en ze zijn heel, heel gevaarlijk.'


  Hij knikte zonder aarzeling. 'Met mijn leven als het moet, vrouwe.'


  Tedmund sprak met diezelfde roekeloze toewijding. Ze raakte zijn hand aan en glimlachte. 'Bedankt.' Nydia sloeg het stof van haar rok terwijl ze ging staan.


  'Wanneer vertrekt u?'


  'Binnenkort, denk ik. Je vader heeft nog geen besluit genomen, maar ik heb begrepen dat de plunderingen in Arkan elke dag heviger worden.'


  Hij knikte en sleepte een voet door het grind op de vloer. Even was zijn gezicht bitter.


  'Vere?'


  'Het is in zekere zin ironisch, vrouwe. Ziet u dat niet?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'U gaat mee op een veldtocht met mijn vader terwijl ik me hier verstop - in de ruïnes van een oude stad - tussen de botten en het puin. Alles om maar niet ten strijde te hoeven trekken.'


  'Zo is het niet altijd geweest,' zei ze. Ze wist niet precies wat hij bedoelde. 'In het Oude Meriga waren er veel mannen die niet vochten.'


  'Maar, zoals mijn vader zou zeggen, dit is niet het Oude Meriga. Nietwaar, vrouwe? En er kan alleen een nieuw Meriga bestaan als iedere man bereid is zijn leven ervoor te geven.'


  'Ik - ik weet niet of dat waar is, Vere. Niet elke man vecht - er zijn kooplieden en boeren en...' Ze ging naast hem zitten en pakte zijn ruwe hand. De vingers waren lang en slank; de nagels vies maar netjes geknipt. 'Er is meer in Meriga dan oorlog, Vere. Er is muziek en zang en poëzie; de schone kunsten van de goud- en zilversmeden. En denk eens aan de houtbewerkers, de wevers en stoffenververs die de mooiste kleuren uit de meest onverwachte plekken halen. Of de steenhouwers en de ingenieurs die op de ruïnes van het Oude Meriga kastelen, torens en bruggen hebben doen verrijzen. Er zijn honderden dingen die niets met vechten te maken hebben.'


  'Allemaal mogelijk gemaakt door mannen als mijn vader.'


  'Ik geloof dat dat tot op zekere hoogte juist is. Er is hier in Ahga meer dan in veel andere plaatsen omdat de Ridenaus de vrede zo lang hebben weten te bewaren. Maar misschien is onze manier, de zoon die de vader volgt, niet altijd de beste. Weet je dat de Mutanten een eigenaardige gewoonte hebben - ofschoon ik aanneem dat die net zo verstandig is als de onze, misschien zelfs beter. Wanneer een kind tien jaar oud is, wordt het getest om erachter te komen of hij of zij bepaalde talenten of gaven heeft. En afhankelijk van de resultaten van die testen mag het kind worden wat hij of zij wil. Het heeft niets te maken met wat de vader of moeder is.'


  'De moeder?'


  'In de stammen van de Mutanten is het niet ongehoord dat een vrouw meer doet dan spinnen, naaien of koken. In feite zijn sommige van hun voornaamste Pr'f...' Ze brak af en beet op haar lip.


  'Vertel het me,' eiste hij, en op dat moment wist ze weer dat hij een prins was van een volk van krijgers.


  'Het is verboden over zulke dingen te spreken.'


  'Verboden door wie? Wie kan het wat schelen?'


  'Mij kan het wat schelen,' zei ze, zo zacht dat hij haar nauwelijks kon horen.


  'Waarom?' Deze keer was de toon in zijn stem onmiskenbaar die van zijn vader.


  'Ik had niet zoveel moeten zeggen. Alsjeblieft, laten we...'


  'Nee, wacht, vrouwe. Ik heb de oude vrouwen horen zeggen dat de Mutanten beschikken over de Oude Magie – dat ze meer van het Oude Meriga weten dan wij.'


  Ze hoorde de smeekbede, begreep de wanhoop, de behoefte om een plek te vinden waar hij thuishoorde. Ze aarzelde, wierp een blik over zijn schouder, keek zover als ze kon zijn toekomst in. Ze zag alleen maar een appel, haastig gestolen uit de keuken. 'Dat klopt.'


  'Hebt u ooit met hen gesproken? Kent u ze? Kunt u me vertellen waar ik ze kan vinden?'


  'Vere, nee, je begrijpt het niet. Er zijn bepaalde dingen die ik niet kan onthullen – ik heb gezworen dat ik die dingen nooit vertellen zou. Vraag me niets meer - en probeer er zelf ook niet achter te komen. Je zult er net zo'n spijt van krijgen als ik als je het wel doet.'


  Hij staarde haar aan, zijn magere gezicht bleek in het flakkerende licht. Ze herinnerde zichzelf eraan dat dit een jongen was, hoe sympathiek of aardig hij ook leek. Maar toen hij uiteindelijk sprak, na een korte pauze, klonk hij niet als een jongen. 'De waarheid kan niet verborgen worden, vrouwe. Niet voor eeuwig. Ik zal alles doen om uw boeken te beschermen. Voorlopig. Maar op een goede dag zal ik die Mutanten vinden. Als ze me willen leren wat ik wil weten, zal ik zoveel mogelijk proberen op te steken.' Hij leunde tegen de crypt aan waarin de botten van zijn grootvader, Abelards vader, lagen. Hij zat onder het spinrag.


  'Luister naar me, Vere. Ik weet dat je het moeilijk hebt - ik weet dat je het gevoel hebt dat je er niet bij hoort...'


  'Erbij horen?' Hij draaide zich zo plotseling om dat ze schrok en weer deed de intensiteit van zijn woorden haar denken aan de Koning. 'Vrouwe, weet u dat u de eerste persoon bent die ik ooit heb ontmoet met wie ik kan praten? De enige persoon in mijn hele leven die niet lacht maar luistert?' De opgetrokken schouders waren uit frustratie onbeweeglijk. 'Kunt u zich voorstellen hoe het voor mij is? De enige uit het hele nest die te onhandig is om een zwaard te hanteren - zelfs te onhandig om met schermstokken te vechten?'


  Ze stak haar hand uit. 'Vere, het was niet mijn bedoeling...'


  Hij haalde diep adem, alsof het hem grote moeite kostte. Hij keek op naar het grote wapen boven de tombe en toen weer naar haar. Hij liet zijn schouders gingen hangen. 'Vergeef me. Natuurlijk zal ik doen wat u vraagt. Kom. Het is vast bijna etenstijd.'


  Ze glimlachte, herinnerde zich de gejatte appel. Ze stond hem toe haar tussen de crypten door te leiden om via de oude trappen in de warmte en het licht van de grote keukens van Ahga te voorschijn te komen. Hij bracht haar naar de gang die naar de ridderzaal leidde. Hij boog, met iets van de gratie van zijn vader, en snelde weg. Hij pakte vlug een appel uit de mand op de vloer terwijl hij oploste in de chaos.


  Nydia liep de zwak verlichte gang in. Zelfs in Ahga waren wassen kaarsen te duur voor het keukenpersoneel en aan de muren hingen muurarmen met bieskaarsen. Haar gesprek met Vere zat haar dwars. Als de jongen probeerde de Mutanten te vinden, zou ze zichzelf verantwoordelijk houden voor hetgeen er met hem gebeurde. Ze kwam in het midden van de gang tot stilstand. Moest ze hem achternagaan - moest ze zich meer moeite getroosten om uit te leggen wat er met haar gebeurd was? De herinnering aan de vierkante Mutant bezorgde haar kippenvel. De hand met de lange vingers die haar huid streelden, de zwarte ogen die haar schedel doorboorden, alsof ze probeerden binnen te dringen...


  Nee, ze zou deze herinneringen nooit ophalen. Ze moesten blijven rusten, net als de botten van Abelards voorouders in hun stille crypten. Ze voelde zich erg moe. Moest ze hier beneden blijven, dacht ze, en in de ridderzaal gaan eten? Misschien moest ze teruggaan naar de keuken en het personeel laten weten dat er geen dienblad naar de hoge torenkamer gebracht hoefde te worden. Haar kamenier zou daar blij om zijn. Nog steeds piekerend draaide ze zich om en botste tegen Agara op.


  Agara keek glimlachend op haar neer. Haar dunne lippen trokken zich terug over haar grote, witte tanden. 'Vrouwe Nydia,' sprak ze lijzig. 'Eindelijk vereert u ons met uw aanwezigheid. We hebben u al ruim een maand niet meer gezien - en u bent niet meer in de kapel geweest sinds de Nieuwjaarsriten.'


  Nydia keek snel langs Agara heen. De vrouw was niet alleen. Twee in het zwart gehulde priesteressen, hun handen weggestopt in de lange mouwen van hun jurken, stonden achter haar. De ene droeg de groen, wit en blauw gekleurde superplie van de Drie; de andere de paarse superplie van de Ene. Eerder had ze deze priesteressen alleen op een afstand gezien.


  Agara wachtte niet op Nydia's antwoord. Ze draaide zich om naar de priesteressen. 'Eerwaarde Ursla, Eerwaarde Renn, ik neem aan dat u Vrouwe Nydia Farhallen kent.'


  Nydia versteende.


  De priesteres links van Agara, Ursla, schraapte haar keel. 'Alleen vanuit de verte, vrouwe. Ik heb haar gezien tijdens de Nieuwjaarsriten, tussen de andere vrouwen van het kasteel.'


  'Maar u, Renn, kent haar toch zeker wel?'


  Renns gezicht was uitdrukkingsloos, haar stem vlak, zonder intonatie. 'Ik ook niet, vrouwe. De laatste keer dat ik haar zag was in de ridderzaal op de verjaardag van de Koning.'


  'De verjaardag van de Koning. Natuurlijk.' Agara deed een stap naar voren en Nydia probeerde op haar plek te blijven staan. 'Bent u niet gekomen voor Vergiffenis of Verlossing, vrouwe? Hebt u niet de behoefte om de Drie of de Ene om vergeving te smeken?'


  Nydia beet op haar lip.


  'Hoe zullen we het ooit weer goed kunnen maken met de Ene en de Drie?'


  'Hoezo, vrouwe?'


  Agara wisselde schalks een blik met haar priesteressen. Renn trok haar wenkbrauwen op. Haar platte, maanvormige gezicht was uitdrukkingsloos. 'De zonden van onze voorvaderen, die op de kinderen worden overgedragen, tot aan de honderdste generatie.'


  'Mijn vader geloofde niet dat wij ergens schuldig aan zijn.'


  Agara snoof minachtend. 'Wat weet een man daar nou van? Heeft uw moeder u de noodzakelijkheid van de Vergiffenis of Verlossing niet bijgebracht?'


  'Onder bepaalde omstandigheden.' Nydia greep met haar handen haar rok stevig vast. De bedienden begonnen het diner binnen te brengen en de gang werd voller. Nydia deed een stap naar de muur toe, maar Agara bleef op haar plek staan. De bedienden die langssnelden werden gedwongen haar haastig te omzeilen of liepen het risico haar weg te duwen met hun grote dienbladen en manden met tafellinnen, borden en bestek.


  Agara's ogen doorboorden haar, Nydia voelde dat ze ineenkromp. 'Of is er nog meer, vrouwe? Weet u iets wat wij - de rest van ons - niet weten? Iets wat u boven in die torenkamer van u - die u zo zelden verlaat - bewaart?'


  Wanhopig keek Nydia over de schouder van de vrouw de toekomst in. Het beeld verschoof, bewoog, figuren schommelden voor haar ogen, werden vast, toen onomlijnd. 'Er is niets, vrouwe. Ik weet niets.' Ze hapte naar adem. Het patroon kristalliseerde zich. Agara zou het bevel geven haar kamers te doorzoeken. Ze was niet van plan te wachten totdat haar zoon Ahga verlaten had.


  Agara wierp haar een bijna triomfantelijke blik toe en hief haar kin op. Ze haalde adem en Nydia wist, nog voordat ze sprak, wat ze zou gaan zeggen.


  Een andere stem, jong en fris, galmde door de gang en voor Nydia's ongelovige ogen desintegreerde het visioen. 'Vrouwe Agara, de Koning ontbiedt u.'


  Agara's adem stokte, haar mond was geopend om het bevel te geven voor de huiszoeking. Een vrouw stond in de deuropening van de lange gang die naar de ridderzaal leidde. Ze was jong, misschien vijf jaar jonger dan Nydia. Ze liep slenterend op hen af, opzettelijk traag en verleidelijk om Agara nog bozer te maken.


  Het licht weerkaatste op het zachte, blonde haar van het meisje, want ze droeg geen kap. Haar haar danste losjes in lange golven over haar rug. Haar jurk, diep uitgesneden over haar boezem zodat haar grote borsten er dreigden uit te vallen, ruiste met het luidruchtige gefluister van zijde en de stof leek te glinsteren in het flauwe schijnsel. Haar huid had dezelfde zijdeachtige textuur als haar jurk. 'Nou?' Haar stem was laag en hees en Nydia ving de geur van haar parfum op. 'De Koning zei onmiddellijk.'


  Agara's dunne mond verstrakte. 'Hoe kom je aan die parel?'


  Rond de hals van het meisje hing een parel in de vorm van een traan aan een zilveren ketting. Met twee vingers streelde ze voorzichtig het juweel. Terwijl ze het liefkoosde hief ze haar kin op en glimlachte. 'Dat weet u wel, vrouwe.'


  Agara maakte een geluid dat een grom geweest had kunnen zijn en duwde Nydia met een uitgestrekte hand opzij, alsof ze de parel van de hals van het meisje af wou trekken. Elegant deed het meisje een stap opzij, haar hand beschermend om de ketting heen. 'Laat dat maar uit uw hoofd, vrouwe,' hoonde ze. 'De Koning zelf heeft me gevraagd dit vanavond te dragen - en verder niets, overigens.'


  Agara's gezicht gloeide met een soort waanzin, iets gevaarlijks en onbeteugelbaars. Maar het meisje hield voet bij stuk. Haar uitdrukking deed Nydia denken aan een kat die aangetroffen wordt terwijl ze de laatste druppeltjes melk van haar snorharen likt.


  Zonder nog iets te zeggen stoof Agara langs haar heen. De twee priesteressen moesten zich haasten om haar bij te kunnen houden.


  Toen ze uit het zicht waren en zelfs hun voetstappen waren weggestorven, zuchtte Nydia opgelucht en knikte ze het meisje toe. 'Bedankt.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik heb alleen de Koning maar gehoorzaamd.'


  Nydia herinnerde zich haar naam weer: Liss. Een boerendochter, had Tavia gezegd, die de aandacht van Abelard getrokken had toen haar vader een zaak kwam bepleiten voor 's Konings Hof van Beroep. Als het haar vaders intentie was geweest om sympathie te winnen door zijn mooie dochter tentoon te stellen, was hem dat in elk geval gelukt. Liss was achtergebleven.


  'U heet Nydia, hè?'


  Nydia knikte.


  'U moet leren hoe u met haar moet omgaan.'


  Nydia streek haar rok glad. 'Ik betwijfel of ik dat ooit zal kunnen.'


  'Het is gemakkelijk. U bent veel te bang voor haar - geeft haar te veel macht. Waarom zou ze ons allemaal moeten terroriseren?'


  'Ze is de moeder van de Koning. Ze heeft het oor van de Bisschop, en dat van iedere priester in Ahga.'


  'En ik ben het lievelingetje van de Koning en ik heb niet alleen zijn oor.' Liss lachte. 'En dat zou u ook kunnen hebben, als u dat wou.'


  Nydia sloeg haar ogen neer.


  'Oh, ik vind het niet erg. Deze afgelopen twee maanden zijn als een droom voor me geweest - wie had ooit gedacht dat ik zoiets zou dragen?' Ze hield haar wijde rok vast en de zijde schitterde. 'Wie bent u? U bent van adel, hè? Ook als hij me dat niet verteld zou hebben - het staat op uw gezicht geschreven.'


  Nydia schrok. Wat had Abelard het meisje nog meer verteld?


  Alsof ze Nydia's gedachten hoorde, hief het meisje haar hoofd op. 'Hij zegt niet veel over u, maar zijn blik vertelt me dat hij naar u verlangt. Soms denk ik, wanneer hij me 's nachts in zijn armen houdt, dat hij u vasthoudt. En u bent erg mooi - knapper dan ik.' Ze kwam wat dichterbij en Nydia zag een merkwaardige vriendelijkheid onder de oppervlakkige buitenkant. 'Luister,' zei Liss impulsief, 'als u hulp nodig hebt met die vrouw - die heks - kom dan naar mij toe. Ze mag me niet en ik mag haar niet, maar ik ben niet bang voor haar.'


  Nydia probeerde te glimlachen, hoewel haar onderlip trilde. 'Bedankt.'


  'Toe, wees niet bang.' Liss deed beschermend een arm om Nydia's schouder. 'Ze is het niet waard. We vertrekken over een paar weken...'


  'We?'


  'De Koning reist niet zo ver in zijn eentje.'


  Toen Nydia niets zei glimlachte Liss. 'Ik zal eerlijk tegen u zijn. Ik weet niet waarom u hem niet wilt, maar mij maakt het niets uit.'


  Ben je niet bang voor hem? wilde Nydia vragen. Bang dat hij je iets zal laten doen wat je niet wilt?


  Beschermend betastte Liss de parel. 'Kom. Het is etenstijd. We zullen bespreken wat we moeten pakken.'


  Hoofdstuk twaalf
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  Ze verlieten Ahga op een vroege morgen in Mai, terwijl de opkomende zon de hemel in het oosten roze kleurde. Ondanks het tijdstip stonden massa's juichende mensen langs de kronkelende straatjes, die de kou van de vroege morgen verdroegen om hun Koning ten strijde te zien trekken. Ze gooiden de eerste lenteknoppen over hem heen, zwaaiden met dennentakken en witte linnen doeken toen hij voorbijreed.


  Abelard, rechtop in zijn zadel, koesterde zich in de bewondering. Het slagzwaard, dat schuin op zijn rug gebonden was, weerkaatste sprankjes licht van de juwelen in het handvat. Hij knikte en glimlachte ter begroeting. Hier en daar stopte hij om een drankje of een lekker hapje, aangeboden door vrouwen in de menigte, te accepteren. Hij boog naar elke vrouw van wie hij iets aannam, jong of oud, mooi of lelijk. Pas toen ze eindelijk buiten de stadsmuren waren maakten ze enige voortgang.


  Phineas reed naast de Koning, omringd door de luitenanten van de bereden regimenten van de Koninklijke Garde. Toen ze op de openbare weg kwamen en de compagnie zich wat meer verspreidde, ging Nydia naast Tedmund van Linoys rijden. Phineas zag de spanning in Abelards gezicht; zijn ogen vernauwden zich enigszins en hij keek zijdelings naar het paar. Als Tedmund zelf het ongenoegen van de Koning had gezien, liet hij dat niet merken.


  In plaats daarvan leek hij in een hemelse, nietsvermoedende staat te verkeren. Hij greep Nydia's zadel en pakte haar hand. 'Nog eventjes, lieveling,' zei hij, zich niet bewust van Abelards onverwachte, afkeurende blik. 'Zie je dat tolstation voor ons?'


  Toen ze knikte vervolgde hij, 'Dat is de grens van Linoys. Die wachters dragen mijn kleuren en de landerijen die ze bewaken zijn van mij.'


  Abelard leek het niet te hebben gehoord, maar Phineas zag dat ze een blik in de richting van de Koning wierp. Bezorgd ontmoette hij haar donkere ogen, toen wendde hij zich met een frons af. Plotseling herinnerde Phineas zich dat de Koning hem gezegd had dat hij Tedmunds instructies moest veranderen en hij voelde zich opeens ongemakkelijk. Phineas versmalde zijn ogen en keek hoe Abelards blik op Nydia rustte. Was het slechts een onderbreking van de gebruikelijke routine, begrijpelijk onder de omstandigheden? Of zat er een meer duistere bedoeling achter? Abelard had erop gestaan dat Tedmund moest denken dat het bevel van Phineas kwam. Hij wilde het zelfvertrouwen van de jongen niet ondermijnen, zei hij.


  Nydia glimlachte breder naar Tedmund.


  Aangemoedigd ging hij verder. 'Het mooiste land in Meriga is mijn land. De inwoners van Ahga worden gevoed door het brood van mijn akkers. Zo is het toch, Majesteit?'


  'Inderdaad, edelachtbare Senador,' antwoordde Abelard, 'en voor het privilege de gewassen te kweken voor de tafel van de Koning betaalt u de laagste belasting in heel Meriga.'


  Tedmunds glimlach verdween.


  'Majesteit.' Phineas kwam dichterbij. 'Ik heb eens nagedacht. We moeten onze toevoerlijnen naar Arkan versterken.'


  Abelard staarde Phineas somber aan. Terwijl Phineas doelbewust een gesprek over de campagne met de Koning aanknoopte, keek hij naar de gebarentaal tussen Nydia en Tedmund. Tedmund keek mismoedig, geraakt door de berisping van de Koning, hoewel hij opklaarde toen Nydia zijn arm aanraakte en hem iets over zijn landerijen vroeg.


  Phineas luisterde met een half oor. Zoals de meeste beroepsmilitairen had hij de neiging om de Senadors, die in de eerste plaats boer waren, min of meer te minachten. Maar de boerderijen van Linoys bevoorraadden inderdaad niet alleen de markten van Ahga, maar leverden ook een groot deel van de voorraden van het leger. En Linoys was een mooie provincie, met licht golvende heuvels en lieflijke velden, versierd met het eerste groen van de nieuwe oogst.


  Hij geloofde niet dat de jongen Abelards berisping of afkeuring verdiende. Maar de Koning leek vastbesloten te zijn om van Tedmund een soldaat te maken. Phineas dacht opnieuw aan de gewijzigde instructies die hij van Abelard per se voor hun vertrek uit Ahga aan Tedmund had moeten geven. Hij haalde zijn schouders op. Misschien was Tedmund het product van een beschermde opvoeding, de bevoorrechte zoon van liefdevolle ouders. Misschien had Abelard gelijk. Een reis naar het zuiden van Arkan, een verkennersexpeditie, zou Tedmund een kans geven de ervaring op te doen die hij miste. Maar toch had Phineas twijfels. Hij zorgde er angstvallig voor met Abelard in gesprek te blijven.


  


  Toen de schaduwen tegen de avond langer werden, bereikten ze Tedmunds burcht op Springfell. Het kleine kasteel stond boven op een heuvel aan de overkant van de oever van een traag stromende rivier. Het was een klassieke constructie en de plaats op de heuvel was perfect. Het was nu net zo mooi als toen het nieuw was.


  Aan de rechterkant verrees een vierkante toren van vier verdiepingen hoog; loodrecht daarachter stond een andere met misschien twee verdiepingen. De tijd had het steen een zachtgrijze tint gegeven en de ondergaande zon wierp een rozig licht op de muren. Rechts, aan de andere kant van een kleine binnenplaats, stond een laag, rond gebouw. Op het dak stonden bewakers op de uitkijk. Tedmund bracht zijn paard in galop en reed luid hallo roepend de brug over.


  De mannen op het dak begroetten hem luidruchtig en toen de rest van de compagnie de brug over reed werd er boven de kantelen een grote zijden vlag gehesen, het rood en zilver van Linoys. Tedmund was blijven staan aan de voet van de heuvel. Hij wendde zich tot de compagnie en een brede glimlach fleurde zijn gezicht op. 'Welkom,' riep hij. 'Welkom, Majesteit, vrouwe, geëerde gasten. Welkom op Springfell. Rust uit. Het is mij een eer.'


  Phineas keek op en zag dat er een andere vlag werd uitgerold, Abelards wit en blauw, de adelaar in het midden. Hij deed zijn paard naast Nydia halt houden. 'Een mooi gezicht, hè, vrouwe?'


  'Ja, inderdaad. Geen wonder dat Tedmund van zijn thuis houdt en het vreselijk vindt om het te verlaten.'


  'Het zou zijn thuis niet blijven als hij het niet leerde te verlaten. Zullen we gaan?' Beleefd hield hij zich in en liet haar voor rijden. En dus ging Nydia net achter de Koning Tedmunds burcht binnen. Op het feest die avond zat Nydia links van Tedmund die, als lord van het landgoed, op de stoel in het midden zat. Abelard, de voornaamste gast, zat rechts van Tedmund. Liss zat rechts van de Koning. Ze speelde met het voedsel op haar bord.


  Hoewel het al laat was, had Tedmund bevolen dat er een feest moest worden gegeven voor de Koning en de maaltijd was met net zoveel zorg bereid als op Ahga. De overblijfselen van een grote homp vlees lagen voor Abelard en de schalen die vol met fruit en kaas, brood en groenten hadden gelegen waren nu bijna leeg. Abelard en Tedmund lachten samen om één of andere grap; Liss leunde op Abelards arm en giechelde. Er was een lege plek voor Phineas naast Liss; een probleem met één van de paarden hield hem sinds hun aankomst bezig.


  Nydia luisterde naar de schertsende Abelard en Tedmund, opgelucht dat de spanning die Abelard tentoon had gespreid tijdens de reis verdwenen leek te zijn. Ze was moe, zowel van de spanning als van de reis. Toen Tedmund zich tot haar wendde, in een poging haar bij het gesprek te betrekken, glimlachte ze enkel kalm.


  Het gezelschap werd zo luidruchtig dat de muzikanten hun best moesten doen om gehoord te worden. Plotseling ging Abelard staan, zijn drinkbeker in de hand. 'Daar ben je, Kapitein Phineas. We misten je al. Ongetwijfeld eiste een merrie je aandacht op?'


  Nydia keek op en zag Phineas door het middenpad naar de hoge tafel toe lopen. De kapitein haalde zijn schouders op en grijnsde.


  'Is ze geïnstalleerd voor de nacht?'


  Phineas maakte een lichte buiging. 'Ik garandeer u dat ze tot de morgen slaapt, Majesteit.' Zacht hinnikend gelach klonk in de zaal.


  'Laten alle merries en veulens zo goed slapen.' Abelard hief zijn drinkbeker op en dronk hem leeg. De rest stond op, de één wat stabieler dan de ander, en dronk.


  Zonder te wachten wendde Abelard zich tot Tedmund. 'Onze gastheer vertelde me dat hij als jongen enige faam had als zanger - dat klopt toch, Lord Tedmund?'


  Tedmund haalde zijn schouders op, zowel blij als verlegen.


  'Kom, Edelachtbare Senador, zing een lied voor ons - een lied voor uw dame.'


  Meer aanmoediging had Tedmund niet nodig. Hij stond op, boog voor het gezelschap en nam de harp die hem gegeven werd aan. Hij liet zijn vingers over de snaren glijden en de menigte mompelde. Abelard hief zijn hand op voor stilte en het gezelschap werd rustig.


  


  'Zo wijd als de uitgestrekte vlakte, mijn lief


  Zo hoog als de hemel,


  Zo diep als het groene bos, mijn lief


  Zo constant als getij.


  


  Wat je ook van me vraagt,


  Mijn antwoord zal niet veranderen,


  Zolang mijn hart slaat,


  Blijft mijn liefde voor jou bestaan.


  


  Zo wijd als de uitgestrekte vlakte, mijn lief


  Zo hoog als de hemel,


  Zo diep als het groene bos, mijn lief


  Zo constant als het getij.'


  Nydia boog haar hoofd. Tedmunds stem was niet onaardig: een weemoedige tenor, net zo melancholiek en lief als zijn lied.


  Toen het geluid van de harp wegstierf zette Abelard zijn drinkbeker met een bons neer en klapte. Tedmund bloosde als een meisje en onder het applaus gebaarde hij de muzikanten om dansmuziek te gaan spelen.


  'Ja,' riep de Koning uit, 'laten we gaan dansen en vrolijk zijn deze avond - want wie weet wat we morgen op onze weg zullen vinden?'


  Daarop keek Nydia op. Iets in de roekeloze toon van Abelard verwarde haar. Enigszins fronsend ontmoette ze de ogen van de Koning. Abelard schoof zijn stoel naar achteren en stond op. 'Wilt u de dans openen, vrouwe?' Hij stak zijn hand naar Nydia uit.


  Ze keek even naar Liss, die haar schouders ophaalde. Nydia was ongetwijfeld de vrouw van de hoogste afkomst; het was haar plaats om de dans met Abelard te openen. Ze kon hem niet weigeren zonder hem te beledigen.


  Tedmund, nog steeds stralend vanwege het applaus, knikte en spoorde haar aan. Stiekem veegde ze haar handen aan haar rok af voor ze haar vingers op Abelards open palm legde.


  De hand van de Koning omsloot de hare als een handschoen die voor haar op maat gemaakt was. Hij zwierde met haar naar het midden van de grote, glanzende vloer. De kaarsen en fakkels weerspiegelden als sterren op het oppervlak. De muziek was wild, alsof die haar uitdaagde alle behoedzaamheid opzij te gooien. Terwijl ze danste raakten de linten in haar haar los en haar krullen vielen op haar schouders. Ze herinnerde zich dat ze een dag verwijderd waren van Agara's spiedende ogen en opeens keek ze op en keek Abelard met ongebruikelijk lef aan. Haar hart ging sneller kloppen.


  Abelard tilde haar praktisch op. Ze pakte zijn hand, geschrokken, en keek naar beneden. Meteen zette hij haar weer neer, zijn aanraking zacht en geruststellend. Hij trok haar dichter naar zich toe. Door haar rok heen voelde ze de stevige spieren van zijn dijen en haar wangen kleurden.


  'Je bent uit de maat, liefje,' fluisterde hij en hij duwde zijn heup tegen de hare aan.


  De muziek resoneerde door haar heen, net zo dwingend als zijn armen. Ze wierp haar hoofd naar achteren, gooide haar haar over haar schouder. Haar lange, blanke hals werd zichtbaar en zijn ogen volgde de zedige halslijn van haar jurk. Zijn hand drukte haar naar voren, tegen zijn lichaam aan, en ze gaf zichzelf over aan het hardnekkige ritme van de muziek. Hun lichamen modelleerden zich tot mooi gestroomlijnde lijnen en bogen, in harmonie met het ritme van de dans. Enkele andere dansers stopten om naar hen te kijken.


  De muzikanten voelden de verandering in de stemming van de Koning aan en zonder een toon over te slaan, vertraagden ze het tempo.


  Ze keek Abelard in de ogen en de passie die ze daar zag deed haar adem stokken. 'Kent u deze dans, Majesteit?' Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem zacht, wulps.


  'Zeker weten - en u?'


  'Als u leidt, kan ik volgen.'


  'Maar zult u me volgen waar ik u ook naartoe leid?'


  'Zou u me ergens naartoe leiden waar ik niet heen wil gaan?'


  Zijn glimlach verflauwde en zijn ooghoeken gingen omhoog. Zijn hand bewoog zich traag naar de onderkant van haar rug en bleef met zachte maar hardnekkige druk net boven haar heup rusten. 'Ik denk van niet, liefje. Ik breng u alleen waar - en wanneer - u wilt.'


  


  Tedmunds gezicht straalde van trots toen hij Nydia over de gladde tegels van de binnenplaats naar zijn vertrekken leidde. Toen de zware deur achter hen dichtging draaide ze zich om in zijn omhelzing. De dans met Abelard had haar opgewonden. Het leek alsof haar lichaam gesmolten was, alsof haar botten opgelost waren in het vuur van de passie. Ze wilde zich in dit moment wentelen, iedere seconde van het heden opzuigen voordat het voorbijging. Ze sloot haar ogen om haar visioenen buiten te sluiten.


  'Waarom doe je je ogen dicht? Ben ik zo lelijk dat je me niet kunt aanzien?'


  Ze keek op. Ze zorgde er angstvallig voor dat ze niet over zijn schouder keek. 'Nee, helemaal niet.' In de maanden dat ze zijn bed gedeeld had, had ze nooit haar geheimen gedeeld. Om te voorkomen dat hij verder zou vragen trok ze aan zijn tunica. 'Kom, laten we naar bed gaan. We zullen niet veel nachten als deze hebben...'


  'Nee,' stemde hij in, haar hals besnuffelend. 'In feite zal dit voorlopig onze laatste nacht samen zijn. Ik vertrek bij zonsopgang - Phineas heeft mijn instructies veranderd en stuurt me naar het zuiden.'


  Ze maakte zich los uit zijn omhelzing. 'Naar het zuiden? Voor het leger uit? Waarom?'


  'Er zijn berichten gekomen over bandieten die zich in de woestijnen in het diepe zuiden van Arkan groeperen. Tot aan vanmiddag zou één van de andere kapiteins de expeditie leiden, maar Phineas heeft besloten om zijn compagnie in reserve te houden.'


  'Maar waarom jij? Waarom de verandering?' Aan de rand van haar bewustzijn flakkerden herinneringen als de flikkering van een vlam in een bries. Ze vlocht haar vingers door zijn tunica.


  'Waarom ik niet? Ik zal mijn eigen manschappen leiden. Denk je dat ik het niet aankan?'


  Zichzelf wapenend tegen hetgeen ze zou kunnen zien, keek Nydia opzettelijk zijn toekomst in. Hij stond aan de oever van een troebele rivier, donkerbruin onder een helderblauwe hemel, zijn blanke huid verbrand, verveld en vol sproeten. Het licht was zo fel dat het zijn ogen pijn deed. Hij had een lap stof om zijn hoofd gewikkeld om zichzelf tegen de zon te beschermen. Hij moest een beslissing nemen, dacht ze. Daar, naast dat troebele water. 'Zul je alsjeblieft voorzichtig zijn?'


  'Natuurlijk zal ik voorzichtig zijn. Denk je dat ik wil sterven?' Zachtjes maakte hij zich los uit haar greep. Hij kuste haar en voorkwam daarmee andere bezwaren.


  Toen hij over de dood sprak, kwam de waarschuwing weer naar boven, helderder en hardnekkiger, de herinnering aan een bepaalde wetenschap die probeerde naar de oppervlakte van haar bewustzijn te komen. Ze deed haar ogen dicht, drukte zich steviger tegen zijn borst aan. Hij streelde haar haar, fluisterde haar geruststellend toe. 'Weet je niet dat ik altijd bij je terug zal komen?'


  Als je kunt. Ze drukte die gedachte weg, draaide haar gezicht naar hem toe en opende haar mond om zijn kus in ontvangst te nemen. Hij loodste haar naar het bed, zijn vingers frummelden met rijgsnoeren en bandjes terwijl hij haar op haar rug legde. Hun kleren gleden achteloos op de grond. De lakens waren koel in het schemerlicht. Het enige geluid was het zachte geknapper van het vuur. Hij strekte zich naast haar uit en het matras kraakte onder zijn gewicht. Hij raakte haar wang met aarzelende vingertoppen aan, alsof hij er niet helemaal van overtuigd was dat ze er was. 'Ik zong dat lied vanavond voor jou; ik meende elk woord. Zelfs als ik morgen zou sterven, ben ik deze maanden met jou gelukkiger geweest dan ooit te voren.'


  Toen hij het over de dood had werd ze bang. 'Zeg dat niet,' fluisterde ze. 'Praat niet over sterven.' Hij legde zijn handen beschermend om haar borsten heen en ze deed haar handen om zijn nek om hem naar zich toe te trekken. Om een onverklaarbare reden dacht ze aan Liss die de zaal aan Abelards zijde verlaten had. Ze verstrengelden zich met elkaar.


  Ze dacht aan Abelards handen - de stugge, gouden haren die krulden op de ruggen, de gladde, vereelte palmen. Ze bedacht hoe die handen zouden voelen als hij haar borsten tegen zijn mond drukte. Ze vergat Tedmund en haar angsten.


  Terwijl de passie haar overrompelde, leek het alsof de man die haar buik met lichte kusjes overdekte, door de schimmige beeltenis van de Koning omgeven werd. Ze kreunde toen hij haar benen spreidde en achter haar gesloten oogleden was het Abelards tong die de vochtige heuvel tussen haar benen beroerde. Ze vlocht haar vingers door zijn haar, haar dat goudkleurig was, niet rood. Laat het de Koning zijn, schreeuwde ze van binnen, en ze bracht haar heupen omhoog.


  


  Later, toen hij in slaap gevallen was, stond ze op en hulde zich in haar gekreukelde nachthemd. Ze stond verward bij het raam.


  De volle maan was boven de kasteelmuren gerezen en de binnenplaats beneden baadde in zilverkleurig licht. Ze hoorde de bewakers die wachtliepen zachtjes met elkaar praten. Uit de richting van de stallen kon ze de paarden horen hinniken en stampen. De aardse geuren van de stallen vermengden zich met de scherpe, karakteristieke lucht van de kruidentuin en de zoete geur van de rozen die langs het latwerk tegen de muur omhoog klommen.


  Ondanks de rust die als een mantel om haar heen lag, klopte er iets niet - iets wat ze gezien had die dag in Abelards auditorium, toen ze over zijn schouder voor het eerst een toekomst had gezien die zowel obscuur als duidelijk was.


  Waarom? Wat was er mis met hetgeen ze gezien had? Ze drukte haar handen tegen haar slapen en probeerde het zich te herinneren. Twee legers - steile bergen die overal oprezen - was dat het? Op de vlakten van Arkan waren toch zeker geen bergen? En de soldaten - Abelards manschappen droegen de uniformen die ze gewend was, maar de mannen tegen wie ze vochten, welk vaandel hadden ze gedragen? Een wit vlak - een oranje zon die opkwam achter een groene heuvel? Droegen de Harleys vaandels? Wie vochten er onder zo'n vlag?


  Ze keek om naar Tedmund, die nu zacht lag te snurken op zijn kussen. Voorkennis was niet zo'n zegen als je zou denken, dacht ze. Er was te veel wat ze liever niet zou weten, periodes van menselijk lijden die het resultaat waren van gedachteloze keuzes die onvoorzichtig, achteloos, gemaakt werden. En hoe, vroeg ze zich af, zou ze omgaan met de scènes die ze ongetwijfeld zou zien - die soldaten die hun dood tegemoet reden na de orders van hun kapitein en de Koning. Dacht Abelard er ooit aan, vroeg ze zich af, wanneer hij de manschappen inspecteerde, dat sommige van hen niet zouden terugkeren? Keek hij ooit iemand in de ogen met de gedachte: vandaag jaag ik deze man de dood in?


  Een zachte bries speelde met haar haar. Hij bracht de geur van de pas omgespitte aarde en de eerste knoppen met zich mee. Het raam keek uit op het westen: de richting die zij morgen op zouden gaan. De horizon in de verte was een rechte lijn - honderden kilometers waren er geen bergen. Waar waren dan, vroeg ze zich af, de okergele en bruine bergen met scherpe, hoge pieken waar sneeuw op lag? En welk leger marcheerde er onder dat vaandel?


  Ze huiverde toen de bries harder woei.


  'Nydia, lief.' Tedmund leunde op één elleboog. 'Wat is er?'


  Ze draaide zich zonder na te denken om en in het halfduister zag ze het weer - zijn toekomst over zijn schouder. Ze zag hem op de tijd en plaats van zijn besluit. Verder kon ze niet zien. Met een zucht ging ze terug naar bed en bracht zijn uitgestoken handen naar haar lippen. 'Niets. Er is niets aan de hand.' Toen zei ze tegen zichzelf '... hoop ik.'


  Hoofdstuk dertien
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  Gost, 47ste Jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2715, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  Er is iets mis, dacht Phineas. Het verblindende licht van de middagzon was warm en hij verschoof rusteloos in zijn zadel. Met halfdichtgeknepen ogen keek hij naar de horizon in het westen. In de bergen achter de rivier, die als een zilveren draad langs de voet van de sepiaheuvels kronkelde, lag Senifay. Volgens de verslagen van de verkenners en de bodes van Gredahl hadden de Harleys zich volledig teruggetrokken. Hij had verwacht één of ander teken van hen te zien, maar terwijl het leger steeds westelijker trok, waren de Harleys kennelijk opgelost in de woestijn als sneeuw in de lente. Abelard reed gestaag door de woestijn; hij was er zeker van dat ze eindelijk een kans hadden om hun oude vijand te grazen te nemen.


  De brug was een merkwaardige combinatie van oud en nieuw, want dankzij de veranderingen van het armageddon was er een nieuw kanaal gegraven. Het brugdek was ooit een hoofdweg geweest die een andere weg overwelfde. De ondersteunende pijlers waren door de meedogenloze wind en het water van voorbijgegleden eeuwen geschuurd, maar de houten leuningen waren nauwelijks verweerd. Nu stroomde donker water traag tussen de steile, hoge oevers aan beide kanten van de brug en de nazomerlucht was broeierig.


  Het kamp strekte zich uit in de schaduw van de brug, waar de oude pilaren wat bescherming tegen de felle zon boden. Vanaf zijn uitkijkpost kon Phineas zien dat de soldaten er hun gemak van namen in de hitte van de dag. Sommigen zaten te knabbelen op de kamprantsoenen, die ze aanvulden door te jagen; anderen poetsten wapens op, wasten of herstelden uniformen. Licht weerkaatste op de randen van zwaarden, spiesen en speren.


  De hitte trilde boven het plakkerige, zwarte wegdek van de brug. Phineas' paard gooide zijn hoofd naar achteren en snoof. Afwezig klopte Phineas op de zijkant van zijn nek en maakte geruststellend een klokkend geluid. Hij had niet verwacht dat het leger zo ver naar het westen zou gaan. Er waren weinig toevoerlinies - en hier in dit niemandsland, met heuvels die zich tastend een weg baanden aan de voet van het gebergte, met door de wind gekromde bomen en onvolgroeide, uitgedroogde pijnen, waren ze kwetsbaar voor onverwachte aanvallen. Phineas was blij dat Senifay zo dichtbij was. Als de verkenners niet snel terugkwamen met een rapport over de positie van de bandieten, zouden ze morgenochtend de brug overgaan en Senifay een bericht sturen. Met versterkingen konden ze een aanval lanceren vanaf de andere kant van de brug.


  Hij sloeg met zijn teugels en het paard kloste langzaam de helling af, het hoofd omlaag. In het midden van het kamp stond Abelards commandotent, naast de zijne, en de tenten waar de kapiteins gekwartierd waren. Iets verder weg stond de tent die Nydia zogenaamd met Liss deelde.


  Nydia sliep alleen, wist hij. De Koning niet. Net als de meeste mannen, want her en der waren flitsjes van de wervelende, korte rokken van soldatenhoeren te zien. Nu en dan benaderden één of twee brutalere hem, maar Phineas maakte zelden gebruik van de gunsten die ze zo openlijk schonken. Hun begerige gezichten maakten hem triest. Hij had medelijden met hen om redenen die de meeste mannen onbegrijpelijk zouden vinden. Omdat hij geen land bezat was hij niet echt genoodzaakt om vader te worden. Phineas had het grootste deel van zijn leven besteed aan het systematisch doden van mensen en de verminkingen van het menselijke lichaam die hij had gezien waren erger dan hij zich wilde herinneren. Daarom vond hij het menselijke lichaam te kostbaar om louter voor de belofte van een omhelzing in de nacht, een ondersteunende arm, een maaltijd of een plaats bij het vuur, weg te geven.


  Maar hij kon de gedachten aan Nydia niet ontkennen, die ongevraagd kwamen in de doezelige momenten voor het slapen gaan; herinneringen aan hoe ze eruitzag toen ze danste in Abelards armen op Kasteel Springfell, glimpen van de ronde lijnen van haar borsten onder de dunne stof van haar lichte zomerjurken. En de wilsinspanning die hem gedwongen had haar de rug toe te keren die koude nacht, bijna een jaar geleden, op Ithan Ford, toen hij smachtte om te zien of haar lichaam echt zo perfect was als hij het zich herinnerde toen ze het grove kleed voor hen allen op haar voeten had laten vallen. Hij deed zijn ogen doelbewust dicht om die herinnering buiten te sluiten.


  Hij veegde het zweet van zijn gezicht. Het land deinde in de heiige hitte. Een stofwolk die achter de oostelijke heuvels opsteeg trok zijn aandacht.


  Hij spoorde zijn paard naar voren in een snellere draf. Ten slotte spuugde de stofwolk een ruiter uit die op een ongezadeld paard zat, met stoom op zijn flanken en rond zijn mond. Een schildwacht pakte het ruwe touw van het hoofdstel en de ruiter rolde in de armen van een andere, die zijn speer opzij gooide.


  Ze riepen om water en een dokter. Phineas gleed van zijn paard af en baande zich een weg door de nieuwsgierige mannen die dichterbij kwamen.


  Een stinkende oude-kaasgeur steeg van de voorovergebogen gedaante op; de stank van iemand die lang opgesloten heeft gezeten, met nauwelijks voldoende eten, gedwongen om in zijn eigen uitwerpselen te liggen. Het paard waarop hij had gereden zweette schuimig, zijn ogen rolden, zijn moeizame ademhaling deed zijn borstkas op en neer gaan. Op het witte schuim rond zijn mond zaten bloedspatjes.


  'Zorg voor dit dier,' beval Phineas de dichtstbijzijnde soldaat. 'Het zal me verbazen als we het niet verliezen in deze hitte.' Hij knielde naast de man neer en herkende toen de overblijfselen van het haveloze uniform. Dit was geen verkenner. Dit was één van Tedmund Allcorts mannen - één van degenen die meer dan drie maanden geleden met Tedmund uit Linoys was gereden.


  Zijn kin was bedekt met een woest uitgegroeide baard. Stof vulde de diepe lijnen van het uitgeputte gezicht. Eén arm hing nutteloos langs zijn zij.


  'Is hij bij bewustzijn?' Phineas ondersteunde zijn hoofd, terwijl de schildwacht een beetje water uit zijn fles tussen de gekloofde, kleurloze lippen van de man goot.


  Als antwoord kreunde de man. De schildwacht goot nog wat water in zijn mond en wachtte. Rood omrande ogen knipperden open, gingen dicht en uiteindelijk weer open. Het begon hem te dagen. 'Kapitein...' Hij fluisterde zwakjes.


  'De Lord van Linoys?' Phineas weerstond de neiging om de man door elkaar te schudden.


  'Dood. Ze wachtten ons op - ten zuiden van Arkan. Trokken door Loma. Bandieten kregen ons daar te pakken. Sleurden ons terug. Naar de Boom. Kruisigden hem daar. Weet niet waarom ze me hebben laten gaan.'


  De soldaten waren stil geworden toen hij begon te spreken en nu, terwijl de zwakke fluisterstem wegstierf, steeg een gemompel op, dat zich langzamerhand versterkte toen het nieuws zich verspreidde. Ondanks de hitte kreeg Phineas het koud. Een soort woede omsloot zijn hart, maakte zijn mond droog. Hij herinnerde zich Tedmunds gezicht de dag dat hij Springfell verliet, zo doelbewust en trots. Hij wilde zijn Koning zo graag dienen. Hij voelde het tikje op zijn arm de eerste keer niet.


  'Heer?' De kampdokter, die een grijze baard had, tuurde met een bezorgde frons op hem neer.


  Aarzelend stond Phineas op en deed een pas achteruit. 'Doe wat u kunt.' Hij keek hoe de schildwachten de gewonde man zo voorzichtig mogelijk optilden en wegdroegen.


  Zijn ogen tastten de verlaten horizon nog eens af. Twee dingen kwamen naar boven: woede over het zinloze verlies van het leven van een jonge, loyale supporter en een groeiend besef dat de Harleys ergens in de buurt moesten zijn. Terneergeslagen maar met onwrikbare vastberadenheid liep hij naar de Koning.


  Abelard bladerde door de verslagen van de krijgsverrichtingen op de lange houten tafel die als primitief bureau diende. Hij keek op toen Phineas zijn hoofd door het tentdoek stak. 'Nou?'


  'Eén van Tedmunds mannen is binnengekomen. Tedmund is dood en zijn hele compagnie ook.' Als er een beschuldiging in Phineas' stem school, deed Abelard alsof hij die niet hoorde.


  'Hoe?' Abelards stem was vlak, totaal verstoken van emotie.


  'Maakt dat wat uit?'


  Abelard wierp Phineas een gevaarlijke blik toe die een minder dapper man zou kunnen koeioneren.


  Phineas schraapte zijn keel. Hij begreep onmiddellijk dat Abelard, zijn vriend, verdwenen was. Het was de Koning van Meriga die voor hem zat, die hem koel en afstandelijk aankeek. Hij ging in de houding staan, de houding van een ondergeschikte die rapport uitbrengt aan zijn bevelhebber. 'De overlevende, die op dit moment meer dood dan levend is, zei dat ze werden aangevallen toen ze door Loma trokken.'


  'Loma?' Abelards stem verhief zich en ongeloof vermengde zich met woede. 'Waarom ging die dwaas daarnaartoe? Hij had moeten weten dat de Harleys zouden wachten...'


  'Toen zijn instructies veranderd werden' - Phineas koos zijn woorden voorzichtig - 'Is erop gewezen dat de jonge Senador nog maar weinig ervaring had met het vechten tegen de Harleys.' Hij zei niet door wie.


  'Ja, dat herinner ik me.' Abelard legde de rollen perkament op volgorde neer. Hij staarde kregelig naar de perkamenten kaart die op het tafelblad vast was gepend. 'Nog iets anders?'


  Phineas haalde diep adem. 'Abelard, dit verandert de zaak, denkt u niet?'


  Abelard hief zijn hoofd op en staarde door de tentopening naar buiten. De woorden schenen niet aan te komen.


  Phineas verbrak zijn pose. 'Verdomme, begrijpt u het dan niet? Ze hebben ons in de val laten lopen.'


  Abelard gaf geen antwoord.


  'Maar waar zijn de Harleys?' vroeg Phineas, 'Volgens onze rapporten zou een grote groep zich ergens ten westen van Fort Dodge moeten schuilhouden. Waar zijn ze dan?'


  'Waar denk jij dat ze zijn?'


  'Ik denk dat ze achter ons zijn. Tenzij ons beloofd wordt dat we versterking en bevoorrading vanuit Senifay en Rissona krijgen, zullen we volgens mij heel snel afgesneden worden.'


  'Heb je een bericht naar Senifay gestuurd?'


  'Nog niet.'


  'Dan zou ik dat maar eens doen.'


  Phineas draaide zich om. 'Zoals u zegt, Majesteit. Zodra ik Vrouwe Nydia het nieuws verteld heb. Of doet u dat liever zelf?'


  Abelard negeerde de vraag. 'Maak haar duidelijk dat de Senador van Linoys op uw bevel naar het zuiden is getrokken.' De Koning keek Phineas met zo'n intense blik aan dat Phineas stellig het gevoel had alsof Abelard in zijn hoofd kijken kon.


  Phineas staarde terug. Elke vezel van loyaliteit die hij bezat was tot het uiterste gerekt. Dus Abelard aanvaardde geen schuld en verwachtte van Phineas dat hij de volle verantwoordelijkheid voor de dood van Tedmund op zich nam. Ongevraagd echoden de woorden van de eed die hij de Koning gezworen had door zijn hoofd, als het geroffel van een begrafenistrom. Het was de code die zijn leven bepaalde: het definieerde en vormde hem. Hij wist niet beter; zonder dat was hij niet meer dan de zoon van een stalknecht. Uiteindelijk sloeg hij zijn ogen neer en bijna onmerkbaar liet hij zijn schouders hangen.


  Abelard knikte tevreden. 'Ik denk,' ging hij verder, 'dat onder deze omstandigheden het bericht beter van mij kan komen. Stuur binnen een uur een bode naar me toe.'


  Phineas draalde. Abelard trok een schoon stuk perkament van een stapeltje op zijn tafel, pakte zijn pen op en begon te schrijven. Phineas wist dat hij kon gaan. Zonder nog iets te zeggen verliet hij de tent.


  


  Phineas bedacht dat hij niet moest aarzelen wanneer hij geconfronteerd werd met een onplezierige taak. Dat hoorde niet bij zijn code. Hoewel hij diep teleurgesteld was in Abelard en hij zelf het gevoel had dat hij iemand verloren had, ging hij onmiddellijk naar Nydia's tent. Ze zat in de schaduw en maakte zwachtels van stroken linnen.


  Ze keek op toen hij naderde. Hij wachtte niet tot ze wat zei. 'Waar is Liss?'


  'Ze is nog wat water aan het halen.'


  'Goed zo. Ik moet u onder vier ogen spreken.'


  Ze stond op en gebaarde dat hij de tent in moest komen. De tent was open, maar toch was de lucht binnen verstikkend. Desalniettemin sloeg ze haar armen om zichzelf heen alsof ze het koud had. Phineas zelf huiverde vanwege de koele, strakke blik in haar donkere ogen. Hij vroeg zich af of ze wist wat hij haar kwam zeggen.


  'Ik vind het heel erg dat ik u dit moet vertellen. Een paar minuten geleden is een van Lord Tedmunds soldaten aangekomen. Lord Tedmund is dood.'


  Hij hoorde hoe ze huiverend inademde en wachtte op haar tranen, maar ze keerde hem alleen de rug toe en liep naar de tegenoverliggende ingang van de tent. 'Juist ja.' Er viel nog een stilte en toen vroeg ze: 'Hoe?'


  'Dat zeg ik liever niet, vrouwe.'


  'Is hij gekruisigd?'


  'Kunt u met uw gave ook het verleden zien?'


  Ze keek hem minachtend aan. 'Nee. Het maakt niet uit hoe ik het weet.'


  Hij wachtte nog een paar minuten. Hij probeerde de juiste woorden te vinden om zijn sympathie te betuigen. Toen ze kennelijk niets meer te vragen had, boog hij en schraapte zijn keel. 'Als er niets meer is, vrouwe, zal ik dan een bediende laten roepen?'


  'Nee, wacht, Kapitein.' Ze keek hem met rechte schouders en opgeheven kin aan. 'Waarom hebt u hem gestuurd?' Haar stem trilde maar een beetje.


  'Alle troepen van de Koninklijke Garde waren elders nodig.'


  'Maar waarom Tedmund? Hij was jong - hij had niet echt ervaring met de Harleys. Er moeten toch zeker anderen geweest zijn...'


  'Jong? Hij was vijfentwintig. Ik deed mijn gelofte toen ik veertien was. Ik ben drieëndertig - ik heb zo negentien jaar van mijn leven doorgebracht. Het is niet mijn schuld dat de oude Senador van Linoys zijn zoon vertroeteld heeft, hem veilig thuis hield terwijl jongere mannen hun leven op het spel zetten.'


  'Maar waarom...'


  'Tijdens een oorlog worden er veel beslissingen genomen die achteraf onjuist blijken te zijn.' Hij kapte haar af met een hardvochtigheid die hij niet voelde. 'Ik hoef mijn keus niet tegenover u te verantwoorden. Het spijt me dat hij dood is - zowel voor u als voor het rijk.' Zijn stem klonk scherper dan zijn bedoeling was, alsof de ruwe woorden zijn eigen verdriet konden weggummen. 'Hij heeft dezelfde eed afgelegd als wij allemaal - dezelfde eed die u hebt gezworen. Denkt u dat dat alleen maar woorden zijn, vrouwe? Wanneer we zweren dat we bereid zijn ons leven te geven om het koninkrijk en de Koning te steunen, wil dat zeggen dat we daarvoor, als het moet, zullen sterven.'


  Ze trok een wenkbrauw op. Opeens wilde hij haar in zijn armen nemen, de minachting uit haar ogen schudden. Alleen met de grootst mogelijke moeite beheerste hij zichzelf. 'Begrijpt u het dan niet? Vraagt u zich ooit weleens af of de Koning u op een goeie dag iets zal vragen wat u niet geven wil?'


  De opmerking was raak. Ze bewoog haar kin alsof hij haar met zijn vuist had geraakt. Deze keer was de pijn in haar ogen puur. Meteen had hij spijt van zijn woorden. 'Hij was een goede man,' zei hij, bij wijze van verontschuldiging. Voor ze hem nog meer kon vragen draaide hij zich om en liep snel de tent uit.


  Nydia staarde hem na, vechtend tegen de verlamming die op haar neerdaalde als een mantel. Op het moment dat hij aarzelde had ze in zijn toekomst gekeken en iets gezien wat haar zowel vertrouwd als vreemd leek. Ze begreep, eindelijk, iets van wat ze gezien had in Ahga, toen ze voor het eerst in Abelards toekomst keek.


  'Nee!' Ze rende Phineas achterna, het verblindende licht in. Haar voetstappen deden een verstikkende stofwolk ontstaan. Ze greep zijn bovenarm vast en trok aan zijn mouw. 'U moet het niet doen - u kunt het niet doen.'


  Nu was het zijn beurt om haar vol verbazing aan te staren. 'Waar hebt u het over?'


  'De rivier - u bent van plan de rivier over te steken. Doe het niet. Alstublieft.'


  'Waarom niet?'


  'Er dreigt daar gevaar - er wacht een leger...'


  'Dat hoop ik, vrouwe. Ik denk dat de bandieten ons in de val hebben laten lopen - ze zullen ons van achteren aanvallen en onze toevoerlinies afsnijden. We moeten de rivier oversteken zodat Senifay ons kan versterken.'


  'Nee! We moeten de rivier niet oversteken.'


  'We hebben geen keus.' Hij probeerde zijn stem vriendelijk te laten klinken. 'U moet een vergissing hebben gemaakt, vrouwe. U kent dit deel van het land niet goed, hè?' Toen ze haar hoofd schudde, knikte hij. 'Misschien klopt wat u ziet niet. We hebben geen keus.' Hij pakte haar hand. Haar vingers waren zo klein, dacht hij, zo fragiel. Bijna onmiddellijk wilde hij haar alleen nog maar beschermen, troosten.


  Ze trok haar hand terug, alsof zijn aanraking prikte.


  'Vergeef me, vrouwe,' mompelde hij. Tranen vertroebelden zijn blik en hij liet haar midden in het kamp staan. Hij liep weg en voelde zich erg oud.


  


  De overlevende stierf een paar uur later. Phineas stond naar het met aarde bedekte graf te staren. Er lagen rotsblokken op om aaseters weg te houden. Toen keek hij over de lage heuvels naar de horizon.


  Hoe had deze man hen gevonden? vroeg hij zich af. Was de arme stakker enkel geleid door geluk? Buiten het kamp bewoog niets, op een paar lusteloze witte amaranten na.


  Nydia's waarschuwing kwelde hem als kiespijn. Abelards strategie van schijnaanvallen en ontwijkingen steunde op het feit dat het leger deze rivier op de grens van Arkan zou oversteken en dat de bandieten omsingeld zouden worden met de versterkingen van Widgidaw, als ook die van bondgenoten als Arkan en Senifay, indien dat nodig mocht zijn. Senifays dichtstbijzijnde vesting, een buitenpost aan de grens, lag aan de andere kant van de bergen, een rit van misschien een dag. Abelards bode zou al een flink eind op weg moeten zijn. Maar welk leger had Nydia gezien? Zou ze hun eigen leger bedoeld kunnen hebben? Nee, besloot hij bijna onmiddellijk, dat sloeg helemaal nergens op. En in de hooglanden, aan de andere kant van de rivier, zouden ze meer controle hebben over de manoeuvres van de Harleyruiters, niet minder. Tenzij - Phineas verstijfde. Tenzij er een andere vijand was waar Abelard niet op gerekend had, en de Harleys wel.


  Senifay. Senifay die tijdens elke Bijeenkomst klaagde. Senifay die aanspraak maakte op de zuidelijke handelsroute door de Saraneva Mountains. Senifay die Obayana van Kora-lado met onverhulde passie haatte. Ja, dacht Phineas bars, Senifay haatte Kora-lado genoeg om de wapens op te nemen tegen de Koning. Althans, het was mogelijk.


  En de Harleys vonden het verrukkelijk om extravagante bewegingen te maken. Als de terugkeer van Tedmunds soldaat een onuitgesproken dreigement was, betekende dat misschien wel dat de bandieten dichterbij waren dan één van hen zich realiseerde. Zijn akelige voorgevoel werd steeds sterker en hij knipte met zijn vingers naar de dichtstbijzijnde soldaat. 'Zoek Vrouwe Nydia en vraag haar of ze bij de Koning en mij in zijn tent wil komen. Nu meteen.'


  Hij wachtte niet op zijn saluut. Hij baande zich een weg door het wanordelijke kamp en kwam abrupt tot stilstand toen hij zag dat één van de schildwachten een met stof bedekte man op een vreemd paard meevoerde. Ze kwamen van de westelijke grens van het kamp. Wegens het afnemende licht moest hij turen. 'Soldaat. Wie is dit?'


  De bewaker ging in de houding staan. 'Een bode van de Senador van Senifay.'


  Phineas fronste. 'Senifay? Waar is onze bode?'


  'Senifays man is alleen binnengekomen.'


  Behoedzaam inspecteerde Phineas de nieuwkomer en herhaalde zijn vraag.


  'Ik moet me melden bij de Koning van Meriga.' De man had iets brutaals.


  'Ik ben de Kapitein van zijn Garde. Ga van dat paard af.' De man gleed - met tegenzin, dacht Phineas - op de grond. Hij keek op naar Phineas. 'Waar is onze bode?'


  'Uw bode heeft een ongeluk gehad.'


  'Wat voor soort ongeluk?'


  'Hij - viel van zijn paard, brak zijn enkel.'


  Zijn ogen gingen van links naar rechts, dicht langs de rand van Phineas' verschijning. Phineas fronste. 'Waar komt u vandaan?'


  'Van mijn meester...'


  'Ik weet wie u gestuurd heeft. Ik vraag waar u vandaan komt.'


  De bode likte zijn lippen en keek even naar de bewaker die het hoofdstel van het paard goed vasthield. 'Wat bedoelt u, waarvandaan?'


  'De dichtstbijzijnde burcht van uw meester is in Lahunta, dat is op zijn minst een dag rijden. Hoe bent u hier zo snel gekomen? Waar bent u vandaan gekomen?'


  Phineas deed nog een stap dichterbij. De bode ging tegen de flank van zijn paard staan en het dier snoof. 'Ik weet niet waar u het over hebt. Ik heb een boodschap voor de Koning...'


  'Ik heb u een vraag gesteld. Ik verwacht een antwoord.'


  De ogen van de bode gleden van rechts naar links en hij opende nog een keer zijn mond. Voor hij iets kon zeggen, steeg een angstaanjagend gegil op dat echode in de stille, warme lucht.


  Phineas' nekharen gingen rechtovereind staan. Harleyruiters. Hij greep de kleine man bij de kraag van zijn tunica, draaide de stof om zijn vuist heen en tilde hem bijna van de grond.


  'Wist u hier iets van?' Hij schudde de kleine man zo boosaardig door elkaar dat zijn tanden klapperden toen hij zijn hoofd schudde.


  'Nee, nee, Kapitein, Edelachtbare - ik zweer...'


  Phineas smeet hem krachtig weg zodat hij languit op de grond kwam te liggen. In een reflex greep Phineas naar zijn slagzwaard. Toen besefte hij dat dat in zijn tent hing. 'Bewaak die man - laat hem niet ontsnappen.'


  De bewaker salueerde keurig.


  Phineas stoof hem voorbij. Eerst ging hij naar zijn tent om zijn zwaard aan te pakken van zijn bediende, die over zijn toeren was, en vervolgens stortte hij zich in het strijdgewoel. De bandieten hadden gebruik gemaakt van de loomheid van de namiddag. Ze, reden binnen op ruige pony's met korte benen, grijnzend om de verwarring. Brandende speren vlogen door de lucht en landden ruisend met een plof in tenten, op mannen en getuide paarden. De dieren hinnikten en steigerden toen de geur van verbranding hen bereikte. De paarden van de cavalerie reageerden instinctief op het gebrul, de geur van bloed en verbrand vlees, de schittering van metaal. Hoeven trapten willekeurig naar achteren, net zo gevaarlijk als de rondvliegende pijlen.


  Phineas sprong op de rug van zijn paard zonder de tijd te nemen het te zadelen. Hij klemde de flanken van het dier vast met zijn dijen en het reageerde perfect op zijn teken. Zonder sporen dreef hij het voort met zijn knieën, één hand gewikkeld in de manen, de andere om het gevest van zijn zwaard.


  De Harleyruiters deinden door het kamp, zwaaiend met zware, zilveren kettingen boven hun hoofd. Aan het eind van elke ketting zat een zware stalen bal met scherpe punten. Terwijl ze langsgaloppeerden deelden ze links en rechts klappen uit. Het barbaarse gebrul weerklonk door de stille lucht. Er ontstonden stofwolken en Phineas snakte nog naar adem terwijl de rook van een brandende tent zijn ogen deed tranen. Een soldaat strompelde langs, jammerend van de pijn; zijn rug stond in brand, een pijl stak tussen zijn schouderbladen uit.


  Hij hoorde de kapiteins verwoed proberen hun manschappen te hergroeperen en hij draaide zich halfverblind om. Uit het waterige, nevelige beeld doemde een Harleyruiter op, een man die bijna te groot was voor de kleine pony waarop hij reed. Hij zwaaide dreigend met een tweesnijdende bijl. Phineas klemde de flanken van de hengst tussen zijn dijen, greep met beide handen zijn slagzwaard en sloeg.


  De bandiet blokkeerde de klap met de steel van zijn bijl en dwong het blad van de bijl naar voren. De hengst danste naar achteren, steigerde en gaf de pony een klap tegen de borst. Het dier struikelde; de bandiet werd gedwongen de teugels vast te pakken. Zijn waakzaamheid verslapte.


  Phineas liet het zware slagzwaard met een klap op de schouder van de bandiet neerkomen. De kling hakte er diep in, sneed door botten en spieren, sloeg krachtig in zijn long. Toen er donker bloed in een boog naar buiten spoot, keek de bandiet even verbaasd. Toen viel hij. Phineas duwde het hoofd van de pony opzij en passeerde hem in handgalop.


  Het vechten was net zo plotseling voorbij als het begonnen was. Alsof er één of ander teken was gegeven, staakten de strijdkreten en trokken de bandieten zich terug. Eén of twee riepen over hun schouder dreigementen.


  Een klein eindje verder trof hij Abelard aan, luisterend naar de verslagen van de kapiteins. Hij gleed van de rug van zijn paard en gebaarde een stalknecht om het dier weg te brengen. Een dun straaltje bloed liep langs het rechtervoorbeen van het dier.


  'Misschien vallen ze ons morgen bij het aanbreken van de dag wel weer aan,' zei één van de luitenanten. Hij streek met een arm over zijn voorhoofd en in het schemerlicht zag Phineas een rode brandwond op zijn voorarm.


  'Laat daarnaar kijken,' zei Phineas. Hij wendde zich tot de kapiteins van de regimenten van de Koninklijke Garde. 'Ik wil een accurate beschrijving van alle gewonden: ik wil weten wie er nog kan rijden, hoeveel paarden we hebben verloren.'


  'Denkt u dat ze vannacht zullen terugkomen?' vroeg iemand.


  Phineas aarzelde, dacht aan Nydia's waarschuwing en schudde zijn hoofd. 'Ik betwijfel het.'


  'Dat was het, heren. Verdubbel de wacht. Ik wil die verslagen binnen het uur hebben. Laat uw wonden bekijken - zorg voor uw manschappen. Bedankt.'


  Terwijl de mannen vertrokken, gewonde ledematen wiegend en vermoeide spieren rekkend, wendde Abelard zich tot Phineas. 'En?'


  'Vermoedelijk denken ze dat ze ons klem hebben gezet tussen henzelf en de rivier. Ze hebben die arme drommel laten gaan - een boodschap voor ons, neem ik aan. Ik moet met u praten - ik was op weg naar uw tent toen we werden aangevallen. Er is iets wat Nydia zei - iets wat u moet weten.'


  Abelard staarde zijn onderbevelhebber aan. Phineas was zich bewust van een verandering. Hij voelde niet langer de vanzelfsprekende vriendschap tussen hemzelf en de Koning en hij vroeg zich af of de Koning het ook voelde. Abelard nam als eerste het woord. 'Stuur Vrouwe Nydia naar mijn tent. En kom zodra je je gewassen hebt.'


  Phineas draaide zich om en toen Abelard opnieuw sprak, kwam hij tot stilstand. 'Ik weet dat je boos bent vanwege Tedmund.'


  'Hij zou u zijn leven lang loyaal gediend hebben.'


  'Hij had geen goed beoordelingsvermogen.'


  Ooit hadden we dat geen van allen, wilde Phineas zeggen. Maar zijn jarenlange loyaliteit en zijn plichtsbesef waren sterk genoeg om hem het zwijgen op te leggen. Dit was een verontschuldiging voor Abelard. Er zat niets anders op dan de kwestie te laten rusten. Weer heb je precies gekregen wat je wou, dacht hij. Maar hij zei niets meer. Terwijl de Koning naar zijn tent toe ging in de langer wordende schaduwen, begon er een koel briesje te waaien. Het bracht Phineas' haar in de war. Het leek alsof er een gewicht op zijn schouders was neergedaald dat hij niet helemaal kon negeren.


  


  Nydia strengelde haar handen in haar schoot ineen. De tent van de Koning was groter dan de meeste maar het was er desalniettemin verstikkend. De avondwind, die de rook wegblies, had de tenten nog niet bereikt. Nydia streek vochtige slierten haar uit haar ogen.


  Ze was net bij de tent van de Koning aangekomen toen de gevechten begonnen en de geschrokken bewaker had haar in het slaapgedeelte van de Koning geduwd. Ze had ineengedoken binnen gezeten, luisterend naar het gegil van de gewonden en de geschreeuwde bevelen, het geknetter van de vlammen en het gestamp van de paarden, de fluitende pijlen. Af en toe hoorde ze de plof van een lemmet dat in vlees terechtkwam. Ze had geprobeerd te denken aan de rust die de andere vrouwen in het kamp tentoon hadden gespreid tijdens eerdere aanvallen.


  Nu, zelfs in de plotselinge stilte, wist ze niet zeker of ze de relatieve veiligheid van de tent van de Koning moest verlaten. Ze hoopte dat hij of Phineas snel zou komen. En ze hoopte dat ze dan zouden geloven wat ze hun te zeggen had.


  Ze herkende Abelards voetstappen, hoorde hem zachtjes fluiten. De verrassingsaanval had hem niet van zijn stuk gebracht; sterker nog, hij leek erdoor te zijn geïnspireerd. Hij liep met grote passen de tent in, links noch rechts kijkend, en ging naar een emmer water in de hoek. Hij trok zijn bezwete overhemd uit en plensde water op zijn gezicht, borst en armen.


  Ze kon de bijtende geur van de rook vermengd met het zweet van zijn lichaam ruiken. Ze stond op van de lage kruk en pakte een linnen handdoek. Toen hij opkeek, druppels water van zijn hoofd schuddend, gaf ze die zwijgend. Hij sprong op, geschrokken door haar aanwezigheid.


  'Bij de goden, vrouwe.' Hij rechtte zich.


  Ze kreeg een raar gevoel in haar maag. Ze slikte hard en probeerde de aanblik van zijn vochtige borstkas, met donkere, vochtige krulletjes op zijn natte huid, te negeren. Door de zware inspanningen waren zijn spieren opgezwollen.


  Nu ze hem zag en rook, ging haar hart sneller slaan. Hij stond zo dichtbij, op nog geen armlengte afstand. Hij was zo ontzettend mannelijk, dacht ze. Iets in haar wilde een stap achteruit doen; iets anders sidderde in de hoop dat hij haar misschien, heel misschien, naar zich toe zou trekken. Ze vroeg zich af hoe het zou voelen om naar achteren te wijken in zijn omhelzing, zodat haar mond en hals en borsten zijn lippen in ontvangst konden nemen.


  Ze strengelde haar handen ineen en hoopte dat haar stem haar niet verraden zou, hoewel ze slappe knieën had. 'Ik kwam hier...'


  'Ja?' Hij deed een stap naar haar toe en ze sidderde.


  Als hij me aanraakt, dacht ze, zal ik nooit zeggen waarom ik hier gekomen ben.


  'Was u bang?'


  Ze keek naar de harde, opeengepakte modder en weigerde op te kijken. 'Natuurlijk. Maar dat is het niet. Phineas - voor de aanval - Phineas heeft me laten roepen. Ik - ik denk dat u moet weten wat ik heb gezien.'


  Daarop trok hij zich terug. Hij pakte een schoon overhemd uit een kleine houten kist aan de voet van het veldbed. 'Nou?' Hij maakte het langzaam vast. Ze was enigszins teleurgesteld.


  'Steek de rivier niet over. De dood wacht achter die heuvels.'


  Hij fronste en reageerde net als Phineas. 'We hebben geen keus, vrouwe, dat begrijpt u toch zeker wel. Die verdomde bandieten - ze hebben ons in de val laten lopen. Als we de rivier niet oversteken en ons niet bij de versterkingen uit Senifay voegen...'


  'Nee!' Haar stem was schril. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf rustig te praten, want ze wist dat hij nooit zou luisteren naar een hysterische vrouw. 'Er zijn geen versterkingen...'


  'Senifay heeft ons verraden, Abelard.' Phineas sprak vanuit de ingang.


  Abelard draaide zich langzaam om, nog steeds fronsend. 'Denk je dat hij onder één hoedje speelt met de Harleys?'


  'Ik weet het niet zeker. Maar ze hebben het ons lastig gemaakt. Ze hebben ons heel Arkan laten doorkruisen - dan weer hiernaartoe en dan weer daarnaartoe - het komt bijna te goed uit dat we hier eindigen, slechts een paar kilometer verwijderd van Senifays kamp.'


  'Hoe weet je dat?'


  In het kort vertelde Phineas de Koning van zijn gesprek met Senifays bode. 'We moeten die bode ondervragen en erachter zien te komen wat hij te zeggen heeft. Maar het is geen toeval dat Senifay hier is.'


  Met een nors gezicht wendde Abelard zich nog eens tot Nydia. 'Vertel me wat u ziet. Alles. Wat staat ons te wachten?'


  Ze keek op. 'Aan de andere kant van de bergketen, in de vallei, zie ik een witte vlag met een oranje zon die opkomt of ondergaat achter een groene heuvel. Kent u die vlag?'


  Beide mannen sisten. Ontzetting stond op hun gezichten geschreven. Ze keken elkaar aan en de blik die ze wisselden maakte Nydia bang.


  'Mortmain.' Abelard sprak de naam uit alsof het een vloek was. 'Dus zo zit het in elkaar. Een bladluis in zijn oogst, ja, ja. Geen wonder dat Eldred zo graag contact met hem wou opnemen, afgelopen Vember.'


  'Majesteit!' Een bewaker stormde de tent binnen, struikelde en viel languit op de zanderige vloer neer. 'De bode - de bode van Senifay - hij is ontsnapt tijdens de aanval, heeft zijn bewaker gedood.'


  Abelard hees de man, of de jongen, want hij was erg jong, aan zijn arm op. Enkele lange seconden zei hij niets, zijn lippen op elkaar geklemd. Eindelijk knikte hij dat hij kon gaan. De soldaat salueerde, knikte naar Nydia en maakte zich uit de voeten.


  'De bode heeft gelogen,' zei Phineas vlak.


  'Maar we kunnen hier toch niet blijven...' Abelard brak zijn zin af en ze hoorde hem zuchten. Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. Ze voelde de warmte van zijn lichaam en ze vroeg zich af waarom de vochtige krullen rond zijn oren geen stoom vormden. 'Bedankt.' Hij liet haar hand los. De huid brandde waar hij haar gekust had. 'Pak uw spullen - alleen wat echt noodzakelijk is – wat u zou kunnen dragen als het moest. En extra water. Begrepen? Goed zo. Ga nu maar. Ik zal iemand naar u toe sturen zodra we plannen gemaakt hebben.'


  Ze knikte zwijgend. Ze wist dat ze allebei naar haar keken toen ze in de vallende duisternis haar weg zocht door het kamp.


  Hoofdstuk veertien
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  Het was Abelard die hen kwam halen toen de nacht viel. Zwijgend gebaarde hij Nydia en Liss hem te volgen terwijl hij het tentdoek openhield. Twee bewakers hielden de gezadelde paarden die op hen wachtten vast. Abelard gaf hun bundeltjes aan de mannen en hielp eerst Liss en toen Nydia op een paard. In het licht van de flikkerende fakkels zag Nydia dat de voeten van de paarden met lompen omwikkeld waren.


  Abelard stond tussen hen in, op elk hoofdstel een hand, uitgedost voor de strijd. Een borstschild weerkaatste het flakkerende licht van het vuur en een slagzwaard was met riemen op zijn rug bevestigd. 'Onze verkenners vertellen ons dat er even van de hoofdweg af, aan de andere kant van de rivier, een vervallen herberg is - geen ideale schuilplaats, maar het is beter dan niets. Hij ligt beschermd, boven op een heuvel. Hij is makkelijk te verdedigen.'


  'Majesteit,' zei Liss, zonder haar gebruikelijke flirterige toontje, 'wat is er gebeurd? Ik begrijp het niet.'


  Abelard zuchtte en zijn mantel flapperde rond zijn schouders door een onverwachte, warme windvlaag. Hij hief zijn gezicht op naar de hemel, turend naar de wolken die voor de bleke maan gleden. 'We zitten in de val, liefje. Ze zijn ons te slim af geweest - en we hebben geen tijd te verliezen.'


  


  Nydia hield zich vast aan de teugels. De ingepakte hoeven maakten een spookachtig schuifelend geluid in de stille nacht. De weg was donker en de wind blies harder toen ze bij de brug aankwamen.


  Als een leger schimmen volgden ze de verkenners. Ze gingen de voornaamste hoofdweg af en trokken de uitlopers van de Saraneva's in. Nydia wist dat die bergen in de morgen okergeel en bruin zouden zijn, met hoge, scherpe pieken. Ze vroeg zich af of er iets was wat ze had kunnen zeggen om deze crisis af te wenden. Ze vroeg zich af of de Koning naar haar geluisterd zou hebben als ze hem, de dag dat hij ermee had ingestemd haar mee te nemen, had verteld dat ze onder aan deze bergen twee legers met elkaar had zien vechten.


  Haar aandacht werd afgeleid toen ze voorzichtig hun weg zochten over een oud pad, eens net zo glad geplaveid als de hoofdweg, nu vervallen en bijna weggevaagd door de tijd. Opeens rezen er muren op uit de duisternis. Ze hoorde het bevel om te stoppen.


  Uit de rangen kwam een kapitein te voorschijn. Op zijn bondige bevel hielpen hun begeleiders hen uit het zadel. Even stond ze gedesoriënteerd in het donker, bijna duizelig van vermoeidheid.


  Toen voelde ze dat haar arm licht werd aangeraakt, en zij en Liss werden de oude herberg ingeloodst.


  Hij was niet gebouwd voor deze tijd, bedacht Nydia. Het dak was al lang geleden ingezakt; de grote ramen gaapten als open monden. De plek was vele malen geplunderd en alles wat er kon worden weggesleept en ergens anders kon worden gebruikt was verdwenen. Wat er was overgebleven was niet veel meer dan een geraamte.


  Ze hoorde Abelards stem en herkende die van Phineas boven het gedempte gekeuvel uitstijgen. Het leek net alsof ze heel ver weg waren. De gewonden kermden toen ze uit de wagens werden getild. Zij en Liss werden naar een ruimte gebracht die weinig meer dan een beschutte hoek was - geen dak, geen ramen, enkel drie muren die misschien drie meter hoog waren. Er hing een sterke geur van verval en schimmel in de vochtige nachtlucht. De bewaker liet de lantaarn bij hen achter. Het zwakke licht drong nauwelijks door tot de schaduwen in de hoeken van de ruimte.


  'Ik neem aan dat deze plek niet geveegd is.' Liss klonk eerder gekrenkt dan vermoeid.


  Ondanks alles glimlachte Nydia. Er krakte iets onder haar voeten en ze hoopte dat het enkel eierschalen waren van de vogels die nesten in de ruïnes hadden gebouwd. 'Laten we er het beste van maken.'


  Liss geeuwde. 'Ik hoop dat ze eraan gedacht hebben om bezems mee te nemen.' Ze bewoog zich langzaam door de duisternis. Ze liep op de tast naar de pakken die de bewakers hadden achtergelaten. 'Hier - deze is van u...'


  Nydia stak haar hand uit, pakte de zware bundel aan en zocht op de tast haar deken.


  'Zullen we proberen te gaan slapen? Misschien kunnen we deze ruimte morgen op orde brengen.' Liss geeuwde nog eens en Nydia mompelde instemmend.


  De twee vrouwen bewogen zich onbeholpen door de duisternis, om elkaar heen tastend. Liss slaakte zachtjes kreten van weerzin wanneer haar gezicht rakelings langs een spinrag ging.


  Phineas deed hen allebei schrikken. 'Wilt u met mij meekomen, vrouwe Nydia? De Koning vraagt of u bij hem komt.' Hij sprak zoals gewoonlijk met ernstige hoffelijkheid.


  Liss slaakte zachtjes een kreet; een protest en een vraag in één. Nydia stond langzaam op. Ze bewoog zich wankelend door de donkere ruimte, waar Phineas als een geest in de deuropening stond. 'Nu, Kapitein?' Het ergerde haar dat Phineas zich gedroeg alsof de wetenschap dat Tedmund dood was niets veranderd had.


  'Nu meteen, vrouwe.'


  'Liss, red jij het wel...'


  'Vrouwe, kom alstublieft.' Hij greep haar arm voorzichtig maar stevig vast. Zonder nog iets te zeggen volgde ze hem door een bouwvallige gang naar een andere kamer. Er groeide een boom in de ruimte en zijn takken hingen laag. In het licht van het kleine vuur, dat in het midden van de gebarsten vloer brandde, wierpen de takken vreemde schaduwen op de muren. Abelard hurkte in het licht, turend naar een perkamenten kaart die opengeslagen voor hem lag. Hij zag er vermoeid uit, dacht ze, kringen onder zijn ogen, een baard van een nacht op zijn kin.


  Hij gebaarde haar dichterbij te komen. Ze knielde aan zijn zijde neer en keek naar de kaart. Phineas knielde naast haar neer. Ze huiverde een beetje en vroeg zich af of hij Tedmund naar het zuiden zou hebben gezonden als ze hem haar visioen had verteld, die dag in de raadzaal van Ahga.


  Phineas' plichtsbesef was zo groot, dacht ze, dat het niets zou hebben uitgemaakt. Hij zou alles doen wat Abelard hem vroeg, wat naar zijn oordeel de Koning het best zou dienen.


  'Ik heb de soldaten naar bed gestuurd.'


  Abelard klonk ouder dan ze hem ooit gehoord had, zijn stem lijzig en hees.


  Phineas knikte alleen maar.


  Ze wachtte.


  Abelard staarde ogenschijnlijk een lange tijd naar de kaart. De wind waaide met vlagen door de takken van de bomen heen en de blaadjes helden naar beneden. Het vuur flakkerde, vonkte. Takjes knakten en braken af.


  Ten slotte zuchtte hij. 'Vergeef me, vrouwe. Ook u moet moe zijn.' Hij zweeg weer, piekerend.


  'Wat wilt u van me?' Haar schouders deden pijn en haar hoofd was zwaar.


  'Als Senifay me inderdaad verraden heeft, dan moeten we ervan uitgaan dat Rissona aan zijn kant staat, of van weinig nut is. De enige hoop die we hebben is Kora-lado.'


  'Er is een bode uitgezonden, Majesteit.'


  Ze hoorde de formaliteit in Phineas' stem en vroeg zich even af wat er tussen de twee mannen gebeurd was. Maar ze was te moe om er lang over na te denken. Ze onderdrukte een geeuw.


  Abelard stond op en begon te ijsberen. De bovenkant van zijn hoofd raakte bijna de takken van de boom. 'Kunt u me aanwijzen waar ze zijn?'


  Ze boog zich aarzelend over de kaart. Ze kende dit gebied niet. Onzeker raakte ze een punt het perkament aan. 'Bevinden we ons hier?' Toen hij knikte tikte ze een plekje een paar centimeter naar links aan. 'Hier, denk ik. Dit is niet wat ik gewend ben.'


  Phineas knikte en bestudeerde de plek die ze aangewezen had. 'Het is logisch. Abelard, kijk hier eens.'


  De Koning onderbrak zijn geijsbeer lang genoeg om naar beneden te kunnen turen. 'Wat kunt u me nog meer vertellen?'


  Nydia haalde haar schouders op. 'U hebt nog geen besluit genomen.'


  De boom sidderde plotseling toen een koele wind hem heen en weer schudde. Er verscheen opeens een schaduw in de deuropening. 'Majesteit. Kapitein Phineas.' De man salueerde en ging in de houding staan.


  Phineas herkende de verkenner. 'Kom binnen, Ronal. 'Wat kun je ons vertellen?'


  De verkenner knielde naast de kaart neer. Stukjes van bladeren en takjes kleefden aan zijn kleren. Feilloos wees hij bijna precies dezelfde plek aan als Nydia. 'Hier, Edelachtbare. Ik heb het kamp van de vijand gevonden. Het is ongeveer twee uur van hier verwijderd, hoewel het moeilijk is om daar zeker van te zijn in het donker.'


  'En?' Abelards gezicht verraadde niets.


  De verkenner aarzelde. 'Niet alleen de Senador van Senifay is daar, Majesteit. Vada, Ragonn en ik denk dat ik de vlag van W'homing zag, hoewel het in het donker moeilijk met zekerheid te zeggen was...'


  'Hoe zit het met Yudaw?' onderbrak de Koning.


  'Ik heb zijn vlag niet gezien, edelachtbare.'


  'Dat wil nog niet zeggen dat hij er niet is,' mompelde Phineas.


  'Ja,' knikte Abelard. 'Als hij er nog niet is, durf ik te wedden dat hij nog komt. Ga verder.'


  'Ik was zo dichtbij dat ik een aantal van hun schildwachten kon horen praten. Ik denk niet dat ze al weten dat we de rivier overgestoken zijn - en ik denk niet dat ze van plan zijn om ons aan te vallen. Nog niet.'


  'Waarom niet?'


  'Ze willen dat de Harleyruiters ons verzwakken - dat waren hun woorden - en wanneer we ons dan over de brug terugtrekken, verwachten ze dat ze in de positie zijn om een overeenkomst af te dwingen zonder te hoeven vechten.'


  'Overeenkomst?' herhaalde Phineas. 'Wat voor overeenkomst?'


  'Ik sluit geen overeenkomst met verraders.' Abelards gezicht was moordzuchtig. Zijn handen spanden zich. 'Met hen kom ik alleen iets overeen door middel van een zwaard.' Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar de verkenner. 'Je kunt gaan. Je hebt het goed gedaan. Ga iets eten - en dan slapen. Als ze niet van plan zijn ons aan te vallen, hebben we misschien nog wat tijd.'


  Toen de verkenner was vertrokken schuifelde Nydia ongemakkelijk heen en weer bij het vuur. Haar spieren raakten verkrampt. Abelard stopte met ijsberen en staarde omhoog naar de donkere hemel. Hier en daar scheen een ster door de deken van wolken heen. De wind bracht zijn haar in de war. 'Begrijpen ze het niet?' Hij sprak zo zachtjes dat ze niet zeker wist of ze hem wel goed gehoord had.


  'Nee,' antwoordde Phineas. Zijn stem klonk enigszins bits, wat Nydia niet begreep. Hij keek Abelard met een grimmige voldoening aan. 'Het Meriga dat u zich voorstelt - een verenigd en vreedzaam Meriga - is iets wat de meesten van hen zich niet kunnen voorstellen. En zelfs degenen die dat wel kunnen, lachen en noemen u een hopeloze dromer.' Hij stond op, gooide zijn mantel over zijn schouder en duwde zijn slagzwaard op zijn rug. 'Neemt u mij niet kwalijk, Majesteit, ik moet de wacht nog orders geven.' Hij maakte nog een buiging en liep met grote passen naar buiten.


  Nydia was geschokt. Ze had nog nooit iemand, zelfs Agara niet, zo'n toon tegen de Koning horen aanslaan. Ze verwachtte bijna dat hij zijn dolk achter Phineas aan zou werpen. Maar hij staarde alleen maar naar de sterren. 'Ja,' zei hij na een lange tijd. 'Ik weet het.' Hij zag er zo eenzaam uit, zoals hij daar stond, dat ze voor de eerste keer sinds ze hem kende medelijden met hem had.


  Er viel opnieuw een lange stilte. De vlammen dansten op hun gezichten en de wind wakkerde aan. Ze huiverde ondanks zichzelf. Dat schudde Abelard wakker.


  'Blijft u om me te troosten, vrouwe?' Hij lachte kort, bitter. 'Ik heb geen troost te vergeven. Kijk hier.' Hij knielde neer, gebaarde haar dichterbij te komen. Met de punt van zijn dolk wees hij naar de kaart. 'De Harleys staan tussen ons en onze reserves in. Ten oosten en ten zuiden is er minstens achthonderd kilometer niets dan open woestijn.'


  'Maar hoe...'


  'Is dit gebeurd? Phineas heeft gelijk. Het was mijn fout. Weet u, ik heb te veel voor zoete koek aangenomen. Ik ging ervan uit dat alle Senadors er net zo over dachten als ik - als Arkan en Tennessy Fall - hoewel ik hem niet zou moeten meetellen, hij is nog maar een kind. We wisten wel dat ze er waren, soms volgend, soms lokkend - ik dacht dat we een slim kat-en-muis-spelletje speelden. Alleen bleek het achteraf toch niet zo slim te zijn geweest. Want ziet u, hier bevinden zich alle Senadors van West-Meriga.'


  'Wat willen ze?'


  'Oh, dat kan ik wel raden. Senifay wil de zuidelijke handelsroutes. W'homing wil het oude territorium dat hij opeist van Mondana. Yudaw wil een deel van Kora-lado - hoogstwaarschijnlijk dit deel hier – deze pas naar Vada. Ik weet niet zeker wat Ragonn wil.'


  'En Vada?'


  Abelard schudde langzaam zijn hoofd en staarde in het vuur. 'Voorzover ik weet zou het mijn kroon kunnen zijn.'


  'Wat gaat u doen?'


  'Als we de Harleys aan de andere kant van de rivier kunnen tegenhouden, bestaat er misschien een mogelijkheid dat we deze westelijke alliantie eerst een slag toe kunnen brengen, voor ze weten waar we ons bevinden of wat we van plan zijn. Ze zijn misschien niet zo eensgezind als ze eruitzien. Vada en Ragonn zijn nou niet bepaald boezemvrienden. Senifay en Vada staan elkaar al generaties lang naar het leven. Misschien is het nu allemaal koek en ei, maar ik wed dat de herinneringen van hun manschappen verder teruggaan. Wij hebben misschien minder troepen, maar er heerst geen jaloezie, er zijn geen rekeningen te vereffenen, geen oude ruzies die uitgevochten moeten worden. Misschien maken we een kans.' Hij wierp haar een scheve glimlach toe. De glimlach verraadde spijt en verdriet, maar ook moed en een koelbloedige vastberadenheid. Hij zou niet zomaar ten onder gaan en zou veel vijanden met zich mee sleuren.


  En op dat moment begreep Nydia waarom mannen en vrouwen van hem hielden, waarom zo velen zwoeren hem tot aan de dood te volgen. Als hij naast haar stond, dacht ze, maakte het niet uit wie er tegenover haar zou staan. En nu, dacht ze, onbezonnen, roekeloos, stond half Meriga tegenover hem en zij naast hem, zij die meer macht tot haar beschikking had dan iemand ook maar besefte. 'En als de brug vernietigd werd?'


  Hij lachte kort. 'Dat is een idee, maar die brug staat daar al minstens duizend jaar. Als we weken de tijd hadden, zouden we hem misschien kunnen afbreken. Ik stel uw suggestie op prijs, maar ik denk niet dat we zoveel tijd hebben.'


  Ze legde haar hand op de zijne, hoorde zijn snelle ademhaling. Hij draaide zich zo snel naar haar toe dat ze terugdeinsde. Zijn ogen schitterden in het flikkerende licht. 'Bij alle goden die er schijnen te bestaan...' Hij wendde zich af, schudde zijn hoofd. 'Het is ironisch dat u nu naar me toe komt - nu ik u niet eens een bed aanbieden kan.'


  Ze raakte zijn schouder aan. Haar vrijpostigheid verwonderde haar. 'Abelard, ik kom u niet troosten - niet op die manier. Ik heb iets anders voor u. Ik ben me bewust van het gevaar en ik weet wat er kan gebeuren, maar ik zou niet...'


  Hij greep haar bovenarmen vast. Zijn blik doorboorde haar en ze voelde zijn wilskracht de kern van haar wezen binnendringen, alsof hij tot in haar ziel doordrong. Ze rechtte haar schouders en hief haar kin op, keek hem in de ogen met al de trots die ze kon opbrengen. Ze bevochtigde haar lippen. 'Ik begrijp wat u wilt voor Meriga. Ik geloof niet dat niemand zich dat kan voorstellen en ik geloof niet dat u een hopeloze dromer bent.' Iets in haar trok aan de bel, maar ze ging door, fulminerend tegen Phineas, tegen zijn woorden die immens wreed op haar waren overgekomen, tegen een wereld waar zo'n aardig iemand als Tedmund zo pijnlijk aan zijn eind kon komen. Had ze vandaag pas gehoord dat hij overleden was? Nou, hij was niet voor niets gestorven; dat was het minste wat ze hem kon geven. Ze kon Abelard enige hoop bieden en Phineas, die bijgelovige boer, in zijn eigen sop gaar laten koken. Laat ze ieder gebed dat ze kennen maar mompelen. Dit was de Koning en ze had hem trouw gezworen, gezworen om tot aan de dood alles voor zijn koninkrijk te doen.


  Ze stak haar handen omhoog, pakte zijn gezicht tussen haar handen. Haar lichaam sidderde van verlangen, maar ze negeerde het. Dit was niet het moment. Opeens wist ze zeker dat de dag zou komen dat ze hem bij de hand zou nemen en mee zou nemen naar haar bed. Maar niet nu. Niet hier, te midden van de vervallen overblijfselen van een oude herberg. 'Ik schenk u de Magie.'


  'Wilt u die nu gebruiken, om mij te helpen?'


  Ze knikte, slikte hard. Haar handen beefden. Hij wikkelde zijn vingers om ze heen en bracht eerst de ene en toen de andere naar zijn lippen. 'Maar ik dacht dat u had gezegd...'


  'Dat het gevaarlijk is? Niets ter wereld is gevaarlijker. Ik doe het niet lichtvaardig. Ik zou het helemaal niet doen als ik dacht dat er een andere manier was - en ik kan het niet lukraak gebruiken.'


  'Wat gaat u doen?'


  'De brug is oud. Als hij vernietigd is, worden de Harleys afgesneden van Mortmains troepen. Er moet toch zeker ergens een zwakke plek zijn in de ondersteunende pilaren - ik moet daar alleen maar gebruik van maken. Als de zuilen vallen, breken de kabels en zal de brug, in elk geval dat gedeelte, ineenstorten.'


  'Kunt u dat echt doen?'


  Het ongeloof in zijn stem deed haar glimlachen. 'We moeten nu snel gaan. Over een paar uur wordt het al licht. Ik mag niet gezien worden.'


  Abelard trok haar omhoog toen hij ging staan. Hij pakte een mantel, sloeg die om haar schouders en deed zelf een andere om. Hij greep een fakkel uit een geïmproviseerde houder aan de muur. 'Laten we gaan.'


  Ze voelde zich net een voortvluchtige toen ze de herberg uitglipten. De schildwachten die naar hun identiteit vroegen toen ze passeerden, weken zonder iets te vragen terug toen ze de Koning herkenden. De wind was aangewakkerd, wolken snelden langs de hemel en de sterren waren verdwenen. De vlammen waaierden uit, flakkerden wild. Abelard vloekte zacht.


  Toen ze de geplaveide weg die naar de brug leidde bereikt hadden, ging de fakkel helemaal uit, net toen het licht de aandacht had getrokken van de bewakers die aan het begin van de brug geposteerd waren. Hun paarden waren in de luwte met een tui vastgelegd en er brandde een klein vuur in de overblijfselen van wat eens het tolhuisje was geweest waar de brugbelasting werd betaald. De dienstdoende bewaker ging staan. Hij had zijn speer laten zakken en tuurde argwanend de stormachtige nacht in.


  Zijn vraag naar hun identiteit stierf op zijn lippen toen hij de stem van de Koning hoorde en hij ging op bevel van Abelard zonder mopperen terug naar zijn plek bij het vuur. Ze waren alleen in de zwarte nacht.


  Nydia huiverde, trok de mantel steviger om zich heen. Abelard sloeg zijn arm om haar heen en draaide haar rond zodat ze hem aankeek. Even stonden ze daar; de contouren van de oude brug rezen als een geest tussen hen op. Toen hij haar gezicht kantelde zodat ze naar hem opkeek, stokte haar adem. Ze begreep wat zijn bedoeling was. Haar ogen gingen dicht toen zijn mond de hare raakte.


  Ze was niet voorbereid op de vloedgolf van genot die door haar heen stroomde. Haar borsten smachtten naar een aanraking, haar benen trilden; ze was warm en slap. Ze klampte zich stevig aan hem vast en hij hield haar, met een gemak alsof ze gewichtloos was, in zijn armen. De tijd vertraagde, stond stil, alle urgentie loste op. Niets was belangrijk in deze donkere nacht, alleen deze man.


  Ze protesteerde zacht toen hij haar losliet. Hij volgde met één vinger de lijn van haar wang. Zijn aanraking was een belofte, onuitgesproken maar begrepen.


  Haar hart bonsde en haar bloed gonsde dof in haar oren. Nog steeds trillend haalde ze diep adem. 'Is hier ergens een plekje uit de wind?'


  Hij keek rond, wees naar een opstand van onbeduidende pijnbomen, genesteld in een kom aan de kant van de weg. 'Daar?'


  Ze keek om naar de brug en uiteindelijk knikte ze. 'Ik denk van wel.'


  Ze ging naast één van de kleine bomen zitten. Zijn takken fluisterden zacht in de wind; hij rook schoon en fris. Het weer zou gaan veranderen, dacht ze. Hij ging achter haar zitten, alsof hij instinctief begreep dat ze niet moest worden afgeleid. Ze hoorde hem verschuiven, zuchten.


  Toen was het stil. Ze wachtte een paar minuten, luisterend naar de zacht zuchtende wind en het geruis van het water dat onder de brug door gleed. Het sloeg tegen de brugpijlers.


  Ze haalde diep adem, toen nog eens, en deed haar ogen dicht. Terwijl de tijd vergleed dook ze in de catacomben van haar geest. Ze haalde uit haar herinnering de eerste, meest fundamentele vergelijkingen van de Magie naar boven, vergelijkingen die ze lang geleden uit haar hoofd geleerd had, voordat ze enige betekenis hadden.


  Maar deze keer ging ze er niet gewoon overheen als over een weg die je zo vaak bereisd hebt, dat je de historische monumenten die erlangs staan niet meer opmerkt. Deze keer overdacht ze alles, genietend van de verboden voortgang. Lichtflitsen schoten door haar geest, van de ene kant naar de andere kant, en er kwam een patroon te voorschijn, langzaam maar zeker, onvermijdelijk. Ze kwam bij het tweede niveau van de vergelijkingen, groef diep, haalde uit plaatsen waar ze nooit aan dacht onthouden formules naar boven. Normaal gesproken, in haar bewustzijn, zou ze niet gedacht hebben dat ze die kende.


  Maar de vergelijkingen waren als pijlen, onverbiddelijk wezen ze allemaal de weg naar de volgende. Het patroon van het universum werd onthuld, afgepeld als de rokken van een ui, steeds dieper en toch steeds groter.


  En toen was ze er, op die plek waar de scherpe randen van de materie gerafeld waren als een afgeknipt lapje stof. Haar geest vloog door honderden, duizenden, miljoenen bochten en draaide alle kanten op totdat de oneindigheid wenkte.


  De moleculen van haar hersenen flikkerden als bakens, de energie van haar wil werkte samen met de synapsen en bewuste gedachten werden gevormd. Op de oneindige lijn tussen chaos en orde kreeg haar wil een vorm. Hij deinde als een golf over de grenzen die materie van energie scheidt en slingerde zichzelf tussen de oneindig kleine ruimten van de atomische structuur van de brug door.


  Ze voelde de moleculen van het steen trillen en een soort rimpeling, als van een kiezelsteen die in een vijver wordt gegooid, sidderde door haar heen. Ze verspreidde zich in alle richtingen en ze wist dat de rimpelingen op een willekeurige, onvoorspelbare manier zouden verschuiven, buiten haar bereik of controle. Ze liet haar los en trok zich terug, onttrok haar geest aan de reactie.


  Abelard, die naast haar op de grond lag, gewikkeld in zijn mantel, was zich enkel bewust van het feit dat ze langzamer en dieper ademhaalde. Haar lichaam was helemaal stil. Liggend keek hij naar haar gezicht, bijna verborgen in de nachtelijke duisternis.


  Hij probeerde te zuchten. Zijn longen wilden niet uitzetten. Hij probeerde rechtop te gaan zitten en iets zwaars leek hem neer te drukken. Hij herinnerde zich de dag in de raadzaal en dwong zichzelf te ontspannen. Alleen zijn ogen reageerden op de uitzinnige opdrachten van zijn hersenen.


  Nydia was erg bleek. Haar ogen knipperden open, haar lippen bewogen één keer, twee keer. Ze mompelde iets wat hij niet begreep, zacht, jammerend en zangerig, maar het deed zijn huid prikken alsof hij gestoken werd door duizend naalden. Een plotseling opkomende misselijkheid deed zijn maag omkeren.


  Heel ver weg hoorde hij iets kraken en toen knarsen. Er verschoof iets, buiten zijn gezichtsveld, en in het donker rekte hij zich uit, probeerde het te zien. Zonder waarschuwing klonk er een enorm gekraak, alsof er een bliksemflits insloeg in de boom waaronder hij zat. De hele brug slingerde heen en weer en terwijl hij vol ontzag toekeek viel er een toren om, ongebalanceerd, toen de ondersteunende pilaar ineenstortte. Het steen viel in gruis uiteen. Er klonk nog een krak en toen een klap, alsof de aarde zich zou splijten.


  Met ieder onsje wilskracht dat hij bezat, baande hij zich een weg door lucht die dikker aanvoelde dan water en greep hij Nydia vast. De betovering verbrak toen hij haar optilde, net toen de kabels braken en de hele zijkant van de brug in het water viel. Hij rende weg. Toen hij dacht dat ze op een veilige afstand waren, stopte hij om te kijken en wiegde haar in zijn armen. Het regende puin, brokstukken vielen uit de hemel als grote hagelstenen. Wit water spoot de lucht in toen het massieve bouwwerk met indrukwekkend geplons en enorm gekraak de rivier in tuimelde.


  Ze klampte zich aan hem vast, wrong de stof van zijn mantel. 'Ga zitten,' fluisterde ze. 'Voelt u het niet aankomen?'


  Hij knielde neer. Zijn nekharen gingen overeind staan. Eén kant van de brug zakte in elkaar, een waanzinnig wrak van oude stenen in de knoop geraakt met gebroken kabels. De nacht werd stil, doodstil. De wind ging liggen. Vanuit het tolhuisje achter hem hoorde hij de bewakers die hem riepen en opeens werden ook zij stil. Hij probeerde iets te zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. De dolk verschoof uit eigen beweging in zijn schede, alsof hij leefde en zelf zijn weg zocht. Een briesje tilde het haar op zijn hoofd op. Het leek alsof zijn slapen zaten vastgeklemd tussen een bankschroef.


  Een boomtak viel binnen hun gezichtsveld naar beneden. Alsof dat het teken was, stak er opeens een enorme wind op en meedogenloze vlagen wervelden rond. Ze rukten aan zijn mantel en trokken die over zijn hoofd, zodat zijn gezicht bedekt werd. Hij schudde hem uit zijn ogen, opgelucht dat hij zich kon bewegen. Terwijl de wind toenam en krachtig begon te loeien, dacht hij dat hij de bewakers nogmaals hoorde roepen. En toen klonk er enkel nog een loeiend geweeklaag. Nydia huiverde en hield hem stevig vast.


  'Ga liggen,' gilde ze.


  Samen keken ze gefascineerd en ontzet toe. Een kolkende windvlaag kwam onder de wolken vandaan. Hij landde op de rivier, stroomopwaarts van de brug. Even aarzelde hij, alsof hij moest beslissen welke kant hij zou opgaan, bijna licht dansend op het oppervlak. Golven sloegen tegen de oever.


  De cycloon vertrok, recht op de brug af, net niet in het midden. Aan de andere kant van het water trokken verlaten tenten de haringen uit de grond, in de steek gelaten spullen vlogen door de lucht en werden naar het centrum van de wervelwind gezogen. Hij bewoog zich dicht langs de rand van de brug aan de andere kant van de oever en ging verder, totdat alleen het doffe gefluit hun vertelde dat hij nog niet gedesintegreerd was.


  Nydia ging rechtop zitten. Het zweet stond op haar voorhoofd. Er hingen een paar koude regendruppels aan haar wang en ze staarde in zuidwestelijke richting, waar het ding heen was gegaan. 'Godzijdank ging het de andere kant op,' zei ze zachtjes.


  'Is alles goed met u?'


  Voor ze ook maar kon knikken kwamen er twee bewakers van het tolhuisje aangerend, lantaarns dansend in het donker. 'Majesteit!' schreeuwden ze.


  Abelard stond op. 'Ik ben hier - ongedeerd.'


  'Wat was dat, Edelachtbare?'


  'Een wervelwind. Ze komen vaak voor op de Vlakten, maar ik heb er nog nooit eerder één van zo dichtbij gezien.'


  In het licht van de lantaarns zag Nydia de bezorgdheid op hun grove gezichten. 'Moet u zien wat er met de brug gebeurd is, Majesteit.' Eén van hen wees.


  'Laat de Harleys hem nu maar eens proberen over te steken,' zei de ander met een tevreden knik. 'De dichtstbijzijnde doorwaadbare plaats ligt zo'n vijftien, twintig kilometer naar het zuiden.'


  Abelard stak een hand uit naar Nydia en trok haar naar zich toe. De geïnteresseerde, gissende ogen van de manschappen deden haar kleuren en ze drukte zich verlegen tegen zijn zij. Abelard was totaal niet van zijn stuk gebracht. 'Zou u ons één van uw lampen willen geven, sergeant?'


  'Natuurlijk, Majesteit.'


  'Ga terug naar uw posten. Ik geloof dat de storm voorbij is. Nog even en de dag breekt aan.'


  Ze salueerden, sjokten terug naar het tolhuisje en riepen hun maten.


  Samen zochten Abelard en Nydia voorzichtig hun weg terug naar de herberg. Toen ze dichterbij kwamen, maar voordat ze in zicht waren, stopte Abelard en zette de lantaarn op de grond. Ze zag de vermoeidheid op zijn gezicht en opeens wilde ze niets liever dan haar hoofd op zijn brede borst leggen en slapen, zich tegen hem aan schurkend in een groot bed waar noch het heden, noch de toekomst hen kon storen. Hij kuste haar hand, raakte haar gezicht aan. 'We zijn nog niet buiten gevaar. Begrijpt u dat? Maar de balans is tenminste niet te veel in ons nadeel doorgeslagen.'


  'Zullen de Harleys proberen de rivier over te steken?'


  'Ik weet het niet. Ik verwacht dat de reserves die ik in Wigidaw heb achtergelaten zullen komen, vooral als ze binnen een paar dagen niets van ons horen. Het is bijna een week geleden dat de laatste bode vertrokken is - zelfs als de bandieten hem onderschept hebben, zal Gredahl ons komen zoeken. Volgens mij zullen de Harleys het druk krijgen - misschien worden ze niet verslagen, maar ze krijgen het wel druk.'


  'En hoe zit het met ons?'


  'Ons?'


  'Hier, nu. Wat bent u van plan? Trekken we ons terug naar het noorden?'


  In plaats van te antwoorden trok hij haar naar zich toe. Hoewel ze uitgeput was, reageerde haar lichaam onmiddellijk en gonsde. Hij kuste haar met een onverwachte tederheid. 'Laat de strategie maar aan mij over.'


  Hij zag hoe moe ze was en tilde haar in zijn armen. Ze was veel te moe om meer te doen dan haar hoofd te nestelen in zijn schouderholte. Ze zag niet hoe triomfantelijk hij keek toen hij haar naar binnen droeg.


  Hoofdstuk vijftien
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  In het begin dacht Phineas dat ze nog wel een kans maakten. De meesten beschouwden de tornado die de brug vernietigd had als een teken dat de goden hun gunstig gezind waren. De verkenners die langs de rivier waren opgesteld rapporteerden dat de Harleys, die zoals verwacht een aanval bij zonsopkomst hadden gepland, vloekten toen ze ontdekten dat het kamp verlaten en de brug verdwenen was.


  Maar Phineas, die een verandering tussen Nydia en Abelard waarnam, vermoedde dat er meer aan de hand was. De verslagen van de schildwachten van die nacht leken erop te duiden dat de brug ineengestort was voordat de cycloon was waargenomen. Maar hij ontdekte dat de grenzen van zijn loyaliteit verder konden worden gerekt dan hij voor mogelijk had gehouden en nog altijd niet overschreden waren.


  Ze gaf hem de schuld van Tedmunds dood; dat begreep hij en hij aanvaardde zijn verantwoordelijkheid. Ze behandelde hem met koele minachting, alsof hij niet meer dan een stalknecht of keukenhulp was, die slechts bestond om haar op haar wenken te bedienen. Het stak alleen als hij eraan dacht, maar hij accepteerde het als een passende boetedoening voor zijn aandeel in Tedmunds dood. Bovendien had Phineas veel problemen die urgenter waren.


  Van de vijftienhonderd soldaten die uit Ahga vertrokken waren, waren er minder dan negenhonderd nog gevechtsklaar. Het leger dat tegenover hen stond telde duizenden manschappen. Kora-lado was meer dan vier weken rijden verwijderd. Nu de winter voor de deur stond en de dagen korter werden, zag zelfs Abelard in dat het verstandig was om zich terug te trekken in de noordelijk gelegen bergen.


  Dus nu leidde Phineas zijn paard over de hobbelige, doch eens geplaveide, paden die om de hoogste pieken van de Saraneva Mountains heen slingerden. Hij wist, afgaande op de rigide houding van Abelards schouders en de diepe frons in zijn voorhoofd, dat de gedwongen terugtrekking de Koning ergerde. Abelard trad obstakels liever frontaal tegemoet. Nu konden ze het best naar Obayana's burcht boven de Saraneva-pas gaan en wachten op de lente om hun troepen te versterken.


  De zon brandde op Phineas' schouders en in stilte dankte hij eventuele goden dat de hitte gebroken en de kou nog niet gekomen was. Maar het ruwe, rotsachtige terrein vertraagde hun mars en Mortmains legerplaats lag nog maar vier dagen achter hen. Phineas staarde voor zich uit naar de eerste grote pieken die op hun pad opdoemden. Een tunnel sneed door het hart van de berg - de enige route naar het noorden en Obayana's grondgebied. Als ze eenmaal door de tunnel waren, zou hij beter kunnen slapen en hoefde de mars niet zo snel te gaan.


  Ze pauzeerden om twaalf uur 's middags net lang genoeg om hun veldflessen en waterzakken opnieuw te vullen in een bergbeekje dat over de weg heen tuimelde en om gezouten vlees en ongerezen brood uit hun proviandbuidels te pakken. Phineas greep de mogelijkheid aan om overleg te plegen met de sergeant die het bevel over de eenheid had en waakte over hun terugtrekking. Ook sprak hij een teruggekeerde verkenner aan. 'Zijn er sporen van Rissona waargenomen?'


  De verkenner schudde zijn hoofd en pauzeerde om een grote slok water te nemen. Zijn gezicht was volgesmeerd met modder, om zich beter te kunnen verbergen in het schemerduister, en zijn kleren zaten onder de dennennaalden. 'Helemaal niets, Kapitein. Het ziet ernaar uit dat de Senador totaal is afgesneden. Zelfs als hij geen verbond gesloten heeft met de verraders, kan hij absoluut niet doorbreken en ons te hulp komen. Niet nu. En er is ook niets wat erop wijst dat Mortmain van plan is om zijn positie te verlaten. Ze lijken wel op iets te wachten.'


  Phineas keek over de schouder van de man, waar de schaduwen van de wolken over de heuvelruggen snelden en de weg door donkere opstanden van spichtige bomen heen slingerde. 'Of op iemand,' maakte hij af. Hij keek op toen een jongen van een jaar of veertien, die hij herkende als één van de vaandeldragers, op hen af kwam rennen en salueerde.


  'Kapitein Phineas.'


  'Ja?' De jongen ademde snel, alsof hij de hele weg vanaf de kop van de compagnie gehold had.


  'De Koning. Hij vraagt of u bij hem komt. Nu meteen.'


  Phineas keek weer naar de verkenner, en de man, alsof hij hem hoorde denken, schudde nog eens zijn hoofd. 'Ik heb verder niets vermeldenswaardige gezien, Kapitein.'


  'Ga, jongen. Zeg tegen de Koning dat ik eraan kom.'


  'Nee. Hij zei dat ik niet mocht terugkomen tenzij ik u met me meebracht.'


  Phineas trok een wenkbrauw op. 'Goed, dan ga ik mee.' Hij wuifde naar de sergeant en de verkenner dat ze mochten gaan en liep toen tussen de soldaten door terug. 'Wat is er aan de hand?'


  'Ik weet het niet. Maar de dame - niet de gezelschapsdame van de Koning, de andere - ik hoorde haar zeggen dat ze iets gezien had en voor ik het wist zei de Koning me dat ik u zo snel mogelijk moest vinden.'


  Een vage angst legde hem het zwijgen op. Phineas baande zich met zijn schouders een weg door de wanordelijke troep mannen, wagens en paarden, achter de jongen aan. Toen ze bij Abelard aankwamen, stuurde de Koning de vaandeldrager met een ongeduldig gebaar weg. 'Wat is er?' Hij merkte op dat Nydia iets verder weg stond.


  'Het is Yudaw.' Abelard gebaarde naar Nydia. 'Vertel het hem.'


  'Achter de verste bergketen - achter de volgende vallei - komt er een leger deze kant op. Als we door de tunnel gaan, zullen we ze na een dag tegen het lijf lopen.'


  'Hoeveel manschappen?' Phineas zorgde er angstvallig voor dat zijn stem neutraal bleef.


  Ze draaide haar handen in de stof van haar jurk. 'Ik weet het niet precies. Ik kan niet inschatten...'


  'Meer of minder dan u aan de andere kant van de rivier gezien hebt?'


  'Minder. Denk ik.'


  'Maar meer dan wij?'


  'Ja.'


  Abelard pakte Phineas bij de arm en voerde hem een eindje mee. 'Ze wil dat we een andere weg nemen.'


  'Maar er is geen andere weg. En als we niet door de tunnel gaan, zitten we straks vastgeklemd tussen twee legers.'


  'Dat weet ik.'


  'Dus?'


  'We gaan door de tunnel, zoeken een plek uit en nemen een stelling in. Wat voor keus hebben we? We kunnen niet terug.' Abelard zette zijn handen in zijn zij en tastte de horizon met zijn ogen af. 'Stuur de verkenners op pad, Phineas. Je weet waar ze naar uit moeten kijken. Als we geen gevecht kunnen vermijden, laat het dan tenminste op onze voorwaarden plaatsvinden.'


  


  In het grijze licht voor de dageraad hadden zich slechts een paar wolken aan de horizon verzameld. De wind was fris en kwam uit het westen. Vanaf zijn plek op de helling, omringd door eskadrons van de Koninklijke Garde, kon Phineas de vlaggen van de regimenten van de Senador van Yudaw langzaam in de morgenwind zien flapperen, alsof ze uit een lange nachtrust waren ontwaakt. In het midden van het kamp kon hij de geïmproviseerde stallen zien waar de paarden waren opgesloten. Ze bewogen zich rusteloos, alsof ze gevaar roken. Hier en daar, tussen de bomen door, ving Phineas een blik op van de boogschutters van de Koning, verstopt in de takken. Nu en dan kuchte een soldaat zachtjes of stampte iemand met zijn voeten tegen de kou en de zenuwen.


  De schildwachten aan de rand van het kamp waren slaperig, hun lange nachtwacht zat er bijna op. Phineas trok de teugels strak, om te voorkomen dat zijn hengst door de opwinding van het moment naar voren zou springen voor het tijd was.


  Abelard zat op zijn donkergrijze paard alsof het dier een deel van hemzelf was. Hij trok ten strijde in hetzelfde lederen pantser als de soldaten, maar zijn schitterende gouden haar maakten hem een onmiskenbaar doelwit. Phineas keek naar de jonge knul die het vaandel van de Koning droeg. Zijn lippen waren blauw en Phineas dacht aan de jonge Miles, de Senador van Tennessy Fall, die veilig bij Jarone in Nourk was. Hij leidde zijn dier naar de jongen, die de lange stok stevig vasthield met witte knokkels op zijn handen.


  De jongen ging in de houding staan toen Phineas zijn paard dichterbij bracht. 'Blijf in de buurt, jongen. Met wat geluk zullen ze niet dicht bij je komen en als ze dat wel doen, nou, dan ben ik hier en de rest ook.' Hij gebaarde naar de ruiters van de Koninklijke Garde, allemaal oudgedienden die jaren te velde waren getrokken, mannen met geharde gezichten, hun monden harde en meedogenloze lijnen, de wapens getrokken.


  Alweer, dacht hij, had Nydia's vooruitziendheid hun een kans gegeven die ze anders niet hadden gehad. Ze waren veilig door de tunnel gekomen en zoals Nydia voorspeld had, hadden de verkenners Yudaws troepen net even voor hen aangetroffen. Abelard begon hun aanval met onwrikbare vastberadenheid te plannen.


  Toen de zon als een oranje sikkel de oostelijke horizon omrandde, lanceerden de boogschutters die zich verscholen hadden op de heuvelruggen het eerste salvo pijlen. Phineas bekeek hun vlucht en merkte met barse instemming de doeltreffendheid van het eerste stadium van de aanval op.


  Beneden vielen velen zonder geluid neer, slechts een enkeling besefte wat er gebeurde. Toen het eerste alarm opsteeg en zich door het kamp verspreidde, hief de Koning zijn arm op. Met een indrukwekkend geschreeuw galoppeerde de compagnie de heuvel af en het kamp binnen.


  Het vertrouwde vuur van de strijd ging als een vloedgolf door Phineas heen, het scherpte zijn zintuigen en deed zijn hart sneller slaan. Zijn mantel bolde achter hem op in de wind en met een soepele beweging trok hij zijn slagzwaard uit zijn schede. Het handvat leek wel een verlengde van zijn hand te zijn. Hij verstevigde de druk op de flanken van de hengst en het paard zelf hinnikte tartend. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat de andere ruiters de paarden inhielden toen ze de eerste tegenstanders tegenkwamen; sommigen worstelden zich nog in het pantser, grepen nog naar wapens.


  Toen was er enkel de vijand voor hem. In het licht van de opkomende zon was zijn kling een grijze, wazige vlek, die links en rechts sneed. Hij hakte erop los. De zware kling kwam met gewelddadige klappen in ledematen terecht. Bloed spoot omhoog, spatte in het rond en soldaten vielen krijsend neer.


  Ononderbroken woedde de strijd in de vroege morgenuren. Langzamerhand werd Phineas zich bewust van de futiliteit van de aanval - de voordelen die het verrassingselement en het terrein hun hadden geboden gingen verloren in de confrontatie met een vijand die hen puur op aantal zou verpletteren.


  Hij ging in zijn stijgbeugels staan en stond op het punt om het bevel te geven tot terugtrekking in de heuvels, waar de hooglanden hun in een schuilplaats enige bescherming konden bieden. Hij wierp één blik om zich heen en zag niets anders dan een zee van soldaten die gewikkeld waren in fatale man-tegen-man-gevechten. Een groot deel van Abelards cavalerie was ontdaan van zijn paard, hun paarden gedood door vijandelijke soldaten die niet de tijd hadden gehad hun eigen dieren te bestijgen.


  Een speerwerper plantte zichzelf vlak voor Phineas en gooide, voordat Phineas aan de teugels kon trekken, een twintig centimeter lange speerpunt in de borst van zijn hengst. Toen het dier luid kermend op zijn knieën viel, rolde Phineas uit het zadel. Hij stond op en hurkte in gevechtshouding. De speerwerper trok de speer uit de borst van het paard en maakte een schijnbeweging naar Phineas. Met een snelle afweermanoeuvre duwde Phineas de punt van de speer opzij en stak zijn kling in de borst van zijn tegenstander. De man viel, donker bloed spoot als een fontein uit zijn mond.


  'Kapitein Phineas!' De stem van een jonge knul galmde achter hem. Hij draaide zich half om en zag de vaandeldrager. Een dolk kwam een paar centimeter naast zijn arm terecht. Hij greep de teugels toen de jongen naar hem toe reed, het vaandel van de Koning volledig ontrold in de wind.


  Met het gemak der gewoonte sprong hij achter de jongen in het zadel. Het paard steigerde. Phineas greep de teugels en bracht het dier onder controle. De zon schitterde in zijn ogen. Hadden ze al zo lang gevochten? Het leek alsof de veldslag net een paar minuten geleden begonnen was.


  'Kapitein Phineas,' riep de jongen, 'moet u daar zien!'


  Phineas volgde de lijn van de wijsvinger van de jongen en zag net op tijd dat Abelard werd omringd door drie vijanden. De Koning hanteerde zijn slagzwaard met één hand en de kling draaide en schitterde in een troebele dodendans. Onder hem dartelde en steigerde het oorlogspaard, met opengesperde neusvleugels.


  'Houd je gedekt, jongen!' Phineas spoorde zijn paard naar voren. Terwijl hij de nek van een vijand doorsneed, bracht de ruiter achter Abelard zijn kling met een krachtige klap neer op Abelards schouder. Phineas hoorde het misselijkmakende geknars toen de kling het vlees van de Koning doorboorde en door spieren en botten sneed. Abelard zakte in elkaar. De man hief zijn zwaard op om de Koning af te maken, maar Phineas stond in zijn stijgbeugels en wierp zijn slagzwaard recht naar de borstkas van de man. Het landde met een tevredenstellende plof en de man viel uit zijn zadel, zijn handen gewrongen om de kling die vastzat tussen zijn ribben.


  Abelards gezicht was bleek, zijn lippen waren vertrokken van pijn, maar het lukte hem om zijn zwaard met zijn goede hand omhoog te brengen en de laatste belager neer te slaan. Phineas sloeg de stervende soldaat opzij en greep de Koning vast. Abelard zakte ineen, zijn ademhaling was zwak.


  Phineas steeg van zijn paard en gooide de teugels terug naar de jongen. 'Laat de vlag niet vallen.' Hij sprong zelf op het paard van de Koning. 'Onze soldaten mogen niet weten dat de Koning gewond is. Ik breng hem in veiligheid - blijf vlak bij onze manschappen.' Zonder op een antwoord te wachten, spoorde hij het paard hardvochtig aan. Om zijn ene hand waren de teugels gewikkeld, met de andere hield hij Abelard vast. Hij galoppeerde het strijdgewoel uit, de heuvel op, terug naar het kamp waar hij Everic en een compagnie van twintig man had achtergelaten om Nydia en Liss te bewaken.


  Hij stapte behoedzaam uit het zadel en sleepte Abelard naar een beschutte plek. De vrouwen stoven naar voren met kreten van ontzetting. Twee bewakers tilden de Koning voorzichtig uit Phineas' armen en legden hem op een stapel dekens. Zijn gezicht was bleek, zijn ademhaling zwak. Phineas knielde neer en legde zijn vingers onder Abelards kaak om hem de pols te voelen, die onregelmatig klopte. Toen hij overtuigd was dat de Koning nog in leven was, stond hij op en greep Nydia bij de arm. 'Verbind zijn wonden zo goed u kunt en ga dan naar het noorden. Naar het noorden, begrijpt u dat?'


  Ze knikte, met wijdopengesperde ogen, en zei niets. Liss knielde al naast de Koning neer, met een wit gezicht en grote ogen, terwijl ze zachtjes de met bloed doordrenkte stof weghaalde.


  Phineas wendde zich tot Everic. 'Je moet hier weggaan zodra je hem kunt vervoeren. Wacht niet op mij, of op iemand anders.'


  'Maar - maar, Kapitein...'


  Phineas schudde zijn hoofd. 'Geen gemaar. Daar is geen tijd voor. Ik zal ze zo lang ik kan ophouden, maar wacht niet. Vertrek, en stop niet totdat jullie Obayana's grondgebied bereikt hebben.'


  'Hij zal sterven,' mompelde Liss. Ze drukte een linnen doek tegen de schouder van de Koning.


  'Als jullie hier blijven, zullen jullie allemaal sterven. Vertrek nu - zo snel als jullie kunnen.'


  Zijn hand hield de teugels vast toen hij Nydia zijn arm voelde aanraken. 'Is het zo erg?'


  Hij keek in haar donkere ogen. Tranen hingen als parels aan haar wimpers en hij dacht dat ze er nog nooit zo mooi had uitgezien. 'We zijn in de minderheid; het is minstens vier tegen één.' Hij glimlachte medelijdend, pakte haar beide handen en drukte ze tussen de zijne. 'Ik leg het leven van de Koning in uw handen, vrouwe. Het is geen taak die ik lichtzinnig overdraag.'


  'Maar, waar zullen we u weer treffen - hoe zullen we...'


  'Als ik kan, zal ik naar Kora-lado gaan. De soldaten weten waar ze zich moeten verzamelen. Maar wacht niet. Dit is uw enige kans en hij is met bloed gekocht.' Impulsief gaf hij haar een kus op haar mond, grinnikend om haar geschrokken gezicht. 'Ga. En kijk niet achterom.'


  Niet lang daarna herinnerde ze zich dat er over zijn schouder enkel grijze schimmen waren.


  Hoofdstuk zestien
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  De herfst viel als een bijl; een koude wind uit het noorden sneed als een blad door Nydia's dunne kleding. In één nacht creëerden de loofverliezende bomen een waanzinnige sprei van kleuren, karmozijn- en vuurrood, saffraan en geelbruin. In de namiddag, zodra de laatste rode rand van de zon achter de paarse pieken zonk, tuimelde de temperatuur omlaag; 's morgens zag Nydia dat de witte sneeuwkappen op de hoogste bergen verder naar beneden waren gekropen.


  Zo goed ze konden volgden ze het oude pad dat door de bergen heen slingerde, de overblijfselen van een oud, geasfalteerd wegdek dat bijna niet meer zichtbaar was door de vele ondergroei. In deze bergen was het te kostbaar om de secundaire wegen te onderhouden. Alleen de oude hoofdwegen die rond de hoge pieken slingerden waren belangrijk genoeg om de ontelbare uren en de hoge kosten, die voor hun onderhoud noodzakelijk waren, te rechtvaardigen. Maar ze konden het zich niet veroorloven om de hoofdweg te nemen, want dan zouden ze te kwetsbaar zijn, te kwetsbaar voor aanvallen van vijandelijke soldaten die hen, naar ze moesten aannemen, achtervolgden.


  Paardenhoeven knerpten op de dikke laag gevallen bladeren, terwijl de geïmproviseerde draagbaar waarop de Koning lag schraapte en sleepte over het rotsachtige pad. 's Morgens bedekte een dunne laag rijp zowel zijn dekens als de grond. Tien dagen waren voorbijgegleden sinds die laatste veldslag en ze konden er niet achter komen wat de uitslag was geweest. Maar ze hadden geen soldaten van de Koning gezien, zelfs geen soldatenhoeren, op hun trage trek naar het noorden. Everic keek elke dag bezorgd naar het zuiden, wanhopig zoekend naar een teken van zijn maten.


  Abelard was de meeste tijd koortsig en buiten bewustzijn. Hij was gewikkeld in alle beschikbare doeken. Uit zijn wond sijpelde nog steeds langzaam bloed. Nydia en Liss letten goed op tekenen van infectie: stank, etter, een rode huid. Tot dusver was het gestel van de Koning sterk, maar zo zou het niet eeuwig blijven, wist Nydia. Zonder adequate voeding zou de Koning verzwakken en zonder de zorg van een dokter die zijn sleutelbeen kon zetten, zou Abelard het gebruik van zijn arm kunnen verliezen, als hij al in leven bleef.


  'Hoe ver nog, Luitenant?' Nydia benaderde Everic op een avond, toen ze in een kleine vallei vlak bij een beek stopten om hun tenten op te slaan. Hij had zijn paard vastgezet onder een boom en staarde kregelig naar het noorden.


  Hij schudde zijn hoofd. 'De grenzen zijn hier niet goed gemarkeerd; bij mijn weten zouden we al wel in Kora-lado kunnen zijn. Maar dan duurt het waarschijnlijk nog drie of vier dagen voor we iemand tegenkomen. Obayana heeft patrouilles in deze bergen, maar waar die zich bevinden of hoe we ze kunnen vinden, is een raadsel. De dag voor de veldslag is er nog een bode naar het noorden gegaan, maar wie weet of hij de pas bereikt heeft? Ik weet alleen dat we in een rechte lijn op de burcht afgaan. En dat het best nog een week kan duren voor we die bereiken.'


  Nydia knikte. Everic wendde zich tot zijn soldaten, gaf een paar korte bevelen, en keek weer naar haar. Hij was ouder dan de Koning; er zaten grijze strepen in zijn donkere haar en hij had een grijze baard, die de afgelopen dagen was gegroeid. Zijn ogen waren halfdicht, maar hij had een vriendelijk gezicht. 'En de Koning?' Hij sprak zacht, alsof hij haar antwoord vreesde.


  'Hij heeft een dokter nodig.' Nydia zei niets meer. Het had geen zin om te zeggen wat ze beiden wisten: Abelard zou zonder zorg niet langer dan een paar dagen blijven leven.


  Everic schraapte met de rand van zijn laars over de grond. 'Kunnen we iets voor hem doen?'


  'Kunt u ons nog wat water brengen?'


  'Is dat alles?'


  'Ik ben bang dat dat het enige is wat we voor hem kunnen doen.'


  'We leggen ook een vuur aan.'


  Nydia glimlachte dankbaar en ging terug naar Liss. Ze hadden hun rokken tot boven de enkels afgeknipt om zwachtels voor de Koning te maken en koude lucht wervelde langs hun blote benen omhoog. Als het weer veel kouder werd, zouden hun dunne, katoenen jurken, die hen beschermd hadden tegen de zomerse hitte op de Vlakten, ontoereikend zijn.


  Liss knielde naast de Koning neer, haar vaalbruine deken als een sjaal om haar schouders gewikkeld. Zijn gezicht was erg bleek en ingevallen en hij leek zo op Agara dat Nydia's adem stokte. Liss keek niet op. Ze streek zijn haar, donker en vochtig door het zweet, uit zijn gezicht.


  Nydia knielde naast haar neer, raakte haar arm aan. Liss zag ook bleek; haar huid was mat, ziekelijk wit. Ze had donkere kringen onder haar ogen en haar mond krulde naar beneden van vermoeidheid. Ze liet haar schouders moedeloos hangen. Liss keek Nydia ellendig aan. 'Stel dat hij sterft?'


  Nydia haalde diep adem. Ze kon slechts een paar uur in de toekomst kijken - er waren te veel variabelen in het spel. Ze keek intens naar Abelard terwijl hij woelde en mompelde in koortsachtige dromen. Hij zou de morgen halen - meer kon ze niet zien.


  'Stel dat hij sterft?' herhaalde Liss, hees fluisterend. Ze streek een sluike lok haar naar achteren. 'Wat gebeurt er dan met ons?' Haar handen beefden toen ze Abelards hete wang aanraakte.


  Nydia overwoog liever niet wat er zou kunnen gebeuren als de Koning stierf. Van al zijn zonen was alleen Brand oud genoeg om ook maar te overwegen zich meester te maken van de troon. Zonder hulp van anderen. Brand - de zoon van een keukenmeid, geboren uit een verhouding toen de Koning veertien was. Je had Vere, natuurlijk. Tavia had gezegd dat zijn moeder een dochter was van een Mayher van een dorp vlak bij Ahga, maar wie in het Congres zou Vere steunen? En dan had je Agara nog, altijd Agara, die zou aandringen op Amanander. Maar Amanander was een kind - en dat betekende een regentschap. Wie zou er voor hem regeren? Agara? Nydia huiverde. 'Laten we er nu niet aan denken,' zei ze. Ze sloeg een arm om Liss heen. Het meisje leunde tegen haar aan.


  'U begrijpt het niet' fluisterde Liss. 'Ik draag zijn kind. Als de Koning dood is, zal zijn moeder me vermoorden en de baby ook, als het een jongetje is.'


  Nydia versteende. 'Weet je het zeker?'


  Liss knikte ellendig. 'Luister naar me,' zei Nydia. Het meisje reageerde instinctief op de gezaghebbende toon. Ze pinkte de tranen uit haar ogen en ging rechter zitten. 'De Koning zal vannacht niet sterven. Vroeg of laat zullen we Obayana's manschappen tegenkomen en dan zullen zij ons in veiligheid brengen. Maar we moeten nu niet opgeven of tijd verliezen door ons zorgen te maken over iets wat misschien niet gebeuren gaat, begrijp je dat? Dat helpt niemand - jou niet, je baby niet, de Koning niet. Ga slapen. Ik breng je wat te eten als ik hem verzorgd heb.'


  Liss' flauwe glimlach duidde eerder op gehoorzaamheid dan geloof. 'Ik zou hem moeten verzorgen...'


  'Stil. Doe wat ik zeg. Kijk, het vuur is aangelegd - ga er vlakbij liggen en zorg dat je warm blijft.'


  Liss stond op en zuchtte diep. 'Zoals u zegt, vrouwe.'


  Ze slofte weg en Nydia bleef achter bij de Koning en keek hoe zijn borstkas op en neer ging, iedere keer als hij zwakjes ademhaalde.


  


  De volgende dag kwam de zon achter een dikke mist op. Nevel rolde in tastbare golven van de berghellingen tussen de bomen door naar beneden, al het geluid dempend. Waar je ook keek, het zicht was minder dan een paar meter. De groep bewoog zich langzaam voort, een eilandje in een grijze zee. De weg die ze volgden was een onduidelijk pad met gebroken stenen, opgeslokt door de vallende bladeren. Everic stopte vele malen al vloekend. Zonder de zon en de nabijgelegen bergen als oriëntatiepunten konden ze gemakkelijk in cirkels rondlopen.


  Liss dook ellendig ineen onder haar mantel. Ze keek niet op toen Everic uit zijn zadel sprong en naar Nydia liep.


  'Ik denk dat we het best hier onze tenten kunnen opslaan, vrouwe. Ik hoopte dat deze mist zou optrekken, maar het ziet ernaar uit dat hij bij ons blijft. We rusten nu uit en gaan morgen weer verder.'


  'Nee,' jammerde Liss. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en wiegde heen en weer in haar zadel.


  Everic spreidde zijn handen uit. 'Madam, u moet begrijpen dat ik niet weet welke kant we op gaan in deze dichte mist. Misschien gaan we wel terug, nemen we een verkeerde afslag – als we nu uitrusten en de mist trekt vannacht op, kunnen we de sterren volgen. Maar zonder de zon of een andere gids die me kan zeggen welke kant we op moeten, is er...'


  'Nee!' Deze keer klonk Liss schril. 'De Koning zal sterven! We moeten verder gaan.'


  Everic keek hulpeloos op naar Nydia. Ze grimaste berustend en gebaarde hem haar van haar paard af te helpen. Ze liep naar Liss en pakte de hand van het meisje dat aan de teugels trok. 'Liss, stap af. Alsjeblieft, zo is het beter. Ik weet...'


  'Nee,' gilde Liss, luider dit keer. 'U weet niets. Het is niet uw kind dat zal sterven...'


  Nydia zag dat de soldaten verbaasde blikken wisselden. Everic draaide zich vloekend om. 'Liss, stijg nu af.'


  'Nee! Jullie idioten gaan misschien niet verder, maar ik wel. Ik zal zelf wel hulp zoeken. Ik laat hem niet sterven!' Ze sloeg Nydia's hand weg en duwde haar hielen hard tegen de flanken van haar paard aan. Geschrokken sprong het dier naar voren.


  Nydia keek verslagen toe hoe paard en ruiter de struiken instormden en verdwenen in de mist. Everic liep met grote passen op haar af, handen op zijn heupen. De uitputting stond op zijn gezicht geschreven. Hij vloekte zachtjes. 'Wat nu, vrouwe?'


  Nydia keek op en zag, ontzet, wat voor gevolgen Liss' onnadenkende gedrag voor hen hebben zou. 'Oh, bij alle - hou haar tegen!'


  Everic staarde haar aan. 'Dom, Kyle, ga haar achterna.' Hij keek naar Nydia's witte gezicht. Het was duidelijk dat ze over haar toeren was. 'Wat is er, vrouwe?'


  'Er zijn soldaten in de buurt,' siste Nydia. 'Mortmains soldaten. Snel, we moeten ons voorbereiden...'


  'Mortmain? Vrouwe, u ziet spoken in de mist.' Hij klopte haar minzaam op de arm.


  Nydia rukte haar arm los uit zijn greep en maakte zich lang.


  'Nee, dat doe ik niet,' zei ze met nadruk. 'Mortmains soldaten zijn in de buurt - haar geschreeuw heeft ze dichterbij gebracht. Stel uw manschappen op, Luitenant, ze zullen hier heel snel zijn.'


  Everic staarde haar met iets van angst op zijn gezicht aan. De mannen schuifelden en de paarden hinnikten en stampten.


  'Luister naar haar.' Het hese geprevel sneed door de onzekere stilte.


  Everic draaide zich snel om. Abelard lag op zijn draagbaar, zijn hoofd met pijn opgeheven van de mantel die als kussen diende. 'Majesteit!' haperde Everic.


  'Luister naar haar,' raspte de Koning nog eenmaal en toen viel hij terug. Het zweet stond op zijn voorhoofd.


  Nydia vloog naar de Koning toe. Onmiddellijk wenkte Everic zijn mannen. Ze sprongen van hun paard af, aangespoord tot actie. Everic gunde zich alleen nog de tijd om Nydia te vragen uit welke richting ze kwamen. Zijn vraag was half sarcastisch, maar Nydia hief haar hoofd op en wees. 'Van die kant,' antwoordde ze.


  Er was nauwelijks tijd om Abelard de struiken in te slepen. Everic gaf Nydia een grote dolk.


  'Hier,' zei hij. 'Ik weet niet of u hiermee kunt omgaan, maar misschien dat u hem nodig hebt. Probeer te richten op...'


  Maar Nydia zou Everics advies nooit te horen krijgen, want één van de soldaten gebaarde verwoed om stilte. 'Luitenant,' fluisterde hij vanuit zijn plekje in een boom, 'ik denk dat ik iets hoor.'


  Everic trok een zwaard en verschool zich achter een boom, de oren gespitst. Door de wirwar van struiken klonk het geluid van hoeven, gedempt door de mist. Everic knikte. Hij hield zijn vinger tegen zijn lippen.


  Gecamoufleerd door het struikgewas boog Nydia zich over de Koning. Zijn ogen waren gesloten, zijn ademhaling was zwakjes. Ze raakte zijn voorhoofd met de rug van haar hand aan: zijn huid was warm. Zijn ogen knipperden open en stelden zich scherp. Hij glimlachte zwakjes toen hij haar herkende. 'Bedankt,' mompelde hij.


  Ze drukte een vinger tegen haar lippen, schudde waarschuwend haar hoofd. Opeens stormde Liss de open plek op, diep gebogen over haar teugels. Everics soldaten zaten haar op de hielen.


  Vloekend greep Everic het hoofdstel van Liss' paard toen ze langs de boom waaronder hij gehurkt zat galoppeerde. Hij hield zijn zwaard gereed. Het dier steigerde, hinnikte luid, en Liss viel uit het zadel. Eén van haar achtervolgers hees haar van de grond en ze wankelde. Bijna tegelijkertijd denderde een compagnie van minstens vijftien soldaten de open plek op. Ze droegen de kleuren groen en oranje die Nydia herkende uit haar visioenen. De Koninklijke Garde ging ten aanval.


  Liss gilde. Nydia drukte haar hand tegen haar mond. Ze greep het gevest van de dolk, niet in staat om zich te bewegen of het meisje te hulp te schieten. Een bewaker duwde haar het struikgewas in, achter een boom, zo veel mogelijk uit de weg. Nydia zag haar in een hoopje ineenzakken.


  En toen werd haar aandacht afgeleid door de veldslag. De soldaten vochten zo dicht op elkaar dat de twee compagnieën bijna niet van elkaar te onderscheiden waren. De één na de ander viel, met talrijke bloedvlekken op hun kleding. Everic vocht op een afstand van ongeveer vijftien passen van het struikgewas waar Nydia ineengedoken zat met de Koning. Hij zwaaide met beide handen zijn slagzwaard in het rond en probeerde wanhopig te voorkomen dat één van de aanvallers de schuilplek van de Koning zou opmerken.


  Everic doorkliefde de keel van een strijdros dat voor hem opdoemde. Het dier stortte krijsend en met een zware bons ineen, zijn ruiter geplet onder zijn gewicht. Een andere soldaat te paard reed op hem af, een bijl in de hand, en Everic sprong opzij en wendde de aanval af. Een pijl vloog vanuit het niets achter de mist vandaan en landde met een zachte plof in zijn borst. Een kreun ontsnapte aan zijn lippen en hij draaide zich om. Eén hand omklemde stevig de schacht en hij keek verontschuldigend. Hij gleed op de grond.


  Vanuit haar eigen schuilplek gilde Liss protesterend. De soldaat op het paard keek op in de richting van het geluid en zag Liss gehurkt in het struikgewas zitten. Hij glimlachte kwaadaardig, stak zijn zwaard in zijn schede en trok een dolk uit zijn riem. Hij gleed van zijn paard af en liep op haar af.


  Nydia ging op haar knieën zitten en drukte een hand met witte knokkels tegen haar mond, want alle soldaten van de Koning waren aan het vechten of waren gevallen. Er was niemand die de vrouw, die de vijand op hun hals gehaald had, kon beschermen.


  'Wat hebben we hier, liefje?' Hij greep Liss vast. Nydia keek ontzet toe, terwijl hij Liss' voorarm pakte om haar weg te slepen. Ze zette haar tanden in zijn pols. Met een schreeuw liet hij haar los, maar greep haar vervolgens bij haar haar en strengelde haar lange, blonde slierten als een touw om zijn hand. 'Dat wil ik niet hebben, schatje,' snauwde hij. 'Ik kan ook ruw zijn, als je dat prettig vindt.'


  Met een boosaardige ruk trok hij haar weg. Nydia kromp ineen en voelde haar eigen hoofd barsten van de pijn.


  Met de punt van zijn dolk kantelde hij haar gezicht naar het zijne. 'Wat ben je mooi,' zei hij zachtjes. Ze vocht en hij gaf haar hoofd een ruk naar achteren zodat haar lange, blanke hals zichtbaar werd. 'Nu hou je je stil,' zei hij. Met één snelle beweging, zo snel dat Nydia het vanuit haar positie niet kon zien, werd Liss' lijfje tot aan haar middel kapotgescheurd waardoor haar borsten zichtbaar werden.


  Liss schreeuwde en probeerde zich los te rukken.


  Met een lachje sloeg hij zijn armen om haar middel en wierp haar met haar gezicht plat op de grond. Hij sleepte haar dichterbij, haar ontblote borsten en tepels schraapten over de grond. Everics levenloze lichaam lag veronachtzaamd twaalf of vijftien passen verderop. Nydia betastte het gevest van de dolk en herinnerde zich wat haar vader haar over het gebruik ervan had geleerd. Steek onderhands, richt op de zachte buik onder de ribben - hij had nooit iets gezegd over een worp over een open plek vol vechtende soldaten. Maar als ze niets deed...


  Liss vocht. Haar rok werd over haar heupen getild toen ze op haar knieën probeerde te gaan zitten, maar hij hield haar stevig vast. Terwijl de man één hand hardvochtig onder haar rok duwde, ging hij achter haar op zijn knieën zitten. Zijn rug was naar Nydia gekeerd. Nydia zag hoe hij Liss dwong haar witte dijen te spreiden, de kromming van haar romp toen haar ondergoed werd afgerukt. Liss hief haar hoofd op, zachtjes huilend, maar de manschappen van de Koning waren in wanhopige van-man-tot-man-gevechten gewikkeld.


  Terwijl Nydia toekeek stootten de heupen van de man naar voren. Liss schreeuwde en Nydia richtte zich zover als ze durfde op. Voordat de soldaat opnieuw stoten kon wierp ze de dolk, biddend dat ze goed gericht had.


  Hij trof zijn doel, precies tussen zijn schouderbladen. Hij kreunde, sidderde en zakte over Liss heen ineen. Nydia trok zich snel zo ver mogelijk in het struikgewas terug, ineengedoken tegen Abelards draagbaar. Haar handen trilden.


  Zijn ogen waren wijdopengesperd toen hij probeerde zijn hoofd op te tillen. 'Nydia,' zei hij zachtjes, 'Nydia...' Over zijn schouder zag ze zijn toekomst - en ze sloot haar ogen. Ze bedekte haar gezicht met beide handen en huilde terwijl de bergpatrouille van de Senador van Kora-lado de open plek opgaloppeerde.
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  Phineas opende zijn ogen en keek het grijze halfduister in. Overal om hem heen lagen de bewegingloze vormen van slapende mannen. Sommigen kreunden een beetje in hun slaap, anderen waren onnatuurlijk stil. Hij deed zijn best om rechtop te gaan zitten. De stekende pijn in zijn been deed hem ineenkrimpen. Ondanks de stank van ongewassen mannen en bloed, rook de lucht als de morgen. Hij schatte dat het net voor zonsopgang was.


  'Kapitein Phineas.'


  Hij keek rond toen hij zijn naam hoorde. Aan de andere kant van de aarden vloer zat een kleine figuur rechtop. Hij herkende de jonge vaandeldrager door een werveling van duizeligheid. Het gezicht van de jongen was wit in het zwakke schemerlicht.


  'Kapitein Phineas. Ik ben het, Roderic. Bent u niet gewond?'


  Hij rolde op zijn zij en ondersteunde zichzelf op één elleboog. Hij probeerde zich te herinneren hoe hij hier gekomen was en schudde zijn hoofd. 'Waar zijn we?'


  'We zijn gevangenen,' zei de jonge stem. 'Iemand heeft u op het hoofd geslagen – voelt u het niet?'


  Toen hij probeerde zijn hoofd op te richten overviel een nieuwe golf van duizeligheid hem. Hij bracht een hand omhoog. Over één oog had zich een dikke korst gevormd. Voorzichtig betastte hij zijn hoofd. Er zat een bult onder de nieuwe roof. De randen van de wond waren vers maar hij leek niet erg groot of diep te zijn. Zijn schedel was in elk geval intact. Met een zucht ging hij weer liggen. 'Waar zijn we?'


  'Dit is Mortmains kamp. Ze hebben ons hier na de veldslag gebracht, maar u hebt de meeste tijd geslapen.'


  'Hoe lang zijn we hier al?' Phineas leunde achterover en probeerde het zich te herinneren.


  'Sinds gisteravond.'


  'Ben je gewond?'


  'Nee, alleen een paar schrammetjes - het stelt niks voor.'


  Phineas was plotseling zo uitgeput dat hij alleen maar kon knikken. Hij hoorde dat de jongen verschoof, bewoog en opeens voelde hij dat hij over hem heen knielde met een tinnen kop in zijn hand. 'Ik heb uw water voor u bewaard. Ze hebben ons gisteravond wat gegeven - ik dacht dat u het wel zou willen hebben wanneer u wakker werd.'


  Dankbaar aanvaardde Phineas de kop en het verontrustte hem toen hij zag hoe zijn hand beefde. De jongen hield hem vast en hielp hem de kop naar de lippen brengen. 'Dank je wel, jongen.'


  Met een zucht ging hij weer liggen.


  'Wat denkt u dat er gaat gebeuren, Kapitein?'


  Phineas opende zijn ogen, probeerde na te denken. 'Het hangt ervan af. Als de Koning ontsnapt is, zullen ze ons misschien vasthouden om iets af te dwingen - proberen ons in onderhandelingen te gebruiken. Als dat niet zo is, en hij dood is - wie zal het zeggen?'


  'Denkt u dat ze ons zullen vermoorden?'


  Hij keek naar het jonge gezicht boven hem in het halfduister. Hij wilde niet liegen, maar toch, hoe moest je een knul, nog te jong om zich te scheren, vertellen dat de dag die net aanbrak weleens zijn laatste zou kunnen zijn? 'Ik weet het niet,' zei hij uiteindelijk. 'Ga liggen, jongen. Rust nog wat uit. Wie weet wat deze dag brengen zal? Gevangen of niet, we zijn nog steeds soldaten van de Koninklijke Garde, of niet?'


  Roderic ging rechter zitten. 'Zoals u zegt.'


  Phineas keek hoe het licht in de tent helderder werd, hoorde buiten de eerste activiteiten terwijl het kamp ontwaakte. Hij bleef stil liggen en hoopte zo zijn krachten te sparen voor hetgeen er komen zou.


  Drie soldaten kwamen binnen en trokken het tentdoek naar achteren. Even bleven ze staan, inspecteerden de mannen die aan hun voeten op de grond lagen. Eén wees hier en daar iemand aan en de mannen die 's nachts waren gestorven werden naar buiten gesleept. Toen de lichamen van de doden weggehaald waren, bleef minder dan een derde van de oorspronkelijke groep in de tent over.


  Phineas richtte zich op één elleboog op toen er een emmer water en drie broden vlak bij de ingang werden neergezet. Roderic sprong op toen hij het voedsel zag. Hij aarzelde, keek naar Phineas. Met een knik gaf hij de jongen toestemming het voedsel te verdelen.


  


  Hij kauwde op een korst van het harde brood toen de bewakers terugkeerden. Ze tuurden de tent in en vestigden hun blik op Phineas. 'Jij daar.' Op de mouw van de tunica van de spreker waren kapiteinssterren geborduurd. 'Ben jij de Kapitein van de Koninklijke Garde?'


  Phineas drukte zichzelf langzaam op, vechtend tegen golven van duizeligheid. 'Ja.' Zijn stem was hees, lang niet zo ferm als hij gewild had.


  'Haal hem.' zei de kapitein.


  De andere bewakers trokken hem omhoog en hij beet op zijn lip om een kreet van pijn te onderdrukken toen zijn gewicht op zijn gewonde been terechtkwam. Het duizelde hem en hij vocht om het brood in zijn maag te houden.


  'Rustig aan met hem,' zei de kapitein. 'Lord Mortmain wil hem levend.'


  Ze sleepten Phineas min of meer het zonlicht in. Hij kneep zijn ogen dicht in het licht.


  Ze brachten Phineas naar een andere tent, veel groter dan die waarin hij was ontwaakt. Twee bewakers bij de ingang trokken het tentdoek naar achteren en Phineas was verbaasd toen hij in het gezicht van een kleine, donkere man keek die wijn in twee drinkbekers goot. 'Geef hem er één,' zei de man, gebarend naar een drinkbeker. Hij nam de andere en bracht die naar zijn lippen. 'Op uw gezondheid, Kapitein Phineas.'


  Phineas wankelde een beetje toen de twee mannen hem loslieten en er een drinkbeker in zijn hand geduwd werd. Zijn mond verstrakte en hij dwong zichzelf rechtop te staan. 'En op de uwe, Edelachtbare Senador.'


  Mortmain glimlachte. 'U kent me nog, Kapitein.'


  'Natuurlijk.' Phineas probeerde zich zoveel mogelijk te herinneren van de kleine man die ging zitten achter een lange, houten tafel en glimlachte over de rand van zijn drinkbeker. Hij was één van de weinige betrouwbare aanhangers die Abelards vader in het Congres had gehad. Zijn provincie strekte zich uit van de dichtbeboste gebieden ten zuiden van Summer Lake op de grens van Ragonn, tot aan de westelijke randen van de Saraneva Mountains in het oosten en tot aan Rissona in het zuiden. Hij had de rijkste landbouwgrond, de vruchtbaarste valleien van heel Meriga. De steden van Vada, de meest welvarende van alle steden in Meriga, stonden bekend om de kwaliteit van hun goederen en de liberale handelsmoraal. Hij was minstens vijfenvijftig, een klein buikje hing over zijn leren riem, maar zijn soepele bewegingen maakten duidelijk dat hij nog steeds een vitale man was. Phineas vroeg zich af waarom deze man zich gekeerd had tegen de troon die hij eens zo loyaal had gesteund.


  'U hebt de Lord van Yudaw behoorlijk ernstig verwond. De veldslag vond vier dagen geleden plaats en hij is nog steeds niet bij bewustzijn. Een stoel voor de Kapitein.' Mortmain wenkte een bewaker en een kruk op drie poten verscheen. De man duwde Phineas naar beneden en hij kromp ineen toen nieuwe pijnscheuten langs zijn been omhoogschoten.


  'Voorzichtig,' zei Mortmain berispend. 'Dat was het voorlopig.'


  De soldaten salueerden, bogen en gingen weg.


  Phineas keek op naar Mortmain.


  'Drink uw wijn, Kapitein. Er zit geen vergif in, dat beloof ik u, en het is goed voor uw hoofd.' Mortmain ledigde zijn drinkbeker tot op de bodem.


  Phineas nam een klein slokje, zuchtte, verschoof op de kruk. Zijn gewonde been klopte en zijn hoofdwond bonsde. Hij keek over de rand van de beker naar Mortmain met de gevaarlijke blik van een gekooid dier.


  'Ik moet u feliciteren, Kapitein. U hebt behoorlijk wat schade aangericht. Niet genoeg om ons te stoppen, natuurlijk, maar genoeg om me nog eens te laten nadenken over mijn jacht op Abelard.'


  Phineas reageerde niet, maar inwendig sloeg zijn hart over. De Koning was nog niet gepakt.


  'En ik zal u niet beledigen door u te vragen waar hij naartoe is gegaan.'


  Phineas keek in de drinkbeker. De wijn versterkte hem. Hij voelde dat zijn bloed verwarmd werd.


  'U hebt heel wat soldaten verloren,' ging Mortmain verder. 'Volgens mijn schatting al zo'n twee derde van uw troepen. Abelard moet zich wel erg wanhopig gevoeld hebben om zo weinig troepen tegen zo'n overmacht in te zetten, enkel opdat hij zou kunnen ontsnappen.'


  Phineas dacht na over Mortmains woorden. Ten eerste wist hij niet dat Abelard gewond was. Ten tweede wist hij niet hoeveel manschappen ze aanvankelijk hadden, anders had hij geweten dat Abelard alles wat hij had tegen hem had ingezet.


  'Maar u bent erin geslaagd uw Koning te laten ontsnappen met een aanzienlijk verlies voor de tegenstander. Ik proost op u.' Hij hief zijn beker op.


  Als antwoord hief Phineas de zijne op. Hoop welde in hem op. Mortmain dacht dat Abelard een leger bij zich had - ongetwijfeld een macht die veel bedreigender was dan de kleine compagnie die hij in werkelijkheid had. Dus Mortmain aarzelde omdat hij het niet zeker wist en daardoor zou misschien meer kostbare tijd gewonnen kunnen worden. Maar Mortmain leek niet erg van zijn stuk te zijn gebracht door het 'aanzienlijke verlies', wat betekende dat hij genoeg reservetroepen gereed had staan, misschien niet hier, maar dan toch wel ergens waar ze snel gemobiliseerd konden worden.


  Mortmain sloeg hem nauwlettend gade. Phineas besloot dat het het beste was om gewoon niets te zeggen. Hij nam een klein slokje wijn.


  'Ik neem aan dat u zich afvraagt wat er met u gaat gebeuren, Kapitein. u weet dat u te waardevol bent om te worden vermoord. We zullen u in gijzeling houden.'


  'En de anderen?'


  'Degenen die de mars terug naar Vada overleven zullen net als u gijzelaars worden. De rest...' Hier haalde hij zijn schouders op en spreidde zijn handen. 'Nog wat wijn?'


  Phineas voelde zich weer duizelig. Hij schudde zijn hoofd en die kleine inspanning deed de ruimte ogenschijnlijk al tollen.


  'Zal Abelard voor de winter aanvallen?' Mortmains stem was zacht.


  'Als u zich ook maar iets van mij herinnert, Edelachtbare Senador, moet u weten dat ik de eed die ik mijn Koning gezworen heb erg serieus neem. Kennelijk veel serieuzer dan u.'


  De repliek trof zijn doel. Aan Mortmains gezicht was te zien dat hij enigszins terugdeinsde. 'Dat verdiende ik,' mompelde hij.


  Phineas keek hem recht in de ogen en vroeg zich af waarom zijn opmerking de Senador zo dwarszat en wat Mortmain ertoe had gebracht de wapens tegen Abelard op te nemen.


  'Maar onze geloften zijn enigszins verschillend, nietwaar, Kapitein? U hebt gezworen voor hem te sterven. Mijn geloften zijn iets gecompliceerder. Tenminste, zoals ik ze interpreteer.'


  'Ik zie geen verschil.'


  'Nee. En dat verwacht ik ook niet van u. Hebt u ooit de geschiedenis bestudeerd, Kapitein? Niet de zoetsappige, holle frasen van de priesters, maar echte geschiedenis? Geschiedenis zoals die in de boeken beschreven staat?'


  Phineas schudde opnieuw zijn hoofd.


  'Dat dacht ik al. We zullen in de winter genoeg tijd hebben om erover te discussiëren, als u daar zin in hebt. Maar ik zal u achterlaten met deze gedachte: uw Abelard Ridenau is een heel gevaarlijke man. En het Meriga dat hij zo graag wil creëren, de troon die hij zo fanatiek probeert te versterken, gaat in tegen ieder ideaal dat de mannen van het Oude Meriga ooit hebben omhelsd. Er waren geen koningen in Meriga.'


  Hij gebaarde naar de tentopening. 'Ik zal een dokter naar u laten kijken. U zult erachter komen dat ik geen wrede man ben, Kapitein, en hoewel u misschien denkt dat ik niet loyaal ben aan uw Koning, zult u ontdekken dat ik heel trouw ben aan mijn idealen.'


  'Dat hoop ik dan maar, Edelachtbare Senador.'


  Mortmain fronste. 'Wat bedoelt u daarmee, Kapitein?'


  'Een man die zijn woord eens gebroken heeft, zou dat mogelijk weer kunnen doen.'


  'Ik verwijt u niet dat u me niet vertrouwt.'


  'En hoe zit het met de anderen? Senifay, Yudaw en Ragonn? We hebben u de afgelopen jaren weinig op de Bijeenkomsten gezien, maar de rest heeft ze trouw bijgewoond. En gezien hun woorden en daden daar, vind ik het moeilijk te geloven dat ze uw idealen - of wat voor idealen dan ook - hebben overgenomen.'


  'Het is niet aan u om mijn bondgenoten te beoordelen.' Iets in Mortmains stem vertelde Phineas dat de Senador soortgelijke twijfels had.


  'Misschien niet, Edelachtbare Senador. Maar het is me niet ontgaan dat de mannen die u als bondgenoten hebt gekozen tot de meest kritische in het hele Congres behoren. Uw idealen moeten wel zeer onweerstaanbaar zijn.'


  'Misschien onweerstaanbaar genoeg om u over te halen, Kapitein.'


  Phineas maakte even een verwerpend gebaar. 'En wie omhelst uw opvattingen nog meer? De Harleyruiters? Missiluse?'


  Mortmain hief zijn handen op. 'Kapitein. U weet dat u niet verwacht dat ik die vragen beantwoord.' Hij keek naar de ingang. 'Bewakers!'


  Toen de soldaten binnenkwamen knikte hij naar Phineas. 'Breng Kapitein Phineas naar de tent naast de mijne. Roep een dokter om zijn wonden te verzorgen. Behandel hem met respect - als hij klachten heeft, moeten jullie je bij mij verantwoorden. Begrepen?'


  Ze salueerden keurig en deden een stap naar voren. Phineas ging staan. Ze waren vrij hoffelijk, merkte Phineas. Ze duwden hem niet en gaven hem geen zetten; ze leken juist wel hun uiterste best te doen om rekening te houden met zijn verwondingen. Bij de tent wachtte hij even. Plotseling kwam er een windvlaag uit het noorden en hij keek op, naar de bergen die van alle kanten als schildwachten opdoemden. Hij hoopte dat eventuele goden zich over Abelard hadden ontfermd.


  Hoofdstuk achttien
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  De sneeuw dwarrelde als de schimmen van de toekomst in steeds weer nieuwe patronen rond, rondom de pieken geblazen door de immer aanwezige wind. Voor de hoge ramen van de burchttoren die uitkeken op de Kora-lado-pas sloeg Nydia haar armen om zich heen en huiverde. Door de sneeuwval kon ze niets zien, op een paar donkere, uitstekende rotsbrokken na. Ze had in haar hele leven nog nooit zoveel sneeuw gezien. Op sommige plaatsen was de sneeuw wel tien meter diep. Niemand kon Kora-lado in- of uitkomen.


  Het fort van de lord van de Kora-lado-pas was een toevluchtsoord, een plek voorzien van comfort dat zelfs in Ahga ongehoord was. Iedere kamer was gemeubileerd met spullen van voor het armageddon, verwarmd door heet water dat door een ingewikkeld systeem van buizen in de muren werd gepompt. Water spoelde door de toiletten en als je een kraan openzette stroomde er warm water uit. Nydia had nog nooit zulke dingen gezien. Ze was verwonderd.


  Obayana boog beleefd toen ze luidkeels haar verrassing over zijn burcht kenbaar maakte. Trots stond op zijn gladgeschoren gezicht geschreven. Kora-lado was een van de best bewaarde geheimen in heel Meriga.


  'De priesters en vervolgers namen niet de moeite zo ver de bergen in te gaan, vrouwe,' vertelde de Senador haar. 'Door het armageddon veranderde het land, en de oude kaarten waren onbruikbaar. De mannen en vrouwen die hiernaartoe vluchtten kwamen tot de ontdekking dat de passen eenvoudig te verdedigen waren. En hun nakomelingen oordeelden dat het eenvoudig was om alles wat ze wilden hebben af te nemen van degenen die door de bergen probeerden te trekken.'


  Ze was enigszins geschokt dat hij zonder omhaal van woorden toegaf dat zijn voorvaderen dieven waren. De meeste Senadors deden hun uiterste best om te bewijzen dat hun geslacht dateerde van voor het armageddon en dat hun families de titel al minstens zo lang droegen.


  Maar Obayana glimlachte alleen maar. 'Het verleden is voorgoed voorbij, vrouwe. Als mijn overgrootvaders vindingrijk genoeg waren om op deze rotsen een leven voor zichzelf op te bouwen, wie ben ik dan om dat te ontkennen? Het was een prestatie waar niets aan toegevoegd hoeft te worden. Ik ben wat ik ben dankzij hen. Ik zou hun naam ernstig bezoedelen als ik de waarheid ontkende.'


  Op een winterse middag, toen de Koning sliep, nam hij haar mee op een rondleiding door de burcht. Ze begonnen in de kelders waar dag en nacht vuren brandden in antieke ovens, gevoed door houtblokken en zwarte stenen die kolen genoemd werden. Ze werden gedolven in de berg waarop het kasteel stond. 'Ze waren de laatsten, moet u weten, de laatste Magiërs, de laatste wetenschappers, de laatste bewakers van wat ze technologie noemden. Ze kwamen hier en hebben hun kennis gebruikt om dit allemaal te bouwen...' Hij wuifde met zijn hand naar het plafond en de massieve stalen steunbalken. Condens van de stoom drupte ervan af.


  Het zweet stond op haar voorhoofd. Haar lichte wollen jurk hing zwaar om haar schouders. Haar huid prikte onder haar linnen hemd. 'Maar stel dat het kapot gaat? Was dat niet één van de grootste problemen die de Vervolgingen veroorzaakt hadden? Toen de technieken defect raakten was er niemand overgebleven die wist hoe zulke dingen gerepareerd moesten worden.'


  Obayana liet haar hoffelijk voorgaan. 'Hebt u het warm?' vroeg hij, toen ze stilstond om haar klamme wangen te betten.


  Ze glimlachte flauwtjes. 'Heet.'


  'Kom, vrouwe, ik zal proberen uw vraag te beantwoorden.'


  Ze volgde hem gretig op de voet, wenteltrappen op en slingerende gangen door. Kora-lado was een mengelmoes van vele gebouwen, net als Ahga. Het was aangepast aan het klimaat: de daken liepen heel schuin af en de kamers waren kleiner. Er leefden hier weinig mensen; naast het garnizoen verleende Kora-lado aan niet meer dan veertig zielen onderdak.


  Boven in één van de hoogste torens hield hij een deur voor haar open en stapte opzij om haar binnen te laten. Ze hapte naar adem. Planken verrezen van de vloer tot aan het plafond, gevuld met boeken en leren mappen met perkamenten kopieën. Kil licht filterde door de hoge ramen. Ze wandelde door het midden van de bibliotheek. Ze kon nauwelijks geloven wat ze zag. De oudste boeken waren ter bescherming in stevig canvas gewikkeld, opgeborgen in gesloten glazen kasten. Ze kon de minuscule sleutelgaten in de houten lijstwerken zien. Obayana leunde tegen een massief bureau in het midden van de ruimte en glimlachte toen Nydia verrukte kreten van herkenning slaakte. Veel namen van de schrijvers kende ze, maar hier waren werken waarvan haar ouders dachten dat die allang verloren waren gegaan.


  'Zit er iets voor u bij, vrouwe?' vroeg Obayana zachtjes, vanuit de schaduw in het midden van de kamer.


  'John Milton,' mompelde ze. 'Is dit werkelijk de complete versie van Het verloren paradijs?'


  Hij glimlachte. 'Het verhaal


  "Van 's mensen eerste ongehoorzaamheid, en de vrucht


  Van die verboden boom, welks sterfelijke smaak


  De dood in de wereld bracht, en al ons leed


  Te zamen met 't verlies van 't paradijs."'


  


  Ze keek hem glimlachend aan, en citeerde:


  


  "Wat donker in mij is


  Verlicht, wat laag in mij is verhef en ondersteun;


  Dat in het belang van dit voorname onderwerp


  Ik de eeuwige Voorzienigheid kan doen gelden


  En Gods wil tegenover de Mensen kan rechtvaardigen."'


  


  'U kent het goed.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Alleen het begin. En het eind. De rest van het exemplaar dat mijn familie had is verloren gegaan, al een hele tijd terug.'


  Zijn ogen versmalden zich, hij keek haar met hernieuwde interesse aan. 'En heeft uw familie de boeken ook bewaard, vrouwe?'


  Even had ze bijna de waarheid verteld, toen hield ze zich in. 'We hadden door de jaren heen moeizaam een paar dingetjes vergaard. Maar niet zoiets als dit.'


  'En toch kent u de taal - deze namen komen u bekend voor, nietwaar?'


  'Sommige,' gaf ze toe. Ze draaide hem de rug toe om meer vragen te voorkomen. Ze liep verder langs de muren van de ruimte. Ze vergat Obayana. Ze besefte dat ze midden in misschien wel de grootste collectie van de verloren literatuur van het oude Meriga stond, en de wereld waarin die thuis had gehoord. Toen ze haar ronde had gemaakt, realiseerde ze zich dat er geen wetenschappelijke boeken waren, geen wiskundeboeken. Zelfs geen kinderboeken. Wie deze boeken hier ook had gebracht, hij had ze zorgvuldig en doelbewust gekozen.


  'Zoekt u iets in het bijzonder?' Obayana's stem onderbrak haar gemijmer.


  Ze schrok op. 'Oh, nee. Ik heb alleen nog nooit eerder zo'n collectie gezien...'


  'Nee. Dat is ook niet waarschijnlijk.'


  Ze waagde het een vraag te stellen, hoewel ze vermoedde dat ze het antwoord al kende. 'De laatste Magiërs zijn hier gekomen en hebben deze plek gebouwd. Maar ik zie geen toverboeken, niets wat van hen is. Ze moeten toch zeker ook hun boeken hebben meegebracht...'


  Obayana schudde zijn hoofd. 'Dat hebben ze gedaan, vrouwe. Ziet u die ledergebonden perkamenten vellen? Ogenschijnlijk zijn dat kopieën van deze boeken hier. Ze zijn door de jaren heen nauwgezet met de hand gemaakt. Maar als u ze doorbladert zult u zorgvuldig vermomde aanwijzingen en instructies vinden die tussen de teksten zijn gevoegd. U weet dat er tijdens de Vervolgingen hele bibliotheken zijn verbrand, ongeacht of er toverboeken in gevonden waren.'


  'Alsof de rest besmet was door de nabijheid ervan.'


  'Ja. Ongetwijfeld hebben mijn voorouders geprobeerd de veiligheid van deze te waarborgen door de kennis in de kopieën te verstoppen. Ik zal het u laten zien.' Van een ring aan zijn riem selecteerde Obayana een piepklein sleuteltje. Hij draaide de sleutel in het slot en haalde er een dikke map perkamenten vellen uit. 'Ik geloof dat deze wel voldoet. Moet u zien hoe slecht de kwaliteit van dit perkament is. Maar kijk hier. Dit ziet eruit als een exemplaar van een toneelstuk van ene William Shakespeare, wiens dictie bijna niet te begrijpen is. Maar kijk, kunt u hier wijs uit worden? Hij legde het exemplaar voorzichtig op het grote bureau en streek zorgvuldig de bladzijden glad.


  Geconcentreerd tuurde Nydia naar de handgeschreven tekst. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en las langzaam, hardop: 'Studie is als de zon in volle kracht/die geen impertinent gegluur toelaat; Geen blokker heeft het ooit tot meer gebracht,/dan geuren met wat in boeken staat. Die aardse peetvaders van 's hemels pracht/die elke vaste ster een naam toemeten...' Abrupt hield het rijmloze vers op. De volgende regels, zonder enige poëtische pretentie, luidden: 'De Aarde is de derde planeet in het Zonnestelsel. Voorzover bekend draaien er negen planeten om de Zon, die de ster in het midden is. De zon bestaat voornamelijk uit hydrogeen en helium. Refer. J. Donne, Sn Rsgn. Bekende planeten: Mercurius, Venus, Aarde, Mars, Jupiter, Saturnus, Neptunus, Uranus, Pluto. De Aarde draait in één jaar om de Zon. Refer. Wm Shasre, Jls Csr, I.ii.15.'


  Nydia keek vol verbazing op. 'Zien alle kopieën er zo uit?'


  Obayana knikte zwijgend. 'De meeste wel. De referenties zijn over het algemeen onopvallend en het kost enige inspanning om ze te lokaliseren. Als je er de tijd voor nam, zou je ongetwijfeld veel kennis kunnen vergaren.'


  'Hebt u dat nooit gedaan?'


  'Vrouwe, het zou jaren in beslag nemen om alles van voren naar achteren te lezen en telkens weer terug te slaan. Bepaalde dingen zijn onbegrijpelijk tenzij je de voorafgaande tekst gelezen hebt. En dan is er nog de kwestie van context. Misschien heeft de plaatsing van bepaalde feiten een betekenis. Het zou meer dan een heel leven kosten om alles te ontcijferen.'


  Vere, dacht Nydia. Wat zou hij van zo'n plek vinden? 'Dus de Magie zou hier best kunnen zijn?'


  Obayana trok zijn wenkbrauw op. 'Bent u geïnteresseerd in de Magie? Dat is een gevaarlijke bezigheid, niet?'


  'Inderdaad, Edelachtbare.' Haar stem was kil. 'Het is een nauwelijks geaccepteerde bezigheid voor een dame.'


  Hij zei niets meer. Er verstreek een moment en ze liep de bibliotheek nogmaals rond. Uiteindelijk zei hij: 'U mag lezen wat u wilt, zolang u voorzichtig bent met de originele exemplaren. De kopieën zijn soms moeilijk leesbaar en de strekking van de teksten wordt vaak onderbroken, zoals u gezien hebt. Ik weet dat u in eenzaamheid over de Koning waakt.'


  Hij opende de boekenkast voor haar en ze mocht twee boeken uitkiezen om mee te nemen naar de kamer waar de Koning lag te slapen terwijl zijn wonden genazen.


  


  Nu stond ze alleen in de bibliotheek op een grijze middag in Sember en keek naar het vallen van de sneeuw. Ze verveelde zich vaak deze dagen. Liss was bezig met de voorbereidingen van de geboorte van haar kind en Abelard had niet langer voortdurend verzorging nodig.


  Toen de koorts eindelijk afnam was Abelard erg verzwakt. Maar hij was snel aangesterkt en nu, nog geen zes weken na hun aankomst, jeukten zijn handen om een zwaard uit te proberen. Hoewel hij zich mocht aankleden en rondlopen, weigerde de dokter om zelfs maar te overwegen de Koning toe te staan ook maar een dolk op te tillen.


  Ze zuchtte weer en nestelde zich in één van de diepe, leren stoelen die aan beide kanten van het vuur stonden. De vlammen sisten en knapten zacht en het boek in haar handen werd zwaar. Haar hoofd viel tegen de leuning van de oorfauteuil aan en ze doezelde.


  'Nydia.'


  Eerst dacht ze dat ze droomde en toen besefte ze dat de Koning daadwerkelijk voor haar stond. Een wit verband hield zijn arm tegen zijn borst aangedrukt, zijn blonde haar weerkaatste vonken van het vuur. Ongevraagd schoten regels van Het verloren paradijs door haar hoofd:


  


  Die in de zalige lichtgewesten


  gekleed in wondere straling overscheen


  Myriaden, zelf ook stralend.


  


  Ze wreef de slaap uit haar ogen en rekte zich uit in de stoel. 'Majesteit,' mompelde ze. Ze wou opstaan, maar hij hief zijn hand op en ging zitten op de stoel tegenover haar.


  Zijn ogen deden haar denken aan de zee onder de torens van Ahga in de zomer. 'Dus hier brengt u uw tijd door sinds ik niet langer uw voortdurende verzorging nodig heb.' Hij keek de ruimte rond.


  Zijn stem had een nieuw timbre en iets in de manier waarop hij naar haar keek deed een rilling over haar rug gaan. Hij ontstak een sensatie in haar onderbuik, aan de basis van haar ruggengraat. Ze ging rechter zitten en hield het boek in haar schoot stevig vast.


  Hij staarde haar aan en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. 'Hebt u iets nodig?'


  'Ik ben vanmorgen bij Obayana geweest. Hij vertelde me dat u hier misschien was.' Plotseling draaiden de hoeken van zijn mond naar beneden. Bitter en nors staarde hij in het vuur. 'Phineas is weg.'


  'Dood?'


  Hij schudde zijn hoofd en staarde even zwijgend in het vuur. 'De verkenners denken dat ze hem tussen Mortmains manschappen hebben zien rijden. Als dat klopt, is hij een gevangene.'


  Ze bekeek zijn gezicht onderzoekend. 'Wat zal Mortmain met hem doen?'


  'Ik verwacht dat hij zal proberen hem te gebruiken om met mij tot een akkoord te komen. Mortmain zal hem niet vermoorden - nog niet. Maar wanneer hij zich realiseert dat ik niet tot een akkoord wil komen, heeft hij geen keus. Hij zal hem moeten vermoorden.'


  'Maar, Phineas...'


  Abelard zuchtte en hief zijn rechterhand op. 'Nee, ik wil niet dat Phineas iets overkomt. Maar we kunnen er erg weinig aan doen totdat dit weer omslaat.' Hij keek langs haar heen, naar de ramen waar de sneeuw als zijde tegen de bleke, grijze hemel dwarrelde. 'Dus wachten we.' Hij gebaarde naar het boek. 'Wat is dat? Meer Shakestaff?'


  'Shakespeare. Nee, het is een ander...'


  'Lees het me voor.' Hij leunde achterover in de stoel.


  Ze bevochtigde haar lippen, vond waar ze was gebleven. Zijn ogen gleden over haar heen en opnieuw bloosde ze. Ze herinnerde zich zijn kus de nacht voor de veldslag, toen ze bij de brug hadden gestaan. Opeens sisten de vlammen luid en de wind fluisterde met hernieuwde aandrang. Het leek wel warmer te worden. 'Het is heel oud - de woorden zijn moeilijk te begrijpen...'


  'Doe het dan zo goed als u kunt.'


  Ze frommelde met de bladzijden en haalde nog eens diep adem.


  


  'Hadden wij slechts wereld genoeg, en tijd,/dan ware deze preutsheid, vrouwe, geen vergrijp./Dan zouden we gaan zitten, en bedenken waarheen/te gaan en hoe door te brengen onze lange liefdesdag./Gij zoudt aan de oever van de Indische Ganges robijnen vinden: ik bij 't getij/der Humber mij beklagen. Ik zou/u tien jaar voor de vloed beminnen:/en gij zoudt, als het u beliefde, weigeren/totdat de joden zich bekeerden./Mijn liefdesplant zou verder uitdijen/dan wereldrijken en nog trager.../


  Maar achter hoor ik altijd/de gevleugelde strijdwagen van de tijd naderbij snellen:/en voor ons liggen, tot ver in het verschiet/woestijnen van onmetelijke eeuwigheid.' Ze keek op. Zijn ogen waren gericht op het plafond en ze dacht dat ze hem hoorde zuchten. 'Uw schoonheid zal verdwenen zijn;/ook zal, in uw marmeren tombe,/mijn lied niet meer weerklinken: dan zullen de wormen zich vergrijpen/aan die lang bewaarde maagdelijkheid:/en zal uw kieskeurige eer in stof verkeren;/en heel mijn lust in as:/het graf is prachtig en men wordt er niet gestoord,/maar ik denk niet dat er ooit de liefde wordt bedreven...'


  Hij grinnikte.


  Ze durfde hem niet aan te kijken. 'Laat ons al onze kracht, en/onze lieflijkheid oprollen tot één bal:/en onze geneugten met geweld/door de ijzeren poorten van het leven sleuren./Al kunnen wij dan onze zon niet/stil doen staan, wij zullen haar wel harder laten lopen.'


  'Wat is de naam van dat werk, vrouwe?'


  'De titel? Het heet "Aan zijn preutse geliefde" - de dichter probeert zijn geliefde over te halen...'


  'Ik weet heel goed wat hij probeert. Kijk me aan.' Hij verplaatste zijn gewicht, zette zijn benen naast elkaar en leunde voorover.


  Ze sloeg aarzelend haar ogen op.


  'Nydia.' Zijn stem alleen al was een streling en ze voelde een rilling langs haar ruggengraat gaan alsof hij haar had aangeraakt. 'Ik weet wat u denkt.'


  Ze keek op. Zijn woorden verbaasden haar.


  'U denkt dat vroeger, voor het armageddon en al de veranderingen veroorzaakt door de Magiërs, toen mannen en vrouwen zich aan elkaar verbonden, de wereld beter was. En u denkt dat ik zou lachen, dat zeker ik, met tien kinderen, die iedere vrouw in Ahga het hof maakt, dat zeker ik het daar niet mee eens kan zijn.' Hij leunde verder naar haar toe, stak zijn goede arm uit. 'U denkt dat ik nooit zou kunnen begrijpen hoe het mogelijk is dat een man een mensenleven lang tevreden zou kunnen zijn met één vrouw. Ik zeg u nu dat u het mis hebt.'


  Ze haalde snel adem, maar hij ging verder voor ze iets kon zeggen. Hij keek haar in de ogen. 'Misschien heb ik zo gedacht. Ooit. Maar ik geloof dat ik een vrouw voor de rest van mijn leven trouw zou kunnen zweren als u die vrouw was.'


  Ze mompelde iets, maar hij hief zijn hand op. 'Ik verlang naar u sinds de dag dat u naakt voor me stond met uw kleine, opgeheven kin en uw trotse schouders, uw borsten vooruitgestoken, alsof u mij, of welke man dan ook, wou uitdagen u aan te raken. Ik ben geen kind meer, Nydia. Ik zal u niet vertellen dat ik mijn halve koninkrijk zou weggooien voor een nacht in uw armen of dat uw levenslange liefde mijn troon waard is. Ik kan niet meer zijn dan ik ben. Maar ik heb u de dag dat u uw gelofte deed verteld dat het aan u is om te zeggen wat we nog meer zouden kunnen worden.


  Ik verlang naar u, Nydia, ik droom 's nachts van u. Zelfs wanneer ik met andere vrouwen slaap, bent u de vrouw die ik in mijn armen houd. Ik heb op u gewacht zoals ik nog nooit op iemand anders gewacht heb.'


  Ze deed haar ogen dicht alsof dat de stroom van zijn woorden kon tegenhouden. Zijn stem blies als een warme wind door haar lichaam, prikkelde haar, deed haar denken aan de smaak van zijn mond, de muskusachtige mannelijke geur van zijn lichaam, de kracht van zijn armen toen hij haar wiegde.


  'Waarom kijkt u zo angstig?' Zijn stem was zacht en lief. 'Heb ik mijn gelofte niet waargemaakt? Alles gedaan wat in mijn vermogen lag om u en uw geheimen te beschermen?'


  Zachtjes schraapte ze haar keel.


  'Is het Tedmund?' Een nieuw geluid, als het gelui van een doodsklok, kroop in zijn stem, kleurde hem lichtjes met spijt. 'Ik rouw ook om hem. Ik weet dat u veel verloren hebt en ik kan niet weten hoe diep uw verdriet is, maar u zult de rest van uw leven toch zeker niet...?' Zijn stem stierf weg en ze staarde in het vuur, want ze kon hem niet aankijken.


  Ze dacht aan Phineas, herinnerde zich de woorden die hij uitgespuwd had, de dag dat hij haar vertelde dat Tedmund was gestorven. Bent u niet bang, had hij gezegd, dat Abelard u op een dag iets zal vragen wat u niet wilt doen?


  Alsof hij de woorden in haar gedachten kon horen, sprak Abelard: 'Ik zal u niet dwingen iets te doen wat u niet wilt. Maar ik zal niet doen alsof ik niet naar u verlang - en één of twee keer heb ik gedacht dat u ook naar mij verlangde.'


  Ze strengelde haar handen ineen. Zijn aanwezigheid pende haar vast op de stoel. Haar benen waren slap en ze betwijfelde of ze zou kunnen staan als ze dat gewild had. Haar bloed voelde dik aan, als honing in haar aderen; haar hart bonsde hevig.


  Opeens stond hij, zijn lange benen klaar om te vertrekken. 'De beslissing is aan u, vrouwe.'


  Hij was halverwege de ruimte toen haar stem hem tegenhield. 'Abelard...' Ze had slechts gefluisterd, maar het was genoeg om hem te doen omkeren met die snelheid die was voortgekomen uit de strijd. 'Zullen we de zon achternagaan?'


  Sneller dan ze voor mogelijk had gehouden stond hij naast haar, drukte haar met zijn gewonde arm tegen zijn borst, stevige spieren hard tegen haar rug. Ze zette zich schrap, vermoedde dat de wilde passie die zo lang onderdrukt was opeens zou worden losgemaakt. Hij raakte alleen haar voorhoofd met zijn lippen aan. Haar knieën werden slap, alsof haar botten oplosten in de hitte die de plek vanaf haar borsten tot aan haar baarmoeder uitstraalde. Ze greep zijn tunica stevig vast, kantelde haar gezicht naar het zijne, haar lippen van elkaar, haar mond zacht.


  Zijn ogen waren niet langer zo blauw als water waarin ze verdronk, maar als het warme, stralende azuurblauw van een zomerhemel. Hij gaf haar zachte kusjes op haar wang, naar de kromming van haar oorlel, nam de huid tussen zijn tanden en sabbelde eraan. Genot golfde door haar heen. Zijn adem was warm in haar oor. 'Ik zal niet altijd zachtaardig zijn, lieveling, maar bij mijn vaders troon, ik zal u liefhebben tot aan mijn dood.'


  En toen hij haar eindelijk de bibliotheek uitleidde, was er een hele lange tijd niets anders van belang.


  Hoofdstuk negentien
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  De onverwachte beroering in de aangrenzende kamer deed Phineas opstaan. De dag was begonnen als iedere andere sinds zijn aankomst in Mortmains burcht in het zuidelijkste deel van de Vada Valley. Zijn kamers op de derde verdieping van de oostelijke toren waren adequaat ingericht, met beslist meer comfort dan hij verwacht had. Op de bewakers na, die buiten op de gang geposteerd waren, werd hij min of meer behandeld als een gerespecteerde gast. Roderic, de jonge vaandeldrager, mocht als zijn kamerdienaar voor hem zorgen.


  Zijn maaltijden bestonden uit royale porties en hij en Roderic mochten elke dag naar het binnenplein voor wat lichaamsbeweging. De plotselinge commotie deed zijn hart sneller slaan. Hij herkende Roderics stem. De jongen was een half uur geleden hun dienblad naar de keuken gaan terugbrengen en Phineas vroeg zich af in wat voor problemen de jongen verzeild had kunnen raken.


  Hij sloop naar de deur - zijn zachte leren laarzen maakten geen geluid - en tuurde voorzichtig langs de deurpost. Hij was opgelucht toen hij aanvankelijk alleen Roderic waarnam, maar was weer op zijn hoede toen hij zag dat de jongen iemand had meegebracht.


  Hij stapte de kamer in en er verscheen een frons op zijn voorhoofd. Hij vroeg zich af waarom de bewaker buiten zoiets had toegestaan. Hoewel ze niet mishandeld werden en Roderic met een redelijke mate van vrijheid kon komen en gaan, mocht hij geen bezoek ontvangen. Niet dat er iemand was om hem te bezoeken.


  'Roderic, wat heeft dit in hemelsnaam...' Hij brak af toen hij de verse blauwe plekken op het gezicht van de jongen zag. Eén oog was opgezwollen, bijna dicht, en stukjes stro en mest hingen aan zijn gescheurde kleren.


  Roderic sprong op, terwijl zijn metgezel op de lage bank bleef zitten. 'Kapitein! Alstublieft, help...' Hij gebaarde naar de figuur op de bank, die één bovenarm stevig met de hand van de andere arm vasthield. Phineas sperde zijn ogen wijdopen, vol ontzetting, toen hij besefte dat de jongen een vrouw naar hun vertrekken had gebracht.


  'Roderic, wat heeft dit te betekenen? Hoe kun je...'


  'Alstublieft, Kapitein, ik zal later uw vragen beantwoorden. U moet haar helpen.'


  Phineas keek van Roderic naar het meisje, dat ongeveer zestien jaar oud moest zijn. Hij ademde snel in toen ze haar gezicht ophief en hij Mortmains dochter herkende. 'Vrouwe Melisande!'


  'Kapitein.' Haar stem was kalm maar haar gezicht zag bleek. Ze droeg een wijde broek die in hoge laarzen was gestopt en een bloes met wijde mouwen onder een tunica met riem. Haar kleding was net zo vies en rafelig als die van Roderic. Ze zagen er allebei uit alsof ze in de tuin hadden gevochten.


  Met een knikje duidde ze op haar bovenarm. 'Roderic zegt dat u ervaring hebt met noodverbanden. Ik zou het erg op prijs stellen als u hiernaar zou willen kijken.'


  Phineas zag dat de stof van haar linkermouw gescheurd was. Er sijpelde bloed vanonder de hand, die ze stevig tegen haar linkerbovenarm aangeklemd hield. Hij knielde naast haar neer. 'Roderic, haal die kan met water en die handdoeken uit de andere kamer.' Zachtjes haalde hij haar hand weg, trok de mouw van de wond af en scheurde het fijne, witte linnen helemaal tot aan de geborduurde boord open. Hij inspecteerde haar arm. Er liep een lange, rode snee vanaf haar schouder tot net boven haar elleboog.


  Op de achtergrond drentelde Roderic heen en weer, fladderend als een nerveuze vlinder, terwijl Phineas de wond schoonmaakte en verbond. Het meisje gaf geen kik, zelfs niet toen hij zachtjes op de rand van de wond drukte om te bepalen hoe hard die was. Eindelijk stond Phineas wankelend weer op. 'Zo, vrouwe, zo zal het wel weer gaan. De wond hoeft niet gehecht te worden, zo groot of diep is hij niet, maar het zou kunnen dat hij een mooi litteken achterlaat.' Hij keek over zijn schouder. 'Roderic, ga zitten. Wel, hoe is dit gebeurd? Dit komt door een dolk, hè?'


  Het meisje wendde haar blik af.


  'Roderic?'


  'Kapitein, ze was fantastisch.' De jongen fluisterde vol bewondering. 'u had haar moeten zien...'


  'Ik zie de resultaten van wat ze gedaan heeft,' onderbrak Phineas droogjes. 'En de resultaten van wat jij gedaan hebt zijn ook op je gezicht te zien. Wil één van jullie me alsjeblieft gewoon vertellen wat er gebeurd is?'


  'Het waren die schurken uit de keuken, Kapitein. Ze zaten uw bediende achterna toen hij het dienblad beneden naar de keuken bracht. Het was niet de eerste keer. Ik kwam terug uit de stallen en tien van hen wachtten hem op. Hij redt zich best tegen drie of vier, dat heb ik zelf gezien, maar tien leken me te veel voor hem.'


  Roderic knikte. 'Ze sprongen op me. Eén van hen had een mes - geen echte dolk, een keukenmes - en voor ik het wist was zij er met een knuppel in haar hand. Voor ze in de gaten hadden wat er gebeurde, had ze er minstens vijf lens geslagen.'


  Phineas keek naar het meisje dat haar arm nog steeds tegen haar borst wiegde. 'Hoe is dat gebeurd?'


  Ze haalde haar schouders op, precies zoals haar vader. 'Degene met het mes kwam me achterna.'


  'En herkende hij u niet?'


  'Het ging te snel.'


  'Wat zal uw vader hiervan zeggen, vrouwe? Ongetwijfeld...'


  Hij stopte toen ze nogmaals haar schouders ophaalde. 'Mijn vader is weg, Kapitein. Maar mijn moeder zal over de rooie gaan als ze dit ziet.'


  'Daarom heb ik haar hiernaartoe gebracht, Kapitein. Ik wist dat u haar kon verbinden en ik dacht dat ik haar één van mijn overhemden geven kon.'


  Phineas keek naar het meisje voor hem, een flauwe glimlach speelde rond de hoeken van zijn mond. 'Vrouwe, is dit een gewone gang van zaken in uw kasteel? Wie heeft u geleerd om met knuppels te vechten?'


  Melisande maakte zachtjes een verwerpend geluid. 'Mijn vader heeft geen zonen, Kapitein. Misschien heeft hij me verwend.'


  'Heeft hij u geleerd te vechten als een jongen?'


  'Ik kan ook met een dolk en een klein zwaard omgaan. Ik ben niet sterk genoeg voor een slagzwaard.'


  Zijn ogen gleden onbeschroomd over haar schouders. Normaal gesproken bekeek hij vrouwen niet zo taxerend en even verwonderde hij zich over zijn vrijpostigheid. Maar het kon het meisje kennelijk niets schelen. Ze haalde opnieuw haar schouders op en ging staan. 'Ik kon niet toestaan dat ze hem vermoordden. En dat zouden ze gedaan hebben - als ze daartoe de kans hadden gekregen. Maar ik denk dat ze hem niet meer zullen lastigvallen. Ik zal met de Hofmeester en de Chef-kok spreken.'


  'Bedankt,' zei Phineas. Ze maakte een ernstige, zelfbeheerste indruk, waardoor ze ouder leek dan ze was.


  Ze kantelde haar hoofd naar achteren en hij zag dat ze erg op haar vader leek. 'Ik zal u eerlijk zeggen dat ik u wilde ontmoeten, Kapitein.'


  'Waarom?'


  'Mijn vader zegt dat u de rechterhand van de Koning bent.'


  'Uw vader bewijst me te veel eer, vrouwe. Ik denk dat Abelard niet zo verzwakt is door mijn gevangenneming als hij graag zou willen denken.'


  'Denkt u dat de Koning nog steeds een kans maakt tegen mijn vader?'


  De trotse houding van haar schouders en de verontwaardigde, schuine stand van haar hoofd deden Phineas glimlachen. Haar zwarte haar was in een vlecht in haar nek gebonden. Kleine sliertjes ontsnapten en krulden rond haar slapen. Haar ogen waren lichtbruin en haar gezicht was bijna een perfecte replica van dat van Mortmain. De gelaatstrekken waren vrouwelijker en zachter, maar de vierkante kaak en de wipneus waren hetzelfde, net als de donkere wenkbrauwen. 'Het is nooit verstandig om de vijand te onderschatten.' Het gezicht van Melisande was plotseling lijkbleek en het zweet stond op haar voorhoofd. Zonder zijn ogen van haar gezicht af te wenden, zei hij: 'Roderic, er zit nog wat wijn in de schenkkan in mijn kamer. Ga hem halen. Neem een drinkbeker voor de dame mee.'


  'Zal ik ook één van mijn overhemden meenemen?'


  Phineas knikte. 'Kom, ga zitten.'


  Hij leidde haar terug naar de bank en drukte zachtjes haar hoofd tussen haar knieën. 'Haal diep adem.'


  Ze deed wat haar gezegd werd. Toen ze eindelijk haar hoofd ophief was haar kleur beter. 'Vergeef me, Kapitein...'


  'Er valt niets te vergeven. U hebt behoorlijk wat bloed verloren. En of je nu tegen keukenpersoneel of tegen een ander leger knokt, van gevechten raak je altijd overstuur.'


  Ze keek hem aan en haar ogen waren zo helder dat ze hem deden denken aan de kristallen diepten van bergbeekjes. 'U wilt me toch zeker niet vertellen dat u overstuur raakt van veldslagen?'


  'Ik raak erg overstuur van de gedachte een ander mens te doden, vrouwe.'


  'Maar u bent er goed in.'


  'Ik ben soldaat. Als ik niet goed was, zou ik dood zijn. Maar ik dood niet voor mijn plezier.'


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan, alsof ze zijn woorden afwoog. 'Dat zegt mijn vader ook.'


  Voor Phineas nog iets kon zeggen raakte Roderic zijn arm aan. Hij droeg een dienblad met de wijn en de drinkbeker en over zijn schouder had hij een linnen overhemd gegooid. 'Zet neer - en ga je dan wassen.'


  'Maar, Kapitein...'


  'Ga.' Plotseling realiseerde Phineas zich dat hij zijn gesprek met dit meisje graag alleen wilde voortzetten.


  Met een ontstemde en norse blik verdween Roderic weer.


  'Hij is erg op u gesteld,' glimlachte Melisande.


  'Oh?'


  'Wanneer ik hem ook zie, in de keuken of op de gang, het is altijd van: "De Kapitein zegt dit, de Kapitein zegt dat, Kapitein Phineas wil dit, Kapitein Phineas heeft dat nodig." Hij probeert net zo te zijn als u.'


  'Hoe goed kent u Roderic?' Phineas was van zijn stuk gebracht.


  Melisande haalde haar schouders op, veel meisjesachtiger dan daarvoor. 'Ik heb hem weleens op de binnenpleinen gezien. U beiden, trouwens. Hij is erg aardig, aardiger dan de andere jongens - altijd bereid om juist de oude vrouwen in de wasserette met hun wasgoed te helpen. En hij is dapper - hij zou met al die tien beesten de strijd zijn aangegaan vandaag.'


  'Waarom heb ik u nooit gezien?'


  'Ik neem aan omdat ik niet gezien wilde worden. U verwacht niet om Melisande Mortmain zo gekleed te zien en dus ziet u haar niet. Het werkt heel goed.'


  'Weet uw moeder hiervan?'


  'Ze probeert het niet te zien.' Zijn frons deed Melisande glimlachen. 'Kijk niet zo streng, Kapitein, ik vind u leuker als u glimlacht.'


  In verlegenheid gebracht deed Phineas een stap naar achteren en stopte haar het overhemd in de handen. 'Hier. U kunt die kamer daar gebruiken. Ik zal Roderic dat andere laten repareren - hij kan best redelijk werk leveren als hij zich ertoe zet. Op die manier hoeft zelfs uw hofdame het niet te merken.'


  Er kwamen plotseling kuiltjes in haar wangen en ze gooide haar hoofd naar achteren. Als haar haar los was geweest, zouden de zwarte krullen dansen. Ondanks de vegen op de crèmekleurige wangen was ze mooi op een bezielde manier. Ze deed hem denken aan een halfgetemd merrieveulen. 'Dat zijn vast de schaakstukken die u volgens Roderic aan het snijden bent.' Ze gebaarde naar de tafel die tegen de muur aan de andere kant van de kamer stond. Hij was bedekt met stukjes hout en er lagen kleine stukken gereedschap op die netjes gerangschikt waren.


  Hij trok een wenkbrauw op. De jongen is smoorverliefd op haar, dacht hij. Ach, waarom ook niet? Ondanks haar bijna trotserende blik had ze een vriendelijke mond. En ze was ter verdediging gekomen van een vreemde toen de kans vijf tegen één in haar nadeel was. De wond die ze had opgelopen was niet echt ernstig, maar wel ernstiger dan enige andere vrouw die hij ooit gekend had zou hebben kunnen verdragen.


  'Speelt u, vrouwe?'


  'Een beetje - niet vaak sinds mijn vader vertrokken is. Maar ik heb gehoord dat u heel goed bent.'


  'Oh?'


  'Volgens Roderic is Kapitein Phineas de beste op heel Ahga.'


  'Roderic heeft de neiging te overdrijven.'


  'Misschien wilt u me toestaan om dat zelf een keer te beoordelen, Kapitein.' Ze ging naar de tafel en pakte het grootste beeldje op, eentje van ongeveer twintig centimeter. 'Dit is mijn vader,' riep ze uit.


  Ze wendde zich weer tot Phineas, een glimlach speelde rond de hoeken van haar mond. 'En die andere - Abelard Ridenau? U bent niet alleen een goede houtbewerker, Kapitein, u hebt ook gevoel voor humor.' Ze pakte het blankhouten stuk voorzichtig op.


  Phineas schraapte zijn keel. Hij begon zich steeds ongemakkelijker te voelen door de officiële goedkeuring van deze vrouw. 'De beste gelijkenis die ik kon maken. Ik verveel me soms.'


  Gefascineerd pakte ze de gouden koningin op. 'En deze dame? Is dit uw geliefde?'


  'Nee,' gaf Phineas toe. 'Zij is een kasteelvrouwe.'


  'Maar niet de uwe? Deze schoonheid is geen geschenk van uw geheugen?' Melisande tuurde naar Nydia's minuscule gezicht.


  'Nee,' zei hij weer. 'Ze is mooier dan ik haar ooit maken kan.'


  'En toch hebt u haar niet uw hart gegeven?'


  'Ze is van de Koning.'


  'En u wilt niet met uw lord wedijveren om zo'n vrouw?'


  'Ik zou nooit met mijn lord wedijveren.'


  'Nooit?'


  'Ik heb de Koning trouw gezworen toen ik veertien was. In bijna twintig jaar heb ik mijn woord nog nooit gebroken.'


  Terwijl ze zijn woorden in zich opnam, merkte hij op hoe dik haar lange, zwarte wimpers waren die haar lichtbruine ogen omrandden. Even dacht hij dat ze iets zou zeggen, maar minuten gingen voorbij en aan het eind van de korte stilte zei ze alleen: 'Ze is heel mooi. En hier - dit bent u, niet?' Haar vingers gleden voorzichtig over de ridders. 'En kijk, hier is Roderic als een pion - ze zijn buitengewoon, Kapitein. Uw werk is prachtig.'


  'De dagen duren lang.'


  Ze knikte. 'Is het erg vervelend?'


  'Alleen als hij probeert me te leren schaken,' zei Roderic toen hij de kamer binnenkwam.


  Phineas glimlachte meewarig.


  Ze draaide zich weer naar de tafel toe en raakte de kleine stukken voorzichtig met haar vingers aan. 'De tijd valt ons allemaal lang, Kapitein. Ik vraag me af...' ze aarzelde, keerde zich om zodat ze hem kon aankijken en zei toen snel: 'Zou u schaak met me willen spelen? Ik betwijfel of ik goed genoeg ben om enige tegenstand te bieden, maar zoals ik al zei, er is bijna niemand hier sinds mijn vader vertrokken is en mijn mentor heeft meegenomen...'


  Phineas hief zijn hand op en boog. 'Ik ben u wat verschuldigd, vrouwe, want u hebt mijn kamerdienaar gered. Het zou me een groot genoegen zijn - maar zal uw moeder het geen probleem vinden?'


  Plotseling glimlachte Melisande, een brede grijns die haar gezicht deed stralen en haar echt mooi maakte. Haar bleke wangen kleurden en ze knipoogde naar Roderic. 'Het is me gelukt om tien keukenhulpen aan te pakken, Kapitein, die bewapend waren met stokken, stenen en messen. Eén vrouw is voor mij geen probleem.'


  Ondanks zijn bange voorgevoel glimlachte Phineas terug. 'Inderdaad, vrouwe, dat geloof ik graag.'


  Lang nadat ze vertrokken was dacht hij nog aan haar, terwijl hij mijmerend aan zijn tafel boven zijn houtsnijwerk zat. Geen wonder dat Mortmain haar nooit had meegenomen naar het hof. Mortmain wist wat hij had - en zou zijn kaarten niet te snel op tafel leggen. Abelard zou haar allang hebben opgemerkt. Een marionet, een erfgenaam van een stuk land dat bijna net zo groot was als het zijne. Abelard was Mortmains erfgename kennelijk vergeten. Ongetwijfeld dacht hij dat ze nog steeds een kind was, als hij al aan haar dacht. Maar Melisande was niet zo jong meer, dacht Phineas; ze moest zeventien of achttien zijn. Ze had beslist een huwbare leeftijd. Abelard getrouwd met Melisande, de gedachte deed zijn maag ineenkrimpen.


  Ondanks haar wilde karakter zou ze nooit met grof geweld gewonnen kunnen worden. Hij had het gevoel dat er onder dat temperament een goed hart zat. Abelard zou deze kleine levend opeten. En Phineas zou niet graag zien dat dit dappere, pientere meisje slechts gewaardeerd zou worden vanwege haar erfenis. Melisande zou een man moeten hebben die van haar hield omwille van haarzelf.


  Hij pakte een nieuw stukje hout op en op de gestalte van Mortmains koningin begon hij Melisande's gezicht uit te snijden.


  Hoofdstuk twintig
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  Prill, 48ste jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2716, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  Zonder mededogen brak de lente in de Saraneva's aan; een stroom smeltende sneeuw en vallende ijspegels die als glassplinters beneden op de grond te pletter vielen. Bergbeekjes werden woest stromende rivieren toen de warme westenwinden over de hellingen raasden. Passen die maanden geblokkeerd waren geweest openden zich in vrijwel één nacht en wegen die begin Tober verdwenen waren, werden plotseling onthuld onder dunne, broze laagjes ijs. Hoog boven de Kora-lado-pas keek Nydia naar de ijsberende Abelard, steeds rustelozer nu de dagen langzaam langer werden.


  Op een warme morgen in Prill rolde Nydia op haar zij, zuchtte en rekte zich uit. Ze was verzadigd. Haar lichaam voelde gezwollen aan. Haar borsten schrijnden prettig. Haar dijen waren plakkerig op de plekken waar Abelards zaad in een trage stroom vanaf de spleet tussen haar benen lekte. Ze voelde dat hij haar lippen met een vingertop aanraakte. Zonder haar ogen te openen glimlachte ze en met haar tanden trok ze zachtjes aan de vinger.


  'Luie vrouw,' fluisterde hij, terwijl hij zich over haar heen boog. Hij streek het haar uit haar nek en raakte de blanke huid rakelings met zijn lippen aan. 'Blijf je de hele morgen slapen?'


  Met tegenzin opende ze haar ogen en keek in het heldere licht dat door de open ramen stroomde. De morgenbries was prettig fris, zonder het bijtende van de winterse wind. 'Wat moet ik anders doen, wanneer u mij hebt uitgeput, Majesteit?'


  'Stil.' Hij fronste een beetje. Hij vond het niet leuk als ze hem zo aansprak, vooral niet in bed. Hij trok haar dichter naar zich toe, zodat haar hoofd in zijn schouderholte lag. Zijn tepel was vlak bij haar mond en de punt van het lange rode litteken van de wond van vorig jaar bevond zich voor haar ogen. Hij was gedurende de winter goed hersteld, zonder blijvende gevolgen, maar hij zou de rest van zijn leven dat litteken dragen.


  Haar hand kroop naar zijn gezicht, streelde zijn wang. Zijn groeiende rusteloosheid werd vaak ontladen in bed, want soms vrijde hij bijna ruw met haar.


  Ze veranderde van positie. In de maanden dat ze zijn bed had gedeeld had hij haar gebruikt op manieren waarvan ze nooit had gedroomd, had haar dingen laten doen waarvan ze niet had gedacht dat mannen en vrouwen die met elkaar konden doen. Maar achter haar aanvankelijke schok en schaamte lag gepassioneerd genot, dat een eind maakte aan al haar protesten en haar meesleurde in een wilde vloedstroom van ongekende passie.


  Ze luisterde naar zijn hart dat in een traag ritme onder zijn borstkas klopte. De goudkleurige wirwar van haren kriebelde haar neus. Voor het eerst sinds maanden dacht ze aan Tedmund, die ondanks zijn passie bijna altijd met een zekere aarzeling en een soort onhandige tederheid met haar vrijde, alsof hij niet helemaal kon geloven dat ze echt was. En ze dacht aan de jongen die haar echtgenoot was geweest. Hij was toen nog maar een kind, dacht ze, met iets als spijt - ze waren toen allebei eigenlijk nog maar kinderen. Hoe oud was hij geweest? Zij was zestien en hij niet veel ouder, uitgekozen door haar vader vanwege zijn zachtaardige, inschikkelijke karakter. Een jongen die niet te veel vragen zou stellen, zo verliefd was hij op haar schoonheid.


  En voor het eerst sinds maanden dacht ze aan haar zoon die ze haar man geschonken had, een jongetje met zachte, bruine krullen en vriendelijke ogen, erfgenaam van het geheim dat hem zo kostbaar en zo kwetsbaar maakte. Het geheim waarvoor hij gestorven was.


  Alsof Abelard de echo van haar gedachten hoorde, volgde hij de dunne, zilveren lijnen die vanaf haar tepel naar de ronde contouren van haar borst gleden. De aanraking deed haar huiveren. Hij wist uiteraard wat dat waren; hij had te veel ervaring met vrouwen om de achtergelaten sporen van een zwangerschap, toen haar borsten vol melk gezeten hadden, niet te herkennen. 'Vertel het me,' zei hij en met zijn mond opende hij haar ogen.


  Ze knipperde met haar ogen. Ze ontmoette de intense blik in zijn blauwe ogen met ongekunstelde droefheid. Kon hij, vroeg ze zich af, die wel een tiental vrouwen zwanger had gemaakt, kon hij het verdriet begrijpen van een vrouw die het enige kind dat ze waarschijnlijk ooit zou dragen verloren had? Hoe kon een man, wat dat betreft, begrijpen wat het verlies van een kind voor een vrouw betekende? Het was onmogelijk zich voor te stellen dat in de tijd voor het armageddon vrouwen zelfs probeerden conceptie te voorkomen.


  Was het twee of drie jaar geleden? Ze slikte hard en sprak met zachte stem, zo zacht dat hij zijn hoofd moest buigen om haar te kunnen horen. 'Hij was bijna onmiddellijk verwekt,' begon ze. 'Misschien in de eerste of tweede maand van ons huwelijk.' Ze pauzeerde en even vroeg ze zich af waarom ze zich de daad die het kind verwekt had niet kon herinneren.


  'Dat gebeurt vaak,' mompelde Abelard.


  'Toen hij geboren werd, was het groot feest in beide families, begrijp je dat?'


  Hij knikte enkel, drukte haar hoofd dichter tegen zich aan.


  'Toen de Mutanten kwamen...' Haar keel werd dik, dreigde dicht te gaan. Plotseling kwamen er tranen op en ze herinnerde zich het kleine gezicht, de kleine, bruine handjes die de hare vastgrepen.


  'Het spijt me,' fluisterde Abelard.


  De pijn wikkelde zich als een doodskleed om haar heen. Het was zo lang geleden dat ze het zichzelf had laten herinneren, dat ze zichzelf het verlies had laten voelen, de lege pijn in haar borst waar het hoofd van een kind gerust had, de lege armen waar het onbeweeglijke lichaam van een kind - Haar adem stokte toen ze haar tranen niet langer de baas kon. Ze snikte hartverscheurend, schokkend. Abelard trok haar nog dichter naar zich toe, hield haar vast terwijl ze zich aan zijn brede borst vastklampte. Hij streelde haar haar terwijl haar lichaam schokte, in de greep van een te lang onderdrukt verdriet.


  Hij zei een hele tijd niets. Eindelijk werden haar snikken minder. Op de stoel naast het bed lag het linnen overhemd dat hij de nacht daarvoor had weggeworpen. Hij boog zich over haar heen, pakte het en droogde haar gezicht zachtjes af. 'Vergeef me,' mompelde hij steeds maar weer, totdat ze eindelijk rustig in zijn armen lag. 'Ik zou je nooit met opzet pijn doen - zelfs niet de pijn van een herinnering.'


  Ze slikte, snufte en veegde haar tranen af. 'Ik - ik heb nooit echt gerouwd - daar was namelijk geen tijd voor.'


  Hij zei niets meer maar hield haar nog steviger tegen zich aan en uiteindelijk vertelde de schuine stand van de zon haar dat het al bijna middag moest zijn. Haar maag knorde alarmerend.


  Ze ging rechtop zitten, gleed met haar vingers door haar dikke bos haar. Het leven ging door. Dat had ze lang geleden al besloten en het had geen zin stil te staan bij de herinnering aan iets uit het verleden. Ze veegde nog eenmaal haar tranen af en haalde diep adem. 'Ik denk dat we beter iets kunnen gaan eten voordat we elkaar verorberen.' Het was een flauw grapje, ze wisten het allebei, maar hij glimlachte breed.


  'Gaat het?' Hij raakte haar wang aan.


  Ze keek hem aan en knikte. 'Ja,' antwoordde ze, met slechts een klein beetje moeite. 'Straks wel.'


  Hij behandelde haar teder terwijl ze zich aankleedden en ontbijt bestelden. Hij was haar rug aan het wassen in de grote badkuip toen een geklop op de buitendeur hen stoorde. 'Eindelijk.' Hij stond op en drukte een kus op haar natte nek. 'Kom er maar snel uit, anders is er geen ontbijt meer voor je over.'


  Hij sloot de deur achter zich zodat zij zich kon aankleden.


  Ze was bijna aangekleed toen ze hem hoorde vloeken. Ze snelde naar buiten, draaide haar natte haar in een knot en zag nog net hoe het tafelblad trilde toen Abelards vuist er met een klap in het midden op terechtkwam. De ongelukkige bode durfde zijn Koning niet in de ogen te kijken. Hij keek naar beneden alsof het hem erg speet dat hij slecht nieuws bracht.


  'Ga!' tierde de Koning. De jongen ontsnapte met een zucht van opluchting. Nydia keek hem bezorgd na. Ze was een beetje bang geweest dat Abelard zijn woede op de jongen zou afreageren. En het was niet zijn schuld dat het nieuws dat Kora-lado binnendruppelde, met dezelfde snelheid als de smeltende bergbeekjes, onveranderlijk slecht was.


  'Moet je dit zien,' Abelard duwde de verslagen van de krijgsverrichtingen over de tafel naar haar toe. 'En wij zitten hier, omgeven door die godvergeten bergen en die eeuwige sneeuw.'


  Nydia hield zich in en zei maar niet dat het diezelfde bergen en sneeuw waren die Abelard in de winter de bescherming hadden geboden die hij nodig had gehad. Hij keek door haar heen alsof hij haar niet zag. En in deze stemming, bedacht ze, was dat waarschijnlijk maar beter ook. Zacht zuchtend ging ze naar de deur terug. 'Ik ben in de andere kamer.'


  Meteen stond hij naast haar, met één van die bliksemsnelle bewegingen die haar bleven verbazen. Hij had haar in zijn armen genomen en drukte een kus boven op haar hoofd. 'Het had niets met jou te maken, lief, dat weet je wel. Ik ben niet boos op jou.'


  Ze leunde naar achteren. 'Wat is er aan de hand?'


  Hij verstevigde zijn omhelzing en zou haar op de mond hebben gekust als er achter hen geen discreet kuchje vanuit de deuropening geklonken had. 'Neem me niet kwalijk, Majesteit.'


  Abelard draaide zich om en liet haar los. Obayana stond in de deur en keek naar hen terwijl er een geamuseerde glimlach rond de hoeken van zijn mond speelde. 'Ik heb begrepen dat de bode geen goed nieuws heeft gebracht.'


  De norse blik verscheen weer op Abelards gezicht. 'Generaal Garrick heeft Ithan nog steeds onder controle, maar de Harleyruiters hebben Ahga geplunderd. Mijn familie moest zich deze winter gedwongen terugtrekken naar het noorden. En het Leger van de Vlakten is al in een strijd met de bandieten verwikkeld - het zal een wonder zijn als ze zich bij ons kunnen voegen. Er is ten minste één goed nieuwtje: de Harleys hebben de Bisschop vermoord. In elk geval is er één vrouw minder die zich met mijn zaken bemoeit.'


  Obayana knikte met getuite lippen. 'We moeten een beroep doen op Mondana voor hulp.'


  'En de M'Callaster.'


  'Zal Cormall de wapens opnemen tegen W'homing? Is W'homings zus niet getrouwd met één van de Chiefs?'


  'Misschien niet tegen W'homing. Maar misschien tegen Ragonn. Wie weet tenslotte waar deze coalitie of alliantie of hoe ze zichzelf ook noemen, zich op zal richten als ze succes heeft?'


  Obayana knikte en Nydia bedacht dat hij maar al te goed wist welke richting de Westelijke Alliantie op zou gaan als ze succes had. Ze liep weg en ging in een afgelegen hoek onder een raam zitten en keek hoe het smeltende ijs in kleine riviertjes over de ruiten naar beneden stroomde. Ze nam een kop warme melk en een bord met brood en kaas aan van de bediende die hun ontbijt bracht. Ze nam kleine hapjes terwijl ze luisterde hoe Abelard en Obayana het nieuws bespraken.


  'Wat misschien het meest opmerkelijke is,' zei Obayana, 'is het rapport van Garrick waarin staat dat het de Mutanten waren die uit de heuvels te voorschijn kwamen en de Harleys uit Ithan verdreven.'


  Met een wuivend handgebaar verwierp Abelard dat. 'De Mutanten haten de Harleys - en waarom ook niet?'


  'Zou het de moeite lonen om te proberen onderhandelingen met de Mutanten te beginnen, Abelard?'


  'Dat meen je niet.'


  Obayana haalde zijn schouders op. 'En Eldred?'


  'Het ziet ernaaruit dat de Kahn deze winter misbruik heeft gemaakt van Eldreds gastvrijheid - Garrick heeft een verzoek van die dwaas ontvangen waarin hij om hulp vraagt. Ha. Daar zit gerechtigheid in, maar meer ook niet.'


  Terwijl de mannen nog steeds strategieën bespraken, glipte Nydia weg. Ze klopte op Liss' deur. Ze opende hem voorzichtig toen ze de stem van het meisje 'binnen' hoorde zeggen.


  'Liss?'


  Liss zat in een grote oorfauteuil. Haar vooruitstekende buik ondersteunde haar naaiwerk. Haar haar was nonchalant in haar nek gebonden met een blauw stuk lint. Ze glimlachte vermoeid toen ze Nydia herkende.


  'Hoe voel je je?'


  'Dik.' Ze bracht haar buik in een andere positie. 'Wat brengt jou hier?'


  'Eindelijk heeft een bode ons bereikt.'


  'Dus daarom werd er zo geschreeuwd.' Liss zuchtte en gaf het kussen achter haar rug een stomp. 'Wanneer vertrekken we?'


  'Ik weet niet zeker of we vertrekken, jij en ik.'


  'Is het zo erg?'


  Nydia knikte. In het kort vertelde ze Liss het nieuws.


  Liss legde het babytruitje met een zucht opzij. 'Ik vraag me af waar mijn ouders zijn. Hun boerderij ligt net ten zuiden van Ahga, weet je. Die ligt waarschijnlijk precies in de weg van de aanval van de Harleyruiters.'


  Nydia nam de hand van het meisje tussen de hare. 'Ze zijn beslist veilig op Ahga. Ze zijn vast wel op de één of andere manier gewaarschuwd voor de aanval van de Harleyruiters...'


  Liss keek haar sceptisch aan. 'Waren wij gewaarschuwd?'


  Nydia keek naar de vloer. 'Nee,' zei ze uiteindelijk, 'wij niet.'


  'Wat gaat hij doen?'


  'Ik weet het niet. Hij is van plan een beroep te doen op Mondana.'


  'Weet je niet wat hij doen gaat?'


  Nydia versteende. 'Hoe zou ik dat kunnen weten?'


  Liss volhardde. 'Omdat jij dingen weet. Ik heb je deze hele winter in de gaten gehouden. Je weet van tevoren dat dingen gaan gebeuren - niet alles, maar je weet precies wanneer het eten wordt opgediend en wie er te laat binnenkomt en soms zelfs waarom. En je weet als iemand zal vallen of zichzelf op de één of andere manier verwondt. Ik heb je bedienden zien waarschuwen om dat dienblad of die emmer niet te dragen of uit te kijken voor het vuur van de ovens. Ontken niet dat je dingen weet. Ik weet dat het zo is.'


  Nydia beet op haar lip.


  Liss vouwde haar handen over haar buik ineen. 'Sommige dingen die Agara over je zei klopten, hè? Daarom nam Abelard ons met zich mee - niet omdat hij met mij het bed deelde en naar jou verlangde, maar omdat hij bang was wat er zou gebeuren als hij jou bij zijn moeder achterliet. En gezien de omstandigheden in Ahga zou ik zeggen dat hij gelijk heeft gehad. Ze zou je als een heks hebben laten verbranden toen de Harleys langskwamen, zo niet eerder.'


  'Hoe weet je dit?' zei Nydia zwakjes.


  'Omdat ik kijk en zie. Soms zie ik dingen die andere mensen niet zien omdat ik gewoon oplet en anderen niet. Of misschien denken ze dat er niemand oplet en beseffen ze niet...'


  'Dat is spioneren...'


  'Nee, dat is het niet. Ik luister niet achter sleutelgaten zoals Agara en haar oude wijven. Ik kijk en luister alleen maar. Het is verbazingwekkend wat mensen zeggen en doen. En niemand die het opmerkt omdat ze allemaal zo vol zijn van de dingen die ze zelf zeggen of doen.' Ze leunde voorover en pakte Nydia's dichtgeknepen handen. 'Ik wil je niet bang maken. Ik geloof niks van die priesterlijke troep, dat weet je.'


  Nydia keek Liss in de ogen en wierp een blik over haar schouder. Ze zag alleen dat ze van plan was op haar kamer te eten en te gaan slapen. Er was geen aanwijzing voor enige geheime plannen of intriges. 'Je moet weten dat ik hier met niemand over praat...'


  'Maar Abelard weet het.'


  'Ja.'


  'Geen wonder dat hij je heeft meegenomen.'


  Nydia keek hulpeloos rond en lachte geforceerd. 'Ik realiseerde me niet dat ik zo doorzichtig was.'


  'Dat ben je ook niet. Maar ik had deze winter weinig te doen en dus heb ik alles gewoon gadegeslagen.'


  'Liss, het spijt me. Het is nooit mijn bedoeling geweest...'


  Het meisje glimlachte en hield een vinger tegen haar lippen. 'Stil. Verontschuldig je niet. Jij was misschien niet van plan het te laten gebeuren, maar Abelard wel. Ik heb je lang geleden al verteld dat jij degene was naar wie hij verlangde. Zelfs toen ik met hem het bed deelde wist ik dat. Heb ik je verteld dat hij in zijn slaap altijd jouw naam mompelde?' Ze raakte haar buik aan. 'Ik heb van hem gekregen wat iedere andere vrouw van hem krijgen zou. Ik weet dat hij in het onderhoud van mij en het kind zal voorzien. Het is geen schande een kind van de Koning te hebben gebaard - tenminste, dat was nooit het geval. Agara haatte me al. En nu heeft ze daar een reden voor. Ik ben niet als dame geboren, zoals jij, en ik heb nooit gehoopt er één te worden. Dus maak je niet druk om mij. Je hebt al genoeg zorgen aan je hoofd.'


  Ze tilde haar onhandige lichaam uit de stoel en drukte een vuist tegen haar lende. 'Ik heb je nooit bedankt voor wat je afgelopen Tober voor me gedaan hebt - toen Mortmains soldaten ons vonden. Je hebt mijn leven gered, en dat van mijn kind. Dat zal ik nooit vergeten.'


  'Dat is niet nodig,' fluisterde Nydia.


  Liss haalde loom haar schouders op. 'Mijn baby... zie je iets?'


  Nydia schudde haar hoofd. 'Het komt allemaal goed - hij zal over een maand gezond ter wereld komen.' Ze had zich niet gerealiseerd dat ze dat wist tot de woorden uit haar mond kwamen.


  'Zal hij de volwassen leeftijd halen?'


  'Dat kan ik je niet vertellen - ik ben geen waarzegster. Mijn gave hangt af van de keuzes die mensen maken. Slechts zelden heeft een keus zulke verstrekkende gevolgen dat ik voorbij een paar dagen, misschien een paar weken, kan kijken.'


  Liss knikte. 'Maar weet je wat Abelard van plan is?'


  'Pas als hij een plan in zijn hoofd heeft weet ik wat de toekomst brengen zal.'


  Ze liepen langzaam naar de deur. Toen ze de deur opende, sprak Liss weer. 'Ik meende wat ik zei, vrouwe. Wat er ook gebeurt, ik zal je helpen als je me nodig hebt. Op alle mogelijke manieren.'


  Hoofdstuk eenentwintig
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  'Lord Mortmain,' Phineas wachtte vlak bij de deur en boog zijn hoofd.


  Mortmain, die bij de koude haard stond, draaide zich om en wenkte hem. 'Goeiedag, Kapitein. Ik hoop dat uw verblijf bij ons niet al te vervelend is geweest?'


  Phineas schudde zijn hoofd. 'Uw bewakers en bedienden hebben me zeer hoffelijk behandeld, Edelachtbare Senador.'


  Mortmain glimlachte hem raadselachtig toe. 'Bedienden roddelen, Kapitein. Hebt u gehoord dat ik een bericht naar uw Koning heb gestuurd?'


  'Dat heb ik gehoord.' Phineas dwong zichzelf diep adem te halen. Wat Mortmain ook van hem wilde, het was het beste om zijn kalmte te bewaren.


  'Dus u weet dat ik tot Koning ben gekozen door de westelijke lords?'


  Phineas knikte zwijgend.


  'Toe, Kapitein, kijk niet zo gekweld. Ik weet dat u vindt dat we hiermee een afschuwelijk verraad hebben gepleegd, maar hebt u de redenen voor wat we gedaan hebben onder de loep genomen?'


  'Welke reden kan het breken van een eed rechtvaardigen? Volgens de wet van Meriga hebt u allemaal verraad gepleegd - en wat mij betreft is begrip voor redenen die u zou kunnen aanvoeren ondergeschikt aan dat feit.'


  'Natuurlijk, Kapitein.' Hij liep weg van de haard en gebaarde naar een tafel in de hoek van de kamer waar een schaakbord stond opgesteld. 'Mijn dochter vertelde me dat u een behoorlijk goede schaker bent. Ze schrijft hetgeen ze deze winter geleerd heeft aan u toe.'


  Phineas trok een wenkbrauw op.


  'Verbaast het u, Kapitein, dat ik op de hoogte ben van uw omgang met mijn dochter? De eerste avond dat ik thuis was, zodra ik met haar zat te spelen, realiseerde ik me dat haar spel verbeterd was. En dus vroeg ik wie haar meester was en zonder aarzeling gaf ze antwoord. Want u moet weten, Kapitein, eerlijkheid is het enige wat ik van de mensen om me heen vraag. Ik tolereer geen leugenaars - of hypocrieten.'


  Phineas beantwoordde Mortmains strakke blik kalm.


  Mortmain plofte in een stoel neer en gebaarde Phineas op de stoel tegenover hem plaats te nemen. Hij schonk wijn uit een zilveren schenkkan in een zilveren drinkbeker en bood die Phineas aan. 'Drink met mij, Kapitein.'


  'Waarop?' vroeg Phineas toen hij de beker voorzichtig aanpakte, de voet tussen zijn vingers ronddraaiend. De beker was koud, er zat condens op. De wijn rook fris en fruitig.


  'Nee, ik vraag u niet te drinken op het succes van mijn campagne, Kapitein. Hij is al begonnen, wist u dat? Senifay en Yudaw wachten net achter de Wolvgreekpas, ten zuiden van Drango. De reservetroepen van Ragonn zijn even ten westen van hen opgesteld - Abelard loopt in een val waaruit hij niet gemakkelijk ontsnappen zal. Volgende week rond deze tijd zal hij kronkelen als een worm aan een haak. Ik denk dat hij er spijt van krijgt dat hij mijn aanbod om over vrede te onderhandelen heeft afgeslagen.' Mortmain schonk een beker voor zichzelf in, knikte, en wachtte niet op een antwoord. 'Ik heb vorige maand een bode naar uw Koning gestuurd - hij bevindt zich in Obayana's burcht, boven de Kora-lado-pas - maar dat wist u al, hè? Ik bood aan een ontmoeting met hem te hebben om te onderhandelen over voorwaarden voor vrede.'


  Mortmain dronk langzaam uit zijn drinkbeker, genietend van de smaak. 'Ik heb uw Koning verteld dat mijn leger, als het de Saraneva mountains overtrok, niet zou stoppen totdat het voor de poorten van Ahga zelf stond.'


  'En heeft hij geantwoord?'


  "Als"' Mortmain lachte opnieuw en schudde zijn hoofd. 'Als. Laat me niet lachen. Het is typerend. Abelard heeft altijd te veel zelfvertrouwen gehad. Er wacht hem een verrassing wanneer hij Drango bereikt.'


  Phineas knikte alleen maar, nipte aan de wijn en dacht aan Nydia. Hij betwijfelde of Abelard ooit nog verrast zou worden.


  'Bent u niet geïnteresseerd, Kapitein?'


  Phineas nam langzaam nog een slokje wijn. Hij was voortreffelijk. 'Lord Mortmain, denkt u dat ik iets zou zeggen of doen wat mijn Koning aan u zou kunnen verraden? Ongetwijfeld hebt u het strijdplan gemaakt dat u het beste acht. Ongetwijfeld heeft Abelard dat ook gedaan. Maar ik ben niet van plan over één van beide iets te zeggen.'


  Knarsetandend maar respectvol glimlachte Mortmain. 'Als u in het schaakspel net zo waardig tegenstand biedt, Kapitein, als in het debat, moet u inderdaad een groot meester zijn. En als u net zo deskundig in oorlogsvoering bent als ik denk, Kapitein, is Abelard Ridenau ernstig benadeeld doordat hij u kwijt is.' Hij zette de beker op het glanzende tafelblad. 'Hoewel Abelard weigerde te onderhandelen, ben ik niet van plan u al te vermoorden.'


  Phineas leunde achterover in zijn stoel. 'Edelachtbare Senador,' zei hij, kalm en weloverwogen. 'Ik weet vrijwel zeker dat mijn Koning me al als dood beschouwt. Ik ben niet zo ijdel te denken dat mijn leven een troon waard is en ik zou u willen zeggen de waarde ervan ook niet te overschatten.'


  'Wat bent u toch koelbloedig, Kapitein. U spreekt net zo gemakkelijk over uw eigen dood als over een schaakzet. Bent u werkelijk zo onbevreesd? Of bent u ervan overtuigd dat uw Koning me zal dwingen u vrij te laten?'


  'Dat zult u moeten beslissen, Edelachtbare Senador.'


  'Ik heb liever dat u me aanspreekt met mijn nieuwe titel, Kapitein.'


  Phineas zei niets.


  Ten slotte schudde Mortmain zijn hoofd. 'U zult dit niet geloven, Kapitein, maar ik heb u hier niet gebracht om ruzie te maken. Nog wat wijn?'


  Phineas schoof zwijgend zijn drinkbeker over de tafel en keek hoe de paarse vloeistof over de tuit van de zilveren schenkkan in de beker stroomde. 'Wat wilt u dan met me? Een potje schaken?'


  'Misschien. Ik wilde met u praten, Kapitein. U moet weten dat ik me u herinner van de Bijeenkomsten. U zei weinig, maar wat u dan zei was altijd zinnig. Uw vader was een stalknecht, hè?'


  'Ja.'


  'En u bent uit de stallen gehaald, omdat...'


  'Omdat ik net zo lang was als de jonge Prins, en net zo onervaren. De wapenmeester heeft me uitgekozen.'


  'Het is niet nodig om zo'n defensieve toon aan te slaan. Ik acht u hoog, Kapitein. U hebt uw Koning beter gediend dan hij verdient.'


  'Ik zou de beoordeling van de kwaliteit van mijn diensten maar aan mijn Koning overlaten, Edelachtbare Senador.'


  'Eén nul voor u. Maar u hebt nooit de geschiedenis bestudeerd, hè?'


  'Ik heb geleerd wat ik moest weten. Ik kan lezen en schrijven en heb de klassieke verhandelingen over oorlogsvoering - die overgebleven zijn - gelezen.'


  Mortmain schudde zijn hoofd en zuchtte. 'Er is zoveel verloren gegaan tijdens het armageddon en de Vervolgingen. In het Oude Meriga zouden mannen als u een opleiding krijgen die recht zou doen aan hun talenten.'


  'Er is veel verloren gegaan, Edelachtbare Senador, en het is altijd het doel van mijn Koning geweest om...'


  'Ha!' Mortmain snoof spottend. 'In het Oude Meriga waren er geen koningen. Geen koningen, geen lords van geboorte...'


  'Wie heersten er dan?' vroeg Phineas, geschokt en nieuwsgierig ondanks zichzelf.


  'De mensen werden geregeerd door de wet. Er stond geschreven dat regeringen door mensen werden ingesteld om de rechten van het volk te waarborgen. Het volk koos zijn vertegenwoordigers, die in het Congres zaten en zichzelf Senadors noemden, en ze regeerden bij de wil van het volk. In het Oude Meriga erfden de Senadors hun titels niet. Ze werden hun toegekend door de inwoners van de provincies en als de mensen het niet eens waren met het beleid dat ze voerden of de manier waarop ze regeerden, waren ze vrij om andere leiders te kiezen. Pas na de Vervolgingen en het armageddon werden titels erfelijk.'


  Phineas leunde achterover. De wijn beet in zijn verhemelte.


  'Een groot man heeft eens geschreven dat gewoonten ons met alles verzoenen en dat hoe groter de macht is, hoe gevaarlijker het misbruik.'


  'Dus grijpt u zelf naar de macht?'


  'Het is de enige manier om te voorkomen dat Abelard Ridenau een tiran wordt. Want als Abelard het niet wordt, zal zijn zoon het worden, of de zoon van zijn zoon. Het is onvermijdelijk. Tenzij er grenzen worden gesteld aan de macht van de kroon, zal die groeien als een woekerende, giftige klimplant. Mensen die eenmaal door macht vergiftigd zijn, kunnen er nooit meer vrijwillig afstand van doen.'


  Phineas staarde Mortmain aan. 'Dus u wilt Abelards eigen methoden tegen hem gebruiken?'


  'Zijn eigen...'


  'U probeert gewapenderhand aan de macht te komen.'


  'Ik verdedig mijn land tegen een vijandige indringer.'


  'Maar u streeft hetzelfde doel na als Abelard.'


  'U begrijpt niet wat ik u probeer te vertellen. Weet u dat het volk van Meriga ooit in opstand is gekomen tegen een koning? Sterker nog, Kapitein, ze verklaarden zichzelf vrij en onafhankelijk van alle koningen, alle vormen van onderdrukking - ze vochten tegen een mogendheid die veel sterker was dan zijzelf en wonnen. En het was geen overwinning van de adel, Kapitein, maar een overwinning van de gewone mensen.'


  'Zoals ikzelf?'


  Mortmain staarde hem aan. Zijn zwarte ogen straalden nog steeds. 'Ja,' zei hij na een korte pauze. 'Zoals uzelf. Waarom ziet u niet in wat er met Abelard zal gebeuren? Ziet u niet in dat hij een tiran worden zal, dat zijn macht niet gecontroleerd wordt - dat er niemand is om hem tegenwicht te bieden, niemand om zijn wil tegen te spreken?'


  Ongevraagd schoot het beeld van Tedmund van Linoys door Phineas' hoofd. Een schaduw moet over zijn gezicht zijn getrokken, want Mortmain leunde gretig voorover.


  'U ziet het wel, hè?'


  Phineas haalde diep adem en onderdrukte met moeite een huivering. 'Ik zal mijn Koning niet verraden.'


  'Dat vraag ik ook niet van u!' riep Mortmain uit. 'Maar u ziet het wel, hè? Abelard is niet zoals zijn vader, want Renmond...'


  'Renmond Ridenau was een slappe man en een slappe koning. Onder hem viel het land bijna uit elkaar.'


  'Nee.' Mortmain schudde zijn hoofd. 'Renmond was niet slap. Hij was niet zo handig als Abelard. Hij kon mensen niet laten doen wat hij wilde en ze laten denken dat het eigenlijk hun eigen idee was. Maar hij was absoluut niet slap. Hij vertrouwde mensen. Hij probeerde de Senadors ervan te overtuigen samen te gaan werken in plaats van elkaar voortdurend tegen te werken. Zijn dood kwam alleen op tijd vanuit het standpunt van zijn zoon.'


  Phineas staarde hem aan, geschokt door hetgeen Mortmain impliceerde. 'Suggereert u dat Abelard verantwoordelijk was voor de dood van zijn vader?'


  Mortmain haalde zijn schouders op. 'De feiten spreken voor zich. Het kwam heel goed uit dat Renmond door struikrovers werd vermoord, net voordat hij een overeenkomst wou tekenen die de macht van de troon beperkt zou hebben en die een groot aantal afspraken die in het Oude Meriga tussen de President en het Congres bestonden, terug zou brengen.'


  'De wat?'


  'De President. De leider - de President zoals hij genoemd werd - was geen lid van het Congres. Hij was onafhankelijk van het Congres - hij had geen grondgebied, hij vertegenwoordigde geen mensen op een directe manier.'


  Phineas fronste en probeerde de informatie te verwerken. Het idee van een regering zonder koning was zo vreemd dat het bijna niet te bevatten was. Er kon toch zeker geen vrede bestaan tussen de Provincies zonder een sterke regering? En wie kon er sterker zijn dan de Koning? Zijn verstand verwierp Mortmains opvattingen en richtte zich in plaats daarvan op iets veel tastbaarders. 'Hoe kunt u suggereren dat Abelard iets te maken had met de moord op zijn vader? Abelard was niet eens in de buurt van Ahga toen het gebeurde.'


  'Ach, ja, op een veldtocht in de Pulatchian Mountains, hè? En u, Kapitein, hield de stad voor hem bezet, en het garnizoen, totdat hij terug kon komen en de leiding op zich kon nemen. Wat kwam dat goed uit. Is het nooit bij u opgekomen dat hij u misschien gewoon gebruikt heeft? Uw loyaliteit, uw liefde?'


  'Abelard was negentien jaar toen zijn vader vermoord werd. Wat u suggereert is onmenselijk.'


  'Inderdaad, onmenselijk, Kapitein. Maar niet onmogelijk?'


  Phineas was stil. Hij dacht aan Tedmund en Abelards volharding de jongen in een situatie te brengen waartegen, dat wist Phineas heel goed, hij niet echt opgewassen was. Twijfel stak zijn lelijke kop op. Zijn automatische ontkenningen bleven onuitgesproken.


  'Kapitein.' Mortmains stem was zacht. 'Ik verwacht niet van u dat u uw Koning verraadt. Ik begrijp dat de eed die u gezworen hebt belangrijk is. En ik begrijp uw verachting voor mij die de gelofte die u zo dierbaar is, gebroken heeft. Maar ik probeer Meriga niet te veranderen omdat ik een hypocriet ben. Ik zie welke kant het in de toekomst opgaat en ik vrees waartoe het leidt.'


  Hij keek uit het raam en gebaarde Phineas naast hem te komen staan. De golvende vallei strekte zich in noordelijke en westelijke richting uit, groene rijen gewassen lagen vredig onder de lentehemel. 'Ik hou van dit land, Phineas.' Hij scheen niet op te merken dat hij zijn gevangene bij de naam noemde. 'Mijn vader heeft me geleerd het lief te hebben en de mannen en vrouwen die het bewerken te respecteren. Hij zei me dat het verbond tussen mij en mijn mensen heilig was. Ik kan de heerschappij van een tiran, die slechts zijn eigen wensen respecteert en liefheeft, niet gedogen of steunen.'


  'Hoe weet u zo zeker dat mijn Koning dat doet?'


  Mortmain keek Phineas in de ogen. De kamer was zo stil dat Phineas het getjilp van de vogels achter het raam en de geschreeuwde bevelen van de bewakers op de binnenplaats hoorde. 'U kent hem beter dan enig andere man in Meriga. Wat denkt u?'


  Maar Phineas, diepbedroefd en verward, kon Mortmain niet aankijken.


  Hoofdstuk tweeëntwintig


  [image: icoontje]


  


  


  


  


  


  Op een warme avond, eind Prill, kwamen de onlangs verenigde troepen van de lords van Mondana en Kora-lado uit de laatste hoge bergpas te voorschijn in de zuidelijke heuvels van de Saraneva's. Ze marcheerden onder het vaandel van de Koning van Meriga en de geblazoeneerde adelaar leek net een levend wezen toen de witte zijde in de zachte bries wapperde. De hemel, die de hele dag helder en onbewolkt was geweest, kleurde roze en lavendelblauw boven de horizon in het westen. Boven hen scheen onverstoorbaar de eerste avondster.


  De weg draaide in een flauwe bocht naar beneden, tussen de bergen door die aan beide kanten steil omhoogrezen, en kwam ten slotte in een kleine vallei uit. Oude eiken spreidden boven hun hoofd hun takken, met daarop een nevelsluier van het eerste, lichte lentegroen. Vanuit de dikke laag oude bladeren op de grond waren kleine, groene uitlopers net zichtbaar in het zwakker wordende schemerlicht. Nydia haalde diep adem en keek even naar Abelard. De lucht was een rijke melange van de door de zon verwarmde aarde, de houtgeur van de bomen en een geur die ze enkel kon definiëren als van groene, groeiende dingen. Ze zuchtte zachtjes en streelde de hals van haar paard.


  Toen ze de andere kant van de vallei bereikt hadden, porde Obayana zijn rijdier zachtjes naar dat van Abelard en ging naast hem draven. 'Daar, Majesteit, net over die laatste bergketen, is mijn eerste grensgarnizoen. Het is een klein garnizoen, maar groot genoeg om ons een nacht te huisvesten.'


  Abelard keek over zijn schouder naar de troepen die achter hem aan sjokten. 'Groot genoeg om ons allemaal te huisvesten?'


  'De soldaten moeten misschien onder de sterren slapen, maar het is een zachte nacht. Er is zeker genoeg ruimte voor ons en de kapiteins van de regimenten.'


  Abelard knikte tevreden. 'Stuur een bode vooruit. We kunnen de bevelhebber van het garnizoen beter laten weten dat hij eters kan verwachten.' Hij grijnsde naar Nydia. 'Een bed vannacht, hoe lijkt je dat, liefje?'


  Ze glimlachte en boog haar hoofd. Ze voelde zich wat ongemakkelijk als enige vrouw van stand in het hele gezelschap. Obayana had haar twee kameniers geleverd. Liss was achtergebleven. De week voordat ze de Koralado-pas hadden verlaten, had Liss een zoon gebaard die ze Reginald genoemd had. Abelard had zijn zevende zoon een goedkeurende glimlach geschonken en knuffelde de baby met meer bekwaamheid dan Liss.


  Nydia realiseerde zich plotseling dat ze Liss miste. Ze miste het rechtlijnige optreden van het meisje. Ze staarde voor zich uit in het zwakker wordende schemerlicht en vroeg zich weer af of ze een fout had gemaakt door Liss in vertrouwen te nemen. Er was niets wat erop wees dat ze haar zou verraden, maar Nydia had van kinds af aan geleerd op haar hoede te zijn.


  'Hoe ver nog, Majesteit?' De knarsende stem van Niklas Vantigorn bracht haar terug naar het heden. 'Misschien moeten we hier stoppen?'


  'Volgens Obayana is er net over die bergkam een garnizoen. Er is een bode voor ons uit gegaan...'


  Nydia keek achteloos naar Niklas en Abelard en bevroor toen ze een schim van de toekomst opving. Ze hapte onwillekeurig naar adem en haar handen klemden zich krampachtig om de teugels heen. Haar paard hinnikte protesterend.


  Onmiddellijk keek Abelard op, met toegeknepen ogen. 'Vrouwe?'


  In het afnemende licht tuurde Nydia over zijn schouder. De beelden waren vaag en toch had ze heel helder een speer over het hoofd van de Koning zien vliegen die de borst van Mondana's erfgenaam doorboorde. Het visioen draaide en bewoog in het grijze licht.


  Abelard streek rakelings langs Mondana en leidde haar zachtjes terzijde, buiten gehoorafstand. Hij stak één hand uit en bedekte daarmee de hare allebei. 'Wat is er?'


  Zijn vertrouwen was onvoorwaardelijk. Met behulp van Nydia's vooruitziende blik en Obayana's kennis van de bergpaden en passen was het ze gelukt om Kora-lado in minder dan twee weken te doorkruisen en de val die Mortmain zo vernuftig vond te ontwijken. Mortmains leger wachtte vergeefs ten zuiden van Drango; geleid door Nydia waren ze naar het westen gegaan.


  Ze tuurde over zijn schouder. Het was bijna helemaal donker. De soldaten haalden de lantaarns te voorschijn om hun weg te verlichten. Je kon nauwelijks tien meter voor je op de weg kijken en de toekomst was al helemaal niet te zien. Maar hij keek haar aandachtig aan. Zachtjes zei ze: 'Toen je met Niklas sprak, dacht ik dat ik een pijl in de borst van zijn zoon zag landen.'


  In de duisternis was Abelards gezicht wit van angst. 'Is het Yudaw, vrouwe? Ik dacht dat Mortmains leger zich ten zuiden van Drango gegroepeerd had...'


  Ze haalde diep adem en knikte. 'Toen je besloot een bode naar het garnizoen te sturen, zag ik niets bijzonders - bestaat er enige vijandschap tussen Kora-lado en Mondana?'


  Abelard schudde zijn hoofd. 'Helemaal niet. Mondana en Kora-lado zijn innige bondgenoten. Kon je kleuren zien?'


  'Nee, alleen een lange pijl - zo lang dat het bijna een speer had kunnen zijn, voorzien van lange witte veren met scharlaken punten.'


  Abelard staarde voor zich uit. 'De M'Callaster!'


  Nu was het Nydia's beurt om verbaasd te kijken. 'Wie?'


  'Cormall M'Callaster, de Chief der Chiefs van de Settle Eilanden. Hij mag zichzelf Senador noemen en zit in het Congres, maar hij minacht beide. Niemand anders gebruikt zulke pijlen. Je zou de lange bogen eens moeten zien - bijna drie meter lang - een man moet de kracht van één van deze eiken hebben om ze te buigen. De witte veren komen van de witte adelaars die op één van de eilanden voorkomen en iedere familie heeft zijn eigen kleuren. De kleuren van M'Callaster zijn wit en helderrood.' Door de opwinding in zijn stem ging ze rechter zitten. 'Kom, vrouwe, laten we doorrijden. Misschien kunnen we een ramp vermijden als we daar voor de anderen kunnen komen.'


  'Maar...'


  'Mondana en de Settle Eilanden zijn gezworen vijanden. Ze hebben generaties lang ruzie met elkaar gemaakt en pas de laatste jaren is het me gelukt vrede tussen hen te stichten. Maar die vrede is op zijn best fragiel. Als Mondana's erfgenaam wordt gedood door een verdwaalde pijl, zal deze alliantie van mij verdwijnen als nevel in de morgen. Kom, ik moet voortgaan. Of is er een reden waarom we dat niet moeten doen?'


  Ze tuurde over zijn schouder de nacht in. 'Nee,' gaf ze toe.


  'Kom dan. Ik wil zien wat Obayana's beste mensen kunnen maken.' Hij riep een paar bevelen naar degenen die achter hen reden. Toen wendde hij zich tot haar, terwijl de anderen hun mond openden om naar de bedoeling van de Koning te vragen. 'Volg je me?'


  'Zoals u zegt, Majesteit.' Ze drukte haar hielen hard tegen de flanken van haar paard aan terwijl Abelard over de donkere weg naar voren schoot. Ze verdwenen in de nacht en lieten Obayana, Mondana en de kapiteins van de cavalerie met open mond van verbazing achter.


  Toen ze een heuveltop bereikten kon Nydia de weg zien die over de flauwe helling naar beneden slingerde en, misschien anderhalve kilometer verderop, een cluster van lage gebouwen. Het hoogste bestond uit niet meer dan één of twee verdiepingen. Er flikkerde licht en de geur van rook en geroosterd vlees kwam hen met de zachte avondbries tegemoet.


  Achter de gebouwen lag ogenschijnlijk slechts een poel van nog diepere duisternis. Abelard bracht het paard met een ruk tot stilstand en wees naar de lichtpuntjes die her en der op de grond schenen. Het leek net alsof er honderden sterren op de aarde waren gevallen en een plekje hadden gevonden op de zwarte grond, dacht Nydia.


  'Kampvuren,' zei hij, zonder nadere uitleg. 'Veel kampvuren. Te veel voor zo'n klein garnizoen als Obayana beschreef.' Hij keek weer naar Nydia. 'Dreigt er gevaar, vrouwe?'


  Ze schudde hulpeloos haar hoofd. 'Het is te donker.' Boven hen cirkelden minstens een miljoen sterren in het donkere luchtruim. Ze zorgden voor het enige licht. Er was geen maan.


  'Laten we gaan,' zei hij.


  Ergens achter de uitlopers van het gebergte lag Yudaw als een rijpende perzik, vol golvende velden, bosrijke gebieden en zacht meanderende rivieren, die uitmondden in de Westelijke Zee. Deze weg leidde naar het hart van de provincie en Abelard was van plan deze route te nemen naar de muren van Mortmains burcht.


  Het land lag rustig om hen heen. De nachtwind was warm en Nydia verbeeldde zich dat hij een zweem van de zilte zee met zich meedroeg. De paardenhoeven sloegen zachtjes tegen het zwarte wegdek. Obayana spendeerde veel tijd aan het onderhoud van de wegen die door zijn domein liepen. Zonder hen, dacht Nydia, zouden de Saraneva mountains bijna niet te doorkruisen zijn, zelfs niet in de zomer. De paarden brachten hen steeds dichterbij en de muren van het garnizoen doemden boven hen op en onttrokken de sterren en kampvuren aan het zicht. De geur van geroosterd vlees werd sterker. Nydia watertandde en haar maag knorde.


  Ze waren nog minstens tweehonderd meter van de donkere muren van het garnizoen verwijderd - ze konden de fakkels in de wachttorens zien flakkeren, maar waren nog steeds niet in staat veel meer in het schemerduister te onderscheiden - toen Nydia een hoog, gierend geluid vlak langs haar oor hoorde gaan. Instinctief dook ze omlaag in het zadel, terwijl Abelard luid vloekte. 'Die oorlogszuchtige duivels...' Hij greep haar hand vast. 'Gaat het?'


  'Was dat een pijl?' Ze draaide zich om en tuurde over de donkere weg achter hen.


  'Ze denken dat ze grappig zijn. Ongetwijfeld zou die in Niklas Vantigorns borst terecht zijn gekomen - en dan hadden we mooi in de penarie gezeten.'


  Trillerig rechtte ze zich en spoorde haar merrie aan. 'Ze doen dat...'


  'Bij wijze van welkom.'


  'Wat een welkom.'


  'Inderdaad. Alleen een vriend zal het wagen om veel verder te gaan, menen ze. Kom, we moeten opschieten. Ik denk dat ze zo'n vijftig tellen wachten voordat ze een salvo lanceren.'


  'Wat?' Maar hij galoppeerde al weg en zijn antwoord, als hij dat al had, ging verloren in het hoefgetrappel.


  Nydia volgde behoedzaam, naar ze hoopte op veilige afstand. Toen ze bij de muren van het garnizoen aankwam, zag ze nog net hoe Abelard uit zijn zadel sprong, de flikkering van metaal in zijn hand.


  Voor het garnizoen stond een grote menigte soldaten en vanaf de muren van het garnizoen strekten er nog meer hun nek over de kantelen uit om iets te kunnen zien. Nydia kwam tot stilstand. Ontzet zag ze dat de bode die ze vooruit hadden gestuurd worstelde in de greep van twee potige soldaten. Ze droegen donkere broeken en tunica's met daaroverheen lange, geweven mantels met ingewikkelde kleurpatronen en dessins. Ze keek op naar de muren. De aanblik van zoveel soldaten deed haar naar adem happen. Ze hadden allemaal grote handbogen die een arm langer waren dan zijzelf.


  Haar merrie steigerde en werd een beetje schichtig toen de fakkels flikkerden en de soldaten dichterbij kwamen. Verslagen zag Nydia Abelard door de menigte benen, een dolk in de hand.


  'Majesteit!' schreeuwde de bode. Een hand werd over zijn mond geslagen, maar hij worstelde nog steeds in de stevige greep van zijn bewakers.


  Met haar handen losjes om de teugels zag Nydia hoe de menigte uiteenweek, waardoor ze kon zien hoe Abelard zich opstelde om te gaan vechten tegen een zwartharige reus die met gemak een kop groter was en, in Nydia's ogen in elk geval, ook twee keer zo breed. De soldaten moedigden ze aan en riepen hoeveel ze op de winnaar inzetten.


  Nydia hapte naar adem en drukte een vuist tegen haar mond. De tegenstander van de Koning boog zijn gigantische hoofd en stak zijn vuist omhoog. De lange, metalen kling in zijn hand weerkaatste sprankjes licht en Nydia zag duidelijk dat er weerhaken aan één rand zaten. Een zware hand viel over haar teugels heen en Nydia schrok op. Het paard sprong schichtig op en wou gaan steigeren, maar de man hield de teugels met een stevige hand vast en sprak vriendelijk. 'Kijk eens wat we hier hebben? Abelard is op pad om de lords in het gareel te laten lopen met alleen een juffie aan zijn zijde?'


  Nydia keek neer op de man naast haar. Hij was minstens zo groot als de Koning en had een brede borstkas en brede schouders, net als zijn kameraden. Hij had een volle baard die op zijn borst viel, en zijn lange haar krulde rond zijn schouders. Hij droeg een gevlochten leren band om zijn voorhoofd om het lange haar uit zijn gezicht te houden. Zijn handen om de teugels waren groot en bruin, bedekt met stug, zwart haar en een dikke, gouden ring glom om de middelvinger van zijn linkerhand. Enkele tanden waren afgebroken en een groot litteken liep over zijn voorhoofd en de brug van zijn neus. Daardoor was zijn neus rood en misvormd, zelfs in het fakkellicht.


  Toen Nydia niets zei glimlachte hij breed. 'Maak je geen zorgen, meisje.' In Nydia's oren klonk het zoiets als 'Mak je gen zorg'n, meisje.' Zijn accent maakte de klinkers kort en hij sprak sommige lettergrepen niet uit. Ze moest even nadenken voordat ze het verstond. 'De jongens trappen alleen maar wat lol - hij zal niet gewond raken. Ik geef je mijn woord.'


  'Uw - uw woord?' haperde ze. 'En wiens woord is dat dan wel?'


  Hij grijnsde en statig maakte hij een diepe buiging voor haar. Zijn plaid zwaaide op. 'Het woord van de M'Callaster, juffie. De Chief van de Settle Eilanden en de Lord van het Noorden. Het woord van Cormall M'Callaster.'


  Nydia kon hem maar even aankijken voor haar aandacht weer werd getrokken door de twee mannen die behoedzaam om elkaar heen liepen, als vechthanen die naar een opening zochten.


  Abelard ontweek de eerste aanval. Hij rolde op zijn zij terwijl de ander nog eens naar voren snelde. Toen richtte hij zich op en hurkte in gevechtshouding. Nydia besefte dat hij de dolk in zijn linkerhand hield, de arm die in de herfst zo ernstig verwond was geraakt.


  'Is dat een soldaat van u, Edelachtbare Senador?' Ze had hem bij de titel aangesproken voordat ze zich herinnerde dat de Chiefs de titels van het vasteland minachtten. 'Kunt u ze niet stoppen?'


  Cormall verschoof zijn laarzen in de stenen van de weg. 'Ik vin 't vreselijk te onderbrek'n. Ziet ernaar uit dat de lol net begint. De Koning lijkt zichzelf best staande te kunn'n houd'n...'


  'De Koning heeft afgelopen herfst die arm bijna verloren,' siste ze. 'Wat zijn jullie voor barbaren dat jullie je Koning met een mes verwelkomen?' Woede schoof al haar behoedzaamheid, die ze normaal gesproken zou hebben in de aanwezigheid van zoveel mannen, die duidelijk bewapend en gevaarlijk waren, terzijde.


  De M'Callaster hoorde haar kennelijk niet, of deed net alsof hij haar niet gehoord had. Hij keek met getuite lippen naar het gevecht. Het was de soldaat van de Settle Eilanden gelukt om met zijn lemmet over Abelards wang te schrapen en een dun straaltje bloed liep langs het gezicht van de Koning naar beneden. Abelard nam wraak met een snelle serie lage slagen die een wond in de dij van zijn tegenstander toebrachten. 'Ach, ik geloof dat we 't bloed maar beter voor Mortmain en z'n verradersbende kunn'n bewar'n.'


  Hij knipoogde naar Nydia en baande zich een weg door de menigte, zijn Schots geruite mantel dwarrelde achter hem aan. Nydia keek vol verbazing hoe hij zonder angst de jongste man, alsof het een fluitje van een cent was, bij het middel pakte en rondzwaaide, de boosaardige dolkstoot ontwijkend. Hij haalde een enorme vuist naar achteren en sloeg.


  De klap raakte de ander recht op de kin. Hij bleef nog even staan, verdoofd en uitdrukkingsloos, terwijl de dolk trilde in zijn vuist. Toen, op het moment dat de M'Callaster een stap terug deed, mompelde de soldaat iets onsamenhangends en zakte ineen.


  Abelard rechtte zich. Zijn ademhaling was nauwelijks sneller dan toen hij op zijn paard gezeten had. Hij veegde afwezig het bloed af dat van de zijkant van zijn voorhoofd naar beneden sijpelde.


  'Ik zie dat-ie je bloederig heb gemaakt, knul,' zei de M'Callaster.


  Abelard knikte. De aanzet van een grijns deed zijn mondhoek krullen. Hij raakte voorzichtig zijn slaap aan. 'Een schrammetje.' Hij stak zijn dolk in de schede. 'Je had je er niet mee moeten bemoeien, Cormall. Ik zou hem binnen een minuut of twee hebben neergelegd.'


  Cormall stak een duim over zijn schouder in de richting van Nydia, die nog steeds zwijgend op haar merrie zat, de lippen opeengeklemd. 'Dat verpleegstertje dat je hebt meegenomen stuurde me om op je te letten.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar als je wilt kunn'n we ook Jonnie wakker maken; hij zal snel genoeg weer op de been zijn, vooral als iemand water over hem heen gooit.'


  'En nog sneller als het bier is,' riep een anonieme grappenmaker.


  Iedereen schaterlachte en Abelard deed mee. Hij kwam uit de dichte menigte met een arm om de schouder van de M'Callaster te voorschijn. Samen liepen ze naar Nydia. 'Kijk niet zo zorgelijk, liefje.' Hij boog. 'Ik had je moeten waarschuwen voor deze bijzondere gewoonte.' Hij tilde haar uit het zadel. 'Zullen we naar binnen gaan?'


  Aan Abelards arm ging ze het garnizoen binnen. Hij liep informeel door de menigte, die even eerder om zijn bloed had geroepen, en groette nonchalant de zenuwachtige kapitein van het garnizoen alsof hij zo'n welkom verwacht had. Het kleine garnizoen was inderdaad vol, merkte Nydia. De stallen puilden uit met paarden en allerlei benodigdheden. Het binnenplein stond vol met mannen en vaten met proviand, wapens waren keurig op hoge stapels tegen de muren gelegd. Het leek alsof ze overal grijnzende, baarddragende mannen zag.


  Opeens werd ze overrompeld door de vreemde duizeligheid die haar altijd overviel wanneer er te veel mensen om haar heen waren. Ze hield de arm van de Koning stevig vast en staarde naar de grond. Ze haalde diep adem en probeerde de werveling voor haar ogen tot stilstand te brengen.


  'Nydia?' Abelard stopte en fronste bezorgd naar haar. Toen hij haar witte gezicht en bleke lippen zag, was hij plotseling heel serieus. Hij sloeg zijn arm stevig rond haar schouders en baande zich een weg door het gedrang van de menigte. 'Maak ruimte,' riep hij met de stem die bij haar weten nog nooit iemand genegeerd had. Door de nevel van duizeligheid hoorde ze dat Cormall zacht klokkende geluidjes maakte en ze wist dat ze binnen waren voor een brandende haard. Ze werd in een lage stoel geduwd en een drinkbeker met sterk gehopt bier werd naar haar lippen gebracht. Toen ze haar hoofd wilde afwenden hoorde ze Abelard zeggen: 'Drink op.'


  Gehoorzaam nam ze een paar slokken en deed haar ogen dicht. Toen ze ze opende zag ze enkel Abelard, die naast haar was neergeknield. 'Gaat het?' Ze haalde nog eens diep adem. 'Ja. Er waren gewoon te veel mensen daar - ze kwamen te dichtbij...'


  'Ja,' zei hij, 'dat begrijp ik. Red je je hier wel?'


  Ze knikte.


  'Ik zal ervoor zorgen dat die idioten deze voorstelling niet herhalen bij Mondana en de anderen. Ik heb ze vanavond hun pleziertje gegeven. Die heethoofden hebben gewoon maar te wachten tot ze zich kunnen afkoelen in Mortmains bloed.'


  Hij gaf haar vlug een kus op de rug van haar hand en was vertrokken. Ze leunde achterover in de stoel, de drinkbeker met bier nog steeds in haar hand. Ze deed haar ogen dicht en zuchtte zachtjes.


  Het zag ernaar uit dat de M'Callaster op zijn minst vijfhonderd kameraden met zich had meegebracht. Ze vroeg zich af hoe Niklas en Obayana zouden reageren en of de lange geschiedenis van vijandelijkheden tussen Mondana en de Chiefs de alliantie waar Abelard zo wanhopig op rekende zou compliceren.


  Ze keek de kleine zaal rond. Geen wonder dat de bevelhebber van het garnizoen zo zenuwachtig was overgekomen. Het zou moeilijk voor hem zijn om slaapplaatsen en voedsel voor iedereen te vinden. Het was maar goed dat de soldaten van de Settle Eilanden goed bevoorraad leken te zijn.


  Het plafond was laag - nog geen meter boven de hoofden van de mannen die er stonden te drinken en te praten. De architectuur dateerde van voor het armageddon, dacht ze - hier en daar had het plafond ter ondersteuning recentere reparaties ondergaan. De vloer was dof en versleten van ouderdom, de lak al lang afgesleten.


  Helemaal aan het eind van de hal stond een groot bord, vele malen overgeschilderd met heldere kleuren, dat in de taal van het Oude Meriga adverteerde: 'Ontbijt in Roys café -voor 3.99 kunt u eten zoveel als u wilt.' Rond de zaal, vlak tegen het plafond aan, hingen vreemde schilden. Het was duidelijk dat ze van metaal waren en het was net zo duidelijk, vanwege de precisie van het ontwerp, dat ze heel oud waren. Hier en daar was een roestplek, maar men had duidelijk geprobeerd om ze goed te onderhouden. Op een helderrode achthoek stond met vetgedrukte letters STOP. Een gele driehoek waarschuwde: MAAK PLAATS. De achtergrond van de meeste borden was geel of wit en de letters of figuren waren zwart of rood. Een paar waren er oranje. De grootste tegenover het 'Ontbijt'-bord, was groen met witte letters. Iemand had het met veel moeite overgeschilderd en het verklaarde trots, voor een ieder die het iets kon schelen:


  


  Grand Junction 25


  Denver 186


  Provo 90


  


  Ze vroeg zich vruchteloos af of deze plaatsen nog bestonden of dat iemand zich nog kon herinneren waar ze geweest hadden kunnen zijn. Misschien dat Obayana de betekenis van deze decoraties zou begrijpen, maar voor de rest... Ze keek nogmaals de zaal rond, naar de potige mannen die hun bier met grote slokken uit aardewerken drinkbekers dronken en de dolken in hun riemen vastgrepen of de schedes van hun zwaarden zo achteloos streelden. Het verleden en zijn mysteries kon deze mannen niets schelen. En de woorden van een klassieke schrijver die ze vluchtig had doorgenomen in Obayana's kasteel schoten haar weer te binnen: 'Zij die het verleden vergeten, zijn gedoemd het te herhalen.'


  Luide stemmen vertelden haar dat de rest van het leger aangekomen was en al snel verscheen de kapitein van het garnizoen voor haar. Ernstig maakte hij een buiging en vroeg permissie om haar te begeleiden naar haar plaats aan de hoge tafel naast de Koning.


  Ze had het gevoel alsof honderden ogen keken hoe ze door het geïmproviseerde gangpad liep, mannenogen die hongerig naar haar keken alsof ze een stuk vlees was. Een blos kroop bij haar hals omhoog en ze voelde haar roze wangen branden.


  Abelard keek op toen ze naderde. Ze zag dat Mondana tactvol links van hem zat, Obayana naast een lege stoel rechts van hem. Cormall zat naast Obayana. Hij hief zijn beker op ter begroeting toen hij haar zag.


  Het lukte haar een glimlach te produceren en ze begaf zich achter de tafel om haar plaats in te nemen. Het eten werd opgediend; grote bouten van wat eruitzag als de grote ossen die vrij ronddwaalden door de bergen, schalen met lentegroenten en vers brood en kaas. De wijn werd ingeschonken, het bier ging rond en het feest begon op gang te komen.


  Ze kon Mondana's gezicht niet zien, maar ze hoorde hem zachtjes iets in Abelards oor mompelen. De Koning hield zijn gezicht behoedzaam in de plooi, verraadde niets van zijn eigen gedachten. Mondana's dreun ging maar door. Uiteindelijk wendde Abelard zich met een knik af en glimlachte haar toe. Hij hief zijn drinkbeker naar haar op en keek langs haar heen naar de M'Callaster, die knaagde aan een groot stuk vlees. 'Zo. Cormall.'


  'Majesteit.' Cormall stopte niet met eten. Zijn ogen flikkerden op en hij keek de Koning veelbetekenend aan.


  'Uw reis door Ragonn...'


  'Zo eenvoudig als een wandeling door de klaver, Majesteit. Ragonn heeft nu andere dingen aan zijn hoofd.'


  Abelard wenkte de bediende die achter de stoel stond, met zijn rug tegen de muur gedrukt omdat het propvol was. 'Nog wat wijn, Cormall?'


  'Bier graag, Majesteit. Alleen dat haalt 's nachts de scherpe randjes van de kou af.' Hij knipoogde naar Nydia en bleef eten.


  'Dus volgens jou is Ragonn een gemakkelijke prooi voor een leger?'


  'Inderdaad.'


  Nydia keek snel van Cormalls besmeurde, vette gezicht naar Abelard. In het roodbruine licht van het vuur glansde zijn haar als goud, zijn uitstekende jukbeenderen werden geaccentueerd, zijn huid bloosde gezond.


  Obayana ving haar blik op en glimlachte. 'Vindt u het vlees lekker, vrouwe?'


  'Ja,' antwoordde ze geschrokken. 'Alles - alles is heerlijk.'


  'Zo hoort het ook, juffie,' verklaarde Cormall, lang genoeg pauzerend om nog een homp kaas te pakken. 'Dat is één van Yudaws beste kuddes die je daar hebt.' Hij knipoogde naar Obayana en hervatte zijn hardnekkige voedselconsumptie.


  'Volgens onze verkenners,' Abelard sprak langzaam, en tegen niemand in het bijzonder, 'hebben Mortmain en het grootste deel van zijn troepen zich net ten zuiden van Drango aan de andere kant van de Wolvgreekpas gegroepeerd. Senifay heeft reservetroepen op een afstand van een paar dagen lopen in oostelijke richting, waarschijnlijk om ons af te snijden als we proberen ons bij onze regimenten in Arkan te voegen. Yudaws reserves bevinden zich even ten noordwesten, aan de andere kant van de Radorivier. W'homing heeft zich in de winter kennelijk teruggetrokken en heeft Mondana vanuit het zuiden aangevallen. Maar zowel Norda Coda als Souda Coda hebben zich bij de Tweede Lord van Mondana aangesloten en zich tegen hem gekeerd.' Doelloos maakte Abelard met een mes dat in jus gedoopt was een spoor over het linnen. 'En Ragonn...'


  'Ragonn staat aan Owens kant en gedraagt zich alsof hij zijn opvolger is.' Vijandigheid jegens zijn oude rivaal maakte zijn stem bitter.


  'En dat zou hij heel goed kunnen zijn, heren.' Cormall spuwde een bot op de vloer. 'Mortmains erfgename heeft een huwbare leeftijd - ja, inderdaad, we horen meer van jullie vastelanders dan jullie misschien denken - en van die hele bende verraders is Ragonn ongetrouwd...'


  'Als Ragonns grondgebied bedreigd werd...' begon Obayana.


  'Dan zou hij 'm smeren en teruggaan naar zijn burcht.' Niklas wierp zijn lange blonde vlecht over zijn schouder.


  Abelard keek van man naar man, zijn gezicht uitdrukkingsloos. Mondana voelde de druk van de campagne al, wist Nydia. Hij had troepen hier en er waren troepen bezig om zijn eigen grondgebied te verdedigen, vanwege W'homings aanval. Hij kon geen ander front steunen.


  Cormall veegde zijn wang met de rug van zijn hand af en keek Abelard met een alwetende glimlach aan. Ze doorzag niet alles wat er tussen hen gebeurde, maar Nydia begreep dat Cormall de hele tijd al had geweten wat Abelard van hem wilde en dat Niklas tot hetzelfde besef gebracht moest worden. Hij schraapte zijn keel, krabde de zijkant van zijn gezicht en gleed met zijn tong langs zijn tanden voordat hij sprak. 'Nou,' zei hij ten slotte, 'ik zou deze jongens mee terug kunnen nemen en Ragonn gaan lastigvallen. We zouden graag een tijdje op strooptocht gaan aan zijn kant van het water.'


  'Zolang je maar aan zijn kant van het water blijft,' gromde Mondana.


  De M'Callaster hief zijn zware hoofd op. 'Niklas, ik dacht dat we hier om dezelfde reden waren. We zijn toch zeker in de eerste plaats loyaal aan de Koning...'


  'Zonder meer,' antwoordde Mondana. 'Maar als jouw jongens, zoals je ze noemt, één voet of hoef over mijn grens zetten...'


  'Heren.' Abelard hief zijn handen op. 'Als u uw gelofte aan mij wilt nakomen, zult u hopelijk eerst elkaar een gelofte willen doen, als bondgenoten in deze alliantie. Zou dat niet kunnen?'


  Mondana's norse blik gleed van Cormall naar de Koning. 'U hoeft daar wat mij betreft niet bang voor te zijn, Majesteit.'


  Cormalls wenkbrauwen waren gefronst. Hij deed Nydia denken aan een stier die op het punt stond aan te vallen en in de hoop de situatie te bezweren klopte ze Abelard op de arm. 'Een lied, Majesteit.' stelde ze voor. 'Misschien willen de mannen naar een paar liedjes luisteren? Ze willen vast weleens ergens anders aan denken dan aan oorlog. Misschien kan een lied...'


  'Ja,' riep Cormall en sloeg met zijn vuist op de houten planken. 'Een lied, juffie, zing een lied voor ons!'


  Hij kreeg bijval van de anderen en de kreet weerklonk al snel door de hele ruimte.


  Nydia wist dat ze bloosde nu opnieuw de aandacht van iedereen in die volle ruimte op haar gericht was. Abelard grinnikte, koel en waarderend, en knikte. De kapitein van het garnizoen, zijn wangen gekleurd door een overmaat aan wijn en met vetvlekken aan de voorkant van zijn uniform, duwde haar een klein snaarinstrument, zoiets als een gitaar maar dan kleiner, in de handen.


  Voorzichtig gleed ze met haar vingers over de snaren, uittestend, en de zachte klank verheugde haar. Ze tokkelde experimenterend een melodie en vol verwachting werden de mannen stil. Ze keek op naar hun enthousiaste, lachende gezichten - rood door wijn en bier en eten, en de wetenschap dat er een veldslag komen zou, zo niet morgen dan wel eerder. Het lied dat haar te binnen schoot was oud en triest, een lied van een lang vergeten volk van krijgers. Haar voet tikte de maat en de kleine gitaar trilde onder haar vingers terwijl ze zong:


  


  'Ik moet gaan, mijn lief, ik kan niet langer dralen,


  Ik moet deze morgenstorm doorkruisen,


  Ik moet zonder dwaling worden geleid


  Naar de armen van mijn geliefde.'


  


  De zaal werd langzamerhand stil toen haar zilveren stem weerklonk, vol verlangen en spijt. Abelard leunde achterover in zijn stoel, spelend met zijn drinkbeker. Zijn gezicht was niet te ontcijferen in het flikkerende licht van de fakkels. Een flauwe glimlach speelde over Obayana's gezicht en de M'Callaster staarde haar met onverhulde bewondering aan.


  Zelfs Mondana luisterde. Hij had een sombere blik in zijn ogen, alsof hij een verlies geleden had. En Nydia vroeg zich af waar deze mannen aan dachten, alleen in hun gedachten.


  De klassieke melodie beviel hun. Ze begrepen de oude liedjes met hun eenvoudige ritme intuïtief, want hun leven verschilde niet veel van de levens uit dit verre verleden. Met hun vuisten en handpalmen sloegen ze de maat. Het rad van de tijd had een hele cirkel gemaakt, dacht Nydia, toen ze opkeek naar het lage plafond van de feestzaal.


  Ze keek weer naar de menigte, naar Abelard die achterover in zijn stoel leunde. Het bloed was gestold, de wond was slechts een schram. Zijn ogen concentreerden zich op haar.


  


  'En toen de lange nacht voorbij was,


  En toen de kleine wolken groter werden,


  Pakte hij haar hand, ze kusten elkaar en namen afscheid,


  Toen zadelde hij zijn paard, steeg op en reed weg.'


  De noten stierven weg. In de stilte bewoog niet één man. De menigte was in vervoering gebracht, alsof ze betoverd was. Gezichten die meestal hard en resoluut waren, waren nu bijna teder.


  Toen stond Abelard op en de betovering was verbroken en de uitdrukking op de meeste gezichten veranderde in jaloezie toen de Koning zijn hand uitstak.


  Ze legde de kleine gitaar neer. Zonder iets te zeggen leidde hij haar weg.


  Hoofdstuk drieëntwintig
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  J'ly, 48ste Jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2716, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  'Beschikt de man over de Oude Magie?' vroeg Owen Mortmain zodra de bediende de deur had dicht gedaan.


  Phineas antwoordde niet. Mortmain staarde uit het lage raam. Het glas was gerimpeld, niet vlak en glad. Het gebied ten westen van de Saraneva Mountains had het meest geleden tijdens de verschrikkelijke periode van het armageddon. Weinig gebouwen van één of twee verdiepingen waren overeind gebleven. En wat wel was blijven staan, was ernstig beschadigd. Mortmains kasteel in Lost Vegas was één van de weinige die betrekkelijk ongeschonden waren gebleven.


  Door het gerimpelde glas kon Phineas de uitgestrekte, groene velden van de vruchtbare Vada Valley zien. Er werd gezegd dat het graan van de Vada Valley heel Meriga kon voeden. Mortmain vloekte zachtjes. 'Ze zijn ons iedere keer te slim af. Als ik mijn troepen naar het westen opstel, zwenken ze naar het oosten. Als we vanuit het noorden proberen aan te vallen, overrompelen ze ons nog. Hoe doet hij dit? Hebben uw verkenners ogen achter in hun hoofd? Oren als weerwolven?' Hij wendde zich weer tot Phineas. 'En al die tijd trekt hij in zuidwestelijke richting. Ik denk dat het zijn bedoeling is om tot aan de muren van deze burcht te trekken.'


  Phineas verborg een glimlach. Hij herinnerde zich wat Mortmain gedreigd had te doen als hij eenmaal voor de muren van Ahga zou staan.


  'We hebben uitgekeken naar spionnen, informanten - maar we hebben niets, niemand. Hoe kan hij weten waar we hem opwachten? Hoe kan hij zo gemakkelijk en eenvoudig door elke val en elke valstrik glippen? Als ik niet beter wist, Kapitein, zou ik zeggen dat u hem op de één of andere manier van informatie voorzag.'


  'Ik ken uw plannen helemaal niet.'


  'Dat weet ik. Maar weet u wel wat Abelard doet terwijl hij oprukt? Hij verbrandt, vernietigt - de sporen van verwoesting die hij heeft achtergelaten verminken mijn volk.'


  Phineas hief zijn hoofd op. 'Het spijt me voor uw volk, Edelachtbare Senador. Maar u hebt dit aan uzelf te wijten. U wist toch zeker wel dat Abelard zich als een hongerig dier op u werpen zou?'


  'Inderdaad.' Mortmain streek over zijn kin en knikte. 'Een hongerig dier dat slechts op bepaalde plaatsen en op bepaalde tijden aanvalt.'


  Phineas spreidde zijn handen uit. 'Het spionagenetwerk van de Koning is erg kundig.'


  'Wat voor netwerk? Binnen een straal van honderdvijftig kilometer is er niemand loyaal aan de Koning, behalve u misschien...' Mortmain keek langs Phineas heen. Phineas draaide zich om en zag Mortmains dochter in de deuropening staan. 'Ja, Melisande? Wat is er?'


  'Neemt u me niet kwalijk, Vader. Ik wou u niet storen...'


  'Kom, kind, wat wil je?' antwoordde Mortmain met een vermoeide zucht.


  'Misschien kan ik beter wachten tot u klaar bent met Phin - Kapitein Phineas.'


  Iets in haar stem deed beide mannen opkijken. 'Wat is er?'


  De ogen van het meisje schoten snel even naar Phineas. Toen keek ze weer naar haar vader.


  Mortmain wuifde met zijn hand. 'Zeg wat er op je hart ligt, Melisande.'


  Melisande haalde diep adem. 'Lewis vraagt om een audiëntie bij u. Nu meteen.'


  'Waarom?' Mortmain trok zijn linkerwenkbrauw op.


  'Er is net een bode uit Ragonn gekomen - hij heeft een verzoek van zijn rentmeester gekregen.'


  Mortmains gezicht was harder dan steen. Hij wierp een blik op Phineas alsof hij iets wou zeggen en liep toen met grote passen de kamer uit. Zijn laarzen klikten luid op de tegelvloer.


  Melisande droeg vandaag vrouwenkleren, merkte Phineas op. Het laag uitgesneden lijfje toonde haar mooie, ronde borsten. Haar lippen waren stevig op elkaar geklemd.


  'Is er iets?'


  Ze wierp hem een boosaardige blik toe. Haar donkere wenkbrauwen waren identiek aan die van haar vader. 'Dat weet u best.'


  'U hebt zich toch zeker wel gerealiseerd dat er tegenslagen zouden zijn? Als uw vader een kroon wil dragen, moet hij meer doen dan er eentje maken.'


  'Ik dacht niet dat de mannen die...' Opeens betrok haar gezicht en ze zag eruit alsof ze zo in tranen kon uitbarsten.


  Phineas deed een stap naar haar toe, maar met moeite beheerste ze zich en liep hem statig met haar luid ruisende rok voorbij. Ze ging op precies die plek staan die haar vader net verlaten had. 'Had u niet gedacht dat Abelard Ridenau zulke loyaliteit kon afdwingen van zulke verafgelegen aanhangers?'


  'Ik dacht dat de mannen die gezworen hadden mijn vader te steunen hem zouden bijstaan, ongeacht wat Abelard Ridenau deed.' Ze sprak over haar schouder en keek hem niet aan.


  Phineas zag ervan af zijn waarneming dat een man die eens terugkwam op een eed, gemakkelijk kon terugkomen op een andere, met haar te delen. In plaats daarvan, ondanks zijn groeiende overtuiging dat Mortmains leger gedoemd was, voelde hij een diepe sympathie voor Melisande. Ze drukte haar wang tegen het glas. 'Het spijt me, vrouwe.'


  Daarop keek ze hem aan, haar armen over haar borsten gevouwen. 'Is dat zo? Dat kan ik nauwelijks geloven.'


  'Waarom niet?'


  'Ik weet dat u vindt dat mijn vader en zijn medestanders uw Koning verraden hebben. U denkt dat wat hij met hen en hun land doet slechts hun verdiende loon is. Het maakt u niet uit of gewassen beschadigd worden, of het werk van eeuwen - ja, eeuwen - vernietigd wordt, of goede en fatsoenlijke mannen die in iets geloven wat groter is dan zijzelf worden vermoord, of erger. Ik weet niet waarom mijn vader u in leven laat.' Ze draaide haar rug weer naar hem toe.


  'Misschien omdat hijzelf ook in iets gelooft wat groter is dan hijzelf.'


  'Wat bedoelt u?' ze klonk erg moe.


  'Ik...' Phineas aarzelde, zoekend naar de juiste woorden. Hij wilde noch de gulden middenweg kiezen, noch verraad plegen, maar toch enige troost bieden. 'Ik ben het niet eens met hetgeen uw vader heeft gedaan, vrouwe, en ik ben het niet eens met zijn methoden. Ik vertrouw de mannen die gezworen hebben hem te steunen niet, maar uw vader heeft nooit om mijn advies gevraagd en het is niet aan mij om advies te geven. Maar ik geloof wel, dat heb ik deze winter ontdekt, dat uw vader heel oprecht is en dat de dingen waarnaar hij streeft op zich niet slecht zijn. De dingen waarover hij spreekt - de oude manier van regeren, van rechtspreken, van het invoeren van wetten voor iedereen - daarmee kan ik het, in theorie, niet oneens zijn.'


  'Wat is het dan?' Ze draaide zich weer om en haar gezicht was zo kwetsbaar dat het pijn deed. 'Als hij in theorie gelijk heeft, waarom zegt u dan dat hij het mis heeft?'


  'Hij gebruikt de verkeerde methoden. Volgens mij probeert hij oude, lang verloren concepten weer nieuw leven in te blazen en op te leggen aan een nieuwe wereld die ze nog niet begrijpt. Het is alsof hij een andere taal spreekt.'


  'Maar u begrijpt het.'


  'Niet helemaal, vrouwe. Ideeën hebben heel weinig macht in deze wereld. Kijk maar naar de Kerk.'


  'Religie betekent heel veel voor de mensen.'


  'Dat is waar. Maar als de Harleys plunderen of de Mutanten dreigen, wenden de mensen zich niet tot de priesters. De Kerk beweert wel dat wie naar het zwaard grijpt, door het zwaard zal vergaan, maar we kunnen alleen met het zwaard enige orde bewaren.'


  'U kent het heilige geschrift.'


  'Mijn vader was een stalknecht in Ahga.'


  'En u wijst alles wat hij u geleerd heeft af?'


  'Nee, maar ik heb vaak gedacht dat het heilige geschrift gedateerd was. Als dit inderdaad een nieuwe wereld is, zoals de priesters beweren, hebben we misschien ook wel een nieuwe geloofsovertuiging nodig.'


  'Ik denk niet dat mijn vader iets verkeerds doet. Ik weet dat wat hij wil rechtvaardig en juist en goed is.' Ze hief haar kin op en staarde hem trotserend aan. 'En ik zal nooit stoppen te geloven in wat hij zegt. Nooit.'


  Ze deed hem denken aan een kwaad katje.


  'Lach me niet uit.'


  'Ik lach u niet uit. Ik glimlach omdat ik nog nooit een vrouw zoals u ontmoet heb.'


  'Oh?'


  'Ik bewonder uw sterke overtuiging. Ik heb een vrouw nog nooit horen spreken over de dingen waarover u spreekt, of...'


  'Zien vechten als een jongen?' Een glimlach speelde rond de hoeken van haar mond.


  'Dat ook niet.'


  'Ik bewonder u ook, Phineas. U bent eerlijk en vriendelijk en wijs en...' Ze brak af en keek weer naar het raam. 'Ik heb de afgelopen maanden vaak gedacht...'


  Ze sprak zo zacht dat hij dichterbij kwam.


  Toen hij naast haar stond ging ze verder, haar ogen gericht op de horizon. 'Het spijt me dat we tegenover elkaar staan in dit...' ze zocht naar het juiste woord '... dit meningsverschil. Ik heb vaak gedacht dat als de dingen anders waren, dan...'


  Hij hield zijn adem in, geloofde nauwelijks wat hij hoorde. 'Ja?' Voorzichtig hielp hij haar verder.


  'Dingen zouden anders tussen ons geweest kunnen zijn,' maakte ze snel af.


  Hij opende zijn mond, niet goed wetend wat hij moest zeggen, maar ze snelde naar de deur. 'U bent niet zoals andere mannen die ik ooit ontmoet heb en hoe dit ook afloopt, ik wil dat u dat weet.'


  Hij stond bij het raam en staarde haar na totdat de bewakers kwamen.


  Hoofdstuk vierentwintig
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  Nydia gleed van haar paard af naast een beekje dat kronkelde door een groepje bomen dat de grens van de grond van een ongelukkige boer markeerde. Het water spoelde luid klaterend over de stenen in de stroombedding, maar kon toch het geschreeuw en geroep van de veldslag die een paar honderd meter verderop woedde niet dempen.


  Het was koel onder de bomen. Ze doopte een linnen sjaal in het heldere water en drukte hem tegen haar nek. Veldslag was het verkeerde woord. Het impliceerde een strijd tussen gelijkwaardige maar tegenover elkaar staande machten en het conflict dat zich nu afspeelde had niets gelijkwaardigs. Een windstoot blies rook in haar neusgaten en haar ogen traanden. Haar paard hinnikte waarschuwend en Nydia bond het dier aan een grote boomtak.


  Ze probeerde niet te denken aan de hongerige blik in Abelards ogen toen hij de aanval op het kleine garnizoen leidde of aan de bloeddorstige gezichten van de soldaten die hem op de voet volgden. Een gil van een vrouw, hoog en jammerend, sneed door het kalme geruis van het water heen. Nydia boog haar hoofd, sloot haar ogen en probeerde te vergeten dat zij Abelards leger deze vriendelijke vallei in had geleid.


  Meer rook, deze keer zwart en bijtend, waaide in vlagen door het bos. Ze hoorde harde, dwingende stemmen. Abelard had gelijk gehad, die dag in Ahga, toen hij haar vertelde dat zo'n afschuwelijk schouwspel doodgewoon was tijdens een oorlog. De verkrachting van dit milde land deed haar huiveren en ze probeerde alles wat ze de laatste weken had gezien, gehoord en geroken uit haar gedachten te bannen.


  Abelard was door Yudaw naar Vada getrokken met onwrikbare en dodelijke vastberadenheid. Hij spaarde niets of niemand, ontweek Mortmains troepen met de bovennatuurlijke zekerheid die Nydia's vooruitziendheid hem gaf. Opgezweept door de overwinningen volgde het Leger van de Koning hem met eensgezinde loyaliteit. En meestal voelde ze zich trots dat ze naast hem reed, dacht ze, terwijl ze met haar linnen sjaal over haar gezicht veegde. Behalve wanneer zijn lippen in een soort sneer naar achteren krulden en hij er niet helemaal menselijk uitzag. Dan was er een meedogenloos licht in zijn ogen en was zijn gezicht was bikkelhard en onvermurwbaar. En zijn wil om te slagen was dan bijna tastbaar, zelfs zonder de Magie. De gedachte dat Abelard ooit de mogelijkheid zou bezitten om de Magie zelf te gebruiken deed haar opnieuw huiveren. Als een man als Abelard haar ooit leerde gebruiken - misschien was het maar beter dat de Magie verdwenen was. Ze leunde tegen een boom.


  'Treurt u, vrouwe?' De zachte stem doordrong haar gedachten en toen Nydia opkeek zag ze een paar amandelvormige ogen waarin zowel medelijden als berouw als de belofte van vrede lag.


  'Hoe wist je dat ik hier was?' wist Nydia uit te brengen, hoewel ze het antwoord al kende.


  'Volgde u. Voelde de pijn.' Het meisje was jong, niet ouder dan twaalf jaar.


  'Zulke dingen moet je niet zeggen, kind. Dat is gevaarlijk.'


  'Tegen de meesten zou ik dat ook niet doen. Maar u bent net als mijn vader.' Het was een bewering, geen vraag.


  'Wie is je vader?'


  'Hij is dood. Moeder zei dat de priesters hem hadden meegenomen voordat ik geboren was - ze wisten niet dat mijn moeder zwanger was - anders hadden ze haar ook meegenomen.'


  'Heb je hem nooit gekend?'


  'Alleen wat mijn moeder me over hem verteld heeft. Maar toen ik u daarnet zag kijken, voelde ik de pijn die uw vooruitziendheid met zich meebrengt en ik ben u gevolgd. Het spijt me als ik u heb laten schrikken.'


  Een langdurig gekrijs sneed door de stilte en het lichaam van het meisje trilde, alsof het geluid een klap van een zwaard was die door haar lichaam heen vibreerde.


  'Ze weten daar niet wat ze doen...' Nydia stond al half en wou haar armen om het meisje heen slaan, maar ze deed een stap naar achteren, de handen tegen haar oren aan gedrukt.


  'Nee, vrouwe. Ze weten wel wat ze doen - oh, die pijn...' Haar gezicht vertrok.


  'Kind, ga zitten...'


  'Ik kan niet - ah...' Tussen haar opeengeklemde tanden door, zei ze: 'Weet u of het ooit beter wordt? Zal het altijd zo zijn? Moet ik alles voelen?'


  Nydia trok haar kap van haar hoofd en wikkelde haar handen in de doek. Ze zorgde er angstvallig voor dat ze de naakte huid van het meisje niet aanraakte, sloeg voorzichtig een arm om haar magere schouders en loodste haar naar het water. Ze depte de linnen sjaal op de bleke, bloedeloze wangen en haar voorhoofd. 'Het wordt beter als je ouder wordt, denk ik. Healing is niet mijn gave, zoals je al vermoedde, maar mij is verteld dat je het beter leert controleren. Maar met zoiets als dat...' ze gebaarde met haar hoofd in de richting van het garnizoen '... betwijfel ik of zelfs de oudste healer al die pijn zou kunnen tegenhouden.'


  Het meisje ging zitten en leunde tegen de dikke stam van een treurwilg aan. Haar ogen waren gesloten en haar ademhaling was zwaar. 'Ik had u niet moeten volgen.'


  'Je kon het niet helpen, hè?'


  Het meisje schudde haar hoofd, haar ogen gesloten.


  'Het is als een magneet, hè?'


  'Een wat?'


  'Een magneet - de pijn. Je wordt ernaartoe getrokken als een mot naar de vlam.'


  'Ja.'


  'Wees er niet bang voor. Als je je eraan overgeeft en je jezelf aan de pijn geeft, zal je sterker zijn als je erdoorheen gekomen bent, begrijp je dat?'


  'Ik - ik geloof van wel. Hoe weet u deze dingen?'


  'Mijn familie heeft me voorbereid. Aangezien het kind van een ziener altijd een healer is, hebben ze naar ik aanneem gedacht dat ik moest weten wat ik moest zeggen toen de tijd daar was.'


  Het meisje stak voorzichtig twee vingers uit en Nydia deinsde terug. 'Nee, nee, vrouwe, laat mij u aanraken.' De vingers waren zacht, teder, de toppen dik en glad, nog onaangetast door het leven. Nydia deed haar ogen dicht terwijl de twee vingers de zijkant van haar gezicht aarzelend, alsof ze iets zochten, streelden. Uiteindelijk bleven ze boven haar wenkbrauw rusten. 'Zo mooi - maar u hebt ervoor geboet, hè? Het schenkt u geen vreugde - en de liefde die u voor de Koning voelt? Ja, de Koning zelf schenkt u ook geen vreugde. Arme vrouwe, zo mooi en zo gekwetst.'


  Nydia sloot haar ogen, voelde de last verdwijnen, aanvankelijk haast onmerkbaar. Toen, voor de eerste keer sinds haar kindertijd voelde ze alle pijn, alle eenzaamheid, alle angst optrekken als de ochtendmist. Ze zuchtte en opende haar ogen. Het meisje zag lijkbleek; zweet stond op haar bovenlip en voorhoofd. Met een gil maakte Nydia zich van de zachte aanraking los en tegelijkertijd viel alles terug als een golf die naar beneden komt. Het meisje viel tegen de boom aan. 'Stop.' Het meisje keek Nydia niet-begrijpend aan. 'Je hebt beperkingen. Je kunt mijn pijn niet wegnemen - je bent te jong.'


  Het gezicht van het meisje was gekweld toen ze haar hoofd ophief om Nydia in de ogen te kunnen kijken. 'Probeer er zo goed mogelijk voor te zorgen dat niemand te weten komt wat je kunt - begrijp je dat?' zei Nydia. 'Misschien betekent dat dat je mensen van wie je houdt moet zien lijden of sterven - maar je moet op zijn minst lang genoeg leven om een kind te baren. Deze gave moet worden doorgegeven, begrijp je dat?'


  Het meisje trok zich terug en knikte snel. 'Mijn moeder zegt dat op een goede dag - er een koning zal zijn - als ik - dat hij ons allemaal zal bevrijden - en de wereld zal genezen van al haar pijn. Vrouwe, is dat waar?'


  Nydia wierp een blik over de schouder van het meisje in de richting van de boerderij, waar het geluid van de wanhoopskreten uitgestorven was. 'Ik weet het niet. Ik heb - anderen over zulke dingen horen spreken, maar healers zijn altijd vrouwen. Ik heb nooit een mannelijke healer gekend, op eentje na, en die is dood.'


  'Uw zoon.'


  De buitengewone perceptie deed Nydia ineenkrimpen. Hij was lang voor hij de leeftijd had om zijn krachten te manifesteren gestorven en om iets te ervaren van wat zijn gave had kunnen zijn was dubbel pijnlijk. 'Ja,' gaf ze toe. 'Mijn zoon. Hij was de eerste in ik weet niet hoeveel eeuwen. Maar - het maakt niet uit. Hij zou geen koning geworden zijn.' Ze hief haar hoofd op, hoorde het geschreeuw van Abelards soldaten. 'Ga. Misschien ben je niet veilig als de soldaten van de Koning je vinden.'


  'U bent bang voor de Koning.'


  'Nee, niet echt.' Ze keek over haar schouder. Ze wilde niet langer met haar diepste gevoelens geconfronteerd worden. 'Kind, ga alsjeblieft.'


  Met tegenzin ging het meisje staan en stond even stil. Ze keek neer op Nydia, haar handen zenuwachtig ineengevouwen. 'Ik zal u niet vergeten, vrouwe.'


  'Ik jou ook niet.' Haar ogen schoten vol tranen toen het meisje tussen de bomen door wegschoot en in het bos aan de andere kant van het beekje verdween. Overweldigd door iets wat ze niet benoemen kon, liet Nydia zich op de grond zakken.


  Dus er waren anderen. De Mutanten hadden niet gelogen. En het verhaal dat ze vertelden - dat kenden anderen ook. Ze luisterde naar de geluiden van Abelards soldaten die tussen de bomen heen en weer holden om haar te zoeken. Het leek alsof ze ver weg waren. Een mannelijke healer - geboren om koning te worden. Lang verwacht. Ze had een zoon gebaard - zou ze er nog één kunnen baren? Een koning om iedereen die de gave had te bevrijden - zieners en healers en degenen die het in hun families droegen. En alle wonden van de wereld zou genezen. Dat zou werkelijk een machtige healer moeten zijn. Ze dacht weer aan Abelard en de vreugde die hij scheen te hebben in het doden, de blik op zijn gezicht terwijl hij toekeek hoe mensen doodgemarteld werden, mannen die liever stierven dan trouw te zweren aan een buitenlandse lord. Kon zo'n man de vader zijn van zo'n zoon? Wat ironisch zou dat zijn. Ze grimaste. En de Bisschop van Ahga was dood. Als Agara op de één of andere manier zou kunnen worden weggestuurd, zou Nydia misschien, als ze niet Abelards Koningin worden kon, zijn gezellin kunnen zijn.


  


  Gedurende het hele avondmaal zei ze niets. Ze zat wat afgezonderd bij het vuur, zonder te letten op Abelard en zijn soldaten. Ze schrok op toen hij voor haar stond, met uitgestoken hand, en ze realiseerde zich dat ze alleen waren. De anderen waren naar hun tenten gegaan. 'Kom, mijn lief, laten we naar bed gaan. We hebben morgen een lange weg te gaan. Ik wil zo snel mogelijk in Lost Vegas zijn.'


  Nydia zuchtte terwijl ze opstond. In het licht van het vuur fronste hij naar haar. 'Wat is er?'


  'Niets.'


  Hij greep haar bij de schouders en duwde haar kin omhoog. 'Zeg het me. Wat is er?'


  Ze hield haar gezicht naar beneden en keek hem niet aan.


  'Ik heb je toch verteld, voordat we uit Ahga vertrokken, dat je veel onplezierige dingen te zien zou krijgen?'


  'Daar had ik op gerekend.'


  'Wat is er dan?' Er klonk enige wrevel in zijn stem.


  Ze gooide haar hoofd naar achteren en keek naar hem op. 'Ik had niet verwacht dat ik jou ervan zou zien genieten.'


  'Ervan genieten,' echode hij. De wrevel was vervangen door verbazing.


  'Je geniet ervan; ik zie het aan je gezicht. Ik heb je zien lachen toen de soldaten de akkers en de huizen in brand staken en de mensen lieten verhongeren. Je zet ze aan deze arme mannen te doden, die alleen hun huizen en boerderijen proberen te beschermen. Je staat toe dat ze hun vrouwen verkrachten. De enige die je spaart zijn de kinderen, en zelfs die... Waarom doe je deze dingen?'


  'Dit is oorlog, vrouwe.' Zijn stem had een harde ondertoon, hoewel hij geduldig sprak, alsof hij een kind tot bedaren moest brengen.


  'Ja,' zei ze instemmend, 'het is oorlog. Maar is het nodig dat er slachtpartijen, vernietigingen en verkrachtingen plaats vinden?'


  'Mortmain moet verzwakt worden. De inwoners van Vada moeten een lesje leren...'


  'Maar ze komen niet tegen je in opstand.'


  'Dan moeten ze druk uitoefenen op hun lord.'


  Daarop lachte ze. 'Waar heb je het over? Zou iemand in Ahga jou iets kunnen laten doen wat je niet wilt? Zou de totale bevolking van Ahga en Minnis, en al je grondgebied, ook maar van enige invloed kunnen zijn op een besluit dat je zou willen nemen?'


  'Als het volk geen graan leverde, zou ik niet kunnen eten. Als mijn soldaten weigerden te vechten, zou ik deze natie niet bijeen kunnen houden. Als de kooplieden weigerden hun goederen naar mijn steden te brengen, zou ik mijn belastingen niet kunnen innen. Natuurlijk kan het volk me beïnvloeden. Natuurlijk kunnen ze me dwingen dingen te doen die ik niet wil doen.'


  'Weten ze dat?'


  Een schaduw gleed over zijn gezicht. Misschien was het slechts het licht van het vuur. 'Misschien geef ik het niet altijd toe. Maar wat heeft dit daarmee te maken? Deze soldaten zijn niet van mij; de legers zijn van Mondana en Kora-lado. Ze hebben het recht om mee te nemen wat ze willen - als dit de regeling is die Niklas en Obayana met hun soldaten hebben...'


  Ze schudde haar hoofd, wendde zich af van het licht van het vuur en staarde naar de achterliggende duisternis. Overal om hen heen klonken er geluiden van het kamp; ze hoorde het gehinnik van de paarden, het gebrom en gemompel van de soldaten die zich installeerden voor de nacht. Achter de cirkel van tenten en vuren zag ze de schimmige bewegingen van de schildwachten die op wacht stonden.


  'Misschien heb je gelijk. Misschien begrijp ik het gewoon niet.'


  Hij legde zachtjes een hand op haar schouder en draaide haar rond zodat ze hem aankeek. 'Het spijt me als hetgeen je gezien hebt je verdriet deed. Je weet toch zeker wel dat ik niet wil dat je overstuur of verdrietig bent. Je bent van onschatbare waarde voor me geweest tijdens deze campagne. We zouden niet zover gekomen zijn, of het zo goed gedaan hebben, zonder je...'


  'Hou op.' Ze draaide zich om en tranen prikten in haar ogen.


  'Wat is er?' Zijn stem was zacht en hoffelijk, eindeloos geduldig en lief.


  'Wanneer je dat zegt - hoeveel ik geholpen heb - doe je me eraan denken dat ik deel heb aan het lijden van deze mensen. Dat het mijn schuld is, alsof ik zelf het zwaard heb opgenomen of een fakkel heb aangestoken...'


  'Stil maar.' Hij nam haar in zijn armen en drukte haar hoofd tegen zijn borstkas. 'Stil maar. Vannacht denken we niet aan deze dingen. We zullen het eventjes vergeten.' Hij trok de kap van haar haar, dat los op haar schouders viel in glanzende, levendige golven. Hij streelde het, strengelde zijn vingers erdoorheen en begroef zijn gezicht erin.


  'Bovendien,' zong hij zachtjes, terwijl hij haar haar scheidde om de zachte witte huid onder haar oor aan te raken, 'zal wat er vandaag gebeurde niet meer voorkomen, tenzij we ertoe gedwongen worden.'


  Ze week ongelovig naar achteren. 'Waarom niet?'


  'Vanaf hier zouden we min of meer in een rechte lijn naar Lost Vegas moeten kunnen gaan. Owens troepen zijn afgesneden nu wij de weg controleren en Rissona's soldaten hebben hen vanachter aangevallen. lk ben van plan Owens kasteel te belegeren. En ik heb de bevoorrading van het platteland nodig. Wie weet hoelang we hier zullen zijn?'


  'Oh.' Ze gaf zich met een zuchtje over aan zijn verleidelijke kus. Hij kromde haar rug en haar haar raakte bijna de grond. Hij trok aan de rijgsnoeren van haar lijfje, maakte ze met één hand los.


  'Maar,' mompelde hij, met zijn mond tegen haar hals aan, terwijl de rijgsnoeren losgingen, 'er is een manier om de belegering veel korter te laten duren. Zodat we hier een eind aan kunnen maken en naar huis kunnen gaan.'


  'Hoe?' Ze probeerde zich te rechten, maar zijn armen waren sterk. Toen hij haar optilde, vielen haar borsten uit het lijfje. Hij liep naar de tent.


  Halverwege boog hij zijn hoofd en nam een tepel tussen zijn tanden. Ze hapte zo luid naar adem dat ze er zeker van was dat de dichtstbijzijnde soldaten het konden horen en ze strengelde haar vingers door zijn haar. Zijn tong likte haar harde bruinroze tepel en zijn mond opende zich, gulzig, om zoveel mogelijk van het zware, bollende vlees te omvatten. Ze kreunde en hij lachte zachtjes. 'Vind je dit fijn, mijn lief?'


  'Ga door,' hijgde ze, toen hij zijn hoofd wou opheffen en verder wou lopen.


  Hij rolde de tepel subtiel tussen zijn duim en wijsvinger en scheuten van genot schoten als vallende sterren door haar heen. 'Maar als ik doorga, neem ik je hier, voor de ogen van het leger, mijn lief, en dat zou je toch zeker niet fijn vinden?'


  Ze hield meteen stil, nestelde haar hoofd tegen zijn borst aan en hij gniffelde.


  Eenmaal in de tent legde hij haar op het lage onderstel dat als bed diende. Liggend keek ze toe hoe hij de tent dichtdeed en terugkeerde. Hij deed zijn overhemd uit en ging naast haar zitten, maakte de veters van zijn laarzen los en schopte ze opzij. Ze ging rechtop zitten en sloeg haar armen om zijn naakte torso. Ze genoot van de kracht van de stevig gespierde borstkas en kamde met haar vingers door de wirwar van goudkleurige haren.


  Ze vond zijn tepels en rolde ze tussen haar vingers zoals hij bij haar had gedaan. Ze knielde half achter hem en kietelde zijn oorlel met haar tong. Glimlachend en kreunend van genot draaide hij zich in haar omhelzing om en tilde haar op zodat ze tegen zijn borst aan gewiegd werd. 'Het lijkt wel tovenarij, mijn lief. Jij bent de enige vrouw aan wie ik denk, de enige vrouw die rondspookt in mijn dromen. Hoe heb je me zo kunnen betoveren dat er op jou na geen enkele vrouw voor mij bestaat?'


  Zijn adem in haar oor was warm en ze kreunde weer, kantelde haar gezicht zodat zijn mond de hare bedekte. Ze wilde niets liever dan naakt in zijn omhelzing liggen, niets anders dan deze man die haar vulde, die de lege hunkering in haar baarmoeder stilde, een hunkering die op Abelard na niemand ooit bevredigd had.


  Onbesuisd trok ze aan haar kleren. Ze trok de onderjurk van haar schouders, schudde haar jurk van zich af, trapte haar schoenen en kousen uit.


  'Rustig, mijn lief, rustig,' fluisterde hij en ze zuchtte protesterend toen hij zich losmaakte en naast het bed ging staan om zijn broek los te maken. Zijn harde erectie sprong eruit en ze kromde zich een beetje terwijl hij snel de strakke stof van zijn heupen trok. Hij was zo snel boven op haar dat ze niet echt zag dat hij zich verplaatste.


  'Toe,' murmelde ze, net voordat hij in haar zakte. En toen was er niets meer van belang, niets bestond meer, alleen de intense sensaties van hun lichamen terwijl ze aan elkaar kleefden, armen en benen en tongen ineengestrengeld. Lange, trage stoten kietelden haar, verlokten haar, brachten haar in extase.


  Naderhand doezelde ze in zijn armen; haar hoofd rustte op zijn borst. Ze luisterde naar het langzame, ritmische kloppen van zijn hart, zijn zacht op en neer gaande ademhaling. Hij streelde afwezig haar wang. 'Nydia,' fluisterde hij. De aandrang in zijn stem deed haar opkijken. 'Wil je naar huis?'


  Ze haalde haar schouders op, streek de dikke haarlok uit haar gezicht. 'Ik heb geen thuis.'


  Hij greep haar schouders vast, bracht haar gezicht dicht bij het zijne. 'Jouw thuis is bij mij. Welk ander thuis heb je nodig?'


  Toen glimlachte ze. Ze volgde met één vinger behoedzaam de lijnen van zijn spieren onder zijn huid. 'Geen ander, geloof ik.'


  'Wat ik bedoelde was, wil je dat deze oorlog voorbij is?'


  'Natuurlijk wil ik dat. Dat weet je.'


  'Zou je dan willen...'


  Ze maakte zich los, leunde naar achteren. 'Zou ik wat willen?'


  'Zou je de Magie willen gebruiken. De muren van Owens fort met de grond gelijk maken - dat moet toch zeker niet zo moeilijk zijn? Niet moeilijker dan de brug? Als we in Owens burcht zouden kunnen komen...'


  Ze schudde ongelovig haar hoofd, haar benen opgetrokken, haar armen om haar knieën heen geslagen. 'Besefte je die nacht niet hoe gevaarlijk het is? Het was de Magie - de gevolgen van de Magie - die die cycloon deden ontstaan. We hadden allebei gedood kunnen worden als hij van de andere kant was gekomen of onze richting was opgegaan...'


  'Maar dat gebeurde niet.' Hij verhief zich op één elleboog.


  'Dat gebeurde niet, maar ik weet niet waarom. De Magie is niet één of ander geheim wapen dat je in een opwelling kunt gebruiken. Ik heb haar die nacht gebruikt omdat we in de val zaten en we op geen andere manier uit die situatie leken te kunnen komen. Geloof me, als het er niet zo hopeloos had uitgezien, zou ik het nooit hebben voorgesteld, had ik er zelfs nooit aan gedacht. En dan nog, we hebben er alleen wat tijd door gewonnen.'


  'Als je de muren sloopt, zul je meer doen dan tijd winnen. Je kunt me helpen hier een eind aan te maken - voor eens en altijd.'


  'Abelard, ik kan niet geloven dat je dit van me vraagt. Ik kan niet geloven dat je er ook maar aan denkt.'


  'Het kan weken, misschien wel maanden duren om een tunnel onder de muur door te graven en hem neer te halen. Mortmains burcht is goed gebouwd - misschien moeten we ze wel uithongeren. Ondertussen, de rest van het land - ben je Garrick en Ithan en Missiluse vergeten? De Harleys hebben Ahga geplunderd. Ben je dat vergeten?'


  Ze staarde hem met onverbloemde ontzetting aan. 'Abelard,' fluisterde ze, 'vraag dit niet van me.'


  Hij antwoordde niet, maar zijn ogen doorboorden haar en ze voelde zich naakter en kwetsbaarder dan ooit, alsof ze één of ander object was zonder eigen leven, wil of verlangens. Ze staarden elkaar lang aan. 'Goed dan, vrouwe,' zei hij ten slotte. 'Dat zal ik niet doen.'


  Ze stak haar hand uit, een hulpeloos gebaar van berouw. 'Abelard, je zei dat ik je geholpen had - hiernaartoe geleid had - dat je zonder mijn vooruitziendheid nooit zo snel zo ver gekomen zou zijn of Mortmains leger telkens had kunnen ontwijken. Ik ben mijn gelofte toch nagekomen?'


  Zijn ogen werden zachter en hij pakte haar vingertoppen vast. 'Ja,' zei hij, alsof hij het liever niet wou toegeven. 'Ja, dat heb je gedaan. Kom hier, laten we gaan slapen. We hebben morgen een lange weg te gaan.'


  Met een diepe zucht strekte ze zich naast hem uit. Maar ze lag nog lang wakker en vroeg zich af of het slechts een kwestie van tijd was voor hij haar weer zou vragen de Magie te gebruiken. En als hij het weer haar vroeg, zou het dan een verzoek of een bevel zijn?


  Hoofdstuk vijfentwintig
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  Vanuit het raam van zijn gevangenis keek Phineas naar de samenstelling van de belegeringsartillerie. Het was slechts een kwestie van tijd voor de buitenmuren afgebroken waren, voor Mortmain zijn nederlaag zou moeten toegeven. In de wandelgangen van Mortmains fort gonsde het van de geruchten die hardnekkiger aan de harten van Mortmains soldaten knaagden dan ratten aan maïskolven.


  Roderics bewegingsvrijheid was, sinds Abelards verschijning voor de muren enkele weken geleden, ernstig beperkt. Nu bracht een nors kijkende sergeant op gezette tijden hun maaltijden. Het was tien dagen geleden sinds Phineas toestemming had gekregen om buiten wat aan lichaamsbeweging te doen, maar de geluiden van de binnenplaats onder hem bereikten hem nog wel. Hij mocht ook geen medegevangenen zien, van wie hij zelfs vanuit zijn raam geen glimp meer opving. Uit de flarden van gesprekken die hij opving, sprokkelde Phineas informatie bijeen. Ragonn was onherroepelijk verloren, zijn troepen waren in een door de M'Callaster opgezette val gelopen en in de pan gehakt. De wouden van Yudaw stonden in vlam. Honderden hectaren bos brandden; het resultaat van Abelards laatste daad toen hij Vada binnentrok.


  Vreemd genoeg waren de boerderijen van Vada grotendeels gespaard gebleven. Phineas hoorde de koetsbedienden en stalknechten de voortgang van de campagne bespreken, terwijl ze Mortmains paarden op de kleine binnenplaatsen onder zijn raam trainden. Ze waren zo gedemoraliseerd dat het leek alsof ze geloofden dat verzet zinloos was.


  Phineas hoorde ook de verhalen over Abelards mars door Vada en hoewel hij sommige verwierp als kletspraatjes, geloofde hij de meeste. Men sprak over 's Konings buitengewone kennis van de manoeuvres van zijn vijand, de nauwkeurigheid van zijn strijdplannen. Hij wist dat Abelard geen behoefte had aan spionnen zolang Nydia aan zijn zijde was.


  Soms zag hij Mortmain de verdediging instructies geven, hoewel zijn aandacht de afgelopen dagen was getrokken door de wapperende vlaggen aan de andere kant van de muur. Hij herkende het groen en zilver van de Lords van Mondana, het grijs en paars van Kora-lado en, overal traag wapperend, de vlag van de Koning met de blauwe rand, de klauwen van de adelaar uitgestrekt alsof ze Mortmains muren wilden grijpen.


  Commotie in de aangrenzende kamer deed hem het raam verlaten. Hij hoorde Roderics jonge stem luid protesteren en een gedempte vloek. Hij zwiepte de deur open. De ruimte was vol bewakers. Eén had Roderic bij de kraag gevat. Hij duwde de jongen de kamer door zodra hij Phineas zag. 'Laten we gaan.'


  'Nee, Kapitein!' riep Roderic. Hij schoot de kamer door en viel tegen de soldaat aan, die hem van zich afschudde alsof hij een puppy was.


  'Rustig maar, Roderic.' Phineas keek de bewaker aan. 'Waar gaan we naartoe?'


  De jongen keek op, tranen stroomden over zijn wangen. 'Maar, Kapitein...'


  'Daar zult u wel achter komen.'


  Phineas zei niets toen de bewakers hem wegsleurden. Ze duwden hem een wenteltrap op totdat ze uiteindelijk in de heldere zonneschijn te voorschijn kwamen. Een zacht briesje bracht zijn haar in de war en hij knipperde in het verblindende middaglicht.


  Hij hoorde haastige, lichte voetstappen en achter hen sprak Mortmain. 'Daar. Hang hem over de muur – laat hem bungelen. Zorg ervoor dat hij goed zichtbaar is - ik wil dat Abelard Ridenau weet dat we deze hebben.'


  Voordat Phineas kon reageren tilden ze hem op en dreven hem naar de oostelijke poort. Er waren touwen om zijn borst, onder zijn armen en om zijn polsen gewikkeld. Door de spanning deden zijn schouders pijn, maar de touwen hielden hem stevig tegen het versterkte steen van de kantelen gedrukt. Minstens vijftien meter onder hem was de harde, rotsachtige grond. Abelards kamp was iets lager gelegen.


  Mortmain bewoog zich naar de rand van de muur. Met één hand maakte hij een kom rond zijn mond en vroeg de aandacht van de Koning.


  


  In het kamp hoorde Nydia de schorre kreet en de geschreeuwde antwoorden. Ze holde het kamp door en volgde de soldaten die vlak bij de muren van Mortmains burcht samendromden.


  Ze keek ontzet. Phineas bungelde over de rand van de muur aan touwen die er te dun uitzagen om het gewicht van een man te kunnen houden. Een kleine, donkere man leunde over de kantelen naast hem en brulde om Abelard. Ze keek om, de Koning zoekend. Deze baande zich een weg door de menigte, op de voet gevolgd door Niklas Vantigorn en Obayana.


  Abelard brak door de opeengepakte soldaten heen en liep bijna tot aan de muur van Mortmains burcht. Hij zou makkelijk door een pijl geraakt kunnen worden. Nydia hield haar adem in en haar ogen richtten zich plotseling op de muren. Ze wist dat er misschien een boogschutter op zo'n kans wachtte.


  Boven op de poort leunde Mortmain naar voren en richtte zich tot de Koning. 'Abelard Ridenau!'


  'Ik ben gekomen, verrader.' Abelard stond met zijn benen stevig op de grond, handen tegen zijn heupen. Eén hand hield het gevest van zijn dolk vast.


  'Herkent u uw Kapitein?'


  'Ja.' Abelards stem weerkaatste tegen de muren.


  'Als u mijn grondgebied binnen vierentwintig uur verlaat, zal ik hem en alle andere gevangenen naar u terugsturen. Stemt u ermee in mijn grondgebied te verlaten?'


  'Wiens grondgebied?'


  'Het mijne.'


  'Dit grondgebied is een deel van Meriga en zolang ik leef zal ik niet toestaan dat er ook maar één meter vanaf wordt gehaald. Ik ga niet weg totdat u afstand hebt gedaan van uw aanspraak op de koningstitel en mij opnieuw een gelofte van trouw hebt gezworen.'


  'Ik heb meer dan dertig soldaten van u, Abelard Ridenau. Als u niet binnen vierentwintig uur bij deze muren weg bent, zal ik ze één voor één van deze poort laten vallen - één voor ieder uur dat u blijft dralen. En deze man zal de eerste zijn.'


  Abelard snoof spottend. 'Dan hangt daar een lijk, Mortmain. U zult mij geen voorwaarden dicteren.' Hij draaide zich om en liep met grote passen terug naar de soldaten.


  Nydia wendde zich ongelovig tot Obayana die naast haar stond. 'Hoe kan hij...' Ze kon niet geloven wat ze gehoord had. Abelards woorden kwamen haar immens wreed over. Wat ze ook dacht van Phineas, hij was de Kapitein van de Koninklijke Garde; hij was altijd loyaal geweest aan Abelard. Hoe kon Abelard zo gemakkelijk afstand van hem doen?


  'De Koning heeft geen keus, vrouwe,' mompelde Obayana. 'Wat zou hij anders kunnen zeggen zonder zwak te lijken?'


  'Maar dan hebben we nog maar vierentwintig uur, voordat Mortmain...'


  'Kapitein Phineas begrijpt dat. Begreep dat toen hij zijn eed aflegde. Als het nodig is om in dienst van zijn Koning te sterven, weet ik zeker dat Phineas, meer dan wie dan ook, daarvoor klaar is.'


  Nydia kon alleen maar voor zich uit staren. Abelard baande zich een weg door de menigte en gebaarde naar Obayana en Niklas. In een reflex liep Nydia achter de mannen aan. Eenmaal in Abelards commandotent ging ze in de hoek zitten, wat ze vaak placht te doen - de mannen waren gewend aan haar aanwezigheid en dachten er niets meer van. Maar haar eigen inschatting van de situatie werd bevestigd door de eerste woorden die de Koning sprak toen hij zich tot zijn adviseurs richtte.


  'We hebben vierentwintig uur, heren.'


  Niklas schudde zijn hoofd en schuurde zijn vuist over het gevest van zijn korte zwaard. 'Hoewel onze aanval op de muren, Abelard, enig succes lijkt te hebben, zullen we nooit op tijd door de muren heen kunnen breken.'


  'Er moet een andere manier zijn om binnen te komen,' zei Obayana. Hij liep naar de tentopening en stond half binnen, half buiten. Hij staarde naar de lange, lage constructie van Owens burcht achter massieve muren.


  'We kunnen ze op den duur uithongeren,' zei Mondana.


  'Maar niet snel genoeg om Phineas te redden.' Abelard staarde naar de van dierenhuid gemaakte kaart die over zijn geïmproviseerde bureau lag uitgespreid. 'Als we geen andere manier kunnen bedenken, zullen we gedwongen zijn hem te zien sterven.'


  Nydia staarde Abelard aan. Hij keek haar doordringend aan en ze wist wat hij van haar wilde.


  Obayana schuifelde in de tentopening, alsof hij naar iets keek. 'Abelard,' was alles wat hij met zachte stem zei.


  Onmiddellijk stond de Koning naast hem en tuurde over zijn schouder naar de doolhof van tenten, soldaten en proviand in het kamp. 'Wat is er?'


  'Daar - ziet u...' Obayana brak de zin halverwege af en stormde bij de tent vandaan, zijn korte zwaard getrokken. Onder een wagen die volgeladen was met proviand sleurde hij een in lompen gehulde jongen van een jaar of dertien vandaan. De jongen salueerde en stak meteen zijn handen omhoog. 'Mijn naam is Roderic. Ik was de vaandeldrager van de Koning. Alstublieft, breng me naar de Koning.'


  Obayana staarde de jongen vol verbazing aan. 'Waar kom jij vandaan?'


  'Daar.' De jongen wees naar Owens kasteel. 'Ik ben vorig jaar samen met Kapitein Phineas gevangengenomen. Ik ben zijn kamerdienaar geweest. Ze zullen hem vermoorden - alstublieft, ik moet de Koning spreken.'


  'De Koning is hier, Roderic,' onderbrak Abelard, die met grote passen aan kwam lopen. 'Dus je hebt de veldslag overleefd.'


  De jongen rechtte zich en salueerde. 'Majesteit. Neem me nog een keer in dienst.' Hij zou zijn neergeknield als Abelard hem niet had tegengehouden.


  'Zo is het wel genoeg, jongen. Hoe ben je eruit gekomen? Hebben ze je laten gaan?'


  De jongen grijnsde. 'Nee, ik weet een manier om naar binnen en naar buiten te gaan, en ik dacht dat u dat moest weten - gezien de moeilijke positie waarin Kapitein Phineas zich bevindt.' Hij gebaarde naar de muren waar Phineas verdwenen was.


  'Kun je ons laten zien hoe we binnen kunnen komen?'


  'Ja, Majesteit. Ik weet een weggetje.'


  Abelard deed zijn arm om de jongen heen en spoorde hem aan te blijven praten terwijl ze naar de tent liepen.


  


  De fluisterende stemmen stegen als een onregelmatig refrein op toen de bewakers Phineas door de smalle gang van de donjon sleurden en duwden. Opeens vertrok zijn gezicht van pijn toen een zware elleboog tussen, zijn schouderbladen plofte en hij een schemerige, ondergrondse kamer ingeduwd werd.


  Nu Abelard Mortmain zo dicht op de hielen zat was alle schijn van hoffelijkheid kennelijk verloren gegaan. Of misschien, dacht Phineas, terwijl hij wankelend opstond en zijn tunica rechttrok, vond Mortmain het eigenlijk helemaal niet leuk om hem vermoorden.


  'Het is de Kapitein.'


  'Kapitein Phineas!'


  'Hoe gaat het, Kapitein?'


  Vanuit het schemerduister smolten donkere vormen samen tot de gedaanten van mannen. Phineas herkende de gezichten van de andere gevangenen. Hij wreef over zijn polsen waar de touwen pijnlijke, rode brandwonden hadden achtergelaten. Hij knikte ter begroeting.


  'Is er nieuws, Kapitein?'


  'Is het waar dat de Koning gekomen is?'


  Phineas haalde diep adem terwijl zijn ogen gewend raakten aan het gebrek aan licht. De mannen die rond hem samendromden zagen er redelijk gezond uit, hoewel ze al meer dan twee weken in de cel hadden gezeten. 'Heren,' begon hij. Onmiddellijk werden ze stil en hij was blij te zien dat ze in de houding gingen staan.


  Zonder omhaal van woorden vertelde hij hun alles wat hij wist: dat de Koning inderdaad naar Lost Vegas gekomen was, dat Mondana, Kora-lado, Rissona en de M'Callaster in opstand gekomen waren tegen de alliantie. Ten slotte vertelde hij hun van Mortmains ultimatum.


  'Dus we zullen sterven, Kapitein?' De eerste man die sprak was waarschijnlijk ook de oudste - Phineas herkende hem als een oudgediende van vele campagnes. Hij was al een oude soldaat geweest toen Phineas nog jong was.


  'Tenzij de Koning een manier ontdekt om binnen te komen, of Mortmain op de één of andere manier dwingt...'


  'Nou, ik ben er klaar voor,' gromde de spreker. Hij wendde zich af. De rest ging dichter bij elkaar staan, luid speculerend.


  'Heren,' Phineas verhief zijn stem en het gekeuvel stopte. Maar voor hij verder kon gaan, zwaaide de zware stalen deur open en een tengere gestalte werd de ruimte in gegooid. Hij landde met een zware bons op de vloer.


  'Roderic!' Phineas snelde naar de roerloze vorm. Hij wiegde het hoofd van de jongen, turend in het schemerduister. Uit een grote wond in zijn voorhoofd stroomde zwart bloed en wit bot glansde mat in het schemerlicht. 'Bij de Ene, wie heeft dit gedaan?'


  De jongen was bewusteloos. Iemand klopte op zijn arm en gaf hem een groezelige, vochtige linnen lap. Voorzichtig depte Phineas het bloed, drukte de randen van de wond samen. Roderics gezicht was gezwollen en vertoonde blauwe plekken. Zijn arm hing in een scheve hoek. 'Wie heeft dit gedaan?' herhaalde hij, meer tegen zichzelf dan tegen de toeschouwers.


  'Is dit de jonge vaandeldrager, Kapitein?'


  'Ja.' Hij gaf het met bloed doordrenkte vod terug. 'Kan ik hem hier ergens enigszins comfortabel neerleggen?'


  'Hier.'


  De mannen trokken zich respectvol wat terug toen Phineas het inerte lichaam van de jongen naar een stapel gerafelde dekens bij een muur droeg.


  'De situatie is veranderd,' mompelde één van de mannen.


  'Ja.' Phineas voelde de pols van de jongen. Hij was zwak en klopte onregelmatig onder zijn hand. 'Ik had dit kunnen verwachten.'


  Opeens kraakten de verroeste scharnieren van de stalen deur. Phineas stond half op, verwachtte een andere schok. Hij hapte naar adem toen hij een frêle gedaante, met een hoog opgeheven fakkel en een mand aan de arm, de ruimte in zag turen. 'Phineas!' Het was een hoge, heimelijke fluisterstem. 'Phineas, bent u hier?'


  Hij stond naast haar voor de anderen konden reageren. 'Melisande! Wat doet u hier?'


  De fakkel maakte haar grote ogen lichtgevend. 'Ik zag wat er met Roderic gebeurde. Ik wist dat ze u hiernaartoe gebracht hadden en hoopte dat hij hier ook zou zijn.'


  'Hij is hier.' Phineas gebaarde naar het geïmproviseerde bed. 'Wat zag u?'


  'Die bende koksjongens - ze besprongen hem. Hij wist niet eens wat hem raakte, denk ik. Ik probeerde ze te stoppen, maar er waren er te veel. En tegen de tijd dat de bewakers kwamen, tja, ik kon niet veel doen.' Ze wierp een blik op de muur. 'Ik - ik heb wat water gebracht en verband. Ik - ik weet niet wat ik moet zeggen.'


  'Het is niet uw schuld.' Wat hij zei was alleen voor haar oren bestemd en ze wisten allebei dat hij niet doelde op Roderics pak rammel.


  'Ik heb geprobeerd met mijn vader te praten, maar hij wil niet luisteren.'


  'Ik verwacht niet dat hij dat zal doen.' Hij leidde haar naar de deur. 'u kunt maar beter gaan. Hoe bent u langs de bewaker gekomen?'


  'Er is geen...' begon ze, en stopte. Ze keek Phineas smekend aan.


  'Ga.' Hij pakte haar mand en luisterde hoe de zware deur galmend achter haar dichtviel. Hij hoorde haar zachte voetstappen wegsterven in de gang. Geen bewaker. Slechts een vergrendelde deur. Eén vergrendelde, stalen deur. Een klein raam, zo hoog in de cementen muur dat het ondenkbaar was via die weg te ontsnappen. Maar geen bewaker. Dan had Mortmain weinig soldaten. Als er alleen maar een mogelijkheid was om Abelard te bereiken...


  Hij ging naar Roderic, knielde naast hem neer en opende de mand. Hij ontkurkte een fles schoon water en bevochtigde een wit linnen verband. Hij beroerde er de lippen van jongen mee.


  'Kapitein.' Het was nog geen zuchtje.


  'Ik ben hier, jongen, blijf stilliggen.'


  'De Koning.'


  'Ik weet het, de Koning is heel vlakbij.' Even vroeg hij zich af of de jongen hallucineerde.


  'Is het donker?'


  'Ja, ja, jongen, het is donker. We zijn in een souterrain, een kelder, ergens onder de burcht...'


  'Koning - na het donker - sta klaar.' Roderic tastte zoekend naar Phineas' hand. 'Heb hem verteld...'


  'Blijf stilliggen, jongen, rust uit.'


  'Luister!' De aandrang maakte de fluisterstem hard. 'Ben naar de Koning gegaan. Na het donker - verwacht - redding - sta klaar.'


  'Wat zegt hij, Kapitein?'


  'Zei hij dat hij naar de Koning is gegaan?'


  'Hij droomt zeker, hè?'


  Hoop maakte de stemmen hees van opwinding. Achter Phineas' rug liepen de mannen rusteloos heen en weer, als bladeren dwarrelend in een bries. Phineas ging weer staan, hij durfde nauwelijks te geloven wat de jongen zei. 'Roderic.'


  De ogen van de jongen knipperden, probeerden zich te openen en werden onbeweeglijk.


  'Knijp in mijn hand als je me begrijpt.' De druk die als antwoord gold deed Phineas verdergaan: 'Goed. Eén keer voor ja, twee keer voor nee, begrepen?' Weer werd hij krachtig geknepen, één keer, toen twee keer en vervolgens nog een keer. 'Goed. Nu, probeer je me te vertellen dat je naar de Koning toe bent gegaan?'


  De vingers spanden en ontspanden zich.


  'Heb je een weg naar buiten gevonden?'


  Weer een kneep in zijn hand.


  'Heb je de Koning ontmoet?'


  Het antwoord was ja.


  'En hij zal na het donker hier zijn?'


  Ja.


  Phineas streek het ruige haar van de jongen van zijn voorhoofd en maakte het glad. Zo hadden die zware jongens uit de keuken hem te pakken gekregen, dacht hij. Roderic was in geen weken meer op de binnenplaats van de keuken geweest - ze moeten hem overrompeld hebben toen hij terugsloop. En waarom was hij teruggekomen? Opdat Mortmain geen onraad zou ruiken, natuurlijk. Hij zat met gekruiste benen naast de jongen op de grond en luisterde naar zijn zware ademhaling. De avond kroop voort terwijl hij waakte.


  Langzamerhand werd de duisternis om hem heen ondoordringbaarder, zodat hij de lichamen van de mannen niet langer kon onderscheiden van de zwartheid van de ruimte. Geluiden leken buitengewoon hard: het gebrom en gesnurk van de mannen die tegen elkaar aan lagen te slapen, gekuch, kelen die geschraapt werden, wat onderling gemompel. Hij had misschien wat gedoezeld, maar opeens was hij klaarwakker, gealarmeerd door een luide knal buiten. De mannen stonden wankelend op terwijl het plafond boven hun hoofden trilde door de kracht van één of andere massieve klap. In de gang aan de andere kant van de stalen deur klonk het geluid van rennende voetstapen en vaag hoorde Phineas een hoorn alarm blazen.


  Hij is gekomen! dacht hij en hij keek neer op Roderic. De jongen lag onbeweeglijk. Zijn lichaam was koud. Phineas zocht naar zijn pols. Hij klopte niet. Hij slaakte een diepe zucht en liet zijn schouders hangen.


  'Kapitein.' In het donker tastte een van de soldaten naar zijn schouder.


  Phineas stond op. 'Ik ben hier.'


  'Is het - Kapitein, denkt u dat...'


  'Ja. Ik denk dat de Koning gekomen is.'


  De mannen juichten galmend, maar Phineas was stil. Hij stond naast het lichaam van de dode jongen. Zelfs toen de deur opensloeg en licht de kelder binnenstroomde, draaide hij zich schoorvoetend om en knipperde met zijn ogen. De mannen drongen door de deur naar buiten en begroetten hun redders met luid geschreeuw.


  'Jij - jij daar!' Phineas besefte eerst niet dat de soldaat tegen hem sprak. Hij draaide zich om en rechtte zijn schouders.


  'Jij daar - wat is je naam? Je rang?'


  'Mijn naam is Phineas. Ik ben de Kapitein van de Koninklijke Garde.'


  'Edelachtbare!' De soldaat ging onmiddellijk in de houding staan en salueerde. 'Engus Greentree, Luitenant van de Eerste Compagnie van Mondana.'


  Hij kwam wat dichterbij en drong langs de laatste gevangenen die naar buiten stoven om zwaarden, staven en wat dan ook te bemachtigen voor de veldslag. 'Is dat een gevangene?'


  'Roderic, de vaandeldrager van de Koning. Hij heeft me deze winter gediend.'


  'Is hij gewond?'


  'Hij is dood.'


  'Oh. Het spijt me.' Hij gebaarde over zijn schouder. 'De Koning is in de ridderzaal, geloof ik. Wilt u zich bij hem voegen?'


  Phineas knikte.


  Engus trok zijn korte zwaard uit zijn schede. 'Wilt u mijn zwaard hebben?'


  Phineas pakte het aangereikte wapen. Hij genoot bij de aanraking van het gevest toen hij het in zijn hand schoof. Bijna een jaar geleden had hij voor het laatst een wapen vastgehouden.


  'Zal ik iemand sturen voor het lichaam?'


  'Ja. Bedankt, Luitenant.'


  'Weet u de weg?'


  'Ik geloof van wel.' Hij wachtte niet op het saluut van de luitenant. Hij liep de lange gang door, een smalle trap op en liep door een andere smalle gang totdat de doorgang breder werd. Hij hoorde de vertrouwde geluiden die het eind van een veldslag kenmerkten - voornamelijk het gekreun van de gewonden, de geschreeuwde bevelen van de overwinnaars, het geluid van huilende vrouwen. Bij de ingang van de zaal stopte hij.


  Op de estrade stond Abelard voor Mortmain, die werd vastgehouden door drie bewakers. Phineas herkende Mondana en Obayana, en ook een paar andere soldaten die Mortmains verslagen soldaten bewaakten. 'Zweer!' Abelard duwde de punt van zijn slagzwaard tegen Mortmains keel aan.


  Mortmain schudde zijn hoofd.


  'Dan zult u sterven, verrader.' Abelard trok zijn hand terug om hem de genadeklap te geven. Van de andere kant van de ruimte vloog Melisande met een opgeheven dolk op hem af.


  Phineas zag met een wee gevoel in zijn hart dat ze gekleed was als een jongen. 'Nee!' riep hij zo luid als hij kon, maar haar gil deed zijn stem verloren gaan.


  Abelard liet het slagzwaard vallen en het kostte hem weinig moeite de dolk uit haar greep te ontfutselen. Het was alsof het een keukenmes was. Hij pakte haar bij middel en staarde hij haar aan toen hij besefte dat ze een vrouw was. 'Wat hebben we hier?' Hij grinnikte naar Mortmain terwijl hij Melisande's kin omhoogduwde. 'Wie ben je, liefje?'


  Mortmain probeerde zich uit de greep van zijn bewakers los te worstelen en Abelard knikte langzaam. 'De dochter. Mortmains erfgename. Zo.' Hij knevelde haar met één arm rond haar lichaam.


  Melisande kronkelde, maar haar worsteling was vergeefs. Abelard was te sterk.


  'Ik wil het op een akkoordje gooien, Mortmain.' Abelards mond krulde in een gemene grijns. 'Geef me uw dochter, laat haar mijn Koningin worden en leg een gelofte van trouw af. Dan zal ik u laten leven.'


  'Over mijn lijk,' spuwde Mortmain.


  'Ze is een schoonheid, die dochter van u.' Abelards ogen versmalden zich en Phineas deed een stap naar voren. Hij hapte naar adem toen Abelard Melisandes overhemd bij de kraag vastpakte en het tot aan haar middel openscheurde. Slechts haar dunne hemd bedekte haar borsten.


  'Zweer, Mortmain, of ik neem haar nu - hier - en u zult toekijken.'


  Mortmains gezicht werd rood en hij duwde tegen zijn bewakers aan.


  'Nee, Vader,' gilde Melisande. 'Alsjeblieft, nee, het geeft niet...'


  'Nee?' Abelards stem deed Phineas huiveren. Voor hij nog een stap kon zetten, was haar witte hemd aan flarden gescheurd. Abelard trok haar armen op haar rug en duwde haar naakte, witte borsten naar voren zodat iedereen ze kon zien. Hij draaide haar rond zodat ze de zaal inkeek. 'Wat vinden jullie, mannen. Zullen we allemaal genieten van Mortmains erfgename?'


  De soldaten juichten en Phineas strompelde naar voren. Hij geloofde nauwelijks wat hij zag.


  Abelard dwong haar haar vader aan te kijken en rolde één roze tepel tussen zijn vingers. 'Nou, Mortmain? Of zal ik haar door de bewakers op tafel laten leggen?'


  'Vader...' Melisande gilde gepijnigd.


  'Abelard!' schreeuwde Phineas.


  Maar de aandacht van de Koning was gefixeerd op zijn vijand die tussen zijn bewakers in op zijn knieën viel en met een door tranen verstikte stem de woorden van de Gelofte van Trouw opzei.


  


  


  Hoofdstuk zesentwintig
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  De kaarsen brandden zwakjes toen Abelard bij haar kwam, zijn overhemd halfopen, zijn broek nonchalant in zijn laarzen gestopt. Zijn haar was in de war en een woeste baard bedekte zijn kin. Nydia keek hem koeltjes aan en toen hij haar in zijn armen wou nemen liep ze naar de andere kant van de kamer.


  'Wat is er?' Hij klonk oprecht verbaasd, maar zijn ogen waren halfdicht en behoedzaam.


  Toen ze uiteindelijk sprak, was haar stem kil, hoewel de emotie als zomerse hitte door haar woorden zinderde. 'Je komt zo uit je bruidsbed bij me en verwacht dat ik je verwelkom? Is je lul al droog?'


  Hij deinsde achteruit. Hulpeloos spreidde hij zijn handen. 'Nydia, je begrijpt toch zeker wel dat ik dat alleen gedaan heb om de Unie te consolideren...'


  'De Unie?' Ze spuwde het woord giftig naar hem terug. 'Vanmorgen heb ik gezien hoe je een andere vrouw tot echtgenote genomen hebt - haar je Koningin maakte voor de ogen van beide legers - en haar trouw zwoer totdat je erfgenaam geboren of aangewezen is. Heb je in de afgelopen drie uur een erfgenaam benoemd? Of heb ik iets gemist?'


  Hij keek haar ongemakkelijk aan. 'Nee, nee, ik heb geen opvolger benoemd. Maar je begrijpt toch zeker wel dat ze niets voor me betekent? Ik ben alleen maar met haar getrouwd omdat...'


  'Omdat ze een provincie erft die groter is dan enige andere op die van jezelf na. Omdat door met haar te trouwen je meer land controleert dan enige andere man in Meriga. Omdat er nu niemand sterk genoeg is om jouw recht op de heerschappij aan te vechten.'


  Abelard bloosde en fronste zijn wenkbrauwen. 'Als je gedaan had wat ik je ruim een maand geleden vroeg, zou dit allemaal niet gebeurd zijn.'


  'Ik? Wat heb ik ermee te maken?'


  'Als je je Magie had gebruikt en deze muren met de grond had gelijkgemaakt, zou de belegering nooit zo lang geduurd hebben en waren we beiden nu veilig op Ahga geweest.'


  Ze schudde ongelovig haar hoofd. 'Ga je gang en geef mij maar de schuld! Dit heeft niets met mij te maken. Je bent met dat meisje getrouwd om jouw doel te bereiken - je dwong haar vader te capituleren op de meest wrede manier - hoe kun je zeggen dat het mijn fout is? Ik heb gehoord wat er gisteravond is gebeurd. Je hebt haar bijna helemaal ontbloot en dreigde haar te verkrachten voor de ogen van haar vader. De strijd was gewonnen, Mortmain was verslagen. Het was niet nodig haar op die manier te gebruiken...'


  Abelards schouders spanden zich. 'Ik heb je gezegd, vrouwe, dat er in een oorlog geen regels zijn - dat mannen doen wat ze moeten doen.'


  'En ik neem aan dat het absoluut noodzakelijk was om met haar te trouwen - absoluut noodzakelijk om haar trouw te zweren...'


  'Het betekent niets.'


  'Het betekent alles!' gilde ze. 'Je hebt je woord gegeven - je belofte. Wat is er nog meer? En nu sta je hier en bied je aan je woord te breken met mij - leuk voor jou, misschien, maar hoe zit het met mij? Jij bent de Koning - ze zullen zeggen dat ik je verleid heb - dat ik je betoverd heb - je geeft geen moer om mij. Je denkt alleen maar aan je eigen genot - wanneer het jou uitkomt.'


  Hij boog zijn hoofd en keek haar woest aan. 'Goed dan, vrouwe. Als dat je stemming is, zal ik mijn pleziertjes wel ergens anders zoeken.'


  Hij draaide zich om, maar haar volgende woorden deden hem stilstaan. 'Wacht, Majesteit,' riep ze enigszins hysterisch. Ze klonk een beetje dronken. 'Wil je niet weten wat je vandaag gezaaid hebt - de oogst die deze werkdag je zal opleveren?'


  Met een strak gezicht draaide hij zich om naar haar. 'Nou, heks?'


  Ze glimlachte, een harde, triomfantelijke glimlach, en gooide haar hoofd naar achteren. 'Ik zie zelden zo ver, Majesteit, want zelden heeft een daad zulke verstrekkende gevolgen. Maar de schaduw van vandaag strekt zich over vele jaren uit. Je Koninginnetje is onvruchtbaar - ze zal je geen zoon schenken, noch een dochter. Er zal geen wettelijk erfgenaam van Meriga zijn om in jouw voetstappen te treden - en je andere zonen zullen dit land na je dood verscheuren, als jakhalzen een kadaver. Luister naar me, Majesteit, en onthoud goed wat ik zeg. Geen zoon van jou zal in Ahga heersen. De lijn van de Ridenaus eindigt bij jou - en de Unie waarvoor je zo wanhopig hebt gevochten, zal ten onder gaan in anarchie.'


  Met een ongekende wilskracht dwong ze zichzelf, ondanks zijn toorn, te blijven glimlachen. Hij opende zijn mond, aarzelde, en liep toen zwijgend met grote passen weg. Later, toen ze uitgehuild was, ging ze naar de top van de hoogste toren. Een volle maan stond laag aan de hemel en bleke, grijze wolkslierten snelden langs haar gezicht. Slechts een paar vuren flikkerden in de donkere nacht en het land lag er vredig bij. Uitputting lag als een deken over alles heen.


  Ze leunde tegen een kanteel en zuchtte. De lucht die ze uitademde was een zachte huivering. Ze had hoofdpijn en haar ogen waren zwaar, maar toch kon ze niet slapen. Ze staarde over het land; de zacht golvende heuvels strekten zich in westelijke richting uit tot aan de zee, zo'n honderdvijftig kilometer verderop, de vruchtbare akkers stonden nog vol gewassen. Ze sprong op toen ze leer tegen cement hoorde schrapen.


  'Vergeef me, vrouwe.'


  Ze hapte naar adem toen ze de stem herkende en een lange gedaante uit de duisternis te voorschijn kwam, een grijze schim tegen de donkere toren. 'Kapitein Phineas!'


  'Vrouwe Nydia.'


  Zijn stem had een hele treurige ondertoon die goed bij de hare leek te passen. Nieuwsgierig deed ze een stap naar voren en ze tuurde naar hem in het schemerduister. 'Hoe gaat het met u, Kapitein? Dat is lang geleden.'


  'Het gaat redelijk met me; Mortmain was een zachtaardige cipier.'


  'Dat heb ik vernomen.' In het donker gaapte ze hem aan. Zijn profiel was mager en welgevormd, diepe groeven waren in zijn gezicht getekend. Zijn lichaam was slanker dan dat van Abelard; zijn schouders waren niet zo breed als die van de Koning, maar hij gedroeg zichzelf met de beheersing van een zeer sterke man.


  Het was even stil en toen zei hij, alsof hij zichzelf dwong te spreken: 'En met u, vrouwe? Hoe gaat het met u?'


  Ze boog haar hoofd terwijl de tranen in haar ogen sprongen en haar keel dik werd. Ze schudde haar hoofd, niet in staat iets te zeggen. Er ontsnapte een snik en hij zei: 'Ik begrijp het.'


  Hij zuchtte diep en ging wat verder weg staan. Hij leunde tegen de kanteel naast haar. 'Ik zag aan uw gezicht vandaag hoe het zat tussen u en Abelard.'


  'Wat bedoelt u? Haar stem was hees.


  'Ik wist toen ik u zag, vrouwe, de eerste dag in dat godvergeten dorpje dat hij zou - dat u zou...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik heb geprobeerd u te waarschuwen.'


  'Was u niet verbaasd? Vandaag, toen hij met Melisande trouwde?'


  In de duisternis dacht ze dat ze hem ineen zag krimpen toen de naam van het meisje genoemd werd.


  Hij was even stil, alsof hij nadacht. 'Nee,' zei hij ten slotte. 'Ik geloof van niet.'


  'Hij kent haar niet eens, Kapitein. Ze betekent niets voor hem - hoe kan hij...'


  Hij keek haar aan. Op zijn norse gezicht stond medelijden geschreven. 'Ik heb u langgeleden verteld dat wat hij ook voor u mag betekenen, hij in de eerste plaats de Koning was, altijd.'


  'Ja,' antwoordde ze bitter. 'Dat zie ik nu in. Hij kwam bij me - nu, daarnet. Hij moet uit haar bed zijn gekomen - en verwachtte dat ik...' De woeste uitdrukking op Phineas' gezicht bracht haar tot zwijgen. Zijn handen waren tot vuisten gebald en hij sloeg tegen de stenen muur, geen acht slaand op de pijn.


  Hij vloekte zachtjes en wendde zich af. In een paar snelle stappen was hij aan de andere kant van de torentop en met nog een vloek schopte hij tegen de muur van de kanteel.


  'Phineas!' riep ze verbaasd uit.


  Hij antwoordde niet, maar leunde tegen de muur. Al zijn spieren waren gespannen en verstijfd.


  Het begon haar te dagen en beschroomd kwam ze naderbij.


  'Phineas,' zei ze zachtjes. 'U houdt van haar, hè?'


  Hij wierp haar een gepijnigde blik toe en wendde zich af. Ze legde haar hand op de zijne en hij schudde die niet van zich af.


  'U houdt van haar - en u hebt gezien wat hij gisteravond in de ridderzaal met haar deed?'


  Hij knikte. 'Ik wou hem vermoorden,' fluisterde hij. 'Ik wou mijn Koning vermoorden.' Hij glimlachte, een flauwe, broze glimlach vol pijn, alsof zijn gezicht kon breken. 'Hij kwam vannacht naar u toe?'


  Ze knikte, wilde geen zout in zijn wonden strooien.


  'Hij zal nooit van haar houden. Hij zal haar alleen gebruiken om een erfgenaam te krijgen...'


  'Nee,' fluisterde Nydia. 'Ze is onvruchtbaar - er zal geen erfgenaam zijn. Nooit.'


  Phineas zakte tegen de kanteel ineen. 'Oh, bij de Ene.' Zijn stem brak. Huiverend richtte hij zichzelf op, zijn ruggengraat zo onbuigzaam als een ongetemperde kling. 'En het koninkrijk?'


  'Zal uiteenvallen. Uiteindelijk.'


  Hij zei niets meer. In het oosten werd de hemel beroerd door de eerste stralen van de opkomende zon. Ze stonden zij aan zij, elkaar niet aanrakend, totdat het licht sterk genoeg was om hen te verblinden.


  


  


  


  Hoofdstuk zevenentwintig
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  Nydia staarde recht voor zich uit in het niets. De hoeven van de paarden sloegen een gestaag, verdovend ritme op het brede wegdek van de hoofdweg. Achter hen rezen de Saraneva Mountains op, een donker silhouet tegen de wolkeloze hemel. De middagzon brandde op haar schouders. Liss en de overigen hadden hun mantels van zich afgeworpen, maar Nydia kon het niet schelen.


  Een merkwaardige verdoving was op haar neergedaald toen de kleine groep vanuit Vada de uitlopers van de Saraneva mountains ingetrokken was. Het land lag verwoest onder de nazomerzon. Mensen die op de akkers en in de dorpen werkten, onderbraken overal hun herstelwerkzaamheden om hen, terwijl hun paarden in handgalop voorbijreden, in een sombere stilte aan te staren. Nydia ontweek hun blikken. Ze voelde hun rancune in de geelbruine velden, de afgebrande ruïnes van de boerenhoeven en graanschuren. In Yudaw smeulde het vuur nog steeds, zei de sergeant van de garde, en overal werden de mensen geconfronteerd met hongersnood.


  Ze waren goed bevoorraad; Obayana had bevolen dat het ze aan niets mocht ontbreken op hun reis terug. En nu waren ze dus zes weken verwijderd van de Kora-lado-pas, in oostelijke richting trekkend naar Ahga en Abelards grondgebied.


  Maar zij ging niet naar Ahga, dacht Nydia. Nooit. Niet zolang Agara daar de scepter zwaaide, ook al was de Bisschop dood. Het was Liss die had voorgesteld, kort na haar aankomst op Obayana's burcht, dat Nydia haar misschien zou willen vergezellen naar de hoeve van haar ouders ergens in Linoys. Liss wilde ook niet naar Ahga terugkeren.


  De gedachte aan Linoys, aan Tedmunds burcht, aan Tedmund zelf, leek haar te troosten. De afstand garandeerde dat Nydia er buiten het bereik van Agara zou zijn, maar het toch op de één of andere manier klaar zou kunnen spelen een boodschap aan Vere over te brengen en haar dierbare boeken terug te krijgen. En daarna? De toekomst was slechts een grote leegte die met iedere passerende kilometer leek te groeien.


  De dagen die volgden op het huwelijk van de Koning waren gepasseerd in een nevel van medelijdende blikken van de vrouwen en zijdelingse blikken van de mannen, die naar haar wiegende heupen keken als ze voorbijliep en hees fluisterend opmerkingen maakten die bestemd waren voor haar oren. Ze voelde zich niet langer veilig tussen de soldaten van Abelards artillerie en ze wist dat Mortmains soldaten zouden kunnen denken dat 's Konings afgedankte gezelschapsdame een willig slachtoffer was. Obayana had aangeboden haar vertrek te arrangeren, maar de gedachte Vada te verlaten zonder Abelard ten minste nog één keer te zien was meer dan ze kon verdragen. Onder haar woede lag bittere pijn en de wetenschap dat hij nooit van haar kon zijn of zij van hem was als een messteek in haar maag.


  Haar onderhoud met Abelard was zowel kort als openbaar geweest. De manier waarop hij haar verzoek om te mogen vertrekken aanhoorde, zonder haar aan te kijken, had iets vernederends. Zijn ogen waren gevestigd op een perkamentrol en zijn hand bewoog gehaast over het vel. Zelfs toen ze uitgepraat was, keek hij haar niet aan.


  Hij rolde het perkament op en deed het in een houten koker. Hij pakte de zegelwas van de andere kant van het bureau, goot wat op de uiteinden en drukte ter verzegeling zijn zegelring erop. Hij gaf hem aan de bode die achter hem stond te wachten. 'Naar mijn zoon, Brand, zo snel mogelijk. Misschien is het nodig dat je 's nachts reist, want dit moet Brand bereiken...' hij keek voor de eerste keer sinds ze in de ruimte was op naar Nydia, binnen twee weken.'


  'Zoals u zegt, Majesteit.' De bode boog door zijn knie en was vertrokken.


  'Majesteit...' begon Nydia, die het gevoel had alsof ze haar hele verzoek moest herhalen '... zou u zo vriendelijk willen zijn...'


  Zijn ogen gleden over haar lichaam en ze slikte. Ze voelde haar wangen branden toen zijn ogen op haar boezem bleven dralen en ze zag dat alle andere mannen die bij hem in de buurt stonden haar met dezelfde onbeschaamde blik bekeken. 'Je mag me verlaten, mijn lief, maar niet omdat ik vriendelijk ben.'


  Ze slaakte een kreet, een zwak, onwillekeurig protest, maar hij wuifde met zijn hand alsof hij haar als een vlieg wou wegjagen. 'Ga,' snauwde hij en ze was blij dat ze onder de onverschilligheid, die hij zo goed veinsde, de emotie zag.


  Ze had langzaam een revérence gemaakt. Toen ze opkeek, had hij zich afgewend en scheurde hij traag een andere boodschap open. Phineas knikte. Ze kon niet zeggen of het een groet was of een teken dat ze kon gaan, maar ze zag de donkere kringen onder zijn ogen, de groeven rond zijn mond alsof ze uit graniet gehouwen waren. Ze maakte een lichte buiging voor hem en draaide zich om.


  Toen Nydia bij de deur was weerklonk luid de lach van de Koning, echoënd tegen het gewelfde plafond. Ze kromp ineen. De bewaker zwaaide de deur met een wellustige blik voor haar open. Ze tilde haar rok op en holde weg.


  


  Onderweg keek Nydia naar Liss met het kind. Reginald was een stevige baby met zandkleurig haar geworden. Hij had vlezige dijen en mollige armen. Alles wat hij in zijn handen kon krijgen bracht hij naar zijn mond. Het leek wel alsof hij de meeste tijd, als hij niet sliep, gulzig drinkend aan zijn moeders borst doorbracht. Hij probeerde te drinken aan de borst van iedere vrouw die hem vasthield - een verschijnsel dat een grote bron van vermaak was voor iedereen in de stoet. Maar Nydia kon de onverschilligheid, het vage besef dat er niets van belang was, dat niets helemaal echt was, niet van zich afschudden. Ze leefde van minuut tot minuut, als onsamenhangende kralen aan een ketting.


  Halverwege Tember waren ze nogmaals vlak bij Abelards grondgebied - een gebied waar de oorlog net zoveel verwoestingen had aangericht als Abelard in zijn kielzog had achtergelaten. 'Harleyruiters,' zei de kapitein van de garde, met een nors gezicht wijzend op de geruïneerde boerderijen, de verse grafheuvels die als zweren op de geplunderde, ongecultiveerde akkers verrezen.


  Nydia huiverde en wendde zich af. Ze had genoeg oorlog gezien. De beschadigde huizen en stallen, zwartgeblakerde stenen en verkoolde houten balken die als weggegooide blokken lukraak in het rond lagen, deden haar denken aan haar vaders burcht. Ze hield haar hoofd omlaag, haar ogen vastberaden op de weg gericht.


  Eindelijk, toen de eerste Tober naderde, raakte Liss aarzelend haar arm aan. 'Vrouwe?' Liss probeerde haar te vermijden, alsof ze geen woorden had om Nydia in haar verdriet te bereiken. 'Ziet u dat? De schaduw aan de horizon? Dat is Ahga, vrouwe. We zijn bijna thuis.'


  Thuis. Het woord had een nare bijsmaak. Ze keek op en volgde Liss' vinger naar de donkere vlek aan de oostelijke hemel. Thuis. Ahga. Ze had gedacht dat ze aan Abelards arm zou terugkeren. Ze had nooit gehoopt zijn Koningin te worden, maar zijn gezellin - beschermd, bemind en gekoesterd in zijn sterke armen. De gezellin van de Koning - ze had erover gefantaseerd tijdens de lange trek door Yudaw en Vada, had ervan gedroomd tijdens de lange nachten in Kora-lado. De mensen zouden langs de straten staan, net als de dag waarop de Koning was weggereden, bloemen gooien, wijn aanbieden en toosten op hun zegevierende Koning. Geen vrouw zou zich over zijn zadel durven werpen, want daar zou zij zijn, aan zijn zijde, zich koesterend in de weerkaatste gloed van zijn glorie.


  Niet nu. Nooit. Ze liet haar schouders hangen toen de werkelijkheid tot haar doordrong. Ze zou nooit aan de arm van de Koning binnenkomen - ze kwam omdat ze door hem gedoogd werd: een bedelares, een vluchtelinge, net als alle anderen die uit angst voor de opmars van Harleyruiters gevlucht waren. Ze ontweek Liss' bezorgde blikken.


  Bij de poorten van het tolstation werden ze gedwongen te stoppen. De poorten waren gesloten en vergrendeld. Nydia zat al een heel tijdje in haar zadel voor ze zichzelf voldoende had wakker geschud en ze begreep dat er een probleem was. Ze gleed zonder hulp op de grond en liep naar de kapitein van de garde die bij de poorten zachtjes ruggespraak hield met de sergeant.


  'Is er een probleem, Kapitein?' Haar heldere stem maakte abrupt een eind aan het gesprek. Het gezicht van de man was behoedzaam. Hij keek haar niet aan toen hij antwoordde: 'Er zijn wat vragen omtrent uw terugkeer, vrouwe.'


  'Ze gaat met mij mee naar huis,' onderbrak Liss.


  'Ja, vrouwe. Het schijnt dat er iemand is die u wil spreken.'


  'Mij?' Ze liet haar kap naar achteren vallen en hief haar gezicht op naar de kapitein. 'Ik begrijp het niet...'


  'Vergeef me, vrouwe,' onderbrak de sergeant van de stedelijke garde, 'we hebben het bevel gekregen u aan te houden, als u aankwam.'


  Ze wendde haar blik tot de sergeant. Hij was misschien even oud als de Koning en ontvankelijk voor haar schoonheid. Ze hief haar gezicht op naar het zijne, sloeg haar ogen neer waardoor haar lange wimpers haar bleke wangen bedekten. Ze hoorde zijn snelle ademhaling, zag zijn oogleden zakken toen zijn ogen in een reflex over haar lichaam gleden.


  'Ik ben een lid van de huishouding van de Koning. Wie zou me willen aanhouden?'


  De mannen keken niet op. De sergeant schoffelde met een teen in de modder en zag eruit als een jongetje dat terecht was gekomen in een of andere ruzie die hij niet begreep.


  'Geef antwoord!' eiste ze toen het stil bleef.


  'Vrouwe Agara Ridenau, de moeder van de Koning.' De stem van de sergeant was schor, alsof hij de naam met tegenzin uitsprak. 'En de Bisschop van Ahga.'


  'De Bisschop van Ahga? Wij hebben afgelopen winter vernomen dat ze tijdens de plunderingen omgekomen was.'


  'Niet de oude. De nieuwe - ze is pas aangekomen, nog geen maand geleden. Haar naam is Doriunn - ze komt uit een plaatsje vlak bij Ithan, in Tennessy Fall.' Nydia zat aan het voeteneinde van het bed. Haar handen waren dichtgeknepen in haar schoot, haar voeten plat op de witte, pijnhouten plankenvloer die met nauwgezette precisie was gelegd. Het bed was zo smal dat het onmogelijk was erop te liggen zonder de zijkanten vast te houden, want dan zou een verkeerde draai haar op de vloer doen belanden. Het matras was hard en dun, weinig meer dan een stuk gevoerd linnen op het vlechtwerk van touwen. De lakens waren ruw en ongebleekt.


  De muren van haar kleine cel waren gewit, het enige raam zat hoog in de oostelijke muur van het Paleis van de Bisschop. De nazomerregen kletterde mat en eentonig tegen het gerimpelde glas.


  Twee weken waren voorbijgegaan sinds die dag voor de poorten, hoewel de herinnering aan Agara's magere gezicht dat triomfantelijk gloeide en de wrede glimlach op het grove gezicht van de nieuwe Bisschop haar nog pijnlijk duidelijk waren helder voor de geest stonden.


  Ze had natuurlijk niets toegegeven, hoewel het ernaar uitzag dat ze nergens van beschuldigd zou worden. Het was een uitgemaakte zaak dat ze een heks was. Ze kreeg de indruk dat ze verantwoordelijk werd gehouden voor de oorlog en voor alle tegenspoed die over de stad en het volk gekomen was. Ze wist met een kalme zekerheid dat zowel Agara als de Bisschop van plan waren God te pacificeren met een snelle en openbare executie.


  Haar voeten waren koud in de sandalen die ze haar gegeven hadden en het enige grove gewaad van ruw linnen, hetzelfde materiaal als de lakens, maakte krassen op haar huid. De sergeant van de garde was klaarblijkelijk bereid zijn bevelen direct van Agara te ontvangen, hoewel Nydia niet zeker wist of dat uit angst voor haar afkeuring of uit gemeend respect was. In afwezigheid van de Koning was er niemand in Ahga om de bevelen van de vrouw te herroepen.


  De gedachte aan de Koning deed haar opkijken naar het raam. Het gewicht van haar verdriet lag op haar maag als een klomp lood, waarvan de constante belasting haar alleen al uitputte. 's Nachts verraadden haar dromen haar, want zodra ze haar vermoeide hoofd op het harde kussen had neergelegd was hij er - zijn armen om haar heen, zijn ogen zo levendig, zijn lichaam tegen het hare aangedrukt, en al haar woede en pijn, als ze zich die al herinnerde, betekenden niets meer en waren haar een raadsel. Haar hart was tijdelijk verlicht als ze uit deze dromen ontwaakte, totdat de werkelijkheid haar verpletterde als een meedogenloze boei.


  Maar nu deed de gedachte aan Abelard haar beven, want het zag ernaar uit dat alleen hij haar kon redden van wat haar constant toescheen als een onvermijdelijke dood.


  De zware, houten deur opende geluidloos en een bewaker tuurde onbewogen de kamer in. Hij trok zijn hoofd terug en gebaarde naar een onzichtbaar iemand. 'Vijf minuten.' Toen stapte hij opzij.


  Opgelucht ontspande Nydia zich toen ze Tavia zag. Het meisje rende naar haar toe. 'Oh, vrouwe. Ik ben zo snel ik kon gekomen.'


  'Ik ben zo blij je te zien, Tavia...'


  Het eerste vriendelijke gezicht in zo vele dagen maakte Nydia's ogen vochtig en toen Tavia de tranen zag, sloeg ze haar armen om Nydia heen en omhelsde haar stevig.


  'Stil maar, niet huilen. We bedenken wel iets, het kan niet zo erg zijn als het eruitziet...'


  De gangbare zinnen van troost stierven op haar lippen toen Nydia zich losmaakte om het meisje in het gezicht te kijken. 'Het is wel zo erg als het eruitziet.'


  Tavia's ogen gleden naar de vloer, hoewel ze troostend op Nydia's schouder klopte. 'Er moet iets zijn...'


  Nydia schudde haar hoofd en trok het meisje naast zich op het smalle bed. Op de vloer na was er geen andere plek om te zitten. 'Vertel me wat er in de stad gebeurd is. Hoe kan Agara dit doen?'


  'Mijn grootmoeder heeft het gerucht verspreid dat de Koning op sterven ligt. Sommigen zeggen dat Mortmain Abelard gedwongen heeft om met zijn dochter te trouwen zodat hij Koning zou worden als Abelard dood was...'


  'Maar dat zijn leugens! Hoe kan iemand zulke onzin geloven? Dat is belachelijk...'


  'De gevechten waren zo erg in deze omgeving dat er nauwelijks bodes zijn doorgedrongen. En degenen die het wel gelukt is - tja, Agara laat alleen informatie naar buiten komen die de mensen van haar mogen hebben. Dat gelooft u toch zeker wel?'


  'Ga verder.'


  'Ze zeggen dat u een heks bent. Dat u de toorn van de Ene en de Drie op de stad en de Koning hebt doen neerdalen. De Harleys zijn de stad binnengedrongen. De gevechten waren verschrikkelijk, veel mensen stierven, veel boerderijen werden vernietigd...'


  'En het is mijn schuld.'


  'Volgens de Bisschop.'


  'Hoe is zij hier terechtgekomen?'


  'Toen de oude vermoord was, is er een Bijeenkomst, zoals ze het geloof ik noemen, bijeengeroepen, van alle priesters en bisschoppen, en iedereen die hier komen kon kwam. En dus hielden ze een verkiezing en Doriunn won door goddelijke wilsbeschikking, zeggen ze.'


  'En het Congres? Zijn er Senadors hier?'


  'Nee. Vorig jaar is er geen Bijeenkomst geweest - de situatie was te onstabiel.' Tavia beet op haar lip. 'Er wordt gesproken over een openbare terechtzitting, vrouwe.'


  'Wanneer?'


  'Binnenkort. Zodra ze weten of u zwanger bent of niet. Daar wachten ze op.


  Nydia drukte haar vingers tegen haar slapen aan. Het duizelde haar door al die beschouwingen. 'En Vere?'


  'Hij is verdwenen. Niemand weet waar hij naartoe is gegaan.'


  'Wordt er gesproken over enig bewijs tegen mij? Getuigenissen? Boeken...'


  'Ja, er wordt gesproken over getuigenissen. Een Mayher uit een stadje in Tennessy is ontboden bij de Bisschop...'


  De deur ging open en dezelfde bewaker stak zijn hoofd in de kamer. 'Uw tijd is om.'


  'Tavia...' Nydia legde haar hand op Oe arm van het meisje toen ze met tegenzin opstond, 'probeer er als je kunt achter te komen wat er met mijn boeken gebeurd kan zijn.'


  'Boeken? Had u boeken?'


  'Ja. Ik heb ze bij Vere achtergelaten - ik moet weten wat er met ze gebeurd is. Maar je mag het niet doorvertellen, weet je, aan iemand die me zou kunnen veroordelen. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'U moet gaan.' De bewaker stapte de kamer in en greep Tavia bij de elleboog.


  Ze schudde hem van zich af met een hooghartige schouderbeweging en een ijzige blik. 'Ik zal doen wat ik kan. Mijn broer is er nog, Brand...'


  Nydia knikte en sloot haar ogen zodat ze niet hoefde te zien hoe de deur achter haar vriendin dichtviel.


  


  De dagen gingen onmerkbaar in elkaar over, een nevel van grijze luchten en witte muren, smaakloos eten binnengebracht op grove dienbladen, geserveerd met oude, harde hompen brood. Zelfs het water had een zure bijsmaak.


  Tavia kwam niet meer, hoewel op de avond van haar twintigste dag in gevangenschap de bewaker een briefje voor haar bracht. Het was geschreven in een groot, kinderlijk handschrift, de letters voorzichtig getekend alsof de schrijver noch bekwaam was in het schrijven zelf noch de gave had om zich schriftelijk uit te drukken.


  Ze ontvouwde het perkament voorzichtig en merkte op dat het zegel verbroken was, niet eenmaal, maar vaak genoeg om de was te doen kruimelen, wat een kleurig smeersel op de achterkant van de brief had achtergelaten.


  De boodschap was kort. 'Geen teken.'


  Ze maakte een prop van het perkament. In elk geval had Tavia begrepen dat mocht Vere in staat zijn geweest de boeken met zich mee te nemen naar zijn schuilplek, noch Agara noch de Bisschop attent moesten worden gemaakt op hun belang. Natuurlijk zou Doriunn zich herinneren dat ze bestonden, dat Abelard haar had toegestaan ze met zich mee te nemen toen ze, zo lang geleden, uit dat troosteloze plaatsje waren weggereden. Het leek inmiddels wel in een vorig leven, dacht ze weemoedig, dat ze veilig in Abelards armen had gelegen, veilig in de wetenschap dat niemand haar zou durven te bedreigen zolang hij naast haar stond.


  Maar nu stond ze er alleen voor.


  Hoofdstuk achtentwintig
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  'Hoe luidt het pleidooi van de gevangene zelf?' De Eerwaarde Vrouwe Doriunn, Bisschop van Ahga, gehuld in een diepscharlaken zijden robe, tuurde vanaf haar bisschoppelijke zetel op de estrade in de ridderzaal naar beneden. Rondom haar stonden priesteressen, allen gekleed in zwarte toga's. Degenen aan de rechterkant droegen de witte, groene en blauwe koorhemden die karakteristiek waren voor de priesteressen van de Drie, terwijl degenen aan de linkerkant de paarse koorhemden van de Ene droegen.


  Agara zat aan de linkerkant in een stoel die slechts iets minder groots was dan die van de Bisschop. Haar hofdames stonden om haar heen, gekleed in matte grijze en bruine tinten, hun haar bedekt met sneeuwwitte kapjes, geen boezem of blote arm zichtbaar. Aan de andere kant van de zaal stonden de vrouwen van kooplieden, strikt gerangschikt naar positie, van de hoogste naar de laagste. Boven, op de balkons, verdrong een voornamelijk vrouwelijk publiek uit de afgelegen districten zich onstuimig om een plekje vlak bij de reling te kunnen bemachtigen.


  De enige aanwezige mannen waren de soldaten van de Koninklijke Garde, van wie er drie om Nydia heen stonden. Zes anderen waren bij de drie ingangen geposteerd.


  Nydia's hart ging tekeer en zweet prikte in haar oksels. Ze had ruim drie weken geen water gekregen om zich te wassen en haar lange haren hingen sluik om haar gezicht. Haar linnen gewaad, dat ze ook had gedragen toen ze het Paleis van de Bisschop was binnengebracht, was gekreukeld en vuil.


  Doriunns brede gezicht gloeide. Haar kleine oogjes glansden hongerig, als een varken dat slijk ruikt, dacht Nydia. Ook op de paarse robe van de Bisschop zaten hier en daar vlekken en haar grote handen omklemden de gegraveerde leuningen van haar stoel als bankschroeven.


  'Nou?' Doriunn leunde naar voren. 'Hoe luidt het pleidooi van de gevangene zelf?'


  'Ik ben niet schuldig,' riep Nydia, zo ferm als haar stem haar toestond.


  De Bisschop leunde achterover in haar stoel. 'Dit is geen gerechtshof. Dit is een hof van de Rechtschapenen die de aarde hebben geërfd.'


  'Wereld zonder einde, amen,' dreunde de priesteres rechts van de Bisschop op.


  Doriunn negeerde het zachte refrein en keek Nydia met iets van medelijden aan. 'Schuld of onschuld heeft hier geen betekenis - want we zijn allemaal schuldig. Hebt u berouw of geen berouw?'


  Nydia gooide haar hoofd naar achteren en de bewakers aan beide kanten verstevigden hun greep. 'Absoluut niet,' spuwde ze de Bisschop toe.


  Een gemompel verspreidde zich door de zaal, van de priesteressen op de estrade tot aan Agara's hofdames. Het zwol aan toen het het publiek, dat zich op de balkons verzameld had, bereikte.


  'Geen berouw!' De kreet echode door de ruimte.


  Nydia maakte zichzelf zo recht en zo lang als ze kon. Deze volkse priesteres zou het bevel kunnen geven haar te verbranden of te martelen, allemaal in de naam van een god of van goden die het, als ze al bestonden, waarschijnlijk onverschillig zou laten. Maar ze behoorde tot de grondbezittende adel en ze zou ervoor zorgen dat ze dat geen van allen zouden vergeten.


  Haar trotse blik tastte de ruimte af. 'Ik heb het recht om te weten waarvan ik beschuldigd word, Eerwaarde Bisschop.' Heel subtiel benadrukte ze de titel. 'Ik heb het recht om te weten wie mijn aanklager is en wat voor bewijs er tegen mij kan worden ingebracht. En u mag me niet executeren, of ook maar een haar op mijn hoofd krenken, zonder de toestemming van de lord van deze provincie - die de Koning van Meri...'


  'Die op dit moment misschien wel dood of stervende is,' onderbrak Agara.


  'Abelard Ridenau verkeerde niet in levensgevaar toen ik hem een maand geleden verliet. U liegt, vrouwe...'


  'Stilte!' bulderde de Bisschop. 'Dit hof legt geen rekenschap af aan mensen, of aan de wetten van mensen. Is dat duidelijk? En wie u beschuldigt? Ik beschuldig u, mocht dat ertoe doen, de moeder van de Koning van Meriga beschuldigt u, de priesteressen van Kasteel Ahga beschuldigen u - zal ik verdergaan?'


  Nydia beet op haar lip. Dus dit was geen rechtszitting in de normale zin van het woord. Ze was al schuldig bevonden - dit was gewoon een ceremonie om haar verder te demoraliseren. Ze keek op naar de bewakers aan haar zijden. Ze staarden strak voor zich uit. Ze zouden haar niet steunen.


  'Welnu.' De Bisschop ging gemakkelijk in de hoge, houten stoel zitten. 'Breng de gevangene naar voren.' Er was een nieuwe, dwingende klank in haar stem die Nydia zich niet herinnerde uit het dorp. Daar was ze enigszins teruggeschrokken toen Nydia haar had aangestaard met de koele blik van de adel, maar hier in dit paleis vertrok ze geen spier.


  Het was het overwicht van de massa, besefte Nydia, terwijl het gewicht van al deze gezichten op haar drukte. De zaal was warm en benauwd en ze staarde omhoog. Ze had het gevoel alsof ze vast werd gehouden op de bodem van een grote zee. Ze zag dat er op ieder gezicht onverbloemde haat en angst geschreven stond. Ze hunkerden naar haar dood.


  De bewakers trokken haar naar voren en ze struikelde; haar voet was blijven haken in de zoom van haar gewaad. Een plotselinge golf van duizeligheid overweldigde haar. Ze had die morgen alleen maar water gedronken en een kapje brood gegeten. Gal kwam naar boven en golfde door haar mond. Ze trok een gezicht, liet haar hoofd hangen, vechtend tegen de duizeligheid die haar opeens overspoelde. Ze hief haar hoofd op, snakkend naar adem. Haar blik viel op de menigte en ze sloot haar ogen voor de caleidoscopische wirwar van het heden en de toekomst op de gezichten voor haar.


  De duizeligheid nam toe; het draaide haar voor de ogen en ze zakte tegen de bewakers aan in elkaar. Van heel ver weg hoorde ze de Bisschop een woedende tirade afsteken, en toen was alles aangenaam zwart.


  


  Toen ze haar ogen opende hield Agara een boek omhoog. De moed zonk Nydia in de schoenen. Dus Agara had haar boeken. Het was Vere niet gelukt ze te beschermen.


  De Bisschop pakte het boek met gretige vingers af en hield het omhoog zodat iedereen het kon zien. Er klonken kreten van ontsteltenis en een geschokt gemompel toen ze langzaam ronddraaide en het met beide handen hoog in de lucht hield.


  Nydia keek op, opeens in de war. Het boek dat de Bisschop vasthield was niet haar boek. Het was er één van de Koning, één van de boeken die bewaard werden in de kamer grenzend aan het auditorium, vlak bij zijn slaapkamer, die hij voor privé-studie gebruikte. En wat nog vreemder was, het had geen betrekking op de Magie. Het was een oude collectie kinderverhalen, 'sprookjes', zoals ze in het Oude Meriga genoemd werden. Er stond geen numeriek symbool in de tekst - op een paar paginanummers onder aan de vergane bladzijden na. En zelfs die waren lang geleden al grotendeels tot stof vergaan. Iedereen - vooral de Bisschop en de priesters die voldoende konden lezen om letters van nummers te onderscheiden - wist dat dit boek althans niets met Magie te maken had. Waarom dan dit boek? Waarom niet één van de wetenschappelijke of wiskundige teksten waarin de verboden vergelijkingen stonden?


  Terwijl Nydia het probeerde te doorgronden, stonden Agara's hofdames op en één voor één brachten ze andere boeken, gewikkeld in wit linnen - om ze tegen aantasting te beschermen, veronderstelde Nydia - naar de Bisschop. Nydia keek vol verbazing toe. Met groot ceremonieel begon de Bisschop systematisch de bladzijden uit iedere band te scheuren. Ze gooide ze in een komfoortje op de vloer. De zinloze vernietiging deed Nydia zachtjes een kreet slaken. Abelards boeken waren ongevaarlijk - het waren eenvoudige verhalen die door de eeuwen heen aan kinderen waren verteld. De Bisschop zag dat toch zeker wel in? Waarom zouden ze voorgoed vernietigd moeten worden?


  Ze hief een betraand gezicht op naar de Bisschop, haar mond geopend in een geluidloze kreet van pijn. De Bisschop keek glimlachend op haar neer. 'Ziet u wel, mijn volk? Ziet u hoe de heks de vernietiging van haar Magie betreurt? Ziet u hoe de vlammen de wereld reinigen en zuiveren? Kijk, de rook stijgt op - zwart en vies - terwijl de Ene en de Drie het vuur toestaan om de zwarte vuiligheid van door de mens gemaakte macht te vernietigen. Luister naar me, mijn volk! We zijn gereinigd! We zijn gezuiverd! We zijn de deemoedigen die deze prachtige nieuwe wereld erven - en we zullen niet dulden dat de heks in leven blijft. Wij worden gered! We zijn het Uitverkoren Volk - een heilige natie, een koninklijke priesterstaat - en we zullen niet dulden dat een heks in leven blijft!'


  Zweet druppelde over haar gezicht en ze liep lelijk rood aan, een pijnlijk contrast met de scharlaken zijde. 'Vrouwe Agara!' riep ze, zonder haar blik van Nydia af te wenden. 'Is er nog meer? Is dat alle vuiligheid?'


  'Yes.' Agara's antwoord was een lang, sissend geluid.


  Nydia keek geschokt naar de moeder van de Koning. Waarom loog ze?


  Agara ontmoette Nydia's blik triomfantelijk. Een koude rilling ging door Nydia heen. Het was alsof Agara haar uitdaagde om te spreken, haar uitdaagde om te vragen wat er met de rest gebeurd was en daardoor nog meer de verdenking op zichzelf te laden. Nydia sloeg haar ogen neer. Ze zou Agara niet de voldoening schenken haar verslagen te zien. Zo goed ze kon rechtte ze haar schouders en hief ze haar hoofd op, hoewel ze naar beneden bleef kijken. De boeken brandden met de stoffige geur van oud papier, de harde banden hadden de zure geur van oude lijm.


  Als Agara haar zin kreeg, zou ze op een soortgelijke brandstapel eindigen. Ze deed haar ogen dicht en in stilte smeekte ze dat Abelard zo snel mogelijk thuis zou komen.


  'Kijk, oh, mensen,' sprak de Bisschop reciterend. Het hele gezelschap ging staan en begon te bidden. Nydia werd gedwongen op haar knieën te gaan zitten.


  Nydia luisterde naar het gezongen refrein. Dachten ze nooit eens over de woorden na, vroeg ze zich af. Had niemand ooit bedacht dat de woorden onzin waren en niets betekenden? Ze hield haar hoofd omlaag, haar ogen gevestigd op de vloer.


  De lange schaduwen streken door de zaal en de laatste stralen van de stervende zon vielen op de gezichten van de vrouwen in de rijen aan de oostkant. De 'rechtszitting' was afgelopen. De Bisschop sprak haar vonnis met een tevreden en zelfgenoegzaam lachje uit. Morgenmiddag om twaalf uur zou Nydia naar het centrale marktplein van de stad gebracht worden en daar worden verbrand...


  De Bisschop brak geïrriteerd af toen de Kapitein van het stadsgarnizoen voor de estrade ging staan. 'Waarom onderbreekt u deze heilige zaak, Kapitein?' Het was een spottende opmerking.


  'Een heilige zaak of niet, vrouwe, ik breng niemand ter dood zonder het juiste bevelschrift. En dat hebt u niet en dat krijgt u ook niet totdat de Koning terugkeert op Ahga.'


  Zwaarwichtig verrees de Bisschop en ging op de rand van de estrade staan. Ze torende boven de Kapitein uit en geconfronteerd met haar woede deed hij een stap naar achteren. 'Ik heb geen bevelschrift nodig. De heks is er al eens tussenuit geknepen, Kapitein, toen ze verbrand had moeten worden. u zult niet datzelfde kleine, formele juridische punt opwerpen. De Ene en de Drie zullen krijgen wat hun toekomt. Hun zal niets worden ontzegd. Idioot! Wilt u dat deze stad nog erger getroffen wordt? Waren de Harleys nog niet genoeg? Misschien als het water stijgt of een grote windvlaag over de huizen raast en uw kinderen meeneemt, misschien zult u me dan geloven wanneer ik u vertel dat deze vrouw ter dood gebracht moet worden?


  De Kapitein likte zijn lippen. 'Ik heb mijn bevelen, vrouwe...'


  'Wiens bevelen? Wie heeft het recht om de Ene en de Drie te negeren? Er is geen hoger hof in het hele rijk - de heks is niet alleen schuldig maar ze heeft ook geen berouw. Wie weet hoe ze zich op ons zal wreken?'


  'Dan kan ik de verantwoordelijkheid niet op me nemen.'


  'Goed dan, Kapitein.' Agara ging snel naast de soldaat staan. 'Ik machtig mezelf. Ik zal rekenschap afleggen aan mijn zoon wanneer hij terugkomt - als hij terugkomt. Tevreden?'


  De man antwoordde niet. Hij wierp zowel de Bisschop als Agara een nerveuze blik toe en keek verontschuldigend over zijn schouder naar Nydia.


  'Volk van Ahga,' riep de Bisschop, 'wiens toorn wilt u riskeren - de toorn van de Koning of de toorn van de Ene?'


  'Van de Koning!' brulde de menigte terug en hier en daar hoorde Nydia de hoge stemmen van de vrouwen roepen: 'Verbrand de heks! Red onze kinderen! Verbrand haar! Nu!'


  De Bisschop keek met een tevreden glimlach op haar gezicht in het rond. 'Morgen. Om twaalf uur 's middags. De heks zal branden.'


  Hoofdstuk negenentwintig
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  Nydia huiverde. Of de weg terug naar haar cel was plotseling twee keer zo lang geworden of ze werd naar een andere gevangenis gebracht. De bewakers aan beide zijden hielden haar ellebogen stevig vast en volgden de twee priesteressen in het zwart door de slingerende gangen. Ze knipperde met haar ogen toen een onverhoedse windvlaag de fakkels deed druipen en flakkeren. De scharnieren van een deur piepten.


  'Deze kant op,' mompelde één van de priesteressen.


  Zwijgend leidde de bewaker haar een steile, rechte trap af die haar deed denken aan de trappen in de hoge torens van Ahga. Aan de voet van de stenen trap zwaaide een andere deur open.


  Een man wenkte. 'Snel.'


  De priesteressen wierpen hun capuchons af.


  'Liss! Tavia!' Nydia viel bijna flauw van opluchting.


  'Niet nu, vrouwe.' De krassende stem van de man was haar niet geheel onbekend. De brede schouderpartij onder de donkere mantel kwam haar erg bekend voor en haar hart maakte een sprongetje. Een flikkerende lichtbundel viel op zijn gezicht en Nydia herkende Tavia's broer, Brand. 'Ga snel terug naar uw post,' zei hij tegen de bewakers. 'Zeg niets. Wanneer de bewakers u komen aflossen, klaag dan luidruchtig over het feit dat ze laat zijn. En een ieder moet zich tegenover mij verantwoorden als er hier iets misgaat - en ik verzeker u dat het vonnis dat ik over u zal vellen niet zo gemakkelijk te ontlopen is als dat van de Bisschop. Begrepen?'


  'Edelachtbare.' De bewakers salueerden keurig en glipten weg, de trap op.


  'Hier.' Liss trok de bezoedelde robe uit. Je stinkt als een riool.'


  'Ik voel me als een riool.' Nydia huiverde.


  Brand wendde zijn blik af, maar niet voordat hij zijn ogen over haar lichaam had laten glijden. Ze voelde dat ze bloosde in het donker. Tavia en Liss trokken haar samen kleren aan: jongenskleren. Ze bonden haar dikke haar in een strakke vlecht. Ze fluisterden terwijl ze bezig waren.


  'Schiet op, schiet op,' foeterde Brand.


  Ten slotte sloegen ze een mantel om haar schouders en haastten zich de deur uit. Vier paarden stonden gezadeld op hen te wachten. 'Welnu,' zei Brand. 'Kunt u rijden, vrouwe?'


  Ze voelde zich uitgeput en hongerig, maar de gedachte aan vrijheid jaagde adrenaline door haar lichaam heen. Ze knikte en greep gretig de teugels vast en voor het eerst in haar leven niet gehinderd door rokken sprong ze in het zadel.


  'Laten we gaan.' Brand hielp Tavia en Liss op hun paarden, besteeg toen zijn eigen rijdier en trok aan de teugels. 'Zeg niets, geen van allen. Als iemand ernaar vraagt, Tavia, jij bent mijn vrouw; Nydia, u bent mijn zoon en Liss...'


  'Ik ben je zuster,' zei ze charmant.


  'Prima.' Met een kort gebaar gaf hij aan welke weg ze zouden nemen. Rond het Paleis van de Bisschop waren de straten vol met mensen. Rondlopende mannen en vrouwen bespraken opgewonden de gebeurtenissen van de dag. Ze passeerden arbeiders die ladingen hout en takkenbossen, vastgebonden met koorden, binnenbrachten. Toen ze dichter bij de muren van de stad kwamen begon de menigte uit te dunnen en de paarden bewogen zich gestadig voorwaarts door de verduisterde straten.


  Eindelijk stak Brand zijn hand op. 'Hier zullen we erachter komen of die knul zijn bestemming bereikt heeft.'


  Ze drukten hun hielen tegen de flanken van hun paarden aan en liepen langzaam naar voren. Ongeveer zeven meter voor de noordelijke poort riep de schildwacht: 'Halt.'


  Brand bracht zijn paard onmiddellijk tot stilstand.


  De schildwacht liep naar het viertal toe. 'Uw naam en uw reisdoel.'


  Nydia keek op en staarde fronsend in het zwakke licht over de schouder van de schildwacht. Er heerste twijfel en verwarring; ze zag duidelijk dat de meerdere van de man gedagvaard zou worden. Opeens wist ze dat Brands bode niet aangekomen was.


  Ze leunde naar voren en klopte Brand op de arm. 'Ik denk dat je bode vertraging heeft opgelopen.'


  'Wat?' Hij wendde zich geschrokken tot haar. 'Hoe weet u...'


  'Laat het maar aan mij over,' zei Tavia, die haar paard tussen de anderen door naar voren dreef. 'Kijk hier eens.' Haar stem vermengde zo precies de verongelijkte toon van een overwerkte boerin met de onbuigzame authoriteit van een geboren prinses, dat alle ogen zich instinctief op haar richtten.


  'Kijk, mijn man en ik zijn opgeroepen om onze jongen op te halen en naar huis te brengen. Hij heeft zich als leerjongen halfdood gewerkt, dat ziet u toch wel, en ik zou weleens willen weten wie de boerderij moet bewerken als er iets met hem gebeurt. Dus toen we de brief kregen, zei ik tegen mijn man, ik zeg we kunnen er beter heen rijden en zelf een kijkje nemen. Weet u, hard werken is één ding, maar ze mogen de jongen niet afmaken, toch? En dus zei ik tegen mijn man, ik zeg...'


  'Stop, mevrouwtje, stop.' De schildwacht keek aarzelend naar hen op. 'Is dit uw zoon?' Hij versmalde zijn ogen toen hij naar Nydia keek.


  Ze zakte in elkaar in haar zadel en hoopte dat ze er afgebeuld uitzag.


  'Ja, inderdaad, dat is hij. En die jongen had veel in zijn mars, moet u weten, totdat die ruwe baas hem in handen kreeg. Ik betreur de dag dat we op het idee kwamen hem naar dit dievenhol te sturen, het was mijn mans idee, moet u weten, en ik zeg tegen mijn man, ik zei...'


  'Ja, ja, mevrouwtje, dat begrijp ik wel.' Hij fronste naar Liss. 'Wie bent u?'


  'Ik ben de zuster van haar man,' antwoordde ze op dezelfde charmante manier.


  Hij aarzelde nog even. 'Goed dan,' zei hij, 'jullie mogen gaan.'


  Nydia schopte haar hielen tegen de flanken van het dier en het paard sprong naar voren. Tavia en Liss volgden. Ze galoppeerden over de weg en Nydia verwachtte bijna dat ze de hoeven zou horen van een compagnie soldaten die hen achterna was gestuurd. Voor haar gevoel hadden ze nauwelijks de buitenwijken van Ahga achter zich gelaten, toen Brand het bevel gaf om te rusten.


  'Hier?' Ze keek enigszins schichtig rond. 'Weet je het zeker? Nu al?'


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. 'Vrouwe, we hebben minstens honderd kilometer afgelegd - de nacht is half voorbij en de maan staat op het punt onder te gaan.'


  Ze staarde omhoog naar de lucht. De maan stond inderdaad laag aan de hemel en opeens was ze zich ervan bewust dat de flanken van het paard moeizaam op en neer gingen en dat er ze allemaal vermoeid uitzagen.


  Uitgeput gleed ze van het paard af en ze stond Brand toe het vast te maken aan een boom. Tavia en Liss loodsten haar naar een kleine open plek waar een beekje luid klaterde in het licht van de sterren. Liss haalde zeep en handdoeken uit een ransel te voorschijn. 'Kom.'


  Samen lukte het hen haar te wassen. Ze was moe, haar hoofd was zwaar en ze kon haar ogen nauwelijks openhouden.


  Ze kleedden haar aan en wikkelden haar haar in een handdoek zodat het kon drogen. Toen brachten ze haar naar het vuur dat Brand had aangelegd. Ze was zo moe dat ze onmiddellijk in slaap viel.


  Tegen de dageraad werd ze wakker. Brand zat naast het vuur, voedde het af en toe een houtblok. Hij glimlachte een beetje toen hij zag dat haar ogen open waren. Ze ging langzaam rechtop zitten en strekte haar handen naar het licht uit.


  Liss en Tavia sliepen zij aan zij aan de andere kant van het vuur.


  'Hoe voelt u zich?'


  Ze schrok op. 'Vrij.' Ze zag een lichte blos langs zijn hals omhoogkruipen. Hij was nog erg jong, dacht ze, niet veel ouder dan twintig, en toch had hij haar ontsnapping op touw gezet en hen zonder ongelukken zo ver gebracht. 'Je hebt niet geslapen.' Het was een bewering, geen vraag.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Het is niet de eerste keer, vrouwe. Op het slagveld zijn de nachten vaak lang, of niet-bestaand.'


  Ze herinnerde zich de lange nacht bij de brug in Senifay. Zijn blik was op haar gezicht gevestigd. 'Dank je.'


  Hij sloeg zijn ogen neer. 'Ik deed wat er van me gevraagd werd, vrouwe.'


  'Gevraagd?'


  'Hebt u zich niet bij ede verbonden aan mijn vader?'


  Geschrokken keek ze op. 'Hoe...'


  'Bijna een maand geleden ontving ik een bericht van hem. Het was het eerste bericht dat ik in meer dan een jaar gekregen had en ik vond het erg vreemd dat mijn vader de gelofte van een vrouw aanvaard had. Ik had u nog nooit eerder echt gezien, vrouwe. Toen u naar Ahga kwam was ik net gepromoveerd. Maar nu ik u zie begrijp ik het wel.'


  'Echt waar?' Ze kon niet voorkomen dat haar stem licht geamuseerd klonk. 'Wat begrijp je?'


  'U bent de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb, vrouwe, en ik betwijfel of ik de eerste ben die dat zegt. Mijn vader rustte niet voordat u de zijne was; ik neem aan dat u dat ook weet.'


  'Wat stond er in het bericht van de Koning?'


  'Hij vertelde me dat ik de situatie in Ahga heel goed in de gaten moest houden, dat u op weg terug was en dat een gelofte van trouw hem verplichtte u te beschermen. En hij droeg de taak over aan mij, aangezien ik dat als lid van de Koninklijke Garde niet kon weigeren en ik als zijn oudste zoon zijn onvoorwaardelijke vertrouwen geniet sinds ik dit uniform draag.'


  Ze ging gemakkelijk zitten, deed de handdoek af en schudde haar haar los. Het was nog steeds vochtig en ze spreidde de slierten over haar schouders uit. 'Dus Tavia...'


  'Om u de waarheid te zeggen zou het weken geduurd hebben voor ik eraan gedacht zou hebben naar u te informeren. Ik had het druk in Arkan, moet u weten, de Harleys hebben Missiluse totaal onder de voet gelopen en de Mutanten...' Hij spreidde zijn handen uit en liet ze in een achteloos gebaar vallen. 'Maar daarom heb ik zo snel gehandeld - daarom wist ik dat ik uw leven moest verlengen - tenminste totdat hij kon terugkeren.'


  'Heeft hij aan mij gedacht?'


  Ze draaide een vochtige krul bedachtzaam rond haar vinger.


  'Waarom ook niet? U hebt hem een gelofte van trouw gedaan?'


  Ze knikte.


  'En u bent uw gelofte aan hem nagekomen?'


  Ze haalde haar schouders op.


  'Zijn woord verplicht hem u te beschermen. Waarom zou hij dat niet doen?'


  Ze staarde in de vlammen. 'We hebben ruzie gemaakt.'


  'De gelofte van trouw staat boven ruzies, dat weet u toch zeker wel. Hij zou er alles voor over hebben...'


  Ze wendde haar blik af.


  'Betwijfelt u dat? Dan kent u mijn vader niet.'


  Het beeld dat zij had van Abelard Ridenau op zijn huwelijksnacht botste met het beeld dat zijn zoon vol overtuiging bejubelde. Was haar redding een kwestie van eer of wilde hij iets meer van haar? Ze keek in de donkere ogen van zijn oudste zoon en zag zijn rustige, innerlijke overtuiging.


  Ze ging weer op de deken liggen. De vochtige handdoek diende als haar kussen. Ze dacht aan Abelard. Ze noemden haar een heks. Wat voor magische krachten had de Koning dat hij zo'n onverdroten vertrouwen en loyaliteit inspireerde in de mannen die hem dienden? Ze doezelde terwijl het licht van het vuur over haar gezicht flakkerde.


  


  Ze arriveerden halverwege de middag op Minnis. Ze hadden zadelpijn en waren moe en hongerig. De man en de vrouw die uit het lage gebouw renden om hen te begroeten, bleken de ouders van Liss te zijn - vooruitgestuurd door Brand om de kern van de staf te versterken.


  Het buitenhuis van Minnis Saul in de Greath North Woods was een laag gebouw dat ver van de weg af stond op een lichte ophoging naast een groot meer. De nazomernachten waren kil in de schaduw van de oude bomen, de schaduwen donker onder de bladeren die al verkleurden en schitterende oranje, rode en gele tinten kregen. Liss' ouders betuttelden hen alle vier. Ze behandelden Brand en Tavia met speciale eerbied en Nydia als een verloren lam.


  Ze had lang geslapen toen ze de morgen na hun aankomst wakker werd en ontdekte dat Brand al vertrokken was. Tavia was van plan te blijven totdat de Koning was teruggekeerd. 'Natuurlijk,' legde Liss uit toen ze Nydia's ontbijt bracht, 'mag Prins Brand niet gemist worden. Maar wat Tavia betreft, alleen de goden weten wat voor misbaar er is gemaakt toen ontdekt werd dat u vermist werd. Ze kan niet veilig naar Ahga terugkeren, tenminste niet voor de Koning terugkomt. Zou u graag met de toorn van Agara geconfronteerd worden?'


  'Ze zullen toch zeker wel vermoeden dat Tavia me geholpen heeft te ontsnappen?'


  'Vast wel. Eet.'


  'Maar zullen ze hier niet zoeken?' Nydia probeerde rechtop te gaan zitten terwijl Liss een grote linnen doek onder haar kin propte, alsof ze een baby was.


  'Wie zal hier komen? Prins Brand heeft de Kapitein van de stedelijke garde bevolen de stad in geen geval onverdedigd achter te laten. De bandieten zullen zeker proberen dit jaar nog één keer te plunderen nu de oogst bijna wordt binnengebracht. En ze zijn al met zo weinig. Denkt u dat de soldaten de verdediging van hun huizen en gezinnen zullen laten voor wat die is om achter één of andere ongelukkige vrouw aan te gaan, zelfs als Agara dat beveelt? En bovendien, de Koning heeft bevolen om de familie van de Koning te beschermen en zijn bevelen hebben voorrang.'


  Nydia staarde Liss aan. Ze dompelde haar lepel langzaam in de dikke haverpap. Stoom cirkelde traag rond en een gouden klont boter smolt tot kleine stroompjes en vermengde zich met honing. Ze watertandde. 'En wat nu?'


  'We wachten hier.'


  'Zonder verdediging?'


  'Er valt niets te vrezen, vrouwe. De jachtopziener en zijn zoon kunnen goed met bogen en speren omgaan - wacht maar af.' Liss vouwde haar armen resoluut over haar boezem en staarde nadrukkelijk naar de schaal dampende pap. 'Eet. Of moet ik ook nog voeren?'


  Met een flauwe glimlach stak Nydia langzaam haar lepel in het mengsel.


  


  Zoals Liss beloofd had gingen de dagen onmerkbaar in elkaar over. Een plezierige nevel die zo verschilde van de nachtmerrie van haar gevangenschap, dat het leek alsof ze droomde terwijl ze wakker was. De jachtopziener en zijn zoon waren niet de enige aanwezige mannen - in de stallen waren de beste paarden van de Koning gehuisvest en het aantal stalknechten dat er woonde om voor ze te zorgen, stond gelijk aan dat van een klein garnizoen. De ochtenden waren mistig, de nachten zo koel dat een vuur gerechtvaardigd was en de middagen werden doorgebracht met eenvoudige huishoudelijke taken zoals boter karnen, garen spinnen of naaien. Reginald, Liss' zoontje, werd dik en hoewel Nydia hem een lelijk jongetje vond hield Liss van hem en was dol op al zijn grillen.


  Nu de dagen korter werden zaten de vrouwen tijdens de lange middagen te spinnen, terwijl Nydia eindeloze stapels naaiwerk stikte. Ze vond het een kleine moeite om zo de mannen die haar bewaakten terug te betalen.


  Op een warme dag, begin Tober, viel een lange schaduw over haar schoot. Ze keek op in de overtuiging dat het Liss' vader was die van het weiland kwam, maar haar verwelkomende glimlach en gretige groet bleven in haar keel steken toen ze de kalme, blauwe ogen van Abelard Ridenau ontmoette.


  Tavia hapte naar adem en rende op hem af. 'Vader!' Haar naaiwerk viel achteloos op de grond.


  De Koning groette zijn dochter met een knik en een glimlach, hoewel zijn ogen Nydia's gezicht niet verlieten. Hij gaf Tavia een tikje op haar wang. 'Laat ons alleen, kind.'


  'Vader, u bent terug...'


  'Later, kind...'


  Zijn stem duldde geen ongehoorzaamheid en met een licht teleurgestelde blik verliet Tavia de zaal.


  Nydia stond wankelend op en maakte met een bonzend hart een diepe revérance. Haar keel was dik. 'Majesteit,' was het enige wat ze uit kon brengen.


  'Kijk me aan.'


  Ze sloeg haar ogen naar hem op. In zijn diepblauwe ogen lag geen woede, alleen een licht verwijt. Haar hartslag werd rustiger en begon regelmatig te kloppen toen haar zintuigen op zijn nabijheid reageerden.


  'Je hoeft niet voor me te knielen.' Zijn stem was zacht.


  Ze bevochtigde haar lippen en dacht dat ze misschien niet in staat zou zijn om te staan.


  Hij pakte haar onder haar elleboog vast en trok haar voorzichtig maar ferm omhoog. Hij deed een stap dichterbij en ze trilde. Nu hij hier was vergat ze alles - ze vergat alles wat ze gehoord had over die verschrikkelijke dag, ze vergat alles in de nevel van herinneringen: die sterke armen om haar heen, haar hoofd genesteld tegen zijn brede borst, zijn geur, scherp en mannelijk, zijn gestroomlijnde, robuuste lichaam, de textuur van zijn huid en het dikke, gouden haar dat zijn borst en benen bedekte... Ze slikte en staarde onbeweeglijk naar de vlammen.


  'Nydia.' Zijn stem was een streling. 'Ik ben met Melisande getrouwd omdat ik dat nodig achtte. Het lijkt al lang geleden dat ik je verteld heb dat ik geen hopeloos verliefd groentje was. Ik heb heel Meriga in handen en zolang ik Koning ben zal ik niet één kiezel laten wegglippen. Het spijt me als mijn daden je gekwetst hebben. Ik handelde niet als je geliefde, dat is waar. Ik handelde als de Koning van Meriga, want dat ben ik. Maar heb ik je eens mijn woord gegeven en dat zal ik weer doen als het de vreugde in je ogen en jou in mijn armen terugbrengen zou. Bij de troon van mijn vader, ik zal van je houden tot aan mijn dood. En dat zal nooit veranderen - al trouw ik met wel honderd vrouwen die ik allemaal trouw zweer.' Zijn stem verraadde een pure, onopgesmukte behoefte.


  'Brand zei dat u hem een bericht gestuurd had...'


  'Dat bericht was verzonden nog voor je Vada verlaten had. Ik wist wat mijn moeder waarschijnlijk zou gaan doen.'


  'Hebt u haar gesproken?'


  'Ik heb haar verbannen.'


  'Waar is ze naartoe gegaan?'


  'Naar de donkerste schacht van de diepste hel, wat mij betreft. Ik heb genoeg van haar bemoeizucht. Ze zal je niet langer lastigvallen.'


  'En de Bisschop?'


  'Dat probleem kan niet zo gemakkelijk worden opgelost, mijn lief.' Hij glimlachte haar triest toe. 'Ze kan je niet executeren zonder mijn toestemming - die ik natuurlijk niet zal geven. Maar je kunt niet terugkeren naar Ahga.'


  'Nee.' Ze draaide haar vingers in de stof van haar jurk en staarde naar de vloer.


  'Heb je het hier naar je zin?'


  'Hier? Op Minnis? Het is hier wel fijn.'


  'Maar ietwat geïsoleerd?'


  'Ik heb nooit behoefte gehad aan veel gezelschap.'


  'Ik heb overwogen,' zei hij traag, terwijl hij zijn duimen in de riem van zijn zwaard haakte en langzaam de ruimte inspecteerde, 'om van Minnis meer dan een buitenhuis te maken.'


  'Oh?'


  Hij overbrugde de ruimte tussen hen en stond zo dicht bij haar dat haar tepels net zijn borstkas raakten. 'De komende weken, voor de sneeuwval, zal ik aan de bouw van een kasteel beginnen. Het zal verdedigbaar zijn en zo ontoegankelijk als mijn metselaars, ingenieurs en ik het kunnen maken. Het kwam vorige winter bij me op dat er een plek in de buurt moest zijn waar ik mijn huishouding naartoe zou kunnen sturen als Ahga weer bedreigd werd.'


  'Waar?'


  'Dwaas kind,' zei hij berispend. Hij hief haar kin met één vingertop op. 'Waar anders? En ik zal zowel Minnis als Ahga in garnizoen leggen. Niemand zal je ooit nog iets doen.'


  Ze sloot haar ogen om plotseling opkomende tranen weg te drukken. Opeens wilde ze alleen nog maar haar hoofd tegen zijn brede borstkas leggen. In zijn armen zou ze veilig zijn. 'Abelard...'


  'Wat is er?'


  'Mijn boeken - mijn toverboeken - ik weet niet wat er met ze gebeurd is. De Bisschop heeft die van u verbrand en Vere is verdwenen en zonder mijn boeken kan ik onmogelijk doen wat u me gevraagd hebt.' Tranen stroomden over haar wangen.


  'Stil, mijn lief, niet huilen. Je hoeft nergens meer bang voor te zijn.'


  Ze leunde onwillekeurig tegen hem aan, ontspande zich tegen het stevig gespierde lichaam. Zijn armen omsloten haar hongerig en hij drukte haar stevig tegen zich aan. Haar gezicht richtte zich, alsof het een eigen wil had, naar het zijne op en haar mond opende zich toen hij zijn gezicht naar beneden bracht om haar lippen te kussen. Voor de eerste keer, voor zover ze zich kon herinneren, had ze het gevoel thuis te komen.


  Hoofdstuk dertig
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  Prill, 55ste Jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2723, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  De storm was gaan liggen. Phineas trok een schone tunica over zijn vochtige haar, blij dat hij de beschutting van Ahga's beschermende muren bereikt had voordat het zware weer in alle hevigheid was losgebarsten. De donder echode nog steeds in de verte en een zwijgende bliksemflits verlichtte de nachtelijke hemel. Nou ja, zuchtte hij, terwijl hij een scheermes over zijn kin schraapte, wat kon je anders in Prill verwachten?


  Hij keek de Spartaanse ruimte rond. Er was niet veel veranderd, hoewel zeven jaar van afwezigheid een lange tijd was. Een lange tijd om op het slagveld te bivakkeren, hoewel de Ene wist dat het noodzakelijk was geweest. Pas het laatste jaar was de greep van de Harleys op de centrale Vlakten zwakker geworden en hadden de Mutantenstammen zich weer teruggetrokken in de holen van de Pulatchian Mountains.


  Zeven jaar was een lange tijd voor iemand die eraan gewend was naast de Koning te zitten. Ach, Abelard had iemand anders die naast hem zat, iemand die die ereplaats opluisterde zoals hij nooit zou kunnen... Resoluut bande hij Melisande uit zijn gedachten.


  Hij probeerde niet aan haar te denken. Ondanks de voorbijgegleden jaren kon hij de heldere, lichtbruine ogen en de levendige charme maar niet vergeten of het verslagen gezicht toen Abelard haar publiekelijk vernederde en haar vader tot overgave dwong, en dat betrokken gezicht de dagen na haar huwelijk met de Koning al helemaal niet.


  Hij pakte een riem van fijnbewerkt, ingewikkeld gevlochten leer. Hij was vergeten dat hij zoiets bezat.


  Toen hij was aangekleed, haalde hij een kam door zijn vochtige haar en trok zijn tunica recht. Er werd op de deur geklopt.


  'Binnen.'


  'Kapitein Phineas, u mag naar het auditorium van de Koning gaan.' De kamerdienaar begon de handdoeken en weggeworpen kleding op te rapen.


  'Heel goed, Tib.'


  'Eet u hier, vanavond?'


  Phineas aarzelde. 'Misschien eet ik wel bij de Koning. Ik heb een hoop met hem te bespreken - wacht niet op mij.'


  'Komt in orde.'


  Bij de deur van het auditorium van de Koning gingen de bewakers meteen in de houding staan en ze salueerden. Phineas beantwoordde het saluut, vergenoegd dat er als altijd een strenge discipline op Ahga heerste, en duwde de deur open. Er brandde een klein vuur achter de opgepoetste haardijzers en een lage tafel met een fles wijn en twee drinkbekers was ervoor geschoven.


  De vrouw die naast het vuur zat glimlachte. 'Kom alstublieft verder, Kapitein Phineas.'


  Was het zeven jaar geleden? vroeg hij zich af toen hij langzaam naar voren liep. Het kon toch niet langer dan zeven maanden of zeven weken geleden zijn, want bij het zwakke schijnsel van het vuur en de kaarsen was Melisande totaal niet veranderd. Hij knielde neer en bracht de hand die ze uitstak naar zijn mond. 'Majesteit.' Hij keek de kamer rond. Abelard was nergens te zien.


  'Het is lang geleden sinds u ons met uw aanwezigheid vereerd hebt, Kapitein. Ik heb begrepen dat u Ahga als uw thuis beschouwde en toch bent u hier niet geweest in ruim...'


  'Twintig maanden.'


  'En dat laatste bezoek duurde minder dan een dag. De situatie op het slagveld is toch zeker niet zo ernstig dat die uw voortdurende aanwezigheid vereist?'


  'Tot aan het eind van afgelopen herfst, Majesteit, was de situatie, zoals u het noemt, inderdaad heel ernstig.'


  'Ik begrijp het.' Ze haalde diep adem.


  In het flikkerende licht van de vlammen zag hij dat haar schoonheid gerijpt was. Haar gezicht was smaller dan hij het zich herinnerde, haar jukbeenderen tekenden zich scherper af. In het schemerlicht waren haar lichtbruine ogen beschaduwd en ze keek enigszins gepijnigd, alsof ze lang ziek was geweest. Het was een blik die hij gezien had op de gezichten van soldaten die ernstig gewond waren geraakt tijdens een veldslag, die verder leefden ondanks hun verwondingen maar die voortdurend pijn hadden.


  Haar lichaam was ook magerder, dacht hij, hoewel dat moeilijk te zeggen was onder de volumineuze jurk. Haar vingers waren lang, de ovale nagels glad en roze. Hij dacht dat ze beefden terwijl ze in de weer was met de wijn. 'Doet u mee?'


  Hij aarzelde. 'Majesteit, ik kwam voor de Koning. Ik wil u niet beledigen, maar de kwestie die ik met hem moet bespreken is zeer dringend. Nadat ik hem gesproken heb, kunnen we misschien allemaal...'


  Hij brak af toen ze zich afwendde en in het vuur staarde. 'Wat is er?'


  Ze lachte zachtjes, wrang en bitter. 'Beseft u het dan niet? De Koning is hier niet.'


  'Is hier niet?' echode hij beduusd. 'Waar is hij dan? Kan hij worden ontboden?'


  'Ik denk dat hij over een dag of twee zal terugkeren - langer verwaarloost hij het Hof van Beroep nooit, maar ik kan het niet met zekerheid zeggen.'


  'Majesteit, ik begrijp het niet...'


  'Noem me niet zo. Gebruik die vervloekte titel niet. U kent mijn naam.'


  De plotse bitterheid bracht hem in verwarring. 'Melisande,' zei hij zacht. 'Wat is er aan de hand? Waar is Abelard?'


  'Op Minnis.'


  'Met dit weer? Dit is niet het jachtseizoen.'


  'Oh, blinde idioot, hij is niet gaan jagen. Hij is bij die - die vrouw. Degene van wie ze zeggen dat ze een heks is - ze moet een heks zijn - hij kan niet verdragen om langer dan een paar dagen bij haar vandaan te zijn, dan vertrekt hij weer...'


  'Dus Abelard heeft eindelijk een opvolger benoemd?'


  'Nee! Hij wil geen opvolger benoemen - hij weigert...' Haar gezicht betrok en hevig snikkend begroef ze haar hoofd in haar handen.


  'Melisande.' Hij sprak scherp en dat had het gewenste effect. Ze veegde haar gezicht af en keek hem aan. Stille smart lag in haar ogen. 'Abelard heeft nog geen opvolger benoemd, maar hij breekt zijn belofte aan u om met Nydia te kunnen slapen?'


  Ze knikte.


  'En u dan? Heeft hij weleens...' Hij pauzeerde, zoekend naar een fijnzinnige manier om te informeren naar de lichamelijke intimiteit tussen de Koning en zijn Koningin.


  'Natuurlijk. Hij heeft zijn pogingen een opvolger te krijgen niet gestaakt.'


  Phineas ging staan, greep naar de wijn en dronk de drinkbeker in één teug half leeg. 'Hoe lang is dit al aan de gang?'


  'Al voordat hij me naar Ahga bracht. Wist u het echt niet?'


  'Nee. Ik wist dat hij Vrouwe Nydia naar Minnis had gebracht, maar ik had geen idee. Hij was hier altijd wanneer ik terugkwam.'


  'U hebt altijd een bode vooruitgestuurd.'


  'Daar was geen tijd voor.' Nog steeds onwillig haar te geloven, gebaarde Phineas naar de deur. 'Zijn kleuren wapperen aan de toren van de stad.'


  'Natuurlijk. Denkt u dat de Koning de hele wereld laat weten wanneer hij zijn heks bezoekt?'


  'Hoe lang blijft hij weg?'


  'Niet lang. Hooguit twee, drie nachten. Behalve in de herfst, wanneer hij daarnaartoe gaat om te jagen.'


  'En u, Melisande? Hoe gaat het met u?'


  'Redelijk. Het leven is hier meestal wel aangenaam.'


  'Hebt u uw vader geschreven?'


  'Om hem nog meer te vernederen? U weet dat Abelard hem van bijna alles beroofd heeft - wat heeft hij nog over, behalve de wetenschap dat zijn dochter de Koningin van Meriga is? Vindt u dat hij moet weten dat ik slechts een fokmerrie ben voor Abelard - en nog wel een onvruchtbare?'


  Phineas knikte langzaam. 'Ik begrijp het.'


  Ze gebaarde naar de wijn. 'Dus, ik dacht toen ik hoorde dat u gekomen was, ik dacht dat u wel een beker wijn met me zou kunnen drinken, want eens was u een gevangene en heb ik u niet geholpen de tijd te verdrijven tijdens uw gevangenschap?'


  Phineas glimlachte treurig. 'Inderdaad, dat hebt u gedaan.' Hij ging naast het vuur zitten. Medelijden vocht met woede over hoe de Koning haar behandelde. Zelfs toen hij haar te kennen gaf zijn drinkbeker opnieuw te vullen, dacht hij aan wat hij tegen de Koning zou zeggen. Het was maar goed, bedacht hij, dat de Koning een nacht rijden verwijderd was, want als Abelard de komende minuten door die deur binnen zou lopen, stond hij niet voor zichzelf in; hij zou de Koning wel naar de strot kunnen vliegen.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en keek naar Melisande; de gracieuze kromming van haar hoofd, de sluier van haar sneeuwwitte kap over haar smalle schouders. Hij vroeg zich af of haar haar nog steeds zo zwart en dik was als hij het zich herinnerde. Hij wilde vooroverleunen en de stof van haar hoofd trekken, de spelden die ze moest gebruiken om het bij elkaar te houden eruit trekken, zodat de hele bos los en vrij rondom haar gezicht zou vallen. Hij vroeg zich af wat ze zou doen als hij zoiets deed, en glimlachte.


  'Waarom lacht u, Kapitein?'


  'U kent mijn naam net zo goed als ik de uwe,' wees hij haar vriendelijk terecht.


  'Goed dan, Phineas.' Hij was blij het kuiltje in haar wang te zien verschijnen en vroeg zich af wanneer het voor het laatst te voorschijn was gekomen. Hij vroeg zich af of Abelard wist dat het bestond. 'Waarom lacht u zo?'


  Met een zucht strekte hij zijn lange benen voor het vuur uit. 'Ik dacht gewoon aan de eerste keer dat ik u ontmoette.'


  Haar gezicht betrok. 'Toen was het heel anders, hè?'


  Hij knikte. Plotseling speet het hem dat hij dit ter sprake had gebracht. 'Ik heb nog niet gegeten, want ik dacht dat ik zou dineren met de Koning. Maar aangezien hij hier niet is, wilt u me misschien de eer en het genoegen doen wat eten te laten komen en misschien...' Hij pauzeerde en ze leunde dichterbij terwijl haar wangen kleurden. Hij vroeg zich af wat ze in gedachten had. 'Misschien een schaakspel? Het is lang geleden dat ik de gelegenheid had een partijtje schaak te spelen.'


  Als ze teleurgesteld was, verborg ze het goed. Ze stond met een gracieus ruisende rok op. 'Ik zal uw diner laten komen.'


  Ze verdween achter het paneel dat de deur naar de slaapkamer van de Koning verborg. Hij staarde peinzend in de vlammen. Was dit waartoe zijn handelingen Melisande hadden veroordeeld? Als hij meer zichtbaar aan het hof was gebleven, zou Abelard haar dan mogelijkerwijs beter behandeld hebben?


  Hij dacht aan Tedmund, dacht aan Abelards behandeling van Nydia en Melisande tijdens hun huwelijksnacht, dacht aan de scène in Mortmains ridderzaal toen Abelard gedreigd had Melisande te verkrachten voor de ogen van haar vader als Mortmain zich niet zou overgeven. En hij vroeg zich af wanneer hij was opgehouden de koppige vastberadenheid van de Koning te respecteren en haar begon te vrezen. Maar hoe kon Abelard de gevoelens van een hulpeloze vrouw, die inderdaad weinig meer dan zijn gevangene was, zo harteloos veronachtzamen?


  Het lukte hem een glimlach te produceren toen Melisande terugkwam, gevolgd door bedienden die dienbladen met voedsel en een fijn gegraveerd schaakspel droegen. Phineas herkende het schaakspel; het was van de Koning zelf. Maar hij zorgde ervoor dat hun gesprek onpersoonlijk bleef; hij vertelde haar de wapenfeiten van zijn jaren van afwezigheid en hij merkte op dat ze gedurende die lange nacht de Koning niet meer noemde.


  Hoofdstuk eenendertig
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  'Je laat je gaan.' Abelards gezicht zou uit hetzelfde graniet gehouwen kunnen zijn als de muren van Ahga. Phineas moest toegeven dat de tijd vriendelijk was geweest voor de Koning. Door de volle baard die hij nu droeg zag hij er zowel wijs als adellijk uit. Hij zat aan het hoofd van de tafel en keek Phineas aan met een blik alsof Phineas de laagste koksjongen was die onder handen moest worden genomen.


  Maar Phineas trad de Koning met gelijke woede tegemoet. Zijn ogen waren kouder dan die van Koning en hij ontmoette Abelards dreigende blik met een opstandigheid die hij nooit eerder had gevoeld. 'Misschien wel, Majesteit. Maar het blijft een feit dat Melisande Mortmain uw Koningin is, niet uw gijzelaar, en dat ze behandeld zou moeten worden met het respect dat haar toekomt. Ze is de dochter van een grond bezittende Senador.'


  'Dat gaat jou niets aan.'


  'Het gaat mij wel iets aan wanneer u openlijk, voor de ogen van het hele hof, de trouwbelofte breekt. U bent dan misschien wel Koning Abelard, maar u staat niet boven de wet.'


  Abelard leunde achterover in zijn stoel. 'Ik ben de wet.'


  Zijn woorden troffen Phineas als een vuist in zijn ribben. Hij staarde naar Abelard alsof hij de Koning verkeerd verstaan had, maar de Koning beantwoordde zijn blik zonder een spier te vertrekken. 'Ik begrijp het. Zult u dat tegen het Congres zeggen als ze u ondervragen?'


  'Het Congres heeft belangrijker zaken aan het hoofd dan in wier bed ik slaap.'


  Phineas schudde zijn hoofd en trok zich terug. De stilte werd drukkender. Uiteindelijk zei hij, starend uit het raam naar de kalme, blauwe zee: 'In de Naam van de Ene, Abelard, waarom benoemt u geen opvolger? U kunt altijd nog veranderen als de Koningin u een zoon mocht schenken...'


  'Nee!' Abelards vuist kwam met een harde klap neer en de hele tafel trilde.


  'Maar dan zou u zich niet schuldig maken aan het breken van deze belofte.'


  'Die belofte kan me niets schelen, begrijp je dat?' zei de Koning tussen opeengeklemde tanden door. 'Meriga kan me iets schelen. Het rijk dat ik achterlaat wanneer ik sterf kan me iets schelen, en ik zal deze natie niet verdeeld achterlaten, is dat duidelijk? Wie ik ook benoem...'


  'En Everard?'


  'Wat is er met hem? Zijn moeder is praktisch een Mutant. Er is niemand, Phineas, niemand; zeven jaar geleden was er niemand en nu is er niemand. En die Koningin van me, zoals je haar noemt, is onvruchtbaar...'


  'Zoals Nydia al zei. Waarom hebt u haar niet overgehaald de Magie te gebruiken om u een opvolger te geven, Abelard? Gaat u daarom naar haar toe? Hoopt u dat u haar kunt overhalen de Magie te gebruiken...'


  Die zat. Abelards ogen versmalden zich en zijn lippen waren opeengeperst. Een tic verscheen onder het linkeroog van de Koning.


  'Ik verkies te denken, Phineas, dat je meer dringende zaken aan je hoofd had toen je hier zo onverwacht kwam. Of was je welbewust van plan mij op te hitsen je te vermoorden?'


  Phineas aarzelde en overwoog of hij de kwestie moest laten rusten. Maar wat kon er anders gewonnen worden? Was Abelard zo veranderd? Hij haalde diep adem. 'Er zijn ernstige problemen in de Pulatchian Hooglanden, ten zuiden van Ithan. Ik heb bewijs dat Eldred samenwerkt met de Mutanten.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Mijn verkenners rapporteerden dat de Mutanten ongeveer een maand geleden klaarblijkelijk in Kasteel Missiluse resideerden. Nu is een groot aantal Mutanten de heuvels ten oosten van Missiluse ingetrokken en het ziet ernaar uit dat ze zich bewapenen voor een oorlog, net als het leger waarmee Eldred zijn burcht omsingeld heeft.'


  'Dus je denkt...'


  'Ik denk dat hij van plan is Missiluse als uitvalbasis te gebruiken, om vandaaruit zijn aanvallen te lanceren als het warme weer aanbreekt. En dat duurt, zoals u weet, nog maar een paar weken in het zuiden.'


  Abelard draaide zich om, zijn ogen straalden. 'Eindelijk! Die laffe rammelaar speelt open kaart. Ik vermoedde altijd al dat zijn geklaag over de Harleys veinzerij was om sympathie te winnen. Hoe staan je troepen in Ithan ervoor?'


  'Goed uitgerust, opgefrist. Garrick is van plan vroeg te vertrekken om een positie in het zuiden van Arkan in te nemen - we willen geen grondgebied verliezen dat we vorig jaar op de Harleys hebben veroverd.'


  'Nee. En de voorraden?'


  'Karig, zoals gewoonlijk. U moet meer sturen, maar dat is niet waar ik me zorgen over maak. Dit is niet stomweg een belegering van een vijandig kasteel. Uw moeder is er tenslotte nog.'


  'Ik wou dat die heks doodging.'


  'Ze heeft Amanander en Alexander - we moeten voorzichtig te werk gaan als we willen dat uw zonen ongedeerd blijven.'


  Abelard knikte. Hij staarde met een dromerige blik uit het raam. 'Heb ik er verkeerd aan gedaan haar hen te laten meenemen, Phineas?' Hij schudde zijn hoofd. 'Indertijd was ik zo blij van haar af te zijn. Ik had er alles voor over om haar Ahga uit te krijgen.'


  'Het was een vergissing en dat heb ik u toen ook gezegd.' Phineas was er nog niet aan toe om de strijdbijl te begraven. 'Alleen de Ene weet wat ze allemaal in hun hoofd gepompt heeft en of ze zich op de één of andere manier inlaten met de Mutanten...'


  Abelard knikte en streek door zijn baard. 'Zijn er plunderingen geweest, enige verkennende aanvallen?'


  'Nog niet. Tenminste, niet volgens de laatste informatie die ik bij mijn vertrek had. Dat zou veranderd kunnen zijn. Ik heb de opdracht gegeven dat bodes me achterna moeten komen als de situatie verandert.'


  'Misschien moet ik er maar naartoe gaan.'


  Phineas knikte. 'Misschien kunnen we Amanander en Alexander bevrijden voor de gevechten beginnen...'


  'Wees niet zo dwaas, Phineas. Je weet dat dat onwaarschijnlijk is. Voorzover we weten zijn Eldred of mijn moeder van plan ze te gebruiken als gijzelaars om mij onder druk te zetten. Misschien is dat waar dit allemaal om draait. Mijn moeder is de meest vastberaden persoon die ik ooit gekend heb.'


  Op jezelf na, dacht Phineas.


  


  Het zou een avond zeven jaar geleden kunnen zijn, dacht Phineas, toen hij de ridderzaal van Ahga vanaf zijn uitkijkplaats op de estrade inspecteerde. Opnieuw zat hij links van de Koning. De enige werkelijke verandering was dat niet Agara maar Melisande, bleek maar kalm, rechts van de Koning zat. De Koning negeerde haar grotendeels. Wat Abelard betrof had Melisande's plek leeg kunnen zijn. Zijn vrolijkheid leek bijna roekeloos en hij had iets hongerigs, alsof hij graag een excuus wou hebben om de confrontatie aan te gaan met zijn oude, onverslaanbare tegenstander. Klaarblijkelijk was hij de ruzie van die morgen helemaal vergeten.


  Phineas kon haar profiel met de lange, zwarte wimpers nauwelijks zien. Ze hield haar hoofd naar beneden, haar aandacht onverstoorbaar gevestigd op haar bord. Ze keek alleen op toen Abelard om zijn harpist riep.


  De man gaf onmiddellijk gehoor aan de oproep van Koning en met een onverwachte steek moest Phineas denken aan de nacht, zo lang geleden, dat Nydia het bevel gekregen had om voor de Koning te spelen. Hij herinnerde zich haar liedjes, de aangrijpende pathos van het ene, de gedurfde flirterigheid van het andere. En dat onder de neus van Agara. Was dat het begin geweest? vroeg Phineas zich af. Nee, besloot hij. Het was die dag in dat kleine dorpje begonnen, toen ze het wollen kleed had laten vallen en naakt voor de Koning had gestaan. Vanaf dat moment wilde Abelard haar en het feit dat ze de Oude Magie kon gebruiken en de toekomst kon voorspellen bezegelde wat de Koning betrof haar lot alleen maar.


  Het gezelschap werd rustiger. Gezichten wendden zich enthousiast en vol verwachting naar de harpist. Phineas herkende de jongen niet. Nou ja, in zeven jaar mocht je wat veranderingen verwachten.


  'Majesteit.' Zijn stem was vol, met de onmiskenbare resonantie van een tenor. 'De nieuwe muziek die ik van u moest leren, zou ik graag willen spelen voor uw geëerde gast van vanavond, want een man die zo dapper is als de Kapitein van de Koninklijke Garde heeft vast vele vrouwen huilend achtergelaten wanneer hij ten strijde trok.'


  Phineas realiseerde zich geschrokken dat de man op hem doelde. Hij bedankte hem met een lichte buiging.


  'Luister,' zei Abelard in zijn oor. 'Dit is één van Nydia's liedjes.'


  De hand van de jongen ruiste over de snaren als de wind over het water en de muziek die van de harp opsteeg was zoet en zuiver als een bergbeek. Phineas voelde een huivering over zijn ruggengraat gaan, hoewel hij het lied niet herkende.


  


  'Ik moet gaan, mijn lief ik kan niet langer dralen,


  Ik moet deze morgenstorm doorkruisen,


  Ik moet worden geleid zonder dwaling


  Naar de armen die ik het meest bemin.


  


  En toen hij kwam bij het huis van zijn geliefde,


  Knielde hij voorzichtig neer op een steen,


  En door het raam fluisterde hij zachtjes,


  "Is mijn geliefde alleen?"'


  


  Phineas hoorde de Koningin aan de andere kant van Abelard inademen. Een blos kroop bij haar hals omhoog. Haar vingers klemden zich steviger om haar drinkbeker met wijn. Zijn hart sloeg over. Hij keek even naar Abelard. De Koning keek langs de harpist heen naar een punt verder in de zaal. Phineas kon die plek niet zien, maar hij twijfelde er niet aan dat het Nydia's gezicht was dat de Koning in vervoering bracht.


  Melisande's knokkels waren wit toen de jongen verderging.


  'En toen de lange nacht voorbij was,


  En toen de kleine wolken groter werden,


  Pakte hij haar hand, ze kusten elkaar en namen afscheid,


  Toen zadelde hij zijn dier, steeg op en reed terug naar huis.'


  


  Melisande slaakte een gesmoorde kreet en ze stond zo gehaast op dat haar stoel naar achteren viel. Ze snelde de zaal uit. Abelard keek haar niet eens na en besteedde op geen enkele manier aandacht aan het feit dat zijn Koningin enigszins overstuur vertrokken was.


  'Wat vind je ervan, Phineas?' mompelde Abelard. 'Is het niet mooi?'


  'Ik vind dat u een tiran van het ergste soort bent geworden,' murmelde Phineas fluisterend. Hij duwde zijn eigen stoel achteruit en maakte een buiging voor de harpist. 'Goed gezongen, u bent een voortreffelijk harpist. Neemt u me niet kwalijk, Majesteit,' zei hij met een dragende stem die in de hele zaal te horen was. 'Ik ben ook vermoeid. Mag ik uw toestemming om me terug te trekken?'


  Abelard keek hem met een kille glinstering in zijn heldere, blauwe ogen aan. 'Ga.'


  Toen Phineas de zaal uit liep, hoorde hij de eerste flarden van een ander lied en de mannen en vrouwen in de zaal begonnen te zingen.


  Slechts even aarzelde hij in de donkere gang en toen, met twee, drie treden tegelijk haalde hij Melisande snel in. Ze huilde; tranen stroomden geluidloos over haar gezicht. Hij raakte haar arm aan en ze draaide zich naar hem toe. Tranen stroomden uit haar ogen, haar mond bewoog zonder geluid.


  Hij nam haar in zijn armen en hield haar stevig tegen zich aan gedrukt. Zonder na te denken trok hij de witte kap af en drukte zijn lippen in haar springerige, donkere krullen. Haar haar rook naar lavendel en rozemarijn en deed hem denken aan uitgestrekte, groene velden onder een zomerzonnetje. Ze hief haar gezicht op om zijn mond te ontmoeten.


  Ze sloeg haar armen rond zijn nek en zijn lichaam drukte zich uit zichzelf tegen het hare aan; sterk, warm en veeleisend. Duizelig ging hij op de treden zitten, wiegde haar in zijn schoot en legde haar op de harde, betegelde trap neer. Zijn arm beschermde haar rug tegen de versleten randen. Ze bracht zijn hand naar haar borsten en onder de stof voelde hij haar tepels - harde, puntige toppen. Hij zocht naar de rijgsnoeren van haar lange jurk en pakte haar borsten, voelde hun gewicht. De toppen voelden aan als ruwe kiezelstenen. Ze kreunde onder zijn mond. Haar handen rukten aan zijn tunica, trokken hem naar zich toe.


  Zijn hand raakte de koude tegels aan en hij trok zich terug, de boorden van haar lijfje naar elkaar toe trekkend. Ze protesteerde zachtjes en kromde haar rug.


  'Nee, Melisande, we moeten het niet doen.'


  Ze ging rechtop zitten, haar ogen ongelovig wijd opengesperd. 'We moeten het niet doen? Zegt u me dat - terwijl Abelard zijn harpist voor mijn ogen over zijn heks laat zingen? Waarom doen we niet wat we willen?'


  Hij sloeg zijn ogen neer en week naar achteren. Hij voelde zijn erectie tegen zijn dij kloppen en schold zichzelf plotseling uit voor dwaas en lafaard. 'Het kan niet.'


  'Waarom niet?'


  'Hebben jullie elkaar geen trouw gezworen?'


  'Nou, ja, natuurlijk,' sputterde ze. 'Maar het betekent niets voor de Koning. Waarom zou het iets voor mij moeten betekenen?'


  'Maar het betekent wel iets,' zei hij zacht. 'Een gelofte, een eed, is iets heiligs - wat blijft er anders nog over? En ook ik...'


  'U?' Haar harde lach ging hem door merg en been. 'U? Wat bent u de Koning verschuldigd? U zelfs nog minder dan ik - welke gelofte hebt u gedaan? Wat heeft hij ooit voor u gedaan?'


  'Hij heeft mijn leven gered,' bracht hij haar in herinnering, zo zachtjes alsof hij tegen zichzelf sprak. 'Hij heeft me gemaakt tot wat ik ben - alles wat ik heb, alles wat ik weet, alles wat ik ooit was of hoopte te zijn, heeft hij mogelijk gemaakt. Misschien zal ik deze nacht - deze gemiste kans - mijn hele leven betreuren - maar ik zal mezelf niet verlagen omdat hij zichzelf verlaagd heeft.'


  Hij ging staan en ze keek naar hem op met een verwonderde uitdrukking op haar gezicht. 'Waarom bent u me gevolgd? Wat wilt u van me?'


  'Ik vind het ondraaglijk u zo ongelukkig te zien. Ik hoopte dat alles anders zou zijn. Ik wilde uw leven met de Koning niet binnendringen.'


  'Daarom bent u weggebleven,' zei ze. 'U hield van me in mijn vaders huis. Ik verlangde toen zo naar u, hield zoveel van u en toch was ik bijna bang voor u. Maar toen hij dreigde u te vermoorden, was ik - ik wist niet wat ik moest doen. U lijkt zo op hem, wist u dat?' Ze schudde haar hoofd. Ze pakte haar rok op en liep de trap op. Hij volgde haar.


  'U dacht misschien dat ik van de Koning zou leren houden als u wegbleef, hè? En misschien had dat gekund, zelfs na die afschuwelijke nacht in de ridderzaal, toen hij mijn vader en mij vernederde. Maar vanaf het moment dat het duidelijk was dat er geen kind zou komen heeft hij me genegeerd.' Ze stopte op de tree boven hem. 'Dus, ziet u, Phineas, ik heb nooit van hem kunnen houden en ik heb u nooit kunnen vergeten.'


  


  Hoofdstuk tweeëndertig


  [image: icoontje]


  


  


  


  


  


  Het was gemakkelijker toen Phineas en Abelard Ahga eenmaal verlaten hadden. Zolang Melisande's gezicht aan de randen van Phineas' bewustzijn zweefde, viel het hem zwaar om Abelard ook maar aan te kijken. Maar toen ze de stad eenmaal uit waren en over de hoofdwegen reden, kon hij doen alsof alles was zoals altijd - Abelard was de Koning en hij zijn vertrouweling, zijn loyaalste adviseur.


  Acht jaar oorlog had het platteland verwoest. Steeds weer opnieuw waren de Harleyruiters over het land gewalst, zich verspreidend vanuit hun verborgen forten. Maar langzamerhand kregen de allianties die Abelard door de jaren heen gesmeed had, soms door middel van diplomatie, soms puur door zijn wilskracht, de overhand. Langzamerhand begon het tij der vernietiging te keren.


  Hoewel zelfs de bandieten de oude, zorgvuldig aangelegde wegen niet konden vernietigen, toonden de akkers en weilanden duidelijke sporen van de recente aanvallen. Overal lagen huizen en stallen in puin; veel van de eens gecultiveerde akkers lagen braak, kudden die uit honderden dieren hadden bestaan, hadden nu nauwelijks een tiende van de weidegronden nodig en door de hongersnood waren de gezichten van de mensen ingevallen. Maar er waren een aantal tekenen dat het tij keerde: hier en daar bewerkte een familie een akker, mannen repareerden hekken, vrouwen strooiden zaad op pas geploegde voren.


  Het tolstation bij de grens van Linoys was niet meer dan een berg puin en Springfell, Tedmunds kasteel, was in het tweede oorlogsjaar tot op de grond afgebrand.


  Abelard bracht zijn paard tot stilstand bij de brug die de rivier nog steeds overspande en nu naar niets leidde. 'Iedere keer als ik dit zie vind ik het weer erg.


  Phineas trok zijn wenkbrauw op. 'Is dat zo?'


  'Natuurlijk. Springfell was misschien wel mijn mooiste burcht. Het is jammer dat die barbaren hem vernietigd hebben. Het is niet eens de moeite waard om hem te herstellen, zo weinig is ervan overgebleven.'


  Phineas trok aan zijn teugels, nauwelijks verrast. Hij vroeg zich af of Abelard ooit aan Tedmund dacht en, wat dat betrof, of Nydia dat ooit deed. Waarschijnlijk niet. Ze hoorden bij elkaar, Nydia en Abelard. Tedmund was een onderbreking geweest, een pion, iemand die er toevallig was. Net als Melisande.


  Zijn gedachten dwaalden af van Melisande naar haar vader. Wat was er met Owen Mortmain gebeurd? vroeg hij zich af. Hij werd nog steeds onder de duim gehouden door een bestuurder die Abelard boven hem had aangesteld om ervoor te zorgen dat Owen zich nooit meer tegen de troon zou keren. Yudaw, Ragonn en Senifay lagen in puin. Abelards grondgebied zag er misschien wel slecht uit, maar het zou generaties duren voordat het westen zich zou kunnen herstellen van de toorn van Abelard Ridenau. Van iedere provincie was een stuk afgesneden en gegeven aan Kora-lado, Rissona, Mondane en Norda Coda. Het westen was overwonnen.


  Ze reden langs de ruïnes van Tedmunds burcht. In de tussenliggende jaren waren de lords van Arkan taai, trots en standvastig gebleken. Ze hadden niet opgegeven toen de Harleys over de centrale Vlakten scheurden; zelfs toen de Harleys in Arkan aan de macht waren hadden ze niet opgegeven. Ze waren verslagen, maar hadden zich nooit overgegeven. En stukje bij beetje, een vierkante kilometer per keer, hadden de legers van de geallieerde Senadors en de Koning hen teruggedrongen naar de woestijnen in Loma en verder, naar het droge, rotsachtige niemandsland in het zuiden van Meriga, naar de regio die Dlas-for'Torth heette.


  Hij dacht aan de mannen met wie hij gevochten had: Garrick en Brand en de jonge Miles van Ithan Ford. Hoewel hij nu niet zo jong meer was. Miles had zijn eerste veldslag op zestienjarige leeftijd gezien en zijn eerste Mutant op zeventienjarige leeftijd gedood. De jonge Senador van Tennessy Fall was dapper, brutaal en absoluut loyaal aan de Koning. Waren ze dat niet allemaal?


  En dan had je Eldred nog. Eldred van Missiluse, die uit de gratie was geraakt en zich stilletjes in zijn moerasland had teruggetrokken. Al zijn macht was hem ontnomen nadat Abelards soldaten de Harleys uit zijn provincie hadden gedreven. Hij had 's Konings moeder geholpen toen ze Ahga ontvlucht was als gevolg van Abelards woede. Het was niet verstandig de Koning tegen te werken. Phineas dacht aan Mortmain, aan de Senadors van Ragonn, Yudaw en Senifay. Nee, dacht hij, terwijl hij de Koning voorbij zag rijden op zijn lichtgele hengst, zijn blauwe mantel over een schouder gegooid, de juwelen op het heft van zijn slagzwaard glinsterend in de zon, het was niet verstandig om de Koning tegen te werken.


  Ze bereikten Ithan in minder dan een week. Ze ontdekten dat Garrick er nog steeds resideerde, en ook de jonge Miles - Phineas beschouwde hem nog altijd als de jonge Miles - en Brand waren er. Ze waren nog bezig met de planning van de campagnes van dit jaar. De doelen waren op zich duidelijk, wist hij, hoewel Brand en Garrick verschillend dachten over hoe ze verwezenlijkt zouden moeten worden. Dat was nog een goede reden om de Koning hier meer direct bij te betrekken, dacht hij, terwijl hij zich waste, schone kleren aantrok en zich klaarmaakte voor het diner.


  Hij keek zijn kamer rond en besefte geschrokken dat hij zich hier meer thuis voelde dan op Ahga.


  Alsof hij zijn gedachten wou bevestigen, zei Tib toen hij Phineas een schoon overhemd gaf: 'Het is fijn weer terug te zijn, hè?'


  Phineas reeg het overhemd dicht. Hij besloot geen tunica aan te trekken. De avondlucht was prettig koel zonder het bijtende van de winter. Hij glimlachte wat meewarig. 'Ik neem aan van wel, Tib, hoewel ik niet zeker weet of er een plek bestaat waar ik me thuis voel. Wacht niet op mij.'


  'Dineert u met de Koning?'


  'En Generaal Garrick en Luitenant Brand. We moeten vanavond veel plannen. Dus rust uit zolang het nog kan.'


  'Dat zal ik doen.' Tib salueerde.


  Hij trof de jonge Miles in de ridderzaal. Hij bestudeerde, spelend met een koker, een uit dierenhuid gemaakte kaart. Hij keek op toen hij Phineas zag. 'Gegroet Kapitein.'


  'Edelachtbare Senador.'


  Miles grinnikte. 'Ik ben blij dat u hier bent, Kapitein. Ik begon te vrezen dat als u nog langer wegbleef, Garrick en Brand elkaar zouden uitdagen tot een gevecht voor de glorie van de Garde en de eer van het Leger.'


  Phineas schudde zijn hoofd. 'Wordt het erger?' Er was een delicate balans in de relatie tussen Garrick, de Generaal van de Koning in het oosten, en Brand, die vorig jaar pas gepromoveerd was tot Luitenant van de Koninklijke Garde. Als Phineas' onderbevelhebber bezat hij veel macht. Hij had de leiding over de elitetroepen in Meriga. Maar Garrick had meer soldaten. De twee moesten elkaar aanvullen en zich niet als rivalen gedragen.


  'Nou, u moet zelf maar met ze praten, maar weet u, er is voor beide standpunten iets te zeggen.'


  'Ik denk dat luitenant Brand misschien iets te snel gepromoveerd is. Dat was voor niemand goed.'


  'Brand is een goed soldaat.' Miles schoot het idool van zijn jeugd onmiddellijk te hulp.


  'Natuurlijk, en dat is Garrick ook. Het is prima als ze een meningsverschil hebben. Maar ze moeten niet te ver gaan, anders...'


  'Anders wat?'


  Phineas draaide zich om en stond tegenover Garrick. Op vijftigjarige leeftijd was Garricks rug nog kaarsrecht. 'Anders houden we niemand over om tegen de Harleys te vechten.'


  Garrick maakte een verwerpend geluid. 'Brand is een goede knul, Phineas. Hij is gewoon nog wat te onervaren. Er is een tijd om de woestijn binnen te stormen en een tijd om posities te versterken...'


  'En ik zeg dat dit jaar de tijd is aangebroken om beide te doen,' onderbrak Brands stem poeslief. 'Kapitein.' Hij bracht zijn bevelvoerend officier een militaire groet. 'Ik hoop dat u en mijn vader een goede reis hebben gehad.'


  Voordat Phineas kon antwoorden, was Miles opgestaan en boog naar een punt ergens achter hen. 'Majesteit.'


  Terwijl de begroetingen over en weer gingen merkte Phineas de houten koker die Miles vasthield weer op. 'Is die voor mij?' vroeg hij, toen de conversatie afnam.


  'Bij de Ene, dat was ik bijna vergeten. Dit is voor u, Majesteit. Vandaag net aangekomen.'


  'Oh?' Abelard verbrak de zegels en viste het opgerolde perkament uit de koker. 'Wat is dit?' Verrassing stond op zijn gezicht geschreven. Hij gaf het perkament aan Phineas, die niet kon geloven wat hij las.


  'Wat is er, Vader? vroeg Brand enigszins ongeduldig.


  'Het komt van Eldred,' antwoordde Abelard, Phineas aankijkend.


  'En, wat wil hij?'


  'Hulp.' Phineas staarde de Koning aan en keek beurtelings naar de gezichten van de mannen. 'Eldred smeekt u hulp te sturen.'


  


  'Het is een val.' Nadat de eerste schok en opwinding gezakt waren, verwoordde Garrick wat iedereen dacht.


  Brand mompelde instemmend en Abelard knikte.


  De jonge Miles ving Phineas' blik op. 'Wat denkt u ervan?'


  Wakker geschud uit een dagdroom, sprong Phineas op. 'Ik? Ik weet het niet. Maar het zit me niet helemaal lekker.'


  'Kom, Phineas,' begon Abelard, 'Eldred heeft altijd...'


  'Nee.' Phineas schudde zijn hoofd en mompelde dat hij het er niet mee eens was. 'Ik weet het niet zeker, maar...' Hij brak af en keek Miles aan. 'Wat denkt u?'


  De jonge Senador bloosde en eventjes leek hij weer op de jongen die naar Ahga was gekomen na de dood van zijn vader, zoveel jaren geleden. 'Ik denk dat u Eldred verkeerd beoordeelt.'


  Abelard fronste. 'Je kent Eldred niet zoals ik, jongen. Hij was altijd al een voortdurende bron van ergernis in het Congres - hij heeft de Harleys de positie gegeven die leidde tot deze moeilijkheden. Je hebt het mis, jongen.'


  Miles bloosde nog dieper. 'Neem me niet kwalijk, Majesteit, maar ik geloof van niet. Ik heb de bode die dit gebracht heeft gesproken en...'


  'Nou, waar is die bode?' vroeg de Koning.


  'Ik heb hem naar de keuken gestuurd. Zal ik hem hier laten brengen?'


  Phineas knikte terwijl Abelard opstond en naast de haard begon te ijsberen.


  Het kwam plotseling bij Phineas op dat ze bijeengekomen waren in dezelfde ruimte waar Abelard Nydia en de Bisschop voor het eerst ondervraagd had. Hij rolde de perkamentrol uit en bestudeerde het trillerige handschrift. Er zaten inktvlekken en vegen op. Het was erg haastig geschreven en vervolgens opgerold en verzegeld voordat de inkt helemaal droog was. Waarom? vroeg hij zich af. En de boodschap was kort: drie woorden. Help. Zonen. Nu.


  Een bediende opende de deur voor de bode. De mannen keken op. Phineas fronste. De bode droeg een dikke mantel, zijn kap was over zijn voorhoofd getrokken. Alleen de onderste helft van zijn gezicht was zichtbaar.


  Er was iets vreemds met hem aan de hand, zo vreemd dat Phineas opstond toen hij voor de Koning bij het vuur ging zitten en de kap van zijn hoofd trok.


  'Ugh,' riep Miles, die het dichtstbij zat. Hij sprong op.


  Garrick en Brand trokken een lelijk gezicht en Abelards mond versmalde zich in afschuw toen hij de gelaatstrekken van de semi-Mutant zag.


  Alleen Phineas leunde voorover om hem beter te kunnen bekijken. 'U bent een halfbloed.'


  De bode knikte. Het was duidelijk dat hij doodsbang was nu hij zichzelf omringd zag door vijf van de meest vooraanstaande mannen van Meriga.


  Miles keek even naar de Koning. 'Dat heeft hij me niet verteld. Ik had er geen idee van...'


  'Genoeg, jongen, het geeft niet.' Abelard haakte zijn duimen in de riem van zijn zwaard. Hij torende boven de bode uit. 'Waarom heeft Eldred u gestuurd?'


  'Ik was de enige die de vijand zou kunnen passeren.'


  'Hoezo?'


  'Ik - ik heb net genoeg geestelijke vermogens om me voor de anderen te verschuilen, als dat nodig is.'


  'Welke anderen?'


  'Hij bedoelt de volbloed Mutanten,' zei Miles.


  'Is dat zo?'


  De bode knikte.


  Phineas legde een hand op Abelards arm om hem in toom te houden. 'Was uw moeder een mens?'


  'Ja.'


  'Verkracht tijdens een aanval?'


  Hij knikte nog eens.


  'We zullen u niets doen. Wees niet bang. Bent u in dienst van Eldred?'


  Opnieuw knikte hij snel, zwijgend.


  'En waarom zouden we hem geloven?' vroeg Abelard smalend. 'Wat is daar aan de hand?'


  Daarop keek de bode nog angstiger. 'Uw zonen, Majesteit, lopen ernstig gevaar.' Hij sprak fluisterend, alsof hij vreesde dat zelfs de muren oren hadden.


  'Luider,' zei Garrick. 'Niemand kan u horen.'


  'U hebt het mis,' fluisterde de bode.


  'Wie luistert er dan?' vroeg Phineas.


  De bode schudde zijn hoofd en sloot zijn ogen. In het midden van zijn voorhoofd markeerde een holte de plek waar zijn derde oog verwoed geklopt zou hebben. Phineas schudde zijn arm. 'U moet ons vertellen wat u weet.'


  Hij opende zijn ogen en keek Phineas met stille pijn aan. 'Dat heb ik gedaan.'


  'Zijn het Mutanten?' gromde Abelard ongeduldig.


  De bode knikte.


  'Waarom kunt u ons niet vertellen...'


  'Omdat, Majesteit, hij me al hoort als ik zijn naam maar denk. Daar hebt u geen idee van. Lord Eldred is inmiddels misschien al wel dood en die vervloekte vrouw ook.'


  'Welke vrouw?' Abelards stem was koud.


  'Agara Onrada, Majesteit. Zij bracht de - de - hem naar het huis van mijn lord. Voor de Magie. Hij verstaat de Magie en zij wil haar leren verstaan...'


  'Wie is hij?' vroeg de Koning.


  'Ik mag niet - dat kan ik niet zeggen, Majesteit. Maar er moet beslist onmiddellijk iets gedaan worden.'


  'Garrick, gelast een compagnie...'


  'Nee, Majesteit. Dat zal u niet helpen, hoeveel troepen u ook op de been brengt. Ze zullen uiteengedreven worden - Eldreds eigen soldaten zijn gedeserteerd, verdwenen in de moerassen en giftige groeven.'


  De mannen keken elkaar aan. 'Hoe staat het met de verkenners die ik voor mijn vertrek op pad gestuurd heb, Garrick?' vroeg Phineas. 'Wat rapporteren zij?'


  Garrick schrok hevig. Hij keek naar Brand, naar Miles en toen weer naar Phineas. 'Ze zijn niet teruggekeerd.'


  'Ze zijn al meer dan drie weken weg.'


  'Niemand ontkomt aan hem, edelachtbare,' onderbrak de bode. 'Majesteit, neem slechts een paar vertrouwelingen mee en ga. Geloof me, er zijn geen soldaten meer om tegen u te vechten. Alleen hij is er. U, en alleen u, maakt misschien een kans om uw zonen te redden.'


  'Waar zijn ze?'


  'Achter de heuvels van Missiluse, aan de andere kant van het Grote Ravijn, kruisen twee oude hoofdwegen elkaar. Eldred heeft daar een burcht...'


  'Ik weet welke u bedoelt,' zei Miles. 'Het is minder dan een week rijden vanaf hier. Bij de Ene, zijn ze zo dichtbij?'


  'Deze vijand - zoals u hem noemt - is niet Eldred?'


  'Nee, Majesteit.'


  'Een Mutant.'


  'Ja, Majesteit.'


  'En hij heeft beschikking over de Magie?'


  'Ja, Majesteit.'


  Brand bulderde van het lachen. 'Kom, Vader, dit gelooft u toch zeker niet? Laten we ernaartoe gaan met een regiment van de Garde. U gelooft toch zeker geen halfbloed Mutant...'


  'Ik spreek de waarheid, Majesteit,' protesteerde de bode.


  'Stilte,' beval de Koning. 'Phineas? Wat denk jij?'


  Phineas keek naar de bode. Het verhaal was ongeloofwaardig, en toch... 'Het is niet moeilijk om erachter te komen of hij de waarheid spreekt.'


  'Hoe?'


  'Neem één of twee regimenten mee tot aan de grens. Als de verkenners rapporteren dat alles is zoals deze bode beweert, laten we de troepen bij de grens achter en trekken we alleen naar binnen. Anders staan onze manschappen klaar om binnen te vallen, mocht dat nodig zijn.'


  'Doe wat u moet doen, Majesteit,' fluisterde de bode. 'Maar ga. Alstublieft. Snel. Ga.'


  


  Halverwege de morgen verlieten Phineas, Abelard, Miles en Tib Ithan en zetten koers naar het zuiden. Ze trokken door de rotsachtige passen van de Pulatchian Mountains. Ze trokken door groene, golvende valleien, steeds in zuidelijke richting, naar het hooggebergte dat de grens tussen Tennessy en Missiluse markeerde.


  In de bergen begon Phineas zich ongemakkelijk te voelen. Hij verschoof vaak in zijn zadel, snel omkijkend, gekweld door het gevoel dat ze in de gaten gehouden werden door onzichtbare ogen. Ze waren te westelijk voor Mutanten en toch leken de heuvels een broedplaats van onrust zijn. Ze brachten twee nachten op verschillende plaatsen door met Pulatchian Hooglanders: norse mannen met barse gezichten die weinig zeiden. Het was opmerkelijk dat ze niet onder de indruk leken te zijn van de eer die hun Koning hun aandeed.


  Maar toch zwoeren de leiders zonder mankeren opnieuw trouw aan Abelard en tot in de vroege uurtjes werden er verhalen verteld over de vele problemen die de Harleys en de Mutanten veroorzaakt hadden.


  Het leek wel of de atmosfeer verpest was en Phineas was elke morgen blij wanneer het tijd was om te zadelen en hij op weg kon gaan. Te paard voelde hij zich tenminste niet zo kwetsbaar.


  Bij de grens van Missiluse stopten ze. Phineas was niet de enige die zich onbehaaglijk voelde; de manschappen mopperden en iedere keer als er gesproken werd over het verder binnentrekken van Missiluse keken de sergeanten ongemakkelijk.


  'De laatste verkenner die ik op pad gestuurd heb is niet teruggekeerd, Abelard.' Phineas tuurde naar de horizon. Achter de heuvels werd het land plotseling vlak en ze maakten plaats voor laaggelegen, drassige moerassen en zompige vlakten waar olieachtig water op verraderlijk ondiepe poelen lag.


  'En volgens de laatste rapporten waren er geen tekenen van menselijk leven?'


  'Nee, er is daar niets. Mensen noch Mutanten.'


  'Wat denk jij, Phineas?'


  'Ik denk dat we weinig keus hebben. Als we de manschappen naar binnen leiden en ze in paniek raken of verdwalen in de moerassen...'


  'Stel dat die Mutant werkelijk beschikking heeft over de Magie?'


  'Dan maken alle legers in Meriga nog geen verschil, of wel?'


  De twee mannen keken elkaar aan en uiteindelijk knikte Abelard. 'Goed dan. Jij en ik vertrekken morgenochtend.'


  Miles en Tib stonden erop de Koning en Phineas te vergezellen, en toen ze het kamp de volgende dag eindelijk verlieten was het al laat in de morgen. Ze vorderden langzamer en ze zorgden ervoor dat ze niet van de oude hoofdwegen afdwaalden. 's Nachts fladderden er dingen met lederachtige vleugels door de duisternis achter de zwakke cirkel van licht die hun kampvuur verspreidde. Om beurten hielden ze de hele nacht door in koppels de wacht.


  De stank van de giftige putten hing in de lucht, onzichtbaar maar altijd aanwezig. De bomen waren bedekt met grijsgroen mos, als spinrag, en Phineas' nekharen gingen regelmatig overeind staan. Niemand sliep erg goed en iedereen was gespannen en afgetobd.


  Op de morgen van de vijfde dag buiten Ithan slingerde de weg een heuveltje op en lieten ze de moerassen achter zich. Kleine boerderijen bespikkelden het landschap en een uitgestrekte, vruchtbare vlakte bevond zich voor hen. Groene velden lagen binnen een netwerk van ingewikkelde irrigatiekanalen en op een afstand van misschien een paar honderd meter was een tolstation waar de kleuren van Eldred van Missiluse wapperden.


  'Welnu, heren, daar is het,' zei Abelard.


  'Het ziet er tamelijk vredig uit,' zei Miles.


  'Nee,' zei de bode. 'De dingen zijn niet zoals ze eruitzien.'


  Er was niemand in het tolstation. Ze reden door zonder dat naar hun identiteit gevraagd werd en Phineas werd zich ervan bewust dat de akkers en huizen verlaten waren. Ze reden verder over de weg. Toen hief hij zijn hand op om de compagnie tot stilstand te brengen. 'Luister.'


  Een zacht geklop als een enorme hartslag ging door de lucht. Het leek alsof het geluid van heel ver weg kwam.


  Miles keek alle kanten op. 'Mutantentrommels.'


  Phineas knikte zwijgend.


  'Begrijpt u wat ze zeggen?' vroeg de Koning.


  'Het is een waarschuwing,' fluisterde de bode. 'Vanuit het oosten. We worden gewaarschuwd uit de buurt van de burcht te blijven.'


  'Waarom?' wilde Abelard weten.


  De bode keek de Koning medelijdend aan. 'Dat zult u wel merken.'


  Terwijl ze hun weg vervolgden gebaarde Phineas naar de akkers. 'Waar is de bevolking?'


  'Weggevlucht,' zei de bode.


  'Maar waarom?' vroeg Miles. 'Ik zie niets om bang voor te zijn.'


  'U bent gewend aan de dreiging van gevaar, Edelachtbare Senador. Minder dappere mannen zouden deze hoofdweg, richting die vervloekte burcht, huiverend betreden.'


  'Bent u bang?' Miles keek de bode nieuwsgierig aan.


  'Edelachtbare Senador, ik vrees niet voor mijn leven.'


  'Waarvoor dan?' Miles' stem klonk enigszins geamuseerd.


  'Voor mijzelf, Edelachtbare. Maar u zult het wel merken.'


  Terwijl ze naderden was Phineas zich bewust van iets wat voelde als een hand die neerkwam in zijn nek, alsof een reus hem vastgreep. Het was een gevoel dat hij niet van zich af kon schudden en hij besefte dat hoe dichter ze het kasteel naderden, hoe vaker hij over zijn schouder tuurde en in zijn zadel verschoof. De anderen werden stil en al het loze gebabbel was allang opgehouden toen ze uiteindelijk tot aan de poorten van Kasteel Missiluse reden.


  'Kijk, Majesteit,' zei Tib, 'de kleuren van de Senador - hij resideert hier nog steeds.'


  Een grote vlag hing slap boven de poorten; het was windstil. Abelard reed tot aan de poorten en klopte er met het gevest van zijn slagzwaard op. Het geluid echode met doffe bonzen.


  'Open de poorten,' riep hij. 'Eldred van Missiluse, open de poorten voor uw Koning.'


  Bijna onmiddellijk knarsten de poorten. Abelard ging naar achteren toen de deuren naar binnen draaiden. Phineas tuurde erdoor en knipperde vol verbazing met zijn ogen. Eldred zelf stond in de opening, leunend op een gebroken speer. Zijn gezicht was gerimpeld onder zijn baard en hij viel op zijn knieën toen hij de Koning zag. 'Majesteit,' zei hij met een schokkende snik, 'de Ene zij dank, u bent gekomen.'


  Hoofdstuk drieëndertig
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  'Uitstekend.' De stem die door de verduisterde zaal weerklonk was zacht, bijna vriendelijk. Phineas' kreeg het onmiddellijk koud. 'Kom dichterbij, heren.'


  Eldred kronkelde terwijl hij zijn speer stevig vasthield en Phineas greep naar de dolk aan zijn zij.


  'Dat zal niet nodig zijn, Kapitein,' zei de stem. 'Kom dichterbij. We zijn met vrienden onder elkaar.'


  Ze hadden geen keus, want hun voeten leken een eigen wil te hebben gekregen. Alleen Abelard liep resoluut naar voren, alsof alleen hij de wil om zich vrij te bewegen bewaard had. Tib en Miles bewogen zich houterig, terwijl Phineas vocht tegen het gevoel dat de greep om zijn nek zich verstevigd had. en hem naar de estrade in de schaduw dreef.


  Aan de voet van de estrade stopte Abelard en hij kneep zijn ogen toe. 'Moeder!' Phineas zag opeens de lange, magere vrouw die naast de enige stoel in het midden stond, haar handen voor zich ineengevouwen.


  'Gegroet, mijn zoon.' Agara's stem had niets van haar vinnigheid verloren. 'Je wist natuurlijk dat ik de gastvrijheid van je vriendelijke neef aanvaard had?'


  'Wat is hier aan de hand? Waar zijn mijn zonen?'


  'Geduld, Majesteit. Alles zal onthuld worden wanneer de tijd daar is. Maar niet jouw tijd. De mijne.'


  Abelard staarde naar het gezicht van de Mutant die in de stoel in het midden zat. Hij pakte Eldred bij de kraag en schudde hem door elkaar. 'Wat is hier aan de hand?'


  'Laat hem met rust,' beval de Mutant. 'Hij is al genoeg gestraft.'


  Eldreds lip trilde en twee grote tranen rolden over zijn wangen zijn baard in. Hij snufte en snikte met schokkende schouders.


  'Genoeg!' riep de Mutant. 'Worm.'


  'Wat hebt u met hem gedaan?' vroeg Abelard. 'In naam van de Ene, wie bent u? En wat denkt u dat u in die stoel doet?'


  'Mijn naam is niet van belang.'


  'Ik wil antwoorden, schoft.' Abelard deed alsof hij de estrade op wou stappen. De Mutant hief zijn hand op, maakte een vreemd, kermend geluid en Abelard viel op de vloer neer alsof hij een duw gekregen had. Agara giechelde.


  'Ik zei dat u antwoorden krijgen zou, Majesteit.' Het sarcasme was voelbaar. 'Wanneer ik bereid was ze u te geven.'


  'Wat wilt u van me?'


  'Ik wil dat je Amanander tot je opvolger benoemt,' zei Agara. Ze deed geen moeite haar minachting te verbergen.


  'Denkt u dat u en die ellendige rotmutant me kunnen dwingen Amanander tot mijn opvolger te benoemen? Gebruik uw verstand.'


  'Abelard,' zei zijn moeder, 'we beschikken over de Magie.'


  'Al beschikten jullie over alle Magie die er ooit gemaakt is.'


  Phineas voelde dat de greep om zijn nek een heel klein beetje verslapte. Hij keek op naar de Mutant die op Eldreds stoel zat alsof die hem toebehoorde. Zijn drie ogen glinsterden in het licht van het vuur en zijn tweede paar armen waren resoluut over zijn borst gevouwen.


  'Waar zijn mijn zonen?' Plotseling klonk de Koning angstig.


  'Veilig.' Agara sprak de geruststelling zo innemend uit dat Phineas haar onmiddellijk wantrouwde. 'En in goede gezondheid.'


  'Ik wil ze zien.'


  Zonder haar ogen van de Koning af te wenden, riep Agara: 'Aman! Alex! We hebben bezoek!'


  Vanuit een zijkamertje kwamen twee lange, magere jongens te voorschijn. Ze leken zo op elkaar dat Phineas met zijn ogen knipperde om beter te kijken. Toen besefte hij dat er eentje naar voren was gesneld om zijn vader te omhelzen, terwijl de ander was blijven staan.


  'Amanander?' zei Abelard aarzelend tegen de jongen in zijn armen.


  'Nee, Vader, ik ben Alex.'


  'Ik ben Amanander, Edelachtbare.' De vijandigheid in het laatste woord deed Phineas de jongen die tegen de deurpost leunde goed in zich opnemen. Net als zijn tweelingbroer was hij lang voor zijn leeftijd - hun botten waren lang en dun en je kon zien dat ze beiden, wanneer hun spieren dikker en steviger werden, grote mannen zouden zijn. Hun huid was licht en leek nog bleker in vergelijking met hun dikke, donkere haardos, hun wenkbrauwen en ogen. Maar waar Alexanders mond krulde in een gretige glimlach, waren Amananders lippen dun en stevig op elkaar geperst, zoals die van Abelard wanneer hij kwaad was of zoals die van Agara, zelfs nu, terwijl ze toekeek.


  'Is alles goed met jullie?' vroeg de Koning.


  Alex knikte vurig en opende zijn mond om iets te zeggen, maar Agara snoerde hem de mond. 'Zo is het wel genoeg. Ga terug naar jullie mentoren. Jullie zullen binnenkort voldoende tijd hebben om met jullie vader te praten.'


  Terwijl de jongens gehoorzaam leken op te lossen in de muren, wendde Abelard zich tot zijn moeder. 'Wat bedoelt u daarmee, zo is het wel genoeg? Ik heb mijn zonen al zeven jaar of langer niet gezien...'


  'Heb je in die tijd weleens aan ze gedacht?' spuwde ze haar zoon toe.


  'Ik had de afgelopen zeven jaar mijn handen vol om ervoor te zorgen dat er een koninkrijk te erven zou zijn.'


  'Ik twijfel er niet aan dat je je handen vol had - vol aan die heks,' antwoordde ze.


  Abelards gezicht werd eerst lijkbleek en toen rood van woede. 'Ik herinner me plotseling weer waarom ik u verbannen heb. U hebt nog steeds niet geleerd uw mond te houden.' Hij keek naar de Mutant. 'U hebt me hiernaartoe gelokt. Nou, hier ben ik dan. Wat wilt u van me?'


  'Uw wil is sterker dan die van enige andere mens die ik ooit ontmoet heb, Majesteit. Kijk.'


  Abelard volgde de blik van de Mutant naar Tib. De bediende huiverde eenmaal, tweemaal; zijn lichaam vibreerde alsof er één of andere kracht doorheen golfde. Phineas probeerde een stap naar voren te doen en ontdekte dat hij zich niet kon bewegen. Eldred viel op zijn knieën, zijn ogen verschuilend achter zijn vuisten.


  Tib maakte diep in zijn keel een omfloerst, gorgelend geluid. Zijn ogen sperden zich open, gingen dicht en vervolgens stortte bij voorover op de grond.


  'Wat hebt u met hem gedaan?' wilde Phineas weten. Zijn ledematen voelden zwaar, alsof zijn botten van staal waren gemaakt, maar hij dwong zichzelf om de ene voet voor de andere te zetten, hoe pijnlijk dat ook was, totdat hij naast Abelard aan de voet van de estrade stond. Zweet stond op zijn voorhoofd en rolde langs zijn hals naar beneden, maar hij vocht tegen de greep van de Mutant met ieder greintje kracht dat hij bezat.


  'Kapitein,' zei de Mutant zachtjes, 'gefeliciteerd.'


  Abelard staarde omhoog naar Agara. 'U zit hierachter, hè? U hebt Nydia's boeken afgepakt - u hebt dit wezen hiernaartoe gebracht. Waarom?'


  'Denk je dat ik zou toestaan dat die heks de middelen had om mijn kleinzoon te onterven?'


  Phineas besefte dat Abelard en Agara hem en Eldred vergeten waren.


  'Waar hebt u het over?'


  'Als je Koningin je een zoon schenkt, zal je hem tot je opvolger maken en dan zal Amanander niets hebben - en dat zal ik niet toestaan. Dus heb ik die boeken meegenomen en heb ervoor gezorgd dat ze niet in staat zou zijn de Magie voor jou te gebruiken. En nu word je oud. Het koninkrijk heeft een opvolger nodig - nog even en je moet Amanander wel tot de erfgenaam van Meriga benoemen...'


  'Amanander,' spuwde Abelard terug, 'die u zeven jaar lang gecorrumpeerd hebt? Amanander zal nooit de Koning van Meriga zijn - niet met Magie en niet zonder Magie. U kunt niets doen om me te dwingen hem tot opvolger te benoemen - en ik zal hem het koninkrijk nooit van mijn leven nalaten. Ik geef het nog liever aan die jengelende snotjongen van een Vere dan aan een zoon die zeven jaar lang het profijt heeft gehad van uw voogdijschap.'


  Agara's ogen versmalden zich. 'Dat zal ik nooit toestaan.'


  'U? Vrouw, wie denkt u wel niet dat u bent? Ik ben de Koning - ik zeg wie er na mij komt.'


  Een flauwe glimlach deed Agara's dunne mond krullen en Phineas moest denken aan een roofdier op jacht naar een prooi. 'En wie denk je dat jou tot Koning heeft gemaakt? Veilig heeft gesteld dat er een koninkrijk te erven viel? Als je vader was blijven leven had hij misschien wel afstand gedaan van het halve koninkrijk om het Congres te kalmeren - omdat hij niet mans genoeg was om tegen ze in te gaan. Maar jij wel, je was altijd mijn zoon, en dus...'


  Abelard stond kaarsrecht. 'U was het. U was degene die de bandieten inhuurde om Vader te vermoorden...'


  Agara wierp haar hoofd naar achteren. 'Ja, ik was het. En jij was zo ver weg, niemand zou ooit zeggen dat jij het geweest zou kunnen zijn. Niemand had ooit gedacht dat ik, slechts een vrouw, zoiets zou doen. Dus kwam jij op de troon te zitten en maakte het land nog sterker - en je zult de kroon aan Amanander nalaten en aan niemand anders.'


  'U hebt dus geprobeerd de Magie te gebruiken? Abelard wachtte niet op een antwoord, maar ze ontkende het niet. 'U? Terwijl u Nydia Farhallen als heks wou laten verbranden? Daar bent u al die jaren mee bezig geweest... Wat weet u eigenlijk precies, Moeder?'


  Haar mond pruilde en Phineas realiseerde zich dat Agara niet zo succesvol was geweest als ze had gewild. Opeens paste alles in elkaar. 'Ze weet het nog steeds niet, Abelard. Maar die daar - hij weet het wel.'


  Agara zei niets.


  'Wat wilt u van me, Mutant?'


  'U zult doen wat uw moeder van u vraagt.'


  'Wat wint u daarbij?'


  Een glimlach speelde rond de lippen van de Mutant. De aanblik deed Phineas huiveren. En hij begreep dat hij in aanwezigheid van iets puur slechts was - slecht zoals een mens beslist niet kon zijn. Het was de aanwezigheid van een opgeblazen wil die de redelijkheid voorbij was, een wil die geen motief kende, geen rechtvaardigheid, geen doel buiten zichzelf.


  De Mutant staarde Abelard aan zonder een spier te vertrekken en het middelste oog pulseerde traag. De Koning bleef staan.


  Op Abelard heeft hij niet hetzelfde effect als op de rest, dacht Phineas terwijl hij keek naar Miles, Eldred en Tibs lichaam op de grond. Omdat Abelards eigen wilskracht zo sterk is, besefte hij. Hij kan de Koning niet zo gemakkelijk beheersen...


  Achter Phineas klonk een luide gil en Eldred stormde op de Koning af, de gebroken speer gericht op zijn rug.


  Abelard draaide zich net op tijd om, sprong opzij en trok zijn slagzwaard uit zijn schede. Hij zwaaide vervaarlijk naar Eldred en deze stommelde onhandig uit de weg. Zijn ogen rolden in zijn hoofd, zijn gezicht was verwrongen in een grimas van pijn. 'Nee, nee, nee,' oreerde hij, zelfs toen hij de versplinterde schacht in de richting van Abelards buik liet neerkomen.


  Hij stormde nogmaals op Abelard af, zigzaggend als een waanzinnige waardoor Abelard gemakkelijk kon ontsnappen. Eldred viel op zijn knieën en de schacht was nu plotseling op zijn eigen keel gericht. Net toen Phineas een gil gaf stak Eldred hem in zijn keel. Hij gorgelde bloed en stierf.


  Phineas keek op naar de Mutant. 'Wat voor monster bent u?'


  'Mijn volk heeft zich lang genoeg onder rotsen en onder de grond verscholen, Kapitein, terwijl jullie mensen kibbelden en vochten en alles voor jullie zelf hielden. Maar wij beschikten over de Magie en u en alle priesters konden ons dat niet afpakken. En ik zal haar gebruiken zoals ze langgeleden al gebruikt had moeten worden.'


  Het geluid van een zwaard dat uit een schede werd getrokken maakte dat Phineas zich omdraaide. Miles beefde en schokte, zijn gezicht strak van inspanning. 'Ik - zal - mijn Koning - niet - doden...' Het zwaard schoof uit de schede alsof het een eigen wil had en Miles' hand sloot zich eromheen. Met zijn linkerhand greep hij zijn rechter, duwde tegen zijn eigen arm aan met al de kracht die hij bezat.


  Abelard deed een stap naar achteren en hurkte in gevechtshouding. Agara glimlachte. Het leek alsof ze het leuk vond om te zien dat haar zoon gedwongen werd tegen zijn eigen soldaten te vechten.


  Phineas keek op naar de Mutant en diens blik viel precies op hem. Zijn derde oog doorboorde zijn hersenen, alsof het binnendrong, steeds dieper, tot aan de plek waar zijn meest geheime gedachten verborgen waren.


  'Ah!' Het was een kwaadaardige, triomfantelijke kreet.


  De greep om Phineas' nek verstrakte zich. Je zou hem willen doden, nietwaar, Kapitein? zei de stem van de Mutant in zijn hoofd. Doden, zijn Koningin nemen? Waarom niet? Niemand anders zal haar willen. Dood hem en je kunt haar zo nemen.


  Grommend trok Phineas zijn zwaard uit zijn schede. Hij bewoog zijn hoofd heen en weer, probeerde te ontsnappen aan de verleidelijke fluisterstem in zijn hoofd. Dood hem. Hij verdient het. Dat weet je. Je kunt het. Die anderen niet - die zijn zwak Jij bent net zo sterk als hij - doe een stap, nu, Kapitein.


  Zijn benen bewogen. Phineas' adem stokte, alsof hij door zijn adem in te houden zijn lichaam zou kunnen dwingen te doen wat hij wilde.


  Eén steek en ze is de jouwe.


  Tedmunds gezicht verscheen voor hem, de ruïnes van Springfell, Mortmains gezicht de nacht dat Abelard hem gedwongen had toe te geven, Melisande's witte borsten blootgesteld aan de wellustige blikken van de soldaten.


  Eén steek en ze is de jouwe.


  Met een schreeuw stormde Phineas op Abelard af, zijn zwaard opgeheven. Hij zwaaide en de Koning had beide handen nodig om het af te weren. Vonken vlogen van de metalen rand af terwijl Phineas aanviel, telkens weer, Abelard dwingend zich in een steeds kleiner wordende cirkel terug te trekken.


  Het was een aantal jaren geleden dat Abelard aan een veldslag had meegedaan - hij was langzamer geworden, vermoeid. Zijn ademhaling werd zwaar. Zweet droop over zijn gezicht. Zijn ogen gingen wild heen en weer. 'Phineas!' Het was een wanhopige smeekbede. 'Onthoud wie je bent!'


  Onthouden, ja, onthouden, echode de stem in zijn hoofd. En het beeld van Melisande, worstelend in Abelards armen terwijl hij haar kleren van haar lichaam trok, doemde op om hem nogmaals te tergen. Hij leek een bijna onmenselijke kracht te bezitten. Onthouden, antwoordde zijn eigen stem in stilte. Ik zweer trouw aan de Koning. Jouw leven voor het zijne, tot aan de dood. Gezworen en gebonden. Hij draaide zich om en stond oog in oog met de Mutant. De kling was een stalen, grijze vlek. Toen draaide de kracht van de geest van de Mutant hem weer terug naar Abelard.


  Abelard strompelde, struikelde, viel op één knie.


  Nu! schreeuwde de buitenaardse stem. Maak hem af, nu! En terwijl Phineas zijn zwaard ophief om Abelard de doodklap te geven, klonk er een andere stem in zijn hoofd, deze keer als een zuivere wind uit het noorden, fris een puur als sneeuw. Ferad-lugz, riep hij. Ferad-lugz!


  Als een man die ontwaakt uit een droom, bracht Phineas met trillende handen zijn zwaard omlaag. Hij probeerde een hand uit te steken om Abelard weer op de been te helpen, maar zijn armen en benen weigerden te doen wat hij wilde. Hij probeerde adem te halen, maar de lucht was op de een of andere manier veel te dik om zijn longen binnen te komen.


  Een zwakke luminescentie omringde hen allen. De Mutant stond op, de mond in een snauw geopend.


  De vloer trilde alsof de burcht op zijn grondvesten wankelde en een luchtstroom deinde door de ruimte. Het deed hem denken aan de luchtstroom in Ahga, toen de gigantische golf tegen de kasteelmuren had geslagen. Maar deze keer waren er geen flikkerende lichten, geen onverwachte fonteinen van water. De stroom leek over in plaats van door hem heen te gaan; het haar op zijn benen, armen en hoofd golfde en ging recht overeind staan toen hij passeerde. De stroom kronkelde als een slang over zijn lichaam op weg naar de Mutant.


  Het licht knipperde uit en de hele ruimte schommelde. In het donker viel hij op zijn knifën en tastte blind in het rond. De wereld tolde, ging nogmaals op en neer en toen voelde Phineas zichzelf vallen, steeds dieper, totdat de duisternis zich oploste in een leegte.
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  Hij opende zijn ogen en staarde naar een nachtelijke hemel waar miljoenen sterren ronddraaiden als speldenprikjes van wit licht.


  Hij hoorde onaardse muziek die een huivering langs zijn ruggengraat deed gaan en het kon hem niet schelen waar hij was of wie er zong zolang die muziek doorging. Links van hem knapperde een vuur. Een stuk of zes mensen, gewikkeld in witte of vaalgrijze gewaden, hurkten eromheen. Zijn hoofd rustte gerieflijk op een opgerolde deken die riekte naar houtskool en mos: een zuivere, niet onplezierige geur.


  De zanger was één van de figuren die zich bij het vuur verzameld hadden. Hij zag een delicate hand tokkelen op iets wat op een veelsnarige gitaar leek. Hij haalde diep adem en luisterde tevreden.


  Beelden van Melisande en Nydia wervelden door zijn hoofd, want de muziek bracht herinneringen aan beiden omhoog; geen akelige, beschamende herinneringen zoals de stem van de Mutant had gedaan, maar beelden van schoonheid, want ze waren allebei zo kwetsbaar en zo mooi tegelijk.


  De stem stierf weg in de stilte van de nacht en Phineas vroeg zich af of hij hem werkelijk gehoord had. Hij ging rechtop zitten. Het verbaasde hem dat hij geen pijn had, niet versuft was.


  Eén van de figuren keek op en toen hij Phineas zag zitten stond hij op. Terwijl de anderen zich in de duisternis verspreidden, trok hij zijn capuchon van zijn hoofd. 'Gegroet, Kapitein Phineas.'


  'Vere! Wat doe jij hier? Waar is je vader? Je broers?'


  'Ongedeerd, Kapitein, en dichtbij.'


  Phineas ging staan. Geschrokken zag hij zichzelf naar deze lange, magere jongen opkijken. Zijn lange haar werd uit zijn gezicht gehouden door een ingewikkeld gevlochten, leren band. Zijn gezicht was smal, zijn botten uitstekend en hoekig, net als die van Abelard toen hij jong was, maar de wangen waren versierd met wit-, groen- en blauwgeverfde krullen, gerangschikt in gecompliceerde rijen tekens, die zowel willekeurig als geordend leken te zijn.


  'Kom alstublieft met me mee, Kapitein. Er is iemand die u wil spreken.'


  'Wie?'


  'Kom alstublieft.'


  Phineas keek even naar het vuur. Licht sprong van de randen van de speren die op de grond voor het vuur lagen af en angst vervulde zijn hart. 'Waar is Abelard?' herhaalde hij. Hij kromp ineen toen hij zich herinnerde dat hij de Koning bijna vermoord had.


  'Alstublieft, Kapitein, alles zal duidelijk worden. Als u gewoon mee wilt gaan?'


  Zijn stem klonk bijna smekend, waardoor Phineas zich weer herinnerde dat dit Vere was, het buitenbeentje en de eenling, Abelards enige zoon die nooit een stok of een zwaard, een boog of een speer, had leren hanteren. Nog steeds onzeker volgde hij Vere door de nacht.


  Zijn laarzen kraakten op gedroogde bladeren en de geur van pas omgeploegde aarde, enigszins zoet, bereikte zijn neusgaten. De indringende geur van dennennaalden hing in de lucht en opeens begreep Phineas dat ze op één of andere manier in de heuvels waren gebracht waar de Mutanten met veel moeite een marginaal bestaan probeerden op te bouwen. Hier en daar flikkerden vuren in de nacht, speldenprikjes van helderheid die de sterren boven leken te reflecteren.


  Het pad slingerde een flauwe verhoging aan de voet van een steile heuvel op. Op de heuveltop wachtte Vere. 'Hierin, Kapitein.' Hij dook omlaag en verdween in de bergwand.


  Verward besefte Phineas dat er in de heuvelwand een knap verborgen ingang was. Het was vrijwel onmogelijk hem te onderscheiden van de aarde eromheen. Hij duwde een gordijn van ruw canvas opzij en hield geschokt halt.


  Hij bevond zich in een lang, smal gebouw. Het was duidelijk dat het voor het armageddon gebouwd was. De vloer was gemaakt van brede, eiken planken, verbleekt en gladgemaakt door duizenden schrobbingen. Marmeren pilaren verrezen tot aan het gewelfde plafond en lange, houten banken stonden keurig in rijen aan beide kanten van een middenpad.


  Maar het was het licht dat Phineas verbaasde. Kandelaars hingen aan het hoge plafond. Het leek of er kaarsen in zaten, maar de vlammen flikkerden niet. In plaats daarvan brandden ze gestadig en verspreidden ze een zachtgele gloed die Phineas nog nooit eerder had gezien. Vere raakte zijn arm aan. 'Kom.'


  Geschokt volgde Phineas Vere door het gangpad. Hier en daar stonden groepjes van vijf of zes mensen in stilte bij elkaar. Hun hoofden waren naar elkaar toe gebogen, hun lichamen gehuld in lange, witte mantels. Toen Phineas zo'n groepje passeerde, wierp hij nieuwsgierig een blik op één van de Mutanten. Ontzet hield hij zijn adem in.


  De Mutant was blind; zijn oogkassen waren leeg op samengetrokken weefsel met littekens na. Alleen het derde oog staarde hem aan. In zijn schoot lagen de stompen van zijn eerste paar armen, verbonden in met bloed doordrenkt verband.


  Onmiddellijk trok Vere hem aan de mouw. Maar Phineas greep Vere's arm. 'Wat is er met die daar gebeurd? Wat is er met hem aan de hand?'


  'Geduld, alstublieft, Kapitein. Ik beloof u dat we al uw vragen zullen beantwoorden.'


  We. Het woord brandde in zijn hersenen. Zwijgend volgde Phineas Vere. Ze liepen een paar smalle treden op langs iets wat leek op een solide blok marmer dat tot aan het middel reikte. Hier pauzeerde Vere en hij boog even zijn hoofd. Toen gebaarde hij naar links. 'Deze kant op.' Hij loodste Phineas een deur door en via een korte gang kwamen ze in een kleine ruimte met planken langs de muren waarop meer boeken stonden dan Phineas in zijn hele leven gezien had. Op de vloer lag een versleten tapijt met een ingewikkeld patroon. Een klein vuur brandde in een eenvoudige haard en er waren niet van die vreemde kaarsen. Er stonden geen andere meubels, maar de ruimte was smetteloos schoon. Hoewel er geen ramen waren leek de lucht fris te zijn. Vere haalde een aantal kussens, met vaak verstelde overtrekken, uit een kast. 'Hier, Kapitein. Maakt u het zich gemakkelijk.'


  Hij gaf te kennen dat Phineas er op eentje moest gaan zitten en legde de andere in een cirkel neer. Toen hij zich naast Phineas zette, ging er een andere deur open en een kleine figuur in een wit gewaad kwam binnen.


  'Kapitein Phineas. Welkom.'


  De vrouw was klein en gracieus als riet in een rivier. Ze liep de cirkel van licht - verspreid door de zwakke gloed van het vuur - in. De bovenkant van haar hoofd zou nauwelijks tot aan zijn middel komen. Ze draaide zich naar hem toe en gooide tegelijkertijd haar capuchon naar achteren. Ze onthulde een glad, terracotta gezicht, totaal ongemarkeerd, met drie donkere ogen, eentje iets hoger tussen de andere twee in. Ze keken hem enigszins geamuseerd aan.


  Hij had nooit eerder een vrouwelijke Mutant gezien, hoewel hij natuurlijk wist dat ze moesten bestaan, maar hij had nooit gedacht dat ze aantrekkelijk zouden kunnen zijn. En toch was deze vrouw absoluut klein en gracieus, perfect verkleind en geproportioneerd, alsof ze een pop of een standbeeld was.


  Ze boog haar hoofd. 'Dank u.'


  'Wat zegt u?'


  'Voor het compliment.'


  'Ik - ik heb niets...'


  Oh, jawel, zei een welluidende stem in zijn hoofd.


  Ze plaatste zichzelf op één van de kussens tegenover Vere. 'U maakt zich zorgen over uw Koning en zijn zonen. Ze zijn veilig en slapen nu,'


  'Wie bent u? Hoe zijn we hier gekomen en wanneer laat u ons gaan?'


  'U mag morgenochtend vertrekken. Geloof me, Kapitein, we zijn niet gelukkiger met uw aanwezigheid hier dan u.'


  'Waarom zijn we hier dan?'


  'Waar hadden we u anders naartoe moeten brengen? Of had u liever gewild dat u in de ruïnes van die plek achtergelaten was?'


  'Ruïnes? Kasteel Missiluse ligt niet in puin.'


  'Nu wel,' zei Vere.


  'Waarom? Wat is er gebeurd? En hoe is het met de moeder van de Koning?'


  'Het spijt me u te moeten vertellen dat ze dood is. Ferad gaf zich niet gemakkelijk over. Het is al heel wat dat we u, de Koning en zijn zonen eruit hebben kunnen halen.'


  'Ferad? Was dat de Mutant die ons in zijn greep had? Is hij hier?'


  'Nee.'


  'Dood?'


  De vrouw keek Vere even aan. 'Daar moeten wij u over spreken, Kapitein. Ferad is ontsnapt. We hebben zijn lichaam niet kunnen vinden. We zullen zeker alles in het werk stellen om hem te vinden, maar...'


  'Maar wat?'


  'Misschien hebben we uw hulp nodig, hoewel sommigen van ons het vooruitzicht net zo weerzinwekkend vinden als u.'


  Phineas keek van de vrouw naar Vere. 'En welk aandeel heb jij hierin, jongen?'


  'Prins Vere kwam meer dan zeven jaar geleden naar ons toe. Hij zocht kennis en het is aan hem te danken, en hetgeen we Nydia Farhallen verschuldigd zijn, dat we besloten hebben u zoveel te onthullen.'


  'Nydia? Wat zijn jullie haar verschuldigd? Waar hebben jullie het over?'


  'Kapitein.' Vere raakte zijn arm sussend aan. 'Alstublieft. Vrouwe J'Lin zal u zoveel mogelijk vertellen. Heb alstublieft geduld.'


  J'Lin keek van de één naar de ander. Ze haalde diep adem, aarzelend. 'Vele jaren geleden kwamen een jonge vrouw en haar kind hiernaartoe. Nadat één van onze noordelijke stammen haar huis hadden aangevallen zochten ze hier een schuilplek.'


  'Had Nydia een kind? Waarom kwam ze hiernaartoe als de Mutanten haar huis vernietigd hadden?'


  'Deze plek is anders dan enige andere plek waar mensen of Mutanten leven. Hier, verborgen onder de bergen, bewaren wij de oude kennis. Wij zijn de kinderen van de Oude Magie en we sturen nooit iemand als Nydia of haar kind weg.'


  'Ik ben op de hoogte van Nydia's gave. Hoe zit het met haar kind? Kon hij ook de toekomst zien?'


  'Nee. De jongen had een andere gave. Een grotere gave. Het kind van een ziener is altijd een healer.' J'Lin wachtte. Phineas reageerde niet. 'Ik begrijp dat Nydia haar geheimen voor zichzelf houdt. De twee gaven zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden op een manier die we niet helemaal begrijpen. Healers zijn meestal vrouwelijk. In de hele gedocumenteerde geschiedenis zijn er voorzover we weten slechts twee mannelijke healers geweest. Eentje is misschien slechts een legende. Zijn naam was Jezus van Nazareth en hij stierf meer dan tweeduizend jaar geleden in een obscuur hoekje van de wereld, voordat Meriga een natie was. Sommigen betwisten of hij werkelijk bestaan heeft. Maar de andere was Nydia's zoon.'


  'En hij is gestorven.'


  Ze knikte.


  'Wat heeft dit te maken met hetgeen er vandaag gebeurd is?'


  Ze hief haar hand op en boog voorover. 'De healer is de sleutel tot de beheersing van de Magie.'


  'Ik weet heel weinig van de Magie, vrouwe. En ik weet niets van deze - deze gave die u healing noemt.'


  'De aanraking van een healer is voldoende om de meest ernstige wonden dicht te doen gaan, de meest kwaadaardige ziekte te genezen. Ja,' knikte ze toen Phineas snel inademde en opsprong, 'een healer is een zeldzame en kostbare gift. Maar dat is niet het enige wat een healer kan doen. Door haar aard neemt een healer deel aan het wereldplan op een andere schaal, een ander niveau, dat niet bereikbaar is voor gewone stervelingen. Want door een healer kunnen de Magie en haar gevolgen gekanaliseerd, gestuurd en voorspeld worden. Wij denken dat de healer een integraal deel is van de alles omvattende ordening van het universum.'


  Phineas probeerde deze informatie in zich op te nemen. Hij herinnerde zich Nydia's uitleg van de Magie, die Abelard hem zo lang geleden verteld had. 'Ik weet dat de Oude Magie gevaarlijk is, omdat het niet mogelijk is de reacties op het gebruik ervan te voorspellen. Maar wat is deze allesomvattende ordening? Hoe weet u wat dat is?'


  J'Lin zuchtte. Hij zag voor het eerst dat het derde oog een ooglid had. Het schoof naar beneden zodat je gemakkelijk kon denken dat de vrouw voor hem menselijk was, dat het kuiltje in haar voorhoofd slechts een speling van het licht was. 'Zeggen de woorden "breuken", "geleidelijke transities" en "vreemde aantrekkingskracht" u iets? Ik zie dat dat niet zo is. In de laatste fase van het Oude Meriga, voor het armageddon, deden mensen ontdekkingen die alles wat ooit bekend of gedacht was over de aard van het universum tartten. Ze stelden zulke fundamentele vragen dat ze bijna niet te beantwoorden waren omdat ze zo nauw verweven waren met het begrip van de manier waarop de wereld werkte. De meeste van die namen zijn verloren gegaan - in de mist van de tijd en het puin van het armageddon, maar enkele resoneren nog steeds door de eeuwen heen: namen als Einstein, Mandelbrot - een paar anderen. Wat ze aantroffen, wat ze ontdekten, waren de intrinsieke patronen van het universum.


  Er wordt gezegd dat Mandelbrot het gezicht van God ontdekt heeft. Hij vond patronen in de chaos, chaos in orde, en alles veranderde.


  Zelfs de wetenschap veranderde, toen de natuurkunde, de wiskunde en de biologie, eens allemaal verschillende disciplines, op nieuwe manieren gecombineerd werden - totdat er geen duidelijke grenzen meer waren. En toen vervaagden ook de grenzen tussen filosofie en theologie.'


  'Vrouwe,' Phineas schudde zijn hoofd, 'ik begrijp niet waar u het over hebt.'


  'Hebt u weleens naar de sterren gekeken, Kapitein? Het lijkt alsof ze willekeurig als zandkorrels over de hemel verspreid zijn, hè? Maar het is geen willekeur. In hun willekeur zit ordening. Een wiskundige schreef eens dat hij de aarde zou kunnen verplaatsen indien hij een hefboom had die groot genoeg was en een plek om hem te plaatsen. Als u een standplaats had, Kapitein, zou u het patroon in het universum zien - het grootste en indrukwekkendste ontwerp dat er bestaat. U zou de zogenaamde wielas van de Hemel zien.'


  'Dus zelfs waar we chaos waarnemen is er een onderliggende ordening - is dat het?'


  'Het onderliggende patroon reikt tot in plaatsen die we niet noodzakelijkerwijs kunnen zien omdat we te dichtbij staan. Het gaat niet alleen om het patroon, maar ook om de schaal. De patronen, de ordening, de ratio, als het ware, reiken tot in de geest en de wil van mensen en Mutanten.'


  'Volgens Abelard was de Oude Magie de manipulatie van de materiële wereld.'


  'Ja, dat klopt. Maar ons verstand is niet toereikend om de intrinsieke orde van dat alles te bevatten. Ook wij zijn kleine takken, knoppen, op de wielas. Om alles te begrijpen is er kennis nodig die verder reikt dan sterfelijke kennis. Er zijn mensen gek geworden door hierover na te denken.'


  'De Magie,' zei Phineas langzaam, 'is gevaarlijk omdat zij zich bemoeit met de werking van een ordening die de gebruikers ervan niet kunnen begrijpen. Maar de healer begrijpt de intrinsieke ordening, dus als een healer de Magie gebruikt, kunnen de gevolgen...'


  J'Lin knikte. 'De healer hoeft de Magie zelf niet eens te gebruiken. Als een healer me zou aanraken terwijl ik met de Magie werkte, zou de healer, alleen al door haar aard, elke onevenwichtigheid corrigeren terwijl deze plaatsvond en de reactie zou onschadelijk zijn, misschien zelfs heilzaam.'


  'Dus als iemand de Magie wilde gebruiken, zou een healer erg nuttig zijn.'


  'Heel erg nuttig.'


  Phineas wisselde een blik met Vere. 'Wat is er met Nydia's kind gebeurd?'


  Er viel een stilte. 'Hij is vermoord,' zei Vere uiteindelijk.


  'Door wie?'


  Vere keek naar J'Lin. 'Door degene die ook u probeerde te vermoorden, Kapitein.' Haar stem was gespannen, alsof de woorden uit haar getrokken werden zonder dat ze het wilde.


  'Hoe?'


  'Healing openbaart zichzelf pas na de puberteit. Ferad, die de Magie gebruikt zoals het nooit bedoeld was, probeerde de jongen vroeg volwassen te laten worden en terwijl hij daarmee bezig was overleed het kind. Hij was pas tien jaar. En toen probeerde hij Nydia te dwingen een ander kind te baren.'


  'En toen verliet ze u en ging op weg naar de Koning.'


  J'Lin knikte.


  'Wie is die Ferad?'


  'Ferad was één van onze studenten hier. Eén van de beste.'


  'Wat is er dan gebeurd? Waarom heeft hij zich tegen u gekeerd?'


  'Iedereen die hier komt moet bepaalde geloften afleggen om ervoor te zorgen dat we beschermd zullen zijn. En degenen die de kennis van de Oude Magie verwerven moeten bepaalde offers brengen zodat de geheimen bewaard blijven.'


  Phineas keek nogmaals naar Vere en toen weer naar de Mutantenvrouw. 'Wat voor offers?'


  'Je moet je ogen, je handen en je tong offeren.'


  'Waarom?' Phineas fluisterde, geschokt door de barbaarsheid.


  'Er zijn twee redenen. Tegen de tijd dat je het niveau van meesterschap bereikt hebt die voor het begrip nodig is, zijn je ogen, je handen en je tong grotendeels overbodig. Je communiceert dan bijna exclusief met de geest. De tweede reden is het beveiligen van de geheimen van de Oude Magie. Toen de eerste priesters kwamen, na het armageddon, en erachter probeerden te komen of wij de bron van de vernietiging waren, konden ze de geheimen niet ontdekken want met degenen die ze kenden kon niet gecommuniceerd worden op een manier die ze begrepen. En degenen die konden praten of schrijven wisten niets, althans, niets wat geheim was. Maar Ferad weigerde zich te onderwerpen. Nadat hij vertrokken was, ging hij ten slotte naar Agara Onrada in Missiluse...'


  'Waar hij probeerde haar het gebruik van de Magie te leren?'


  'Ik weet niet of hij dat gedaan heeft. En dat is nu niet van belang, aangezien Agara dood is. Ferad zou haar hulp toch niet nodig hebben gehad - hij was net zo kundig als onze beste Pr'fessors.'


  'Waarom zou hij er dan mee hebben ingestemd Agara te helpen?'


  'Als Abelard eenmaal van de troon gestoten was, zou Ferad weer toegang hebben tot Nydia Farhallen.'


  'En ieder kind dat ze baart zou deze gave hebben?'


  'Ieder kind.'


  'En Ferad is ontsnapt.'


  'Ja. We denken dat hij naar de woestijn is gegaan, naar de regio die u D'las-Fort'orth noemt.'


  'Daar is niets; het is een niemandsland.'


  'Er is daar genoeg, als je weet waar je moet kijken,' zei Vere.


  'Waarom vertelt u dit alles de Koning niet?'


  'Zou de Koning luisteren?'


  Phineas ontmoette haar donkere ogen. Hij had geen antwoord, want hij wist dat als Abelard ook maar een flauw vermoeden van deze informatie had, hij waarschijnlijk de opdracht zou geven iedere Mutant in Meriga onmiddellijk te doden.


  'Kapitein.' Vere raakte zijn arm aarzelend aan. 'Mijn broers zijn er ook nog.'


  'Wat is er met ze aan de hand?' Iets in Veres stem gaf hem het gevoel alsof hij in het donker op de rand van een diepe afgrond stond.


  'Ferad - hij heeft ze iets geleerd. Ik voelde het, niet zozeer in Alex, maar in Amanander...'


  'Wat probeer je te zeggen, Vere? Dat je broers een bedreiging voor het koninkrijk zijn?'


  'Ze waren altijd al een bedreiging, Kapitein,' antwoordde de Mutantenvrouw. 'Maar Ferad heeft ze gevoed met zijn eigen verwrongen verlangens.'


  'Dus Abelard moet niet één van hen tot zijn opvolger benoemen?'


  'Abelard Ridenau heeft zijn eigen weg gekozen. We durven ons er niet mee te bemoeien, want we geloven dat de Eeuwige Wil van de Macht, die deze wielas van de Hemel gemaakt heeft, boven het functioneren van de mens staat en voortdurend met het onderhoud ervan bezig is.'


  'Dus u wilt zich er niet mee bemoeien? Terwijl deze Mutant doet wat hij wil...'


  'Dat zei ik niet. We zullen alles doen wat binnen ons bereik ligt om hem te vinden, maar dat is maar een deel van het probleem. Amanander Ridenau heeft geproefd van de macht - macht die zelfs zijn vader niet kan controleren - en iemand die de macht eenmaal kent, staat haar zelden bereidwillig af.'


  Dat had iemand anders hem ook gezegd, lang geleden. 'Wat moet ik doen?'


  'U moet zo goed als u kunt de Koning begeleiden. We wilden dat u zich bewust was van de gevaren - het systeem zal uiteindelijk in balans komen. Maar voordat het zover is, bestaat de mogelijkheid dat er onnoemelijk lijden op elke schaal zal plaatsvinden.'


  'Ferad moet gevonden worden.'


  'Ja, Kapitein. Maar dat is niet uw probleem.'


  'En Amanander moet in toom gehouden worden.'


  'Ja.'


  'En Abelard...' Zijn stem stierf weg. Wie had Abelard ooit in toom gehouden?


  'Abelard heeft Nydia's boeken teruggekregen en zal ze haar teruggeven.'


  'Waarom houdt u ze niet? Waarom weerhoudt u hem er niet van haar ooit in staat te stellen ze te gebruiken?'


  'Ze stelen?' J'Lin klonk geschokt. 'Nydia heeft ze ons niet uit vrije wil gegeven. De boeken zijn van haar - zij moet beslissen wat ze ermee wil doen. U begrijpt het echt niet, hè, Kapitein? De sleutel hiertoe is de wil...'


  'Nee, u begrijpt het niet,' onderbrak Phineas. 'Nydia heeft zich bij ede verbonden aan Abelard. Ze heeft gezworen dat ze alle middelen die haar tot beschikking staan zou aanwenden om de Koning - en zijn koninkrijk - te steunen in ruil voor zijn bescherming. En hij is zijn deel van de gelofte nagekomen. Als zij nu de middelen heeft om de Magie te gebruiken, is er niets wat ik of iemand anders kan doen om Abelard ervan te weerhouden haar het bevel te geven haar te gebruiken. Abelard en ik hebben ruzie gehad - ik betwijfel of hij ooit nog naar me zal luisteren. Vannacht, in Eldreds kasteel, had ik hem bijna vermoord. Ik heb iedere eed gebroken en mijn Koning bedreigd. Ik reken er helemaal op dat hij me wegstuurt wanneer we op Ahga terugkeren.'


  J'Lin schudde treurig haar hoofd. 'Dat is niet alleen uw schuld. U was in de greep van Ferads Magie. Hij pakte gevoelens die u normaal gesproken met uw eigen wilskracht onder controle houdt en gebruikte de Magie en zijn wil om ze tegen u te keren. Nee, Kapitein. Abelard zal u niet wegsturen. Dat weet u toch zeker wel. U bent meer dan een vriend voor Abelard Ridenau - de bewoners van het Oude Meriga zouden u zijn geweten genoemd hebben.'


  Phineas ging staan. 'Ik weet niet zeker of ik Abelards geweten wel wil zijn.'


  'En uw geloften, Kapitein? Zal hij u ontheffen van uw Gelofte van Trouw?'


  Phineas keek naar het vuur. 'Ik hoopte dat hij dat zou willen doen. Door mijn zwaard tegen de Koning op te heffen, heb ik mijn eigen gelofte gebroken. Hij heeft geen verplichtingen meer jegens mij.'


  'Kapitein, u moet het proberen te begrijpen. U hebt een keus - Nydia heeft een keus - Abelard heeft een keus. U kunt ervoor kiezen de Koning en het land de rug toe te keren. Maar wat u ook doet, u zult zich moeten neerleggen bij de gevolgen van uw keuze.'


  'Is dat een vloek?'


  'Een vloek is iets voor kinderen die geen verantwoordelijkheid kunnen accepteren voor de gevolgen van hun eigen daden. Het is gemakkelijker om te zeggen dat een vloek verantwoordelijk is voor hetgeen er met je in het leven gebeurt dan om te accepteren dat het je eigen keuzes zijn die je op een zeker punt brengen. Als u beslist de Koning te blijven dienen - als Nydia erin toestemt de Magie te gebruiken - als Abelard besluit haar daartoe over te halen - kan ik u niet vertellen wat er gaat gebeuren.' J'Lin schudde haar hoofd. 'Het enige wat ik u kan vertellen is dat u hier ook een rol in hebt gespeeld. Dus ook u bent verantwoordelijk voor de uiteindelijke uitkomst, wat u ook zult beslissen.'


  'Verdoemd als ik het wel doe, verdoemd als ik het niet doe, hè?'


  'Ik geloof niet dat iemand van ons verdoemd is.' Ze ging met een gracieuze beweging staan. 'Wij dragen ook verantwoordelijkheid voor de uitkomst. We zijn schuldig aan de dood van Nydia's kind - misschien niet direct, maar indirect. We hebben hem onder de boom in Arkan begraven - de Wielas van Meriga.'


  'Waarom noemt u hem zo?'


  'Hij sterft niet, want zijn wortels worden gevoed door de lichamen van de healers die eronder begraven liggen. Daar worden alle healers in Meriga begraven wanneer ze sterven.'


  'Daarom stuurde u Nydia dat blad.'


  'Het was het enige wat we konden doen.'


  'En Ferad? Wat zult u doen als u hem vindt?'


  'Hem straffen.'


  'Ter dood veroordelen?'


  'We doden niet - dat gaat tegen onze geloften in.'


  'En als u hem niet vindt?'


  'Dan zullen we bidden, Kapitein, dat de Macht die het universum ordent ons allemaal onder zijn hoede neemt. Want dit is nog maar het begin.'


  Ze hief haar hand op met een zegenend gebaar, verdween door de deur die ze was binnengekomen en liet Phineas starend in het vuur achter.


  Hoofdstuk vijfendertig
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  Nydia wist altijd wanneer Abelard er was. Zelfs na bijna acht jaar was het alsof zijn aanwezigheid een elektriciteit met zich meebracht, alsof de lucht alleen al knisperde van potentie en verwachting. Halverwege de heldere zomermorgen hoorde ze kreten van de uitkijktorens opstijgen en ze veegde haar vuile handen af aan haar schort.


  Zij en Liss waren rozen aan het verplanten die gedurende de winter in de zonnige glazen kas gevoed waren. Nu was het weer volgens de tuiniers eindelijk mild genoeg om ze te verplaatsen. De tuinen in het hart van Minnis waren prachtig. De gebouwen waren er zo omheen gebouwd dat alle kamers die aan de binnenkant waren gelegen, uitkeken of openden op de tuinen. De oude bomen, wilgen, eiken en olmen, rezen boven de muren uit en de brede, platgetreden grindpaden slingerden door de zorgvuldig verzorgde bloembedden en zoetruikende kruiden. In het midden van de tuin was een grasveld waar op zonnige dagen de kinderen speelden en Nydia en haar hofdames zaten te naaien.


  Je zou bijna vergeten dat er nog een ander hof was - want Minnis was een wereld op zich. In de zomer bleef Abelard dagen achtereen als hij niet te velde was getrokken, en in de herfst, begin Tember tijdens het jachtseizoen, bleef hij twee en soms wel drie weken.


  Er was veel veranderd, dacht Nydia, terwijl ze haar handschoenen en haar tuingereedschap, de kleine harken en plantenschopjes, opraapte. Tavia getrouwd, Vere vertrokken, Philip getrouwd met de dochter van Jarone van Nourk, de tweeling bij hun grootvader in het zuiden.


  Maar Jesselyn was er nog steeds, en ze was op twaalfjarige leeftijd een ontzettend mooi kind, met lange, donkere krullen en blauwe ogen, net als haar vader. En dan had je Reginald nog, die van een mollige baby een dikke en gedrongen zevenjarige geworden was. Hij was traag en nog steeds, dacht Nydia stiekem, Abelards minst aantrekkelijke kind.


  Liss riep over het zonovergoten gazon de kinderen toe dat ze hun ballen, hoepels en slaghouten moesten oprapen en Nydia stopte even om naar ze te kijken: Jesselyn, die bewoog met gracieuze waardigheid, passend bij haar leeftijd; Reginald met zijn trage, behoedzame loop, die totaal gericht was op het werk waar hij mee bezig was; de drie anderen, kinderen van haar hofdames, hun vaders soldaten van het regiment van de Koninklijke Garde dat op Minnis garnizoen hield.


  Terwijl ze toekeek zag ze hoe een stralende glimlach het gebruinde gezicht van Jesselyn opfleurde. 'Vader!'


  Nydia draaide zich om en haar hart maakte een sprongetje. In de deur die naar de hoge ridderzaal leidde stond de Koning in besmeurde reiskleding.


  Hij liep de treden af naar haar toe, een brede glimlach op zijn gezicht, een canvas ransel over een schouder geslingerd. Hij moest hoognodig in bad en zag er erg vermoeid uit, dacht ze plotseling bezorgd. Oververmoeid - voor het eerst sinds ze Abelard kende zag hij er ouder uit dan hij was.


  Hij was in een paar passen de kiezelpaden over en hij drukte haar met één arm stevig tegen zijn borst aan, terwijl hij de canvas ransel voorzichtig op de stenen bank zette.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek met een zachte kreet van welkom en zijn lippen vonden de hare. Ze vergaten de anderen, totdat Reginald hem wakker schudde met een dringend: 'Vader!'


  Hij keek op zijn jongste zoon neer, nam het zware kind met moeite in zijn armen en gaf hem zachtjes een tikje op het hoofd. 'Je bent gegroeid, jongen. Binnenkort til je mij zeker op, hè?'


  'Vader, ik kan het zwaard dat u me gegeven hebt hanteren.'


  'Is dat zo? Nou, als ik uitgerust ben kunnen we misschien een wedstrijdje doen, als je belooft het je oude Koning niet te moeilijk te maken.'


  Een verlegen glimlach deed het gezicht van het kind plooien en hij zag er bijna aantrekkelijk uit, dacht Nydia, nu hij niet zo nors keek als gewoonlijk.


  Het welkom duurde nog een paar minuten; Abelard plaagde en complimenteerde Jesselyn en praatte even met Liss. Toen stuurde hij ze met een snel gebaar weg. 'Weg nu, allemaal. We zien elkaar tijdens het diner. Ik moet me wassen en uitrusten. Echt, vrouwe, deze laatste reis - ik begin me oud te voelen. Ik denk dat het tijd is dat ik deze veldtochten overlaat aan de jongeren en ik bij de warme haard blijf en dik word.'


  Terwijl de anderen zich haastig uit de voeten maakten, keek Nydia bezorgd naar hem op. Onder zijn plagerige stem dacht ze een diepere vermoeidheid te ontwaren; het was niet de vermoeidheid die normaal gesproken zijn terugkeer van een pittige veldtocht vergezelde.


  'Je klinkt moe,' zei ze en wachtte af.


  'Ik ben moe, vrouwe,' antwoordde hij met een diepe zucht. 'Laat me je eens bekijken.' Hij hield haar op een armlengte afstand. 'Ik raak nooit op je uitgekeken, weet je dat?'


  Ze knikte blij.


  'En als ik je verlaten moet, is je gezicht als een vlag in mijn hoofd voor me,' ging hij verder. 'Je zult hier op Minnis wel niet erg gelukkig zijn.'


  Hij haakte zijn duimen in zijn riem en wendde zich af.


  'Abelard, waar heb je het over? Minnis is de mooiste plek ter wereld, dat weet je. En hoewel ik liever de hele tijd bij jou geweest was, is het zo misschien wel beter - nu raak je tenminste niet op me uitgekeken.'


  'Ik zal nooit op je uitgekeken raken,' zei hij met een onverwachte passie. 'Ik heb een cadeau voor je meegenomen.'


  'Wat voor cadeau?'


  'Kijk maar in de ransel - voorzichtig.'


  Ze tilde de ransel op, verbaasd door het gewicht, en toen ze besefte wat erin zat zakte ze stomverbaasd op de bank neer. 'Abelard, mijn boeken. Je hebt mijn boeken gevonden.'


  Hij knikte.


  'Waar? Hoe is dat je ooit gelukt?'


  'Mijn moeder had ze - had ze met zich meegenomen toen ze Ahga verliet. Ze heeft ze al die jaren in Missiluse gehad.'


  'Maar waarom? Wat hoopte ze ermee te doen? Ik dacht dat ze ze aan de Bisschop gegeven had.'


  'Nee,' zei hij. Hij schudde zijn hoofd en klonk vermoeider dan ooit. 'Nee, dat heeft ze niet gedaan.'


  'Maar ik begrijp niet...'


  'Nydia.' Hij onderbrak haar, vriendelijk maar resoluut. 'We moeten praten.'


  De intensiteit van de uitdrukking in zijn ogen deed haar wachten. 'Zullen we naar binnen gaan?'


  'Ja. Ik wil graag een bad nemen en iets eten, en dan moeten we praten.'


  Hij nam de ransel uit haar armen en gebaarde haar hem voor te gaan. Verbaasd en enigszins gealarmeerd gaf Nydia de opdracht een bad vol te laten lopen en eten klaar te maken. Terwijl Abelard een bad nam legde ze schone kleren voor hem klaar.


  Hij liep de slaapkamer in die ze deelden wanneer hij op Minnis resideerde; nog steeds naakt, zijn haar vochtig, zijn gezicht boven zijn baard roze.


  'Kom hier,' zei hij en hij stak zijn hand naar haar uit.


  Ze ging naar hem toe en hij trok haar tegen zich aan, nam haar in zijn armen, kromde haar rug om haar hals met zijn neus aan te kunnen raken. 'Ik heb je zo gemist,' mompelde hij en hij leidde haar hand omlaag naar zijn kloppende erectie. Ze drukte hem tegen zijn buik en hij kreunde zacht in haar oor.


  'Ik dacht dat je wilde praten,' plaagde ze. En toen zei ze lange tijd niets meer.


  


  Toen Abelard aan het eind van de middag eindelijk zijn ogen opende vielen er lange schaduwen over het bed. Nydia keek op van de tafel bij de grote ramen die op de tuinen uitkeken. Haar boeken lagen voor haar, voorzichtig en liefdevol uitgestald, en ze glimlachte toen ze hem zag kijken.


  'Voel je je beter?'


  Hij ging zitten, rekte zich uit en geeuwde. 'Ik kan me de laatste keer dat ik in een echt bed geslapen heb niet meer herinneren.'


  'Heb je Ahga niet aangedaan?'


  'Nee. Ik heb Phineas daar met de tweeling naartoe gestuurd, maar ik ben direct naar jou toe gegaan. Ik heb Aman en Alex meegenomen naar het noorden - dat is één van de dingen die we moeten bespreken.'


  Ze wachtte. Hij stapte uit bed, pakte zijn kleren die in een hoop op de vloer waren gevallen en begon zich aan te kleden. 'Mijn moeder is dood,' zei hij zonder ceremonie.


  Ze probeerde haar gezicht angstvallig neutraal te houden.


  'Ja, ik vond het ook niet erg. Zo heb ik je boeken teruggekregen. Maar...' Hij trok de tunica over zijn hoofd, rukte aan de rijgsnoeren.


  'Wat is er daar gebeurd?'


  Hij vertelde haar in het kort wat er in Eldreds kasteel gebeurd was. 'Ik weet nog steeds niet zeker hoe we daaruit zijn gekomen... op een gegeven moment vocht ik met Phineas terwijl dat ding toekeek en even later waren we op weg naar Ithan met nieuwe paarden en proviand voor de reis. Maar nu - Nydia, heb ik je hulp nodig. Ik heb je in geen jaren om hulp gevraagd, hoewel het me duidelijk lijkt dat je gelijk had wat betreft Melisande - ze is onvruchtbaar. Ik moet een opvolger hebben. Als je me niet helpt, moet ik het rijk wel nalaten aan Amanander. Hij is de enige die het Congres zou accepteren. Zijn moeder was van adel en de moeders van al mijn andere zonen waren bedienden. Die - die Mutant heeft hem op de één of andere manier in zijn greep, is begonnen hem de Magie te leren. Er is iets met hem - ik kan het niet uitleggen, maar ik wil niet dat hij mijn opvolger wordt, tenzij ik absoluut geen andere keus heb.'


  Ze slikte hard en greep het dichtstbijzijnde boek stevig vast. 'Wat wil je dat ik doe?'


  'Gebruik de Magie zodat Melisande zwanger wordt van een zoon.'


  Ze sloot haar ogen, haalde diep adem. 'Dat kan ik niet.'


  'Kun je dat niet of wil je dat niet?'


  'Je begrijpt niet wat je vraagt. Ik meende wat ik zei toen ik je vertelde dat geen van je zonen ooit in Ahga zou heersen. Ik zie niet hoe de toekomst veranderd zou kunnen worden als Melisande je een zoon zou schenken.'


  'Je bent jaloers.'


  De beschuldiging was een klap in haar gezicht. 'Wat?'


  'Daarom wil je me niet helpen. Je wilt niet dat Melisande mijn zoon draagt...'


  'Daarom heb je deze boeken teruggebracht, hè?' Ze stond op, bijna spuwend van woede. 'Niet om me een plezier te doen of me gelukkig te maken, maar om me de Magie voor jouw eigen doeleinden te laten gebruiken...'


  'Om het koninkrijk en de Koning te steunen, vrouwe. Ben je de woorden die je me gezworen hebt vergeten?'


  'En zolang jouw doelen gediend waren zou het zeker niet zo erg zijn als het uiteindelijke resultaat was dat het koninkrijk ten onder ging, hè? Je kijkt niet verder dan je neus lang is - en jij zei dat het je vader aan visie ontbrak. Je doet niet wat het beste is voor het land, je doet wat het beste is voor jezelf.'


  'Er moet een opvolger zijn,' zei hij tussen opeengeklemde lippen door.


  'En wie zegt dat dat jouw zoon moet zijn?' vuurde ze terug. 'Wat dacht je van Tavia's man?'


  'Wat is er met hem? Hij is niet geschikt om over het hele land te heersen. Op grond van welk recht zou hij regeren?'


  'Hetzelfde recht als jij,' hapte ze. 'Op grond van de wet, op grond van de wil van het Congres. Denk je dat je boven de wet staat?'


  Zijn ogen versmalden zich en een ader klopte in zijn voorhoofd. Zijn ogen waren identieke blauwe spleetjes, kil en brandend tegelijkertijd. 'Ik ben de wet in Meriga.'


  Ze plofte weer in haar stoel. 'Ik snap het. Dus jouw wil is wet.'


  Hij knikte.


  'Het was geen jaloezie of wraakzucht, toen ik je tijdens je huwelijksnacht vertelde dat er nooit een zoon van je in Ahga heersen zou. Ik vertelde je de waarheid. Je ziet niet in dat er niets veranderd is. Je hebt geen beslissingen genomen, geen nieuwe keuzes gemaakt die het mogelijk zouden maken dat een zoon van jou heersen zou. Ik begrijp wat je van plan bent te doen - je denkt dat als Melisande een zoon heeft het volk hem te hulp zal komen en het Congres zich bij hem zal aansluiten. Maar je vergeet de anderen - en vooral Amanander.'


  'Ik zal hem wegsturen.'


  'Waarnaartoe? Waar kun je hem naartoe sturen waar hij nooit een bedreiging zal vormen? Of zul je hem vermoorden? Zul je je eigen zoon vermoorden? Denk je dat de anderen - Alexander, Brand, Philip - dat zullen begrijpen? En als hij aan de Magie geroken heeft en de overhand krijgt...' Ze hield op met praten, schudde haar hoofd en beet op haar lip. 'Abelard, begrijp je het dan niet? Je hebt die dag in Vada een keus gemaakt - een keus die over de jaren heen resoneert als een echo van een bel over een berg. Waar je ook naartoe gaat, hoe je je ook hoopt te verschuilen, het is onmogelijk te ontsnappen aan de gevolgen van je daden.'


  'Dat geloof ik niet.'


  'Dat weet ik. Jij bent niet het type man dat een nederlaag accepteert. Zelfs niet als je die jezelf hebt toegebracht.'


  'Ik ben niet verslagen.' Hij sloeg met een vuist tegen het bed en het hele frame trilde. 'Verdomme, er moet een oplossing zijn. Ik wil dat een afstammeling van mij op de troon van Meriga komt. Ik was degene die het rijk bijeen heeft gehouden - ik ben degene die mensen ompraat, bevelen geeft en vecht om de vrede te bewaren. Naar wie komen ze toe kruipen wanneer de Harleys plunderen of de Mutanten dreigen? Wie stuurt er proviand als er hongersnood heerst of dieren als er plantenziekten zijn? Ik zal de koningen van Ridenau niet met mij laten sterven. Mijn afstammeling zal verder gaan - en Meriga ook.'


  Ze leunde naar achteren, heel stil, bijna bang om zich te bewegen of de aandacht op zich te vestigen.


  'En je hebt een eed gezworen. Een eed om het koninkrijk en de Koning te steunen met alle middelen die tot je beschikking staan. Alle middelen. Herinner je je het nog?'


  Ze keek uit het raam. De schaduwen over het gazon waren lang, het gras was donker, zelfs de bomen waren helemaal in de schaduw. 'Ja,' fluisterde ze.


  'Ik ben mijn deel van de gelofte nagekomen, toch? Zelfs toen je me verliet, toen je het halve land door holde omdat ik gedaan had wat me op dat moment juist leek, zorgde ik ervoor dat je veilig en beschermd was. Ik heb mijn moeder verbannen en bouwde dit fort - allemaal voor jou, vrouwe. Voor niemand anders. Mijn relatie met de Bisschop van Ahga is tot op de dag van vandaag gespannen, wist je dat? Vanwege jou. Maar ik ben mijn gelofte nagekomen. Ik heb nooit mijn woord gebroken...'


  'Abelard, ik heb je dit al eerder uitgelegd.'


  'Leg het me dan nog eens uit.'


  'Het gaat er niet alleen om of er een zoon is om je op te volgen. Als de Magie op die manier gebruikt wordt riskeer je ernstige gevolgen, levensbedreigende gevolgen. Ik kan er op geen enkele manier achter komen of voorspellen wat er zal gebeuren als ik leven veroorzaak waar geen leven zou moeten zijn. Stel dat je overlijdt? De opvolger zou dan een kind zijn - Abelard, dat zou beslist het einde van het rijk betekenen. Meriga zou inderdaad in facties uit elkaar vallen, want wie zou er sterk genoeg zijn om het bij elkaar te houden?'


  Hij liep langzaam om het bed heen, behoedzaam, alsof hij niet helemaal voor zichzelf in stond als hij haar benaderde. 'Je zei dat er nooit een zoon van me in Ahga heersen zou.'


  'Een zoon. Nooit.'


  'En hoe zit het met een dochter?'


  'Wou je het Tavia nalaten?'


  'Nee, want dan zou de familie van haar echtgenoot het hebben - en dan zou de bloedlijn en de naam verloren gaan.'


  'Jesselyn?'


  'Het Congres zou een dochter van mij nooit accepteren - niet wanneer er zoveel zonen zijn.'


  'Nee.' Ze was nu op haar hoede. Ze wantrouwde zijn toon.


  'Maar als er een zoon was waarvan men dacht dat die van mij was - de zoon van de Koningin bijvoorbeeld? Is het mogelijk dat een zoon van de Koningin heerst? Zolang hij niet van mij was?'


  Ze schudde verward haar hoofd. 'Ik begrijp je niet. Hoe kan de Koningin...'


  'Geef antwoord. Als de Koningin een zoon had, van een andere man...'


  'Maar zolang je geen opvolger benoemd hebt, wie - hoe...'


  'Laat maar zitten. Als de Koningin een zoon van een andere man had, maar men dacht dat het kind van mij was en dus door het Congres geaccepteerd werd als de erfgenaam van Meriga en als volwassene met mijn dochter zou trouwen...'


  'Maar als iedereen dacht dat deze jongen je zoon was, zou het op incest lijken als hij met één van je dochters trouwde...'


  'Tenzij niemand wist dat ik die dochter had.'


  'Je slaat wartaal uit.'


  'O ja?' In het schemerduister waren zijn tanden erg wit. 'Denk er eens over na. De zoon van de Koningin - iedereen zou geloven dat hij van mij was.'


  'En de vader van de jongen? Zou die zijn mond houden over zijn aandeel in dit plan?'


  'De juiste man wel.'


  'Wie zou er met zoiets instemmen - een kind verwekken zonder ooit in staat te zijn het te erkennen...'


  'Phineas.'


  'Phineas? Zou je hem op die manier gebruiken?'


  'Je vergeet, vrouwe, dat hij een eed heeft afgelegd die zeer op de jouwe lijkt en dat hij nooit is teruggedeinsd voor iets wat ik hem vroeg.'


  Hij zette haar op haar nummer en ze kneep haar handen samen. 'Dus deze jongen zou de Koning van Meriga worden?'


  'Nou, hij zou mijn zoon niet zijn. Hij zou kunnen heersen in Ahga en als hij met mijn dochter trouwde, zou zowel de bloedlijn als de troon overgaan op mijn kleinzoon. Zo wordt elk gevolg, of elk resultaat van keuzes die ik gemaakt heb, omzeild.'


  'En met welke dochter zal hij trouwen?'


  Hij keek haar aan en in het schemerduister zag ze weinig meer dan zijn ogen. 'Onze.'


  'We hebben geen dochter.'


  Abelard leunde naar haar toe en onwillekeurig deinsde ze terug. 'Nog niet.'


  'Je brengt ons allemaal - jezelf, mij, Phineas en Melisande in groot gevaar. Dit idee is waanzinnig. Denk na, Abelard. Je wilt iets controleren waar geen mens controle over zou mogen hebben. Het feit dat iets gedaan kan worden, betekent niet dat het moet gebeuren. De mensen van het oude Meriga hebben dat aan den lijve ondervonden.'


  'Maar dit is de enige manier. Of niet? Geef toe. Zeg me dat je de natie niet uiteen ziet vallen na mijn dood, versplinterd in honderden stukjes - je kent de geschiedenis van dit land net zo goed als ik. Hoe zag Meriga eruit voor mijn grootvader de provincies in één enkel rijk bijeenbracht? Er waren enclaves van vrede en welvaart in gebieden die het geluk hadden dat ze omringd werden door bergen of water, maar hoe ontelbaar veel mensen hebben niet geleden en zijn gestorven? De Harleys konden in Arkan hun gang gaan, de Senadors maakten ruzie onder elkaar - zeg me dat het Meriga niet beter vergaat onder de Ridenaus en ik zal nooit meer iets van je vragen.'


  Ze was stil. Ze stond op, pakte op de tast de tondel en het stuk vuursteen en stak de kaarsen aan. 'Je weet dat ik dat niet zeggen kan.'


  'Wat de Magie betreft, en de gevolgen - ik verwacht niet dat ik in mijn bed zal sterven. Dat heb ik nooit verwacht. Ik aanvaard het risico en gok erop dat Meriga bewaard blijft voor onze kinderen en kleinkinderen, en hun kinderen. Wat vind je ervan?'


  Ze wendde zich af en staarde uit het raam. Een stem echode in haar hoofd, de stem van de oudste Mutanten-Pr'fessor: De wil van de mens is als een grote bijl die achteloos door de takken van een grote boom zwaait, wanneer hij zich richt op de wielas van de Hemel. Wie weet wat het bijlblad zal afsnijden? Wie weet welk blad, welke tak, welk twijgje zal vallen? Wie kan de kosten inschatten?


  Ze keek weer naar de Koning. 'Er is iets wat je moeten weten over mij. Over een eventuele dochter die ik baar.' Haperend vertelde ze hem de onvermijdelijke aard van het kind dat ze zou baren en terwijl ze sprak zag ze een soort licht op zijn gezicht neerkomen.


  'Dat is verbijsterend,' zei hij, onder de indruk.


  'Abelard, begrijp je het niet? Dit kind zou net zoveel gevaar lopen als ik, nog meer zelfs, want de aard van de healer is zo magnetisch. Mensen worden tot healers aangetrokken, en andersom. Ze voelen de pijn, de wonden die iedereen met zich meedraagt. Het is bijna onmogelijk voor een healer om haar gave te verbergen. Zelfs wanneer ze erg voorzichtig zijn en niet genezen, worden anderen tot hen aangetrokken. Van hun aanwezigheid alleen al gaat een soort genade - een soort rust - uit. En bovendien, als ik een kind baar, zal ook iedereen aannemen dat het van jou is.'


  Hij was stil.


  'En de Mutant - die in Missiluse is. Ik ken die Mutant - hij zal dit kind achtervolgen met alle middelen die hem ter beschikking staan. Hoe kun je ons tegen hem beschermen?'


  'Dan moet je hier weggaan.' Hij sprak langzaam. 'Hoeveel ik ook - je moet weggaan.'


  'Waarnaartoe?'


  Hij liep naar het raam en keek naar buiten. De nacht was over de toppen van de bomen gevallen. Een paar sterren flikkerden in de zomerhemel en een volle maan hing hoog boven het bos. 'Een paar uur rijden hiervandaan staat een toren - hij is oud, ouder dan Ahga, maar de fundamenten zijn solide. Als jongen ging ik er altijd op verkenning. Daar zal ik je naartoe sturen. Het garnizoen hier op Minnis zal je beschermen en...'


  'Iedereen zal denken dat het kind van jou is.'


  'Dan laten we ze denken dat je een kind van een ander hebt gekregen. En dat ik je daarom heb weggestuurd.'


  'Je bent dus bereid mij en ons geluk, ons leven samen, op te offeren...' Ze zei niets meer.


  'Ik zal je beschermen. Ik zal onze gelofte nakomen, maar...'


  'Je bent in de eerste plaats de Koning.' Ze maakte de zin voor hem af. Hij zou inderdaad alles wat ze hadden of zouden kunnen hebben opofferen voor zijn koninkrijk.


  Zijn uitdrukking was niet te ontcijferen, maar hij sloeg zijn ogen neer en keek niet op. 'Zeg me wat je in de toekomst ziet.'


  Ze opende haar mond om te protesteren dat de keuze om aan zijn eisen te gehoorzamen en toe te geven nog gemaakt moest worden, maar wat ze over zijn schouder zag was zo scherp dat de woorden in haar keel bleven steken en ze wist dat ze haar keus,a1 gemaakt had.


  Ze staarde afgestompt voor zich uit. 'Ik zie oorlog, en dood en vernietiging. Ik zie Meriga, lijdend en bloedend - ik zie een groot leger verrijzen dat Meriga als een droog blad in de wind teistert. En ik zie een jongen, een man, die heerst vanuit Ahga, en hij lijkt niet op jou.' Ze schudde haar hoofd. 'Meer zie ik niet.'


  'Zal hij met mijn dochter trouwen?' vroeg de Koning begerig.


  'Dat is zijn keuze. Je kunt de toekomst niet dwingen.'


  'Maar ik kan haar wel beïnvloeden.'


  'Oh, ja,' echode ze vlak. 'Ja, dat kun je wel.'


  Hoofdstuk zesendertig
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  De bode trof Phineas aan op het oefenplein. De middagzon brandde op zijn schouders en hij was blij dat hij een excuus had om te stoppen en in de schaduw te gaan staan. Hij verbrak de zegels, las snel en vluchtig de boodschap door en keek op naar de bode.


  'Hebt u enig idee waarom ik bij de Koning moet komen?'


  'Nee, hij gaf me alleen de opdracht u deze boodschap te geven.'


  'En die andere?' Phineas wees naar een verzegeld pakje in de ransel van de bode.


  'Dat is voor de Koningin. Ik geloof dat zij ook bij hem moet komen.'


  De schok was duidelijk op Phineas' gezicht te zien. 'Ik zal het wel afleveren, bode.'


  'Zoals u zegt.' De bode overhandigde hem het pakje en salueerde.


  'Ingerukt,' zei Phineas afwezig. Verwonderd betastte hij het perkament. In bijna acht jaar had Abelard Melisande nooit een bericht gestuurd, niet eens om naar haar gezondheid te informeren. Wat betekende dit?


  Hij keek naar het plein waar de wapenmeester druk bezig was met twee van de jongere bewakers. Hij wenkte de dichtstbijzijnde soldaat en overhandigde hem het zwaard dat hij gebruikt had om te oefenen. 'Breng dit terug naar Peddy en zeg tegen de kapitein dat ik een escorte van een stuk of tien soldaten nodig heb, alsmede proviand voor een reis van een nacht en een dag.'


  'Komt in orde. Zijn er moeilijkheden, Kapitein?'


  'Moeilijkheden? Nee, nee. Ik breng de Koningin naar Minnis.'


  Zonder verdere discussie af te wachten ging hij op zoek naar de Koningin.


  Melisande zat met haar hofdames te naaien in een zonnige hoek van de ridderzaal, toen Phineas haar aantrof. Hij maakte een buiging. Hij zorgde er angstvallig voor dat hij haar met gepaste eerbied behandelde, ook al deed haar echtgenoot dat niet. Toen ze opkeek, verbaasd om hem op dat uur van de dag te zien, gebaarde hij naar de pakjes in zijn hand. 'Kan ik u alleen spreken, Majesteit? Er is een bericht voor u van de Koning.'


  De vrouwen waren allemaal zichtbaar verbaasd. Melisande hield haar adem in. 'Ik hoop dat er geen moeilijkheden zijn, Kapitein?'


  'Kunnen we elkaar onder vier ogen spreken, Majesteit?'


  Ze gaf haar naaiwerk aan de dichtstbijzijnde hofdame en gebaarde naar een besloten auditorium naast de ridderzaal. Toen ze alleen waren overhandigde hij haar de boodschap van de Koning en wachtte zwijgend terwijl ze die las.


  'Weet u wat erin staat?'


  'Ik ben op Minnis ontboden, Majesteit. Ik moet over een uur vertrekken. Hij verwacht me morgen bij zonsondergang.'


  'Hij wil dat ik ook kom.' Ze vouwde het perkament en keek nerveus op naar Phineas. 'Wat wil hij?'


  'Zegt hij dat niet?'


  'Alleen dat hij me daar morgen voor het diner verwacht. Phineas, wat wil hij?'


  Phineas haalde zijn schouders op. 'Ik heb geen idee.'


  'Ik kan beter gaan en mijn kamenier vragen wat dingen voor me te pakken.'


  'Ik heb al een escorte besteld.'


  'Heel goed. Ik zal ervoor zorgen dat ik zo snel mogelijk klaar ben om te vertrekken.'


  Hij knikte en keek hoe ze wegsnelde. Hij streek het perkament glad, staarde naar de zwarte krabbel die onmiskenbaar van de Koning was. De boodschap was door Abelard zelf geschreven - dat alleen al was ongebruikelijk. Wat was zo dringend dat de Koning geen klerk wou roepen, het zelf schreef en verzegelde, niet eens in een houten koker, maar alleen aan een bode overhandigde?


  Een herinnering aan J'Lin, de vrouwelijke Mutant, kwam naar boven. 'Uw aandeel hierin is nog niet voorbij,' had ze gezegd. Welke rol moest hij hierin spelen? vroeg hij zich af. Nydia had de boeken en was dus weer in staat om met de Oude Magie te werken, hetgeen ze zeven jaar niet had kunnen doen. Had Abelard haar ervan overtuigd haar te gebruiken zodat Melisande eindelijk een zoon zou baren? Dat leek het meest waarschijnlijk. Maar Nydia had gezworen de Magie nooit meer te gebruiken - hij had haar tegen de Koning horen zeggen dat de Magie gevaarlijk was en nooit gebruikt mocht worden.


  Maar wat zou Abelard dat kunnen schelen? vroeg een vermoeide stem in zijn hoofd. En de eed die ze de Koning gezworen had, de gelofte die hen beiden bond, luidde die niet met: alle mogelijke middelen die hen tot beschikking stonden? Abelard was niet het soort man om dat over het hoofd te zien.


  Phineas maakte woest een prop van het perkament en gooide die in de haard. Hij liep met grote passen naar het stalerf om erop toe te zien dat de voorbereidingen getroffen werden. Toen hij de zaal doorkruiste liep hij Amanander tegen het lijf, die binnenkwam vanaf het oefenplein. Hoewel hij en Alexander erg op elkaar leken, had Amanander iets heimelijks waardoor Phineas ze gemakkelijk uit elkaar kon houden.


  'Heeft mijn vader u op Minnis ontboden, Kapitein Phineas?' vroeg de Prins plompverloren.


  'Dat klopt.'


  'En heeft hij gevraagd de Koningin mee te nemen?'


  'Ja, Hoogheid. Neem me niet kwalijk, ik moet toezien op de voorbereidingen.'


  'Waarom? Wat wil hij met haar?'


  Phineas aarzelde. De jongen was nog te jong om werkelijk iets te verhullen, dacht hij, hij was nog doorzichtig. 'Ze is zijn vrouw. Het is toch niet ongepast als een man gezelschap van zijn vrouw wil hebben?'


  'Onder normale omstandigheden niet,' gaf Amanander toe. Hij gooide een zwarte haarlok naar achteren. 'Maar mijn vader heeft nog nooit naar haar gezelschap verlangd, wel?'


  'Het is niet aan mij om te speculeren naar de verlangens van de Koning waar het de Koningin betreft. En ook niet aan u, Hoogheid.' Zijn stem was vlak, maar hij keek Amanander zonder angst aan. Mij maak je niet bang, kleine Prins, wilde hij zeggen, en als je spelletjes met me speelt doe je dat volgens mijn regels.


  De Prins sloeg zijn ogen neer en deed een stap opzij. 'Ik zal u niet langer ophouden, Kapitein. Breng alstublieft de groeten over aan mijn vader en zeg hem dat ik hem een plezierige tijd toewens.'


  Phineas boog zwijgend en liet Amanander in de ridderzaal achter. Terwijl hij met grote passen de zaal uitliep, vroeg hij zich even af waarom hij het gevoel had dat hij was ontsnapt.


  


  Melisande zei weinig op weg naar Minnis. Ze zat stijfjes op haar kleine, grijze merrie. Phineas zag dat haar handen om de teugels beefden en besefte plotseling dat ze heel erg bang was.


  Het lukte hem naar haar toe te rijden en hij leidde haar iets voor de andere ruiters uit, zodat ze enige mate van privacy hadden. 'Majesteit,' mompelde hij, zo zacht dat alleen zij hem horen kon.


  Ze schrok wakker in haar zadel en het paard sprong schichtig op.


  'Vergeef me dat ik uw gedachten verstoor.'


  'Phineas,' zei ze zonder enige plichtplegingen. 'Ik ben bang. Wat wil hij met me? Waarom ontbiedt hij me juist daar? Is hij van plan zijn heks vol trots aan me tonen? Waarom? Ik heb jarenlang zijn vernederingen verdragen - wat wil hij nog meer van me? Wat kan ik hem in hemelsnaam nog meer geven?'


  'Ik weet het niet, Majesteit.'


  'Volgens mij weet u het wel. U bent de hele reis al zo stil en u hebt die gesloten blik op uw gezicht alsof u bang bent dat iemand uw gedachten horen kan. Wat is er? Vertel het me, alsjeblieft. Weet u...' Ze aarzelde, beet op haar lip en keek rond of er iemand dichtbij genoeg was om haar te kunnen horen. 'Denkt u dat hij van plan is me te vermoorden?'


  Onwillekeurig lachte Phineas ongelovig. 'Nee, lieve vrouwe, ik denk niet dat hij van plan is u te vermoorden.'


  'Ik - ik dacht misschien, aangezien hij u opgedragen had me te vergezellen en deze bewakers mee te nemen, misschien is hij van plan om - om van me af te komen en zijn heks misschien tot Koningin te maken. Ik weet dat hij van haar houdt en ik weet dat ze erg mooi is.'


  Phineas staarde naar de weg voor zich. 'Niet mooier dan u, Melisande.' Hij keek haar niet aan en hij sprak zacht. 'Laat niet merken dat u bang bent als u de Koning ontmoet. Onthoud wie u bent en ik zal bij u zijn. Ik zal ervoor zorgen dat u niets overkomt, dat zweer ik.'


  'Zelfs als hij het u opdraagt?'


  'Zelfs als hij het me opdraagt.' Hij keek haar aan en zijn grijze ogen ontmoetten haar lichtbruine kijkers met een rustige, innerlijke overtuiging. 'Eens was u dapper, vrouwe. U trad tien schurken tegemoet om een jonge knul te helpen en u trad Abelard Ridenau zelf tegemoet toen uw vader bedreigd werd.'


  'Dat lijkt een hele tijd geleden.' Ze wendde zich af toen haar ogen zich plotseling met tranen vulden.


  'Zo lang geleden is het niet.'


  'Ik ben dat meisje niet meer.'


  'Dat bent u wel.' De intensiteit van zijn stem maakte dat ze zich omdraaide. 'Want daarom ben ik van u gaan houden en ik hou nog steeds van u.'


  'Meent u dat?' fluisterde ze.


  'Ja.' En in dat ene rustige woord legde hij al het gevoel dat hij zo lang voor zichzelf gehouden had en Melisande glimlachte die dag voor de eerste keer.


  


  Ze kwamen tegen het vallen van de avond bij de hoge muren van Minnis Saul aan en lange schaduwen vielen op de muren. De brandende fakkels op de poorten vertelden hun dat ze verwacht werden en Phineas was niet verrast toen hij Abelard op hen zag wachten in de ridderzaal.


  Nydia was nergens te zien. Hij keek snel de zaal rond terwijl hij door zijn knie boog voor de Koning. Abelard knikte ter begroeting en wenkte een vrouw die vlak bij de estrade stond. 'Zorg voor de Koningin.' Hij knikte Melisande toe. Hij gunde haar nauwelijks een blik waardig, alsof hij liever wou vergeten dat ze ooit gekomen was.


  Toen de vrouwen vertrokken waren, keek Phineas de Koning aan. 'Wat heeft dit te betekenen, Abelard?'


  De zaal was verlaten. Er waren alleen een paar bewakers bij de ingangen en een keukenhulpje dat aan de andere kant aan het vegen was. Abelard keek rond. 'Laten we ergens anders praten.'


  'Waarom?'


  'Omdat hetgeen ik te zeggen heb alleen jou betreft.'


  'En de Koningin dan?'


  'Daar kom ik nog wel op.'


  'Abelard, als u van plan bent haar op één of andere manier schade te berokkenen...'


  De Koning staarde Phineas aan, een bittere glimlach speelde rond zijn mondhoeken.


  'Je hebt de laatste tijd geen hoge pet van me op, hè? Kom de tuin in. Het is een prachtige avond, vind je ook niet?'


  Behoedzaam volgde Phineas de Koning. Zijn adem stokte toen hij het uitgestrekte gazon zag, de oude bomen en de bloemen waarvan de zoete en bedwelmende geuren in de nachtlucht hingen. De dauw was nog niet gevallen, maar een koel briesje ruiste door de bladeren. Abelard ging voor naar een afgelegen bank, waar een fles wijn naast twee drinkbekers wachtte. 'Alsjeblieft.' Hij maakte duidelijk dat Phineas moest gaan zitten. 'Wijn?'


  Phineas wilde weigeren, maar hij had dorst, dus knikte hij onwillig. Abelard schonk de wijn in en Phineas luisterde naar het plonzende geluid in de drinkbekers over het zachte gejammer van de zomerinsecten heen. Hij wachtte.


  'Ik heb je hulp nodig.'


  Phineas nipte aan zijn wijn.


  'Je weet dat Melisande onvruchtbaar is.'


  Hij knikte.


  'Nydia heeft ermee ingestemd de Magie te gebruiken zodat Melisande zwanger zal raken.'


  Phineas zette de drinkbeker behoedzaam neer. 'Is dat zo?'


  'Inderdaad.' De stem van de Koning was koud.


  'Uit haar eigen wil?'


  'Dat gaat jou niets aan.'


  'Wat gaat mij dan wel aan? Waarom ben ik hier? Ik speel hier toch zeker geen rol meer in.'


  'Nee. Melisande kan mijn zoon niet dragen, want geen zoon van mij kan over Meriga heersen zonder dat er een burgeroorlog uitbreekt of er nog iets ergers gebeurt. Nydia zal de Magie gebruiken, maar het moet jouw zoon zijn die ze ontvangt.'


  Phineas pakte zijn drinkbeker op, zette hem neer en keek hoe de wijn op de bodem ronddraaide. 'Je wilt dat ik met de Koningin slaap en een kind verwek...'


  'Niet zomaar een kind. Een zoon. Een zoon die de Koning van Meriga wordt na mijn dood. Denk je eens in. Jouw zoon zal na mij over Meriga heersen, wanneer wij er allebei niet meer zijn.'


  'Waarom denkt u dat de Koningin mij hebben wil?'


  'Denk je dat ik gek ben? Ik zie hoe je naar haar kijkt, hoe je gezicht verandert als ik haar naam noem. Ik wist in Vada dat er iets tussen jullie twee was; kom op, geef het maar toe. Ze zal je hebben en jij zult haar hebben - met mijn zegen.'


  'Dus in ruil voor mijn zaad schenkt u mij een nacht met de vrouw van wie ik hou?'


  Abelards gezicht was niet te ontcijferen. 'Inderdaad.'


  'De vrouw die uw echtgenote is. De vrouw die u trouw gezworen heeft...'


  'De vrouw die ik bijna acht jaar lang ontrouw ben geweest. Ik betwijfel of ze haar gelofte zo serieus zal nemen als jij schijnt te doen.'


  'En wat sleept u hieruit, Abelard?'


  'Is dat niet duidelijk? Ik krijg een zoon.'


  ''U hebt misschien veel dingen niet, Majesteit, maar zonen hebt u wel. Er is iets wat u me niet verteld hebt. Nog niet.'


  'Er valt niets anders te vertellen.'


  'Jawel. Ik geloof niet dat u de troon van Meriga zal nalaten aan de nakomeling van een stalknecht. 'Wat is het? Wat bent u nog meer van plan met mijn zoon?'


  'Hij zal met mijn dochter trouwen.'


  'Welke dochter? Iedereen zal denken...'


  'Nydia's dochter.'


  Phineas leunde achterover. J'Lins vriendelijke gezicht verscheen voor hem. Hij herinnerde zich alles wat ze gezegd had. 'Nydia's dochter. Ik neem aan dat die gelijktijdig verwekt zal worden met deze zoon?' Abelard knikte.


  'En de gevolgen? Beseft u niet dat er wel onaangename reacties moeten komen? Amanander...'


  'Amanander zal als hij opgroeit hoe dan ook de macht grijpen, of niet? Maar de anderen zouden zich tenminste aansluiten - en het Congres ook. Als deze jongen de steun van het Congres, het Leger en de Garde heeft, wat maakt het dan uit als Amanander de macht probeert te grijpen? Wie zou hem steunen? Hij kan niet alleen staan.'


  'Stel dat deze zoon niet met uw dochter trouwen wil?'


  'Hij moet. We zullen alles doen wat mogelijk is om ervoor te zorgen dat hij dat doet.'


  Phineas hoorde het 'we', rebelleerde even en dacht nog eens aan J'lin.


  'Stem je erin toe?'


  Wat voor keus had hij? dacht hij bitter, terwijl hij de wijn tot op de bodem leegdronk. Heb je altijd een keus? vroeg hij zich af. Een keus tussen niets en niets. Uit de eenvoud verrijst chaos, uit chaos orde en wie heeft de vorm van de wielas van de Hemel gezien? J'Lins woorden echoden zacht als een zomerbries door zijn hoofd. Hij rechtte zijn schouders en keek de Koning aan. 'Ja,' antwoordde hij ten slotte, ik stem erin toe.'


  Hoofdstuk zevenendertig
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  Een volle maan hing in de nazomerhemel als een opgeblazen, oranje lantaarn, haar licht gefilterd door een waas van wolken. Phineas keerde zich af van het raam, maakte de rijgsnoeren van zijn overhemd los. Zweet sijpelde langs zijn rug, tussen zijn schouderbladen door, naar beneden. De nacht was windstil, alleen de insecten jammerden in de zomerse hitte. Hij plofte neer in een stoel en wachtte tot het zand door de zandloper op de schoorsteenmantel was gegleden.


  Vannacht was het zover. Abelard had het hem tijdens het diner ingefluisterd, dicht naar hem toe geleund opdat niemand anders het horen kon. Maar Melisande had het opgevangen, dat wist hij zeker. Ze schrok op, bloosde en werd toen bleek. Hij vroeg zich af wat Abelard haar verteld had, als hij haar al iets verteld had.


  Hij had Melisande niet meer gezien, behalve op afstand of tijdens het diner, wanneer de gesprekken noodgedwongen stijfjes en geforceerd waren. Nydia had intiem contact verboden - de behoefte moest groot zijn, had ze gezegd, en dus was hij zoveel mogelijk weggegaan. Overdag raasde hij als een gek door de groene wouden, zogenaamd om te jagen; 's nachts was hij vol groeiende, koortsachtige verwachting. Hij had zichzelf zijn behoefte niet willen toegeven, zijn groeiende verlangen, maar iedere keer als hij een glimp van de Koningin opving, of naast haar zat tijdens het diner, werden zijn zintuigen geprikkeld en ging zijn hart sneller kloppen doordat hij haar zag, hoorde of rook. Zijn hoofd vulde zich met dronken makende dromen over hoe ze zou voelen, smaken en ruiken in zijn armen. Zou ze zuchten wanneer hij bij haar naar binnen ging? Zou ze gillen? Zou ze zijn heupen tegen de hare aan drukken of zich onstuimig overgeven en haar armen boven haar hoofd heffen?


  Volgens Abelard was het uitstel niet alleen noodzakelijk om de mannen tot een kookpunt te brengen, maar ook om Nydia in staat te stellen de vrouwen klaar te maken. De lading van de Magie hing overal in de lucht, als een beginnende energiestroom die zich net onder het oppervlak bewoog. Hij vroeg zich af of Melisande die op zich had voelen inwerken, vroeg zich af of de manier waarop ze haar ogen neersloeg en bloosde wanneer ze voelde dat hij naar haar keek het resultaat was van de meedogenloze kracht van de Magie die haar lichaam oplaadde, verwarmde en verzachtte, juist toen de warme lenteregen op de vruchtbare aarde viel.


  Verlangen gonsde door hem heen. Hij keek naar de zandloper en telde ongeduldig de korrels die door de minuscule opening gleden en in een piramide in de glazen ruimte eronder vielen.


  Ergens ver weg huilde een dier, een weerwolf op jacht. Hij stond op en liep bij het raam op en neer.


  


  Nydia leunde tegen de kussens. De volle maan wierp een gouden gloed op haar lichaam zodat het leek alsof zij en Abelard gemaakt waren van meer dan vlees. Haar hoofd zat vol met de vergelijkingen van de Magie en ze was zich maar halfbewust van de man die zich uitkleedde en naast haar ging liggen.


  Abelard legde zijn handen beschermend om haar borsten, bracht de harde tepels omhoog naar zijn lippen. Zijn erectie klopte tussen haar benen. Toen leunde ze achterover, starend naar het plafond, en ze bevatte maar half dat hij bij haar naar binnen ging.


  


  Phineas bevochtigde zijn lippen en draalde op de drempel van de donkere deuropening. De vrouw op het bed lag op haar zij, haar hoofd rustte op haar arm. Ze droeg een wit nachthemd onder het witte laken.


  De vloer kraakte zacht toen hij het bed naderde en Melisande ging rechtop zitten, het laken stevig tegen haar borsten gedrukt. 'Wie is daar?' riep ze zachtjes en de weerloze angst deed Phineas' hart ineenkrimpen.


  'Phineas.'


  'Wat doe je hier? Wat wil je?'


  Hij ging naast het bed staan en opende zijn handen om te laten zien dat hij ongewapend was. 'Dat weet je wel.'


  'Phineas?' Ze klonk alsof ze haar oren nauwelijks kon geloven.


  'En ik denk dat jij het ook wilt.'


  'Jij bent het, Phineas.' Ze snikte zachtjes, achter in haar keel, stak haar arm uit en greep zijn hand. 'Ik heb gedroomd dat dit gebeuren zou...'


  Zonder nog iets te zeggen nam hij haar in zijn armen, trok haar omhoog zodat ze voor hem knielde op het bed. Ze kusten elkaar onstuimig en ze strengelde haar handen door zijn haar.


  Hij hief zijn hoofd op en zei trillend, 'Ik wil je teder beminnen, Melisande...'


  Ze lachtte. 'Laat me gewoon merken hoeveel je van me houdt.'


  Hij trok het hemd van haar schouders, bedekte haar hals en armen met kleine kusjes, legde zijn handen beschermend om haar borsten en bracht de tepels naar zijn mond. Ze kreunde, rukte aan zijn overhemd, trok het van zijn schouders.


  Hij legde haar terug op het bed en langzaam rechtte hij zich om de rijgsnoeren van zijn broek los te maken. Terwijl hij hem uit de weg schopte, voelde hij de stoot. Het was alsof zijn bloed vlam vatte, alsof er een dorst gelest moest worden, alsof er een wind huilde in de nacht. Kreunend viel hij op haar neer en hij begroef zichzelf in haar lichaam.


  


  Nydia volgde de berekeningen in de donkere ravijnen, verlicht door duizenden lichtpuntjes; licht dat danste en draaide, patronen vormde, spleet, samensmolt en opnieuw spleet.


  Het licht lonkte, leidde haar naar stromen en wervelingen en draaikolken en ten slotte naar een grote tak van iets wat op levend licht leek. Op een gegeven moment verloren de cijfers al hun betekenis, alsof ze ergens was binnengegaan waar alleen de draaiende patronen van licht en duisternis van belang leken te zijn. Ze wist dat Abelard haar ergens ver weg bereed, ze wist dat zijn vlees steeds dieper in haar zakte, strevend naar ontlading.


  Maar haar geest was gehypnotiseerd en danste op de randen van het licht. Ze volgde de draaiende, kolkende maalstromen in een draaikolk waar piepkleine vonkjes alle kanten op schoten.


  Dit was de plek. Aan de rand van de realiteit, waar materie én energie samensmolten en grenzen vervaagden. Ze riep al de wilskracht die ze verzamelen kon aan en strekte zich uit, steeds verder, totdat het licht flakkerde en vonkte. Abelards wilskracht was de hare. Het leek alsof zij tweeën het licht deden splijten in prisma's van kleuren die veranderden met het ritme van de draaikolk.


  Ze stak haar hand in de draaikolk, steeds dieper, totdat de kwaliteit van het licht veranderde, iets werd wat niet helemaal vast en niet helemaal vloeibaar was. Het was glad en glibberig en met één enorme uitbarsting van haar wil pakte ze het vast, brak het open en vervormde het naar haar wens. Het licht flikkerde, sputterde; duizenden vonkjes verspreidden zich, als waanzinnigen alle kanten op vliegend, ronddraaiend als duizenden doldrieste vuurvliegjes in een zomernacht. Het licht had iets gruwelijks, iets wreeds en hards en inhaligs, iets wat haar wil terugwierp met een geheel eigen kracht. Uit de heldere, lichtgevende kring kwam een beeld te voorschijn, zwart en afgeschilferd. En het glimlachte naar haar. Ze vervormde de moleculen en de naschok ervan sidderde door haar hoofd. Het is afgelopen, dacht ze, en plotseling liet ze het gaan terwijl ze zich vastklemde aan het licht van Abelards wil, dat nog steeds straalde te midden van het chaotische vuurspel.


  Haar handen grepen het smalle deel van zijn rug stevig vast, balden zich tot vuisten. Haar hoofd drukte zich in zijn schouder toen hij, op dat moment, verstijfde en een luide kreet slaakte.


  


  Phineas voelde de Magie als een warme hand in zijn nek, hem aansporend, steeds sneller, totdat hij in Melisande zakte als een dol geworden hengst. Onder hem stribbelde ze tegen. Ze hield hem dicht tegen zich aan gedrukt, haar benen rond zijn heupen geslagen, haar armen om zijn nek. De druk werd sterker, steeds harder, het ging maar door, totdat ze eindelijk onder hem haar rug kromde en een triomfantelijke kreet slaakte. Hij voelde plotseling de druk verslappen, terwijl zijn zaad haar baarmoeder in vloeide.


  


  Abelard rolde van Nydia af. Ze lag uitgeput en onbeweeglijk op het bed. De maan was weggevaagd; het licht was niet langer zo goudkleurig of zo helder. Dunne, zilveren stroompjes omrandden de kamer met zwakke luminescentie. 'Nydia?' zei hij uiteindelijk met een hese stem.


  'Ja?' Haar toon was onverwacht koel.


  'En? Is alles goed met je?'


  'Nog even en ik ben zwanger, en Melisande ook.'


  Hij stak zijn hand uit, pakte de hare en kuste die. 'Bedankt.'


  Toen draaide ze haar hoofd om en staarde hem vermoeid aan. 'Ik weet niet of je me wilt bedanken of niet. Het zal gevolgen hebben. We zijn er nu allemaal ontvankelijk voor, alle vier.'


  'De kinderen?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Dat weet ik niet. We moeten afwachten. Dan zullen we het wel merken.'


  Hij trok zich terug, ging rechtop zitten en keek rond. 'Wil je wijn?'


  'Ik wil met rust gelaten worden. Alsjeblieft. Ga gewoon weg.'


  Hij stond aarzelend op en pakte zijn kleren. 'Weet je zeker dat alles goed met je is?'


  'Ik maak het prima.' Ze wendde haar blik af toen hij zich aankleedde en ze liet niet merken dat ze hem zachtjes de deur dicht hoorde doen toen hij vertrok. Ik maak het prima, dacht ze, voor iemand die net, op het bevel van één man, de schepping veranderd heeft. Ze huiverde toen ze zich het glibberige gevoel van het licht dat in haar hoofd had geklopt herinnerde. En terwijl ze het verwrong, verdraaide en vervormde, vroeg ze zich af of het monsterlijke beeld dat ze even gezien had, zijn toekomst of de hare was.


  


  Melisande bewoog en Phineas hief zijn hoofd op, kuste haar schouder. Hij raakte haar wang aan; haar ogen straalden in het zilveren maanlicht. Ze glimlachte naar hem. 'Waarom heb ik het gevoel alsof er één of andere taak volbracht is? Alsof iets wat gebeuren moest eindelijk gebeurd is?'


  Hij glimlachte terug en vroeg zich af wat ze zou zeggen als hij haar de waarheid vertelde. 'Dat is ook zo.'


  'Je lacht me uit.'


  Hij pakte haar hand, kuste iedere vinger en schudde zijn hoofd. 'Nee.'


  Ze strekte zich nog eens uit, haar glimlach loom en verzadigd.


  'Waarom ben je vannacht gekomen? De hele dag heb ik aan je gedacht, aan dit. Ik kon je niet uit mijn gedachten krijgen. En nu ben je hier.'


  'Ik vertrek morgen. Ik moet teruggaan naar Ahga...'


  'Zal ik je nog zien...'


  'En daarna naar Ithan.'


  'Maar ik dacht, zeker na dit...'


  Hij raakte haar mond aan. 'Het is beter als we elkaar niet zien, denk je niet?'


  'Maar...'


  'Laten we ons geen zorgen maken over morgen.' Hij boog zich over haar heen, kuste haar mond en deze keer beminde hij haar zacht.


  Hoofdstuk achtendertig
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  Mai, 56ste Jaar van de Heerschappij van de Ridenaus


  (2724, Oude Mutanten-Kalender)


  


  


  De spanning in de ridderzaal van Ahga was tastbaar. Mannen en vrouwen stonden in kleine groepjes bij de grote haarden, fluisterend onder elkaar, af en toe opkijkend naar de estrade waar de Koning en de Kapitein van de Koninklijke Garde zwetend boven een schaakbord zaten. Het was een rommelig spel, want de aandacht van beide mannen was te makkelijk afgeleid door een ieder die door de zuidingang van de zaal binnenkwam.


  Bijna twee dagen had Melisande in barensnood verkeerd om de erfgenaam van Meriga te baren en Abelard en Phineas waren opnieuw met elkaar verbonden door een gedeelde zorg. En niemand merkte dat de Koning zich meer zorgen maakte over het kind en de Kapitein meer over de Koningin.


  Abelard gaf de bediende achter zijn stoel te kennen dat hij meer wijn wilde. 'Bij de Ene, Phineas, ik herinner me niet dat het zo lang duurde bij één van de anderen. '


  'Dat komt volgens mij omdat u toen andere dingen aan uw hoofd had.' Phineas hief zijn hand op tegen de aangeboden fles. 'En er hangt natuurlijk meer van deze geboorte af.'


  Abelard leegde de drinkbeker in één lange teug en stak hem uit voor meer.


  'Hebt u iets van Nydia gehoord?' vroeg Phineas fluisterend. Sinds Phineas was teruggekeerd van de Arkan Vlakten had Abelard haar niet genoemd.


  'Ze wil me niet zien.' Abelard wendde zijn blik af.


  'Waarom niet?' Phineas was verbaasd.


  'Ik weet het niet,' antwoordde de Koning zachtjes. 'Maar sinds - die nacht - wil ze niets meer met me te maken hebben. Ze wil niet met me praten, ze beantwoordt mijn brieven niet waarin ik naar haar gezondheid informeer en het enige wat ze zegt is dat ze het goed maakt. Ik hoop dat als dit alles...' hij gebaarde vaag in de richting van de vertrekken van de Koningin '... achter de rug is, alles weer wordt zoals het was.'


  Er klonk pijn in de stem van de Koning en Phineas dronk met kleine teugjes het bodempje wijn leeg. Dus Abelard gaf toch wel om Nydia, dacht hij. Het was niet slechts haar gave of haar kennis van de Magie waar hij om gaf.


  'Majesteit! Majesteit!' Ze hoorden de kreet voor het dienstmeisje de zaal in stormde. Ze rende naar de estrade, tranen in haar ogen en op haar wangen. 'Alstublieft, kom onmiddellijk.' Ze maakte haastig een revérence en Phineas zag de vlekken op haar schort.


  'Is hij geboren?' fluisterde Abelard, zijn stoel naar achteren schuivend.


  'De Koningin...'


  De woorden hadden haar mond nog niet verlaten toen Phineas uit zijn stoel sprong en naar de deur holde met Abelard achter zich aan. Het dienstmeisje haastte zich om hen bij te houden. Hij hoorde dat Abelard bezorgd vragen over het kind afvuurde en dat zij net zo bezorgd hem over de Koningin probeerde te vertellen.


  Phineas wachtte niet tot de vroedvrouw hem binnenliet. Hij stormde de voorkamer van de Koningin in, langs de geschokte blikken van de kameniers en verpleegsters, en denderde Melisande's slaapkamer binnen.


  Hij nam de scène onmiddellijk in zich op: twee verpleegsters bogen zich over een krijsend kind in een klein bad en vier vroedvrouwen stonden om het bed van de Koningin. Ze verwisselden het bloederige linnen en praatten zachtjes met elkaar. Ze schudden hun hoofd en keken somber.


  Hij duwde hen opzij en stopte toen. Hij had nog nooit zoveel bloed gezien - zelfs niet op het slagveld. Een grote vlek verspreidde zich en de lakens over Melisande zogen het bloed op, hetgeen hem vertelde dat het matras onder haar totaal doordrenkt was. Haar gezicht was grijs, haar lippen verbleekt. Hij pakte haar koude, witte hand en dacht dat ze wel dood moest zijn.


  Haar ogen knipperden open toen hij haar aanraakte en hij boog zich over haar heen, geen acht slaand op de luid protesterende vrouwen. Hij wist dat Abelard de kamer in gekomen was, maar schonk hem geen aandacht.


  'Melisande,' fluisterde hij. Hij boog over haar heen en streelde haar haar met zijn andere hand.


  'Een zoon,' fluisterde ze zwakjes. Het was amper een fluisterstem. 'Jouw zoon.'


  'Ja.' Hij kneep in haar hand, hopend dat ze hem als reactie ook zou knijpen, maar ze was te zwak.


  Met een enorme krachtsinspanning haalde ze adem, happend naar lucht als iemand die doodbloedt en wier longen beroofd zijn van lucht. 'Roderic.'


  'Wat?' Hij schudde zijn hoofd en dacht dat ze hallucineerde, dat ze niet langer wist waar ze was, of wie hij was.


  'Bracht ons bij elkaar.'


  En toen begreep hij het. De vaandeldrager, Roderic, de jongen die hem zo goed verzorgd had die maanden dat hij gevangen zat op Vada, die gestorven was opdat hij zou leven - Melisande wilde dat het kind naar hem vernoemd werd.


  Hij knikte en zijn lippen kusten lichtjes haar voorhoofd. 'Zijn naam zal Roderic zijn, dat zweer ik je.'


  'Phineas.' Toen glimlachte ze en sloot haar ogen. Hij voelde haar lichaam één keer sidderen en toen was ze stil.


  Hij wachtte even, boog zijn hoofd over haar gezicht. Hij wou haar hand vasthouden totdat die was afgekoeld, maar ze had zoveel bloed verloren dat die al koud was.


  Treurig stond hij op en keerde zich om. Abelard was dolblij. De vrouwen liepen buiten zichzelf de kamer rond en probeerden het kind weer van de Koning af te pakken, die het als een trofee omhooghield, dacht Phineas. Hij trok zijn tunica recht en ging naar Abelard. Hij raakte de arm van de Koning aan. 'Laat hen hem wassen.'


  Abelard lachte als een man die een grote overwinning heeft behaald en wendde zich tot Phineas. 'Zie je hoe sterk hij al is - moet je hem horen huilen. Hij zal ze allemaal doen opkijken - wacht maar af.'


  'Kom.' Phineas trok aan Abelards mouw en zonder dat hij het wilde zag hij dat de jongen lang en mager was. Zijn huid was vlekkerig rood, wat normaal is bij pasgeborenen, maar toch was er al enige vorm in de spieren van zijn schouders en bovenarmen te zien. Hij opende zijn ogen en draaide zijn hoofd om, op zoek naar de bron van het geluid.


  De zachtgrijze blik vestigde zich op Phineas en zijn adem stokte. Dit kind was van hem - zijn zoon, geboren om over Meriga te heersen. Iets in hem kende dit kind, probeerde contact te maken - hij sloeg zijn blik neer.


  Met tegenzin gaf Abelard de baby aan de vroedvrouw en volgde Phineas naar de voorkamer. Terwijl de baby huilde en de vrouwen lamenteerden vanwege Melisande, zei Phineas: 'Ik wil dat u hem Roderic noemt.'


  'Roderic? Waarom?' Abelard fronste.


  'Omdat ik zijn vader ben en het is het enige wat ik hem ooit kan geven. Ik sta hem aan u af, Abelard, maar ik wil hem zijn naam geven.'


  Abelard haalde zijn schouders op en dacht na. 'Roderic Ridenau,' zei hij, de naam wentelend op zijn tong. 'Het is een goede naam - het heeft een prinselijke klank.' Hij glimlachte en sloeg Phineas op de schouder. 'Heel goed. Hij zal Roderic heten. Roderic Ridenau, Prins van heel Meriga.'


  Phineas knikte en draaide zich om. Hij hield het niet langer in die kamer uit. Hij verliet de ruimte en ging naar de ridderzaal. Iedereen staarde hem aan toen hij binnenkwam - gretig, vol verwachting.


  'Kapitein?' vroeg de dichtstbijzijnde vrouw.


  Hij haalde diep adem en bedacht hoe ironisch het was dat hij degene was die de geboorte van de baby aankondigde. 'De Koningin is dood.'


  'En het kind?'


  'Er is een flinke, gezonde Prins.'


  'Prijs de Ene.' De vrouw sloot haar ogen en bad in stilte terwijl fluisterende stemmen de zaal rondgingen.


  'Kapitein Phineas.' Een sergeant van de Garde salueerde toen Phineas langsliep op weg naar de estrade.


  'Ja?'


  'Er is een bericht uit Minnis voor de Koning.'


  Phineas stak zijn hand uit naar de houten buis. Het zegel was een vormeloze bobbel.


  'Zorgt u ervoor dat hij het krijgt? Ik denk niet dat ik te dicht in de buurt moet komen nu de nieuwe Prins er is. Ik neem aan dat de Koning wel andere dingen aan zijn hoofd heeft.'


  'Ja.' Phineas salueerde en de man stapte met vastberaden tred terug naar zijn post. 'Ja, de Koning heeft wel andere dingen aan zijn hoofd.'


  Epiloog
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  Toen het tweede bericht van Nydia kwam, gaf Abelard me de opdracht ze dieper de Grote Noordelijke Wouden in te brengen. Het paste in zijn plan dat iedereen die even bij de kwestie zou kunnen stilstaan, zou denken dat ik de vader van Nydia's kind was en ik geloof niet dat hij dit iemand anders toevertrouwde.


  Ik vertrok kort na de naamgeving van de nieuwe Prins - een fantastische ceremonie met Senadors die voor de baby bogen en verklaarden dat ze de eden die ze de Koning gezworen hadden zouden nakomen. Ik keek naar de ceremonie en toen het mijn beurt was knielde ik neer voor het kind in Abelards armen en zwoer hem dezelfde Gelofte van Trouw die ik bijna dertig jaar geleden gezworen had voor de eerste Koning van Ridenau die ik had gediend. Hij keek me niet aan, maar geeuwde enkel en knauwde op zijn vuist. Ik neem aan dat hij dus toch een gewone baby was.


  Ik reed in mijn eentje naar Minnis en Nydia ontving me onmiddellijk. Haar dochter, de nacht voor Roderic geboren, sliep in een wieg. Ze liet me de baby zien met meer dan de trots van een moeder op haar gezicht.


  Ik opende mijn mond om iets toepasselijks te zeggen en ik voelde dat de woorden in mijn keel bleven steken. Zelfs zes weken oud was het kind in de wieg buitengewoon. Het had iets te maken met haar verschijning - haar donkere bos zijdeachtige krullen, haar wangen als rozen gedipt in room.


  Maar het was meer; ik voelde het meteen. Er was iets onweerstaanbaars aan het kind en ik wilde haar oppakken en wiegen. Ik stak mijn handen uit en trok met de top van mijn vinger een lijn over haar wang.


  Haar moeder was achter me komen staan. 'Ziet u het?'


  Ik wendde me weer tot Nydia. Haar linkerhand was gewikkeld in een witte lap zijde en ik vroeg me af wat ze ermee gedaan had. 'Ze is - mooi.' Het woord schoot jammerlijk tekort.


  'Ja.' Nydia glimlachte treurig, dacht ik. 'Dat is ze.'


  'We kunnen beter gaan, vrouwe.' Ik schuifelde ongemakkelijk met mijn voeten. 'Ik wil dat u voor het donker geïnstalleerd bent.' Ik fronste haar plotseling bezorgd aan. 'Weet u zeker dat het wel gaat?'


  'Ja.' Haar stem was afstandelijk. 'Abelard is zijn beloften altijd nagekomen.' Ze haalde diep adem. 'Ik moet u waarschuwen, Kapitein. U zult lijden voor uw aandeel in dit alles. Maar u zult ook geëerd worden. U zult een lord worden, Kapitein, en uw zoon zal van u houden als van een vader.'


  'Hij is mijn zoon niet.'


  'Dat is hij wel,' zei ze. 'En daarom zal hij een grotere Koning zijn dan Abelard ooit wezen kon.'


  'Was de dood van Melisande het resultaat van de Magie?'


  'Ik denk dat zij het meeste geluk heeft gehad van ons allemaal. Maar ze was ook de meest onschuldige.'


  'En Abelard?'


  'De laatste jaren van Abelards leven zullen een onvoorstelbare hel zijn.'


  Ik wilde vragen wat ze daarmee bedoelde maar besloot dat ik het liever niet wilde weten. 'En u?'


  Ze wikkelde de witte zijde om haar linkerhand los en ik hapte vol afschuw naar adem. Haar hand, eens zo klein en blank, was bedekt met dikke, groene schubben als de huid van een hagedis. De laatste drie vingers waren samengesmolten tot één lange, gele klauw. 'Het begon met een paar schubben, kort nadat ze geboren was. Het groeit ieder dag een beetje.'


  'Kunt u niets doen om het te stoppen?'


  'Nee. Ik weet niet wat er met me zal gebeuren. Maar maakt u zich geen zorgen. Wanneer de tijd rijp is, zal ik mijn dochter naar uw zoon sturen.'


  'Niet mijn zoon, vrouwe.' Ik kon niet helpen dat ik bitter klonk en plotseling verdween al mijn angst, al mijn wantrouwen jegens haar als sneeuw op een lentemorgen en ik keek vol spijt naar het gave profiel voor me. En ik wist wat mijn rol in dit treurige sprookje was geweest.


  'Zullen we gaan?' Ze wikkelde haar hand weer in de zijde en pakte de slapende baby op. Ik leidde haar uit de slaapkamer. In de voorkamer stond ze stil - om nog één keer rond te kijken, dacht ik.


  'Phineas?'


  Ik was verrast om haar te horen spreken. Ik dacht dat ze alleen wou zijn met haar gedachten.


  'U hebt me nooit verteld waarom u besloot Tedmund van Linoys naar Arkan te sturen. Alstublieft, vertel me de waarheid.'


  Ik haalde diep adem en al de jaren van loyaliteit aan de Koning vielen van me af als een oude huid waar ik uitgegroeid was. Ik keek haar recht in de ogen. Hij had mijn leven, hij had mijn zoon, maar hij zou mijn eer niet krijgen. 'Ik heb het gedaan op bevel van de Koning.'


  'Dat dacht ik al,' was het enige wat ze zei en toen passeerde ze me en liep zonder om te kijken Minnis uit.


  


  Over de auteur
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  Dochter van de profetie is de eerste roman van Anne Kelleher Bush. Ze is doctor in de middeleeuwse geschiedenis aan de Johns Hopkins Universiteit. Ze woont met haar man en vier kinderen in Bethlehem, Pennsylvania.


  


  De citaten in dit boek zijn afkomstig uit:


  


  John Milton, Het verloren paradijs, vert. K. Koomen, uit: 'De Spiegel van de Engelse poëzie uit de gehele wereld',


  dl. 1, Meulenhoff, 1991


  


  William Shakespeare, Liefde's loze les, vert. E. Straat, Bezige Bij, 1960


  


  John Donne, Aan zijn preutse geliefde, vert. M. van Horn, uit: 'De Spiegel van de Engelse poëzie uit de gehele wereld',


  dl. 1, Meulenhoff, 1991


  *** Einde boek 1 ***


  


  Lees verder in boek 2


  tevens laatste deel van deze serie


  


  * Kinderen van de betovering *


  


  N.B. Om de één of andere rede is de uitgever gestopt met deze serie er zijn helaas maar twee delen verschenen.


  


  Dat zijn:


  


  Deel 1: Dochter van de profetie


  Deel 2: Kinderen van de Betovering
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Het eerste deel van de MERIGA-serie

Door verboden magie ontstaat een nieuw rijk.
Door verboden liefde wordt het vernietigd.

Op de ruines van een door magie vernictigd rijk s cen wereld
ntstaan van bandieten, mutanten en kijgsheren: he rijk Meriga.
In cen wereld die in de greep is van angst, ontmoeten twee
mensen elkaar, waardoor de toekomst voor ecuwi zal
veranderen

Nydia Farhallen is ccn heks, veroordeeld yanwege haar
bovennatuudijke gaven en haar kennis van ecuwenoude
geheimen, waarover nooit gesproken mag worden. Als profetcs
wordt zj verstoten en vogelvrij verklaard. Om te kunnen
overleven, moet ze de liefde en de bescherming van machtige
personen zien te winnen.

Koning Abelard Ridenau, de grootste vorst sinds eeuwen, is cen
mocdig en charismatisch leider, maar om het land onder
heerschappi te kejgen, is hij bereid iedere vriend te verraden en
elk ideaal op te offeren.

Met hun liefde voor elkaar en hun gezamentijke macht zijn zij in
staat de loop van het ot te veranderen. Het vuur van Nydia's
hartstocht en Ridenau's tomeloze ambitie kunnen echter
evencens vele angstaanjagende, lang vergeten magische krachten
ontketenen. De door de koning en de heks verlangde wereld zou

daar wel ecns aan ten onder kunnen gaan.

“Een van die bocken di je niet meer los kan laten...
een itmuntend werk!’
Andre Norton, auteur van de Witch Worlds Sevies
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